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				Voorwoord

				In het voorwoord tot de eerste druk van dit boek, evenals in de Zoology of the Voyage of the Beagle, heb ik reeds uitgelegd dat kapitein Fitz-Roy een wetenschapsman aan boord wilde hebben. Ook was hij bereid een deel van zijn accommodatie af te staan en daarom besloot ik mijn diensten aan te bieden. Dit aanbod werd, dankzij de vriendelijke tussenkomst van de hydrograaf, kapitein Beaufort, aangenomen door de leden van de Admiraliteit. Het is mijn mening dat ik het geheel aan kapitein Fitz-Roy te danken heb dat ik de natuurlijke historie kon bestuderen van de landen die wij bezochten, en daarom hoop ik dat het mij is toegestaan bij dezen nogmaals mijn oprechte dank uit te spreken. Daar wil ik nog aan toevoegen, dat ik, in de vijf jaar die wij samen waren, op zijn oprechte vriendschap en trouwe hulp kon rekenen. Ik zal altijd met grote dankbaarheid terugdenken aan zowel kapitein Fitz-Roy als de officieren van de Beagle[1] voor de vriendelijkheid waarmee zij mij tijdens onze lange reis hebben bejegend.

				Het onderhavige werk bevat, geschreven in de vorm van een journaal, het verhaal van onze reis, én een samenvatting van die waarnemingen op het gebied van natuurlijke historie en geologie, die naar mijn mening van belang zijn voor de niet-wetenschappelijk geschoolde lezer. In deze uitgave heb ik sommige stukken ingekort en gecorrigeerd, terwijl ik aan andere delen het een en ander heb toegevoegd, zodat het boek beter geschikt is voor een groot publiek. Ik vertrouw erop dat natuuronderzoekers niet zullen vergeten dat ze voor nadere details te rade moeten gaan bij de uitgebreidere uitgaven, waarin de wetenschappelijke resultaten van de expeditie beschreven staan. De Zoology of the Voyage of the Beagle bevat een beschrijving van de fossiele zoogdieren, geschreven door professor Owen; van de levende zoogdieren, geschreven door de heer Waterhouse; van de vogels, door de heer Gould; van de vissen, door de eerwaarde vader L. Jenyns; en van de reptielen, door de heer Bell. Ik heb aan de beschrijvingen van deze soorten een verhandeling over hun gedrag en verspreidingsgebied toegevoegd. Al deze werken, die te danken zijn aan de bijzondere talenten en de onzelfzuchtige ijver van de eminente auteurs die ik hierboven noemde, zouden niet tot stand zijn gekomen zonder de gulheid van de Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury, die op voorspraak van zijne excellentie de Minister van Financiën, duizend pond ter beschikking stelden om de uitgaven deels te bekostigen. 

				Zelf heb ik afzonderlijke boeken geschreven over de ‘Structuur en de Verspreiding van Koraalriffen’, over ‘Vulkanische Eilanden, bezocht tijdens de reis van de Beagle’; en over de ‘Geologie van Zuid-Amerika’. Het zesde deel van de Geological Transactions bevat twee verhandelingen van mijn hand over zwerfkeien en vulkanische verschijnselen in Zuid-Amerika. De heren Waterhouse, Walker, Newman en White hebben enkele uitstekende artikelen gepubliceerd over de insecten die verzameld werden, er ik ben er zeker van dat er nog vele zullen volgen. De planten uit het zuidelijk deel van Amerika zullen worden beschreven door dr. J. Hooker in zijn uitgebreide boek over de Botany of the Southern Hemisphere. De flora van de Galapagoseilanden vormt het onderwerp van een aparte bijdrage van zijn hand, in de Linnean Transactions. De eerwaarde vader professor Henslow heeft een lijst gepubliceerd van door mij op de Keelingeilanden verzamelde planten, de eerwaarde vader J.M. Berkeley heeft mijn sporendragende planten beschreven.

				In dit en mijn andere werken zal ik het genoegen smaken mijn erkentelijkheid te mogen betuigen voor de belangrijke hulp die ik kreeg van enkele andere natuuronderzoekers, maar staat u mij toe nu reeds mijn oprechte dank uit te spreken aan de eerwaarde professor Henslow, die, toen ik nog student was in Cambridge, er een van de hoofdoorzaken van was dat mijn belangstelling voor de natuurlijke historie werd gewekt. Bovendien waakte hij, tijdens mijn afwezigheid, over de verzamelingen die ik naar Engeland stuurde, en gaf hij richting aan mijn onderzoek in zijn brieven. Ook heeft hij mij, sinds mijn terugkeer, bijgestaan met de raad en daad die je alleen van een goede vriend kunt verwachten.

				==

				Down, Bromley, Kent, 9 juni 1845

				Inleiding van David Quammen

				De Reis van de Beagle is een degelijk en eerlijk boek waarin een reisverslag en natuurhistorische verhandelingen met elkaar vervlochten zijn, maar tussen de regels door is er een gecompliceerde, onderliggende tekst te lezen. Het verhaal over hoe dit werk tot stand kwam en werd uitgegeven is op zich al bijzonder. Het is veel meer dan een verslag van de vijf jaar, van 1831 tot 1836, die Charles Darwin doorbracht aan boord van een brigantijn van de Britse marine, waarin het schip meerdere keren op-en-neer voer langs de Zuid-Amerikaanse kust om deze in kaart te brengen en vervolgens via de lange route over de Grote Oceaan naar huis voer, met een korte tussenstop op de Galapagoseilanden, waar Darwin een blik op de vreemde reptielen en vogels kon werpen. Het is ook een gedegen, mooi en op subtiele wijze subversief werk. Het boek werd geschreven met de wijsheid achteraf van iemand die terugkijkt op eerdere gebeurtenissen vanuit een klein huurhuisje in Cambridge, op basis van de min of meer ruwe aantekeningen die hij aan boord in zijn dagboek maakte. Dit dagboek deed wat de meeste dagboeken nooit lukt: het werd een succesvol boek. Door de uitgave, eerst in 1839 en vervolgens een herziene druk in 1845, werd het leven van Darwin bijna net zo sterk veranderd als door de reis zelf. Tijdens de reis was hij een volwassen en scherpzinnige wetenschappelijk waarnemer geworden. De Reis van de Beagle maakte een beroemd schrijver van hem.

				Tijdens zijn leven luidde de titel van het boek natuurlijk niet De Reis van de Beagle. Victoriaanse titels van wetenschappelijke werken en reisverslagen waren meestal erg langdradig en beschrijvend, en zeker niet pakkend. Darwins boek werd in 1839 gepubliceerd als Verslag van het Onderzoek naar de Geologie en de Natuurlijke Historie van de verschillende Landen die bezocht zijn door Zijner Majesteits Schip Beagle. Eén van de subtiele maar betekenisvolle veranderingen in de editie van 1845 was dat in de titel de volgorde van ‘geologie’ en ‘natuurlijke historie’ werd omgedraaid. Toen was het Darwin inmiddels duidelijk dat hij van de biologie zijn levenswerk zou maken, en niet van de geologie. 

				Tientallen jaren later schreef hij in een openhartige biografie die niet voor publicatie bestemd was: “Het succes van mijn eerste literaire vrucht streelt mijn ijdelheid altijd meer dan dat van mijn andere boeken.” Als we bedenken dat een van deze boeken Het Ontstaan der Soorten was, het invloedrijkste boek dat ooit in het Engels verschenen is, is zijn voorliefde voor De Reis (of zoals hij de titel zelf afkortte, Verslag van het Onderzoek) niet alleen interessant, maar veelzeggend. Het herinnert ons eraan dat, hoewel Het Ontstaan der Soorten de wereld veranderde, het voor Darwin pas mogelijk was dit boek te schrijven nadat hij door zijn ervaringen tijdens de reis met de Beagle zelf ingrijpend veranderd was. Om te begrijpen waarom zijn ‘eerste literaire vrucht’ zoveel voor hem betekende, en waarom het boek nu nog altijd zo’n frisse en pretentieloze indruk maakt, moeten we teruggaan naar de periode vlak voor het vertrek van de Beagle.

				In de warme zomer van 1831 was Darwin tweeëntwintig, en heel anders dan de gemiddelde onzekere, doelloze, toelage-verkwistende, sportgekke nietsnut van zijn tijd (of welke tijd dan ook). Maar dat verschil was nog niet erg duidelijk zichtbaar. Het was vooral niet zichtbaar voor zijn vader, de kogelronde en imposante dr. Robert Darwin uit Shrewsbury. Dr. Darwin was een weduwnaar met nog één andere zoon en vier dochters. Hij was behalve arts ook een nuchtere zakenman. In het diepst van zijn hart was hij erg gul (een hart dat diep in zijn 140 kilo zware lichaam verborgen was) maar hij had een ruwe bolster en weinig geduld voor wat hij zag als het gelanterfant en geflierefluit van zijn besluiteloze jongste zoon. Hij had Charles naar de Universiteit van Edinburgh gestuurd om medicijnen te studeren, maar Charles hield niet van dat vak, en ook niet van de colleges, of het ontleden van lijken, of van de bloederige operaties op levende patiënten zonder chloroform, en na twee jaar gaf hij er de brui aan. Buitensporten zoals de patrijzenjacht, en wat liefhebberen in de natuurlijke historie vielen meer bij hem in de smaak. Goed dan, dacht dr. Darwin, als hij zich niet voor medicijnen interesseert, misschien dan wel voor de kerk? En dus onderhield hij Charles nog drie jaar in Cambridge (dat in die tijd ook een Anglicaans seminarie was) in de hoop dat hij daar genoeg zou leren om later een gerieflijk bestaan als geestelijke te leiden. Charles volgde deze studie halfhartig. De Anglicaanse theologie interesseerde hem niet, maar het vooruitzicht op een plattelandsgemeente, met alleen op zondag echte verplichtingen, was wel aantrekkelijk. In Cambridge hing hij rond met een aantal jongeheren die van jagen, lekker eten, drinkgelagen, zingen en kaartspelen hielden. Hij werd een enthousiast verzamelaar van kevers en raakte geïnteresseerd in de geologie. Hij las Alexander von Humboldts reisverslag over zijn natuurhistorische expedities, dat in hem het verlangen naar de tropen deed ontwaken. Na drie jaar had hij de graad van bachelor. Hij had nog nauwelijks blijk gegeven van grote intellectuele vermogens, zelfkennis of doelgerichtheid. 

				Die zomer keerde hij terug naar Shrewsbury. Het was de bedoeling om, zoals hij met zijn vader had afgesproken, in de herfst naar Cambridge terug te gaan, waar hij zijn studie zou afronden zodat hij tot de Anglicaanse geestelijkheid kon toetreden. Hij droomde echter van iets veel avontuurlijkers, namelijk een natuurhistorische reis naar de Canarische Eilanden, voor de noordwestkust van Afrika. De Canarische Eilanden lagen op de passaatroute van Europa naar het Caraïbische Gebied en boden de kans om niet al te ver weg toch een bijna tropisch landschap te zien. Ze waren heel aanlokkelijk beschreven door Humboldt, en voor een Engelsman die geen al te wilde plannen had redelijk makkelijk te bereiken. Hij zou ergens in het jaar daarop op reis gaan met Ramsay, een mentor uit Cambridge. Het zou een laatste avontuur zijn voordat hij plattelandsdominee werd, als troost voor zijn nogal beperkte professionele vooruitzichten. Maar toen ontving hij slecht nieuws: Ramsay was overleden.

				Wat nu? Was hij flink en zelfstandig genoeg om alleen naar de Canarische Eilanden te gaan? Of was het hele plan weer een luchtkasteel geweest? Zijn vader had ooit iets tegen hem gezegd, wat als door een gloeiend hete pook in zijn geheugen geëtst was. “Jij interesseert je alleen voor jagen, honden en rattenvangen,” had dr. Darwin gezegd, “en je zult jezelf en je familie te schande zetten.” Zelfs vijftig jaar later, na een lange en succesvolle carrière, was Charles Darwin deze kwetsende woorden niet vergeten.

				Eind augustus kwam er een kans die zijn leven zou veranderen. Na een geologische excursie van drie weken door Noord-Wales als een soort leerling en assistent van een eminent geoloog, lag er bij thuiskomst een brief op Charles te wachten. Hij was geschreven door een van zijn professoren in Cambridge, de botanicus John Stevens Henslow, die in de jonge Charles mogelijkheden had gezien die voor dr. Darwin verborgen bleven. In zijn brief schreef Henslow dat Robert Fitz-Roy, kapitein van het kleine marineschip de Beagle, een metgezel wilde meenemen op zijn reis rond de wereld. Deze metgezel moest een heer van stand zijn met enig wetenschappelijk inzicht. En zeg nou niet dat je er helemaal niet geschikt voor bent, schreef Henslow, die wist hoe bescheiden Darwin was, want ‘jij bent precies de man die ze zoeken’. 

				Charles was in de zevende hemel. Dit zou veel mooier worden dan alleen de Canarische Eilanden. Dr. Darwin vond het helemaal niks. Ten eerste zou Charles worden afgeleid van het serieuze werk, namelijk zichzelf als geestelijke vestigen. Nadat zijn zoon twee keer geprobeerd had een toekomst voor zichzelf uit te stippelen, aan twee verschillende universiteiten, was de oudere Darwin er huiverig voor dat Charles weer een nieuwe richting zou kiezen. Ten tweede kwam het aanbod verdacht laat, ze zouden over een maand al vertrekken. Dit wees erop dat andere kandidaten het aanbod al hadden afgewezen. Waarom? Wat mankeerde er aan dat schip of aan die hele expeditie? De reis zou twee, misschien drie jaar duren, en na zoveel tijd te midden van ruig Engels scheepsvolk door te hebben gebracht, zou Charles misschien niet meer fatsoenlijk genoeg geacht worden voor een eigen parochie. De dokter zei wat hij ervan vond en voegde daar vervolgens op zijn norse maar eerlijke manier aan toe: “Als je iemand met gezond verstand kan vinden die zegt dat het een goed idee is, zal ik mijn toestemming geven.” Die man met gezond verstand bleek Charles’ oom te zijn, Josiah Wedgwood, die toen hij van het aanbod hoorde, een brief schreef waarin hij het plan van harte ondersteunde. Vervolgens haastte hij zich naar Shrewsbury, waar hij zijn zwager overhaalde: Geef die jongen een kans, heb vertrouwen in hem, laat hem gaan. Eén regel uit de brief van Wedgwood galmt nog altijd na. Charles was geen richtingloze jonge nietsnut, schreef oom Jos, maar ‘een man met een meer dan gemiddelde nieuwsgierigheid’ die er enorm veel baat bij zou hebben als hij landen en dingen zag, die de meeste mensen nooit zouden zien. 

				En zo gebeurde het. Na een paar hectische weken om alles op tijd klaar te krijgen en vervolgens drie maanden vertragingen door logistieke problemen en slecht weer, stond Charles Darwin aan boord van de Beagle toen het schip afscheid nam van Engeland, twee dagen na de kerst van 1831. Hij was meteen eenzaam en zeeziek. Als hij toen geweten had dat de expeditie niet twee of drie, maar vijf jaar zou duren, zou hij helemaal niet blij zijn geweest.

				In de vereenvoudigde versie van dit verhaal, zoals het meestal verteld wordt, monsterde Darwin aan als de ‘naturalist’ of ‘natuuronderzoeker’ van de Beagle. In werkelijkheid lag het iets ingewikkelder, want het schip had al een natuuronderzoeker, Robert McCormick geheten, die ook de scheepsarts was. Volgens de verschillende interpretaties op basis van het beschikbare bronnenmateriaal, was Darwin meegevraagd om één (of een combinatie) van de volgende redenen: 1) omdat kapitein Fitz-Roy tijdens een vorige reis had ontdekt dat het van groot belang was iemand mee te hebben die ‘iets van geologie wist’ en kon assisteren bij het in kaart brengen van het landschap, of 2) omdat Fitz-Roy een fijnbesnaarde aristocraat was met een familiegeschiedenis waarin regelmatig zelfmoord voorgekomen was, en een heer als metgezel wilde (in tegenstelling tot zijn zeelieden en officieren uit de lagere standen) met wie hij in zijn hut de maaltijden kon gebruiken en gesprekken kon voeren, en die hem kon helpen zijn geestelijk evenwicht te bewaren tijdens de lange en eenzame reis. Wat oorspronkelijk ook de bedoeling geweest mag zijn, Darwin werd de belangrijkste natuurvorser van de Beagle nadat McCormick, uit verbittering over de concurrentie, al na vier maanden afmonsterde. Of Darwins gezelschap eraan bijdroeg dat Fitz-Roys wankele geest in evenwicht bleef, is nog maar de vraag. Fitz-Roy pleegde uiteindelijk zelfmoord, maar pas jaren later en niet omdat hij zo eenzaam was op zee.

				Hoewel Darwin bij Fitz-Roy in de kapiteinshut zijn maaltijden genoot, las en schreef hij in een andere kleine ruimte, de achterkajuit, die drie bij drieënhalve meter groot was, en die hij moest delen met een officier en een adelborst. Daar sliep hij ook, in een hangmat die iedere avond boven de kaartentafel gehangen werd. Darwin was lang en mager, en moest iedere avond een van de kasten verschuiven om ruimte te maken voor zijn voeten. De Beagle was met een lengte van slechts 27 meter een klein schip, en verliet Engeland met een bemanning van 73 koppen.

				Vanaf de eerste dag aan boord, zelfs nog voordat de Beagle uitzeilde, hield Darwin zijn dagboek bij. Hij ging hiermee door tot 7 november 1836, 751 bladzijden lang, tot een maand nadat hij weer thuis was. In de loop van die vijf jaar ontdekte hij niet alleen dat hij een natuuronderzoeker met een zeer scherpe blik en grote deductieve vermogens was, maar ook een schrijver. Hij leverde een uitstekend reisverslag af, waarin de verteller een aangenaam bescheiden rol speelde, vol mooie anekdotes, heldere karakterschetsen, exotische locaties, maar ook duidelijke uiteenzettingen van zijn geologische en biologische waarnemingen. Soms kwamen de woorden als vanzelf en vloeiden de verhalen uit zijn pen in mooie en klare taal. Maar niet altijd. Naast het schrijven van een mooi reisverslag en de natuurhistorische beschrijvingen probeerde hij ook de raadselachtige empirische patronen die hij zag te verklaren. Hoe ontstonden atollen en barrièreriffen? Wat was de herkomst van de raadselachtige witte kalksteenlaag die op ruim dertien meter hoogte horizontaal in de rotswanden van het eiland St. Jago (Santiago, vert.) in de Atlantische Oceaan te zien was? Tegen het einde van de reis, nadat hij al vier jaar feiten, anekdotes en bespiegelingen in zijn dagboek had verzameld, schreef hij aan een van zijn zusters: “Ik begin me nu pas te realiseren hoe moeilijk het is je ideeën helder op papier uit te drukken. Zolang het er alleen om gaat iets te beschrijven is het makkelijk, maar als het om redeneringen gaat, en het leggen van de juiste verbanden, is het schrijven van heldere en goed lopende teksten, zoals ik al zei, veel moeilijker dan ik dacht.” Dat hij daar moeite mee had is veel duidelijker in zijn latere werk, vooral in Het Ontstaan der Soorten, waar de ideeën fascinerend zijn, maar niet altijd fascinerend zijn uitgedrukt. De Reis van de Beagle is zijn makkelijkst te lezen boek, omdat er veel meer in beschreven dan getheoretiseerd wordt, en omdat er zoveel verschillende en kleurrijke mensen, plaatsen, dieren en fenomenen in voorkomen: vampiervleermuizen in Brazilië, bolo-slingerende gaucho’s op de pampa’s, een uitroeiingsoorlog tegen de indianen door een gladde Argentijnse generaal, de cultuur van de inheemse Vuurlanders te midden van de sneeuwstormen in het uiterste zuiden van Zuid-Amerika, zwerftochten door de Andes per muildier, reuzenschildpadden en zoutniezende leguanen op de Galapagoseilanden en een kampeertocht in de bergen van Tahiti.

				Maar in De Reis van de Beagle staan ook belangrijke nieuwe ideeën, hoewel die soms onopvallend in de tekst weggemoffeld zijn, als een klein vishaakje in een groot brok aas. Toen Darwin een jongeman was, werden natuurhistorisch onderzoekers geacht te accepteren dat de heerlijkheid Gods in de wonderen der schepping tot uiting kwam, en niet verder te denken. 

				De versie van De Reis van de Beagle die u nu in handen heeft, is een heruitgave van de herziene editie van 1845, met enkele kleine verbeteringen (in voetnoten) die Darwin in 1860 toevoegde. De wijzigingen die hij in de editie van 1845 aanbracht, waren veel wezenlijker en intrigerender dan alleen maar wat correcties. Er was veel veranderd in het leven van Darwin, en ook in zijn wereldbeeld, tussen het moment van zijn thuiskomst en 1845.

				Hij schreef zijn boek snel, op basis van zijn dagboek en andere aantekeningen, in 1837. Het was bedoeld als slechts een klein deel van een uit meerdere delen bestaand werk dat de hydrografische reizen van de Beagle en een ander schip zou beschrijven, onder redactie van Robert Fitz-Roy. Fitz-Roy zelf beschreef de reis van de Beagle van 1831 tot 1836 vanuit zijn perspectief in een apart deel. Maar toen de hele serie in 1839 in de winkels kwam te liggen, kwam Darwins levendige verslag bovendrijven, terwijl de rest in vergetelheid raakte. Een van de critici noemde Darwin een ‘uitstekend landschapsschilder met de pen’ en een ‘scherp en diepzinnig waarnemer’. Een andere criticus was vol lof over ‘de vele interessante wetenswaardigheden’. Zijn reisverslag werd later dat jaar als een opzichzelfstaand boek herdrukt, en het werd goed verkocht, zodat hij een beroemde jonge wetenschappelijke reiziger werd, gerespecteerd door de eerbiedwaardige leden van de Geological Society en andere wetenschappelijke verenigingen, en bewonderd door het lezende publiek. Thuis in Shrewsbury had dr. Darwin nu alle reden om trots te zijn op zijn non-conformistische jongste zoon.

				Omdat het contract met de door Fitz-Roy gekozen uitgever ongunstig uitviel, verdiende Darwin nauwelijks een cent aan de editie van 1839, en al kwam Darwin uit een welgestelde familie, toch wilde hij graag wat aan zijn boeken overhouden. Daarom verkocht hij in 1845, terwijl hij met allerlei andere werkzaamheden bezig was, en zijn privéleven inmiddels verrijkt was door een huwelijk en het vaderschap, de auteursrechten voor een nieuwe editie aan een andere uitgever, John Murray geheten. Darwin reviseerde het boek, kortte sommige passages die hij te langdradig vond in, en breidde andere uit, zoals zijn verhaal over de Vuurlanders. De interessantste wijzigingen die in deze uitgave terug te vinden zijn, maar niet in het origineel uit 1839, waren enkele voorzichtige maar suggestieve paragrafen die hij aan zijn beschrijving van de fauna van de Galapagoseilanden toevoegde.

				Achter deze behoedzame passages ging een nieuwe energie en een hoger doel schuil. In 1845 had hij zijn grote theorie over de ‘afstamming met modificatie’ (het begrip evolutie gebruikte hij niet) door middel van natuurlijke selectie al geformuleerd. Hij had deze echter nog niet gepubliceerd, hoewel hij wel al twee voorlopige versies had geschreven, een korte schets in 1842 en een langer essay in 1844. Deze conceptversies hield hij nog geheim. Hij aarzelde zijn grote en gevaarlijke idee wereldkundig te maken, want dit druiste in tegen het vrome geloof in de onveranderlijkheid van de soorten en hun ‘speciale schepping’ door een actief in de wereld interveniërende God. Darwin wilde meer bewijsmateriaal, meer tijd, een overtuigender bouwwerk van argumenten, zodat, als hij tot publicatie overging, hij niet als een pseudo-wetenschappelijke dwaas werd afgedaan. Het verzamelen van dit bewijsmateriaal en het aanscherpen van zijn argumentaties zou hem, zo bleek, nog eens veertien jaar kosten. Het zou zelfs nog langer geduurd hebben als hij in 1859 niet door externe omstandigheden (de wens de eerste te zijn, omdat een andere natuuronderzoeker, Alfred Russel Wallace, op hetzelfde idee was gekomen) versneld tot de publicatie van Het Onstaan der Soorten overging. Zelfs toen beschouwde Darwin Het Ontstaan der Soorten als een haastige samenvatting van een dikker boek over de soorten dat hij nog wilde schrijven. Hij was altijd voorzichtig geweest, en zowel gezegend als geplaagd door een onvoorzichtig diep inzicht. 

				In deze uitgave van De Reis van de Beagle zijn zowel de voorzichtigheid als het diepe inzicht duidelijk herkenbaar. Toen hij in 1845 zijn boek reviseerde, wist hij dat de diversiteit en de verspreiding van de soorten op de Galapagoseilanden het werk waren van de evolutie. Tien jaar eerder had hij ze gezien, maar nu begreep hij wat zich hier echt had afgespeeld. Daarom lichtte hij in zijn nieuwe editie al een tipje van de sluier op: “De meeste organische voortbrengselen zijn autochtone schepsels, en worden nergens anders aangetroffen.” In moderne taal zouden we spreken van endemische soorten. Het was merkwaardig, zo zei hij, dat de verschillende eilanden verschillende, maar wel aan elkaar verwante soorten hadden, en dat die allemaal op hun beurt verwant waren aan de soorten op het vasteland van Zuid-Amerika, zeshonderd mijl verderop. 

				“Omdat de eilanden nogal klein zijn, is het des te opmerkelijker dat er zoveel inheemse soorten zijn en dat die zulke kleine verspreidingsgebieden hebben.” Niet alleen waren deze eilanden klein, ook waren ze jong, en ontstaan door vulkanische activiteit in het recente geologische verleden. En dan waren de soorten zelf ook nog zo gevarieerd, zo nieuw: “Zodoende lijken we hier, zowel in de ruimte als in de tijd, dichter bij dat indrukwekkende feit te komen, dat geheim der geheimen, namelijk hoe nieuwe schepsels op deze aarde verschijnen.” In de editie van 1839, die door Robert Fitz-Roy gereviseerd en goedgekeurd was, zijn zulke gedurfde zinspelingen niet te vinden. 

				Ook de illustratie met de vier soorten vinken (p. 336) die vier verschillend aangepaste snavels hebben, stond niet in die uitgave. Deze tekeningen werden ook in 1845 toegevoegd. In de eerste editie werden deze nu zo beroemde vinkjes alleen terloops vermeld. In 1845 had Darwin een veel helderder kijk op deze vogels. Het waren dertien soorten, waarbij de vorm en de grootte van de snavel geleidelijk afliep. Hij wist nu beter wat ze te betekenen hadden. “Uit het feit dat deze geleidelijke overgangen en de grote diversiteit in structuur in een kleine, nauw verwante groep vogels voorkomen,” zo ging hij verder, “zouden we kunnen afleiden dat er oorspronkelijk maar weinig vogelsoorten in deze archipel waren, en dat één soort als basis gebruikt was en aan verschillende doeleinden was aangepast.”

				Gebruikt door wie? Hoe aangepast? Darwin zei nog niks. Natuurlijke selectie, luidde het antwoord, maar hij was nog niet zover dat hij dat hardop kon zeggen. Dit was alleen maar een knipoog uit het verleden, van hem, naar de lezer.

				Over de vertaling

				Wie een meer dan 150 jaar oude tekst vertaalt, heeft te maken met een spanningsveld tussen authenticiteit en toegankelijkheid. In deze vertaling heb ik er voor gekozen zoveel mogelijk de namen van plaatsen, personen en dieren te gebruiken zoals Darwin die spelde. Waar dit het moeilijk zou maken deze namen terug te vinden op een moderne kaart of encyclopedie, heb ik de moderne naam er tussen haakjes en cursief achter gezet. Zo spreekt Darwin van een struisvogel als het om de Zuid-Amerikaanse nandoe gaat en over St. Jago als hij het eiland Santiago, een van de Kaapverdische Eilanden, bedoelt. In het eerste geval wist hij heus wel dat een nandoe een andere soort was, maar was het woord ‘struisvogel’ eerder beschrijvend bedoeld, in het tweede geval gebruikte hij de Engelse verbastering van Santiago, zoals die onder Britse zeevarenden gebruikelijk was. Hij schreef tenslotte voor een Brits publiek. Soms ook schreef hij een naam zoals hij hem hoorde, omdat die nog niet in geschreven vorm bestond. De spelling van de naam van de kapitein van de Beagle heeft enige hoofdbrekens gekost. In verschillende bronnen en publicaties kom je Fitz Roy, FitzRoy, Fitzroy en Fitz-Roy tegen. Hoewel FitzRoy tegenwoordig het meest gangbaar lijkt te zijn, heb ik gekozen voor Fitz-Roy, omdat deze spelling ook gebruikt werd in de door deze Britse aristocraat zelf goedgekeurde publicatie van zijn eigen reisverslag. 

				==

				Frank van der Knoop

				Hoofdstuk 1 
St. Jago—Kaapverdische Eilanden

				Porto Praya – Ribeira Grande – Atmosferisch Stof met Infusoriën – Gedrag van de Zeeslak en de Inktvis – Sint Pieter- en Sint Paulus-rotsen, Niet-vulkanisch – Bijzondere Aanzettingen – Insecten als eerste Kolonisten van Eilanden – Fernando de Noronha – Bahia – Gepolijste Rotsen – Gedrag van een Egelvis – Pelagische Algen en Infusoriën – Oorzaken van verkleurd Zeewater.

				Na tot tweemaal toe door harde zuidwestenwinden te zijn teruggedreven, vertrok Zijner Majesteits schip de Beagle, een brigantijn met tien kanonnen, onder commando van kapitein Fitz-Roy, R.N, op 27 december 1831 uit Devonport. Doel van de expeditie was het verder in kaart brengen van Patagonië en Vuurland, een taak die begonnen was door kapitein King in de jaren 1826 tot 1830, het verder in kaart brengen van de kusten van Chili, Peru en sommige eilanden in de Grote Oceaan en het uitvoeren van een reeks chronometrische waarnemingen rondom de wereld. Op de zesde januari kwamen we bij Tenerife, maar kregen daar geen toestemming om aan land te gaan, omdat men vreesde dat wij de cholera zouden verspreiden. De volgende ochtend zagen wij de zon opkomen boven het grillig gevormde silhouet van Gran Canaria. Vervolgens viel het zonlicht plotseling op de Pico del Teide op Tenerife, terwijl de lagere hellingen in schapenwolkjes gehuld waren. Dit was de eerste van de vele heerlijke dagen die ik nooit zal vergeten. Op de zestiende januari 1832 gingen we voor anker bij Porto Praya in St. Jago (Santiago, vert.) het hoofdeiland van de Kaapverdische Eilanden. 

				De omgeving van Porto Praya maakt van zee af gezien een troosteloze indruk. Vulkaanuitbarstingen uit het verleden en de verzengende gloed van de tropenzon hebben de bodem op de meeste plekken ongeschikt gemaakt voor vegetatie. Het land rijst op in een reeks plateaus, die onderbroken worden door enkele afgeknotte en kegelvormige heuvels. De horizon wordt begrensd door een onregelmatig gevormde, hogere bergketen. Het tafereel, bezien door de wazige atmosfeer van dit klimaat, is uiterst interessant, althans indien iemand, die juist van zee is gekomen en voor het eerst in een cacaobomenbos heeft gelopen en overweldigd is door zijn eigen geluk, nog wel zo’n oordeel kan uitspreken. De meeste mensen zouden het eiland in het geheel niet interessant vinden, maar voor iemand die alleen het Engelse landschap kent, heeft de nieuwe aanblik van volkomen steriel land een grandeur die door meer groen verpest zou worden. Op grote delen van de lavavlakten is nauwelijks een groen blaadje te vinden. Toch weten kuddes geiten, evenals enkele koeien, hier te overleven. Het regent hier zelden, maar gedurende een korte tijd vallen er ieder jaar zware stortbuien en onmiddellijk daarna schiet er in iedere spleet en kloof lichte begroeiing op. Deze verdort al spoedig en dit natuurlijk gevormde hooi vormt het voedsel voor de dieren. Het had inmiddels al een jaar niet meer geregend. Toen het eiland werd ontdekt, was het geheel begroeid met bomen maar de roekeloze verwoesting hiervan heeft hier, net als in St. Helena, en in sommige van de Canarische Eilanden, een bijna volkomen steriel landschap tot gevolg gehad. De wijde dalen met hun vlakke bodems, die vaak slechts enkele dagen per jaar als waterloop dienen, zijn bedekt met bosjes kale struiken. Deze valleien worden door slechts weinig levende wezens bewoond. De meest voorkomende vogel is een ijsvogel (Dacelo iagoensis) die rustig in de takken van de wonderboom zit en van hieruit sprinkhanen en hagedissen bespringt. Hij is felgekleurd, maar niet zo mooi als zijn Europese soortgenoten. Ook zijn vliegwijze, gedrag en leefgebied, dat zich meestal beperkt tot de droogste valleien, zijn geheel anders. [2]

				Op een dag reed ik samen met twee van de officieren naar Ribeira Grande, een dorp dat enkele kilometers ten oosten van Porto Praya ligt. Tot we de vallei van St. Martin bereikten had het landschap zijn gebruikelijke saaie bruine aanblik, maar hier produceert een zeer smal beekje een uiterst verfrissende strook weelderig groen. Het kostte ons een uur om in Ribeira Grande te komen, waar we tot onze verrassing de ruïnes van een groot fort en een kathedraal zagen. Dit kleine stadje was, voor de haven verzandde, de hoofdplaats van het eiland, maar nu biedt het een melancholieke maar uiterst schilderachtige aanblik. Nadat we een zwarte padre hadden gehuurd als gids, en een Spanjaard die nog in de Spaanse Onafhankelijkheidsoorlog gediend had als tolk, bezochten we een aantal gebouwen, waarvan een zeer oude kerk het belangrijkste was. Hier zijn de gouverneurs en de kapitein-generaals van de eilanden begraven. Sommige grafstenen stammen nog uit de zestiende eeuw.[3]

				Het enige wat ons hier aan Europa deed denken waren de ornamenten met familiewapens. De kerk of kapel vormde een zijde van een vierkant, waar in het midden een groot aantal bananenbomen groeide. Aan de andere kant stond een hospitaal waarin ongeveer een tiental ellendig uitziende patiënten gehuisvest was. 

				We keerden naar de venda terug om wat te eten. Een groot aantal mannen, vrouwen en kinderen, allen zo zwart als roet, had zich verzameld om naar ons te kijken. Onze begeleiders waren uiterst vrolijk en alles wat we zeiden of deden deed ze in lachen uitbarsten. Voor we de stad verlieten bezochten we de kathedraal. Hij is niet zo rijk als de kleinere kerk, maar is wel in het trotse bezit van een orgeltje, waaruit opmerkelijk valse tonen opstegen. Wij gaven de zwarte priester een paar shilling. De Spanjaard gaf hem enkele klopjes op het hoofd en zei onbevangen dat volgens hem zijn kleur niets uitmaakte. Zo snel als de pony’s konden, keerden wij vervolgens terug naar Porto Praya. 

				Op een andere dag reden we naar het dorp St. Domingo, gelegen in het midden van het eiland. We staken een kleine vlakte over waarop enige gedrongen acacia’s groeiden. Hun toppen waren kromgegroeid door de altijd waaiende passaatwind, en wel zeer opvallend. Sommige toppen stonden haaks op de stam. De richting waarin de takken groeiden was precies noordoost ten noorden, en zuidwest ten zuiden, en deze natuurlijke windvanen moeten de heersende richting van de passaat hebben aangegeven. De kale bodem toonde zo weinig sporen van reizigers dat we hier het verkeerde pad namen en de richting van Fuentes insloegen. Hier kwamen wij pas achter toen we daar aankwamen, maar achteraf gezien waren we blij dat we verkeerd gereden waren. Fuentes is een mooi dorpje met een beekje en alles zag er welvarend uit, met uitzondering van hen om wiens welvaart het draait, namelijk de inwoners. De zwarte kinderen gingen volkomen naakt en zagen er zeer beklagenswaardig uit. Ze droegen bossen brandhout die half zo groot waren als zijzelf.

				In de buurt van Fuentes zagen we een grote zwerm parelhoenders, zo te zien wel vijftig of zestig. Ze waren uiterst schuw en stonden ons niet toe naderbij te komen. Ze namen de benen als patrijzen op een regenachtige septemberdag, en holden weg met hun kopjes hoog in de lucht. Als we ze achtervolgden, vlogen ze weg. 

				Het landschap van St. Domingo heeft, gezien het sombere karakter van de rest van het eiland, een onverwachte schoonheid. Het dorp ligt op de bodem van een vallei, omringd door hoge en grillig gevormde wanden van gelaagde lava. De zwarte rotsen steken scherp af tegen de felgroene vegetatie, die de oevers van een helder beekje volgt. Het bleek een belangrijke feestdag te zijn en het was erg druk in het dorp. Op de weg terug haalden we een groep van ongeveer twintig jonge zwarte meisjes in, die uiterst smaakvol gekleed waren. Hun zwarte huid en sneeuwwit linnen staken fel af tegen fleurige tulbanden en grote shawls. Zodra we in hun buurt kwamen draaiden ze zich plotseling en masse om, legden hun shawls op de weg, en zongen met veel verve een wild lied, waarbij ze met hun handen het ritme op hun benen sloegen. We wierpen hen enkele vintems toe, die ze luid schreeuwend en lachend opraapten. Terwijl we voorbij reden brachten ze hun lied met verdubbelde energie ten gehore. 

				Op een ochtend was het zicht bijzonder helder en waren de bergen in de verte zeer scherp afgetekend tegen de achtergrond van een grote massa donkerblauwe wolken. Op grond van hun uiterlijk en gelijksoortige wolken in Engeland, nam ik aan dat ze verzadigd waren met water. Het tegenovergestelde bleek het geval te zijn. De hygrometer gaf een verschil aan van 29,6 graden tussen de luchttemperatuur en het dauwpunt. Dit verschil was twee keer zo groot als mijn meetresultaten van de voorgaande ochtenden. Deze ongebruikelijke droogte van de atmosfeer ging vergezeld van voortdurende bliksems. Is het niet buitengewoon om een dergelijke mate van transparantie van de lucht te zien in zulke weersomstandigheden? 

				De lucht is meestal tamelijk wazig als gevolg van het onvoorstelbaar fijne stof dat hier valt en dat lichte schade veroorzaakt heeft aan de astronomische instrumenten. De ochtend voordat we bij Porto Praya voor anker gingen, schraapte ik een kleine hoeveelheid van dit fijne, bruin gekleurde stof bijeen, dat uit de lucht bleek te zijn gezeefd door het doek van de windvaan in de top van de mast. De heer Lyell heeft mij bovendien vier pakketjes met dit stof gegeven, dat op een schip terechtkwam dat enkele honderden mijlen ten noorden van deze eilanden voer. Volgens professor Ehrenberg[4] bestaat dit stof grotendeels uit infusoriën met siliciumhoudende schilden en uit siliciumhoudend plantaardig materiaal. In vijf monsters die ik hem stuurde, trof hij niet minder dan zevenendertig verschillende levensvormen aan. Op twee na zijn alle infusoriën zoetwaterbewoners. Ik heb zeker vijftien verschillende verhalen gehoord over schepen die midden in de Atlantische Oceaan met stofregens te maken hadden. Gezien de richting waaruit de wind blies als dit stof viel, en gezien het feit dat het altijd viel in de maanden waarin zoals bekend de harmattan grote stofwolken opwerpt in de atmosfeer, mogen we er zeker van zijn dat het allemaal afkomstig is uit Afrika. Opmerkelijk is echter dat professor Ehrenberg, die veel soorten infusoriën kent die typisch zijn voor Afrika, geen enkele van de soorten teruggevonden heeft in het stof dat ik hem toegestuurd heb. Anderzijds heeft hij er twee soorten in aangetroffen die voor zover hij tot nu toe wist alleen in Zuid-Amerika leven. Het stof valt in zulke grote hoeveelheden dat alles aan boord ermee bedekt raakt. Het veroorzaakt oogklachten bij de opvarenden en het is voorgekomen dat het zicht door dit stof zo verslechterde dat schepen aan de grond liepen. Het is regelmatig voorgekomen dat het stof neerdaalde op schepen die enkele honderden, ja soms wel meer dan duizend zeemijl van de Afrikaanse kust voeren, en dat op posities die, op de noord-zuidas, zestienhonderd zeemijl van elkaar verwijderd waren. In het stof dat werd verzameld op schepen die zich driehonderd zeemijl van het land bevonden, trof ik tot mijn verbazing stenen deeltjes aan met een omvang van meer dan een halve vierkante millimeter, vermengd met fijner materiaal. Het mag dan geen verbazing meer wekken dat de veel lichtere en kleinere sporen van sporendragende planten zo wijd verspreid worden aangetroffen. 

				De geologie van dit eiland is natuurhistorisch gezien uiterst interessant. Bij het binnenvaren van de haven is in de rotswand een volmaakt horizontaal lopende witte band te zien, die enkele mijlen langs de kust loopt op een hoogte van ongeveer vijftien meter boven het water. Bij nadere bestudering blijkt deze witte laag te bestaan uit kalkhoudend materiaal waarin veel schelpen zitten, die nu nagenoeg allemaal voorkomen aan de aangrenzende kust. De laag ligt op oud vulkanisch gesteente en is afgedekt door een basaltlaag, die in zee gestroomd moet zijn toen de witte, schelpenhoudende laag op de zeebodem lag. Het is interessant om te zien hoe de hitte van de stromende lava het rulle materiaal veranderd heeft. Het is hier en daar veranderd in kristallijn kalksteen en elders in een compacte gevlekte steensoort. Daar waar de kalk is meegevoerd in de scoria-achtige lava aan de onderkant van de lavastroom is het omgezet in groepjes prachtige stervormige vezels die sterk op aragoniet lijken. 

				De lavabeddingen rijzen in een reeks licht hellende vlaktes op naar het binnenland, waar de stromen gesmolten gesteente hun oorsprong hadden. Sinds mensenheugenis zijn er op St. Jago, voor zover ik weet, geen tekenen van vulkanische activiteit meer geweest. Zelfs de kratervorm is nog maar zelden herkenbaar aan de toppen van de vele rode sintelachtige heuvels. De jongste lavastromen zijn aan de kust echter wel te herkennen. Daar hebben ze lage rotsoevers gevormd die zich in zee uitstrekken vóór de oudere lavastromen. Aan de hand van de hoogte van de rotsen kan dus de ouderdom van de lavastromen bepaald worden. 

				Tijdens ons verblijf hier nam ik het gedrag van sommige zeedieren waar. Een grote Aplysia komt hier erg veel voor. Deze zeeslak is ongeveer dertien centimeter lang en is vaalgeel met paarse strepen. Aan beide zijden van het onderlichaam, oftewel de voet, bevindt zich een breed membraan, dat soms als een ventilator lijkt te dienen, waarbij het een waterstroom langs de dorsale kieuwen of longen laat vloeien. Het dier voedt zich met tere wieren die hier in modderig en ondiep water tussen de stenen groeien. In de maag trof ik enkele kleine kiezelsteentjes aan, net als in de spiermaag van een vogel. Als hij verstoord wordt, spuit deze slak een fijne rood-paarse vloeistof, die een vlek veroorzaakt met een omtrek van dertig centimeter. Afgezien van dit verdedigingsmiddel beschikt de slak over een bijtende afscheiding die het hele lichaam bedekt en een pijnlijk, stekend gevoel veroorzaakt, vergelijkbaar met dat van de Physalia, oftewel Portugees oorlogsschip. 

				Ook was ik meermaals bijzonder geboeid door het gedrag van een octopus of inktvis. Hoewel ze veelvuldig voorkomen in getijdenpoelen, zijn deze dieren niet makkelijk te vangen. Met hun lange armen en zuignappen kunnen ze zich in zeer smalle spleten terugtrekken. Als ze zich daar eenmaal in hebben vastgeklemd, is er zeer veel kracht nodig om ze eruit te trekken. Soms ook schoten ze pijlsnel achteruit zwemmend weg van de ene kant van de getijdenpoel naar de andere. Daarbij verkleurden ze het water met een donkere, kastanjekleurige inkt. Deze dieren weten ontdekking verder te voorkomen door het buitengewone, kameleonachtige vermogen van kleur te veranderen. Ze passen hun kleur aan aan de bodem waarover zij zich bewegen. Als ze in diep water zwemmen zijn ze meestal bruin met een paarse tint, maar zodra ze op het land gelegd worden of in ondiep water komen, worden ze meteen geelgroen. Deze kleur bleek, bij nadere bestudering, donkergrijs te zijn, met veel kleine, heldergele stippen. Het grijs varieerde in intensiteit, de stippen verschenen en verdwenen voortdurend. Deze veranderingen volgden elkaar zodanig op, dat schakeringen van paarsblauw met rood naar kastanjebruin[5] in golven over het lichaam trokken. Lichaamsdelen die aan een lichte elektrische stroom werden blootgesteld, werden bijna gitzwart. Een soortgelijk effect, maar minder sterk, werd bereikt als er licht met een naald over de huid werd gekrast. Deze wolken, of blosjes zou je kunnen zeggen, worden, naar men zegt, veroorzaakt door het afwisselend uitzetten en samentrekken van kleine blaasjes die verschillend gekleurde vloeistoffen bevatten.[6]

				Deze octopus liet zijn kameleonachtige eigenschappen niet alleen zien als hij zwom, maar ook als hij stillag op de bodem. Ik beleefde veel plezier aan de verschillende trucs waarmee een bepaald exemplaar zich onzichtbaar probeerde te maken. Hij leek zich er volledig van bewust te zijn dat ik naar hem keek. Hij zat een tijdje volkomen bewegingloos en schoof dan voorzichtig een paar centimeter dichterbij, als een kat die een muis besloop, waarbij hij soms zijn kleur veranderde. Zo sloop hij verder, tot hij dieper water bereikt had, om vervolgens pijlsnel weg te schieten, waarbij hij een donker inktspoor achterliet zodat ik niet kon zien in welk gat hij gekropen was. 

				Terwijl ik naar zeedieren zocht, en daarbij kromgebogen met mijn hoofd ongeveer een halve meter boven het wateroppervlak rondliep, werd ik meer dan eens begroet door een krachtige straal water, die gepaard ging met een licht schurend geluid. Aanvankelijk had ik geen idee wat het was, maar later kwam ik tot de ontdekking dat het de inktvis was, die, hoewel weggekropen in een hol, zijn aanwezigheid aldus toch verraadde. Het is in ieder geval duidelijk dat hij met water kan spuiten, en ik had tevens de indruk dat hij goed kon richten door de buis of sifon aan de onderzijde van zijn lichaam te besturen. Aangezien deze dieren slechts met moeite het gewicht van hun kop kunnen dragen, valt het kruipen ze erg zwaar als ze op het droge worden gezet. Het viel mij op dat het exemplaar dat ik in mijn hut hield, in het donker enigszins lichtgevend was. 

				==

				Sint Pieter- en Sint Paulus-rotsen—Tijdens de oversteek van de Atlantische Oceaan moesten wij in de ochtend van zestien februari bijliggen in de buurt van de Sint Pieter- en Sint Paulus-rotsen. Deze groep rotsen ligt op 0 graden 58’ noorderbreedte en 29 graden 15’ westerlengte. Ze liggen 540 zeemijl van de Amerikaanse kust en 350 zeemijl van het eiland Fernando de Noronha. Het hoogste punt bevindt zich slechts vijftien meter boven zeeniveau en de groep heeft een omtrek van minder dan driekwart zeemijl. Dit kleine rotseiland rijst abrupt op uit de diepten der oceaan. De mineralogische samenstelling is gecompliceerd. Op sommige plekken bestaat het gesteente uit hoornkiezel, maar elders uit veldspaat, met daarin dunne aders van serpentiniet. Het is een opmerkelijk feit dat de vele kleine eilanden die ver verwijderd van de continenten in de Grote, de Indische, en de Atlantische Oceaan liggen, met uitzondering van de Seychellen en deze kleine groep rotsen, voor zover ik weet uitsluitend uit koraal of vulkanisch materiaal bestaan. Dat deze midden in de oceaan gelegen eilanden van vulkanische oorsprong zijn, is overduidelijk een gevolg van de wet, en van dezelfde chemische of mechanische oorzaken, die bepaalt dat het overgrote deel van de vulkanen die nu nog actief zijn, te vinden is aan zeekusten of als eilanden in zee liggen.

				De rotsen van Sint Paulus zien er van veraf blinkend wit uit. Dit is mede te danken aan de uitwerpselen van grote aantallen zeevogels, en deels aan een harde laag met een paarlemoeren glans die zeer vast aan de rotsen gehecht is. Als men deze laag onder de loep neemt, blijkt hij uit vele, uiterst dunne laagjes te bestaan, met een totale dikte van ongeveer 2,5 millimeter. De gehele laag bevat veel dierlijk materiaal en zonder enige twijfel is hij ontstaan door de inwerking van regen of stuifwater op de vogelmest. Onder enkele kleine guanohopen op Ascension en de Abrolhoseilanden vond ik bepaalde stalactitische formaties die zich vertakt hadden, en die blijkbaar op dezelfde manier waren gevormd als de dunne witte laag op deze rotsen. De vertakte lichaampjes vertoonden zoveel uiterlijke overeenkomsten met bepaalde roodwieren (een familie van harde kalkhoudende zeeplanten) dat het verschil mij niet opviel toen ik onlangs nogal vluchtig mijn eigen verzameling bekeek. De uit kleine bolletjes bestaande uiteinden van de vertakkingen hebben een parelachtige textuur, net als tandglazuur, maar zijn zo hard dat men er krassen mee kan maken in een glasplaat. Ik kan hier nog aan toevoegen dat op een deel van de kust van Ascension, waar een grote hoeveelheid schelpenzand te vinden is, op de rotsen in de getijdenzone een aanzetting te vinden is die, zoals afgebeeld op de houtsnede, overeenkomsten vertoont met bepaalde sporendragende planten (Marchantiae) die vaak op vochtige muren worden aangetroffen. Het oppervlak van de bladeren glanst prachtig, en die delen die zich volledig blootgesteld aan het zonlicht ontwikkeld hebben zijn inktzwart, terwijl de bladeren die in de schaduw van een rotsrichel liggen, grijs zijn. Ik heb specimen van deze aanzettingen laten zien aan meerdere geologen en zij dachten allemaal dat ze een vulkanische of magmatische oorsprong hadden! Door zijn hardheid en transparantie, door zijn glans, vergelijkbaar met de mooiste olijfslakken, door de onaangename geur en het kleurverlies als het verhit wordt, heeft het veel gemeen met levende zeeschelpen. Bovendien is het een bekend feit dat bij zeeschelpen het deel dat in het algemeen bedekt en overschaduwd wordt door het pallium, een lichtere kleur heeft dan die delen die blootgesteld zijn aan licht, net als bij deze aanzetting. Als we bedenken dat kalk, hetzij als fosfaat hetzij als carbonaat, deel uitmaakt van de harde lichaamsdelen (zoals botten en schelpen) van alle levende dieren, is het een interessant fysiologisch feit[7] dat er substanties zijn die harder zijn dan tandglazuur, alsmede gekleurde oppervlakken die zo glad zijn als een nieuwe schelp, die op anorganische wijze zijn omgezet uit dode organische materie. Daarmee imiteren zij, ook in de vorm, sommige lagere plantensoorten.

				Op Sint Paulus troffen we slechts twee vogelsoorten aan: de rotspelikaan en de noddy. De eerste is een soort jan-van-gent en de laatste een soort stern. Beide zijn tam, dom en zo weinig in contact geweest met bezoekers dat ik desgewenst zoveel van deze vogels met mijn geologenhamer had kunnen doodslaan als mijn hartje begeerde. De rotspelikanen leggen hun eieren op de naakte rotsen, maar de sterns maken een eenvoudig nest van zeewier. Naast veel van deze nesten lag een kleine vliegende vis, die, naar ik aanneem, door het mannetje naar zijn wijfje was gebracht. Het was grappig om te zien hoe snel een grote en beweeglijke krab (Graspus), die de rotsspleten bewoont, de vis bij het nest weg gapte zodra de vogels voor ons op de vlucht waren geslagen. Sir W. Symonds, een van de weinige mensen die hier aan land is geweest, vertelt mij dat hij gezien heeft dat de krabben zelfs jonge vogels uit de nesten roven en deze verorberen. Op dit eilandje groeit geen enkele plant, zelfs geen korstmos, maar toch leven hier verschillende soorten insecten en spinnen. Dit is naar ik meen een complete opsomming van de op droog land wonende fauna: een vlieg (Olfersia) die op de rotspelikaan leeft, en een teek die hier als parasiet op de vogels moet zijn gekomen; een kleine bruine mot, die tot een soort behoort die zich met veren voedt; een kever (Quedius) en een pissebed kwamen van onder de mest tevoorschijn, en ten slotte een groot aantal spinnen die naar ik aanneem jagen op deze kleine huisgenoten en opruimertjes van de zeevogels. Het vaak gehoorde verhaal dat eerst de statige palm en andere edele tropische planten, vervolgens vogels, en als laatste de mens een koraaleiland in bezit nemen zodra dit in de Grote Oceaan ontstaan is, klopt waarschijnlijk niet. Ik vrees dat de poëtische kracht van dit verhaal tenietgedaan wordt door het feit dat de eerste bewoners van nieuwgevormd land in de oceaan insecten zijn die zich voeden met veren en afval, en verder parasitische insecten en spinnen.

				In tropische zeeën bevordert zelfs de kleinste rots de aanwezigheid van grote hoeveelheden vis, doordat hij een basis vormt voor de groei van ontelbare soorten zeewier en bijbehorende dieren. Als er een vis aan de haak gelagen werd, waren de haaien en de zeelieden constant in een tweestrijd verwikkeld over de vraag wie het grootste deel van de vangst zou weten te bemachtigen. Ik heb gehoord dat een rots bij de Bermuda-eilanden, die vele mijlen ver in zee en bovendien op een aanzienlijke diepte ligt, voor het eerst ontdekt werd doordat men zag dat er veel vis in de omgeving was. 

				==

				Fernando de Nornonha, 20 februari—Voor zover ik dit kon vaststellen in de luttele uren dat wij hier waren, is het eiland van vulkanische oorsprong, maar waarschijnlijk is het al zeer lang niet vulkanisch actief. Het opvallendste kenmerk is een kegelvormige heuvel, met een hoogte van ongeveer driehonderd meter, waarvan de hoogste hellingen uiterst steil zijn en aan één kant zelfs om de eigen basis heen helt. Het gesteente is fonoliet en in onregelmatige zuilen verdeeld. Wie deze geïsoleerde massa’s bekijkt, is aanvankelijk geneigd te denken dat deze abrupt in een half vloeibare toestand zijn opgestuwd. Echter, in St. Helena stelde ik vast dat sommige pieken, die er bijna hetzelfde uitzagen, gevormd waren doordat gesmolten gesteente geïnjecteerd werd in uiteenwijkende lagen, die aldus de mallen vormden voor deze reusachtige obelisken. Het hele eiland is bebost, maar aangezien hier een droog klimaat heerst is de begroeiing niet weelderig. Halverwege de berghelling maken grote aantallen rotszuilen, die overschaduwd worden door op laurier lijkende bomen en gesierd door andere bomen met kleine roze bloemetjes zonder enige verdere bladeren, de omgeving zeer aangenaam. 

				==

				Bahia, ofwel San Salvador, Brazilië, 29 februari—Het was een genoeglijke dag. Genoegen is echter een nogal zwak begrip om de gevoelens van de natuuronderzoeker te beschrijven die voor het eerst in zijn leven alleen in het Braziliaanse oerwoud heeft rondgewandeld. De sierlijke grassen, de nieuwigheid van de parasitaire planten, de schoonheid van de bloemen en het glanzend groen van het gebladerte, maar boven alles de weelderigheid van de begroeiing, vervulden mij met bewondering. In de schaduwrijke delen van het woud heerst een paradoxale combinatie van stilte en geluid. De insecten maken zoveel lawaai, dat ze zelfs hoorbaar zijn aan boord van het schip dat enkele honderden meters van de oever voor anker ligt. Tegelijkertijd heerst diep in het bos overal de stilte. Voor de liefhebber van de natuurlijke historie is een dag als deze zo aangenaam dat hij nauwelijks mag hopen nog eens zoiets mee te maken. Na enkele uren te hebben rondgewandeld keerde ik terug naar de landingsplaats, maar voor ik daar aankwam werd ik overvallen door een tropische onweersbui. Ik probeerde te schuilen onder een boom, die zo dik was dat een normale Engelse regenbui nooit tot de bodem zou zijn doorgedrongen. Hier echter stroomde binnen enkele minuten een kleine stroom langs de stam. Dat zelfs de dichtste wouden ook op de bodem weelderig begroeid zijn, moet aan deze zware regens worden toegeschreven. Als de buien vergelijkbaar waren met die uit een koeler klimaat, zou het grootste deel van het water al opgenomen of verdampt zijn voor het de bodem bereikte. Ik zal hier niet verder uitweiden over het kleurrijke landschap in deze prachtige baai, aangezien we hier op onze thuisreis ook weer voor anker gingen en ik later nog in de gelegenheid zal zijn daar een en ander over op te merken.

				Daar waar langs de Braziliaanse kust, over een afstand van zeker tweeduizend zeemijlen, ook aanzienlijk ver het binnenland in, massief gesteente voorkomt, bestaat dit uit graniet. Het feit dat dit enorme gebied uit materiaal bestaat dat volgens de meeste geologen uitkristalliseerde nadat het onder hoge druk verhit werd, roept veel vragen op. Voltrok dit proces zich op de bodem van een diepe oceaan? Of werd het materiaal oorspronkelijk bedekt door andere lagen, die naderhand zijn verdwenen? Is er een kracht voorstelbaar die, zonder dat hij daar een eeuwigheid de tijd voor had, het graniet over een afstand van duizenden vierkante kilometers kon blootleggen? 

				Niet ver van de stad, waar een riviertje in zee uitmondt, nam ik een verschijnsel waar dat verband houdt met iets wat Humboldt beschreven heeft.[8] In de stroomversnellingen van grote rivieren, zoals de Orinoco, de Nijl en de Kongo, zijn de syeniethoudende rotsen bedekt met een zwarte substantie, zodat ze de indruk wekken met grafiet gepolijst te zijn. De laag is uiterst dun en nadat deze geanalyseerd was door Berzelius bleek hij uit mangaan- en ijzeroxide te bestaan. In de Orinoco komt hij voor op rotsen die regelmatig onder water komen te staan tijdens de overstromingen, en dan alleen daar waar de stroomsnelheid hoog is. Zoals de Indianen zeggen: “De rotsen zijn zwart waar het water wit is.” Hier is de laag echter diepbruin in plaats van zwart, en schijnt hij alleen te bestaan uit ijzerhoudend materiaal. Kleine monsters zijn niet in staat een goede indruk te geven van hoe deze bruin gepolijste stenen schitteren in de zon. Ze komen alleen voor binnen de getijdenzone. Het riviertje stroomt rustig in zee en daarom moet de polijstende kracht die elders door stroomversnellingen geleverd wordt, hier van de branding komen. De regelmatige overstromingen zijn hier waarschijnlijk vervangen door eb en vloed. Zo wordt op het eerste gezicht onder andere, maar toch vergelijkbare, omstandigheden eenzelfde verschijnsel veroorzaakt. Echter, de herkomst van deze lagen metaaloxiden, die zeer stevig aan de rotsen vast zitten, is voor zover ik weet nog niet verklaard, noch het feit dat de dikte van de oxidelaag altijd hetzelfde blijft. 

				Op een dag beleefde ik veel plezier toen ik het gedrag van een Diodon antennatus (egelvis) waarnam, die vlak onder de kust gevangen werd. Deze vis met zijn loszittende huid staat erom bekend dat hij zichzelf kan opblazen totdat hij bijna kogelrond is. Als de vis even uit het water wordt gehaald en dan weer wordt ondergedompeld, neemt hij via de bek een aanzienlijke hoeveelheid water en lucht in, en misschien ook via de kieuwen. Dit resultaat wordt op twee manieren bereikt: de lucht wordt ingeslikt en vervolgens in de lichaamsholte geperst, waarbij voorkomen wordt dat de lucht weer ontsnapt door de samentrekking van bepaalde spieren, iets wat van buitenaf waarneembaar is. De opname van water via de bek verloopt echter geleidelijk. De bek wordt roerloos en wijd open gehouden. Het laatstgenoemde proces moet derhalve op zuigkracht berusten. De huid is op de buik veel losser dan op de rug, zodat tijdens het opblazen de onderzijde veel meer vervormd wordt dan de bovenzijde. Als gevolg daarvan drijft de vis op zijn rug. Cuvier betwijfelt of de Diodon in deze houding kan zwemmen, maar niet alleen kan hij zich in deze positie in een rechte lijn voortbewegen, ook kan hij naar twee kanten van koers veranderen. 

				Deze laatste beweging wordt uitsluitend met behulp van de borstvinnen bewerkstelligd, want de staart is ingeklapt en wordt niet gebruikt. Aangezien het lichaam door de aanwezigheid van zoveel lucht een hoog drijfvermogen heeft, bevinden de kieuwopeningen zich boven water. Een constante stroom water wordt echter door de bek naar binnen gezogen en vloeit aldus door de kieuwen. 

				Na korte tijd in opgeblazen toestand te hebben rondgezwommen, blies de vis zijn lucht en water meestal met een krachtige straal uit de kieuwopeningen en de bek. Het dier kan het water naar believen uitstoten en daarom lijkt het waarschijnlijk dat deze vloeistof deels wordt ingenomen om het soortelijk gewicht te reguleren. Deze Diodon beschikte over meerdere verdedigingsmiddelen. Hij kon flink bijten en van enige afstand water uit zijn bek spuiten, waarbij hij tegelijk een merkwaardig geluid maakte door zijn kaken heen en weer te bewegen. Als hij zichzelf opblaast komen de papillen, waarmee zijn huid bedekt is, rechtop te staan en worden zij stekelig. Het wonderlijkste is echter wel dat hij, als hij wordt aangeraakt, een prachtig karmijnrood, vezelachtig materiaal afscheidt uit de huid van zijn buik, dat ivoor en papier permanent rood kleurt. De kleurstof is zo duurzaam dat de kleur nog altijd niets aan helderheid heeft ingeboet. Ik weet weinig over de samenstelling en het doel van deze uitscheiding. Van dr. Allen uit Forres hoorde ik dat hij meerdere malen een levende Diodon, opgeblazen en wel, in de maag van een haai heeft gevonden. Meerdere keren heeft zo’n Diodon zich een weg naar buiten gegeten, niet alleen door de maag, maar ook door de huid van het monster, dat zo gedood werd. Wie had kunnen denken dat een zwak klein visje een grote en woeste haai kon vernietigen?

				18 maart—We vertrokken uit Bahia. Enkele dagen later waren we in de buurt van de Abrolhoseilanden. Mijn aandacht werd gevestigd op de roodbruine verkleuring van het zeewater. Het gehele wateroppervlak, bekeken onder een zwak vergrootglas, leek bedekt te zijn met kleine stukjes versnipperd hooi met rafelige uiteinden. Dit zijn uiterst kleine, cilindervormige algen, die in groepen van twintig tot zestig exemplaren ronddrijven. Volgend de heer Berkeley behoren zij tot dezelfde soort (Trichodesmium erythraeum) die in grote delen van de Rode Zee te vinden is en waaraan deze zee zijn naam te danken heeft.[9] Hun aantal moet onvoorstelbaar groot zijn. Het schip voer door verschillende vlekken, waarvan er één wel tien meter breed was, en, afgaande op de bruine verkleuring van het water, zeker tweeënhalve zeemijl lang. Op bijna elke lange zeereis worden deze algen wel gezien. Ze komen bijzonder veel voor in de zeeën rond Australië, en ter hoogte van Kaap Leeuwin trof ik een verwante, maar kleinere en blijkbaar andere soort aan. Kapitein Cook merkte tijdens zijn derde reis op, dat de zeelieden dit verschijnsel zeezaagsel noemden. 

				In de buurt van het atol Keeling, in de Indische Oceaan, nam ik kleine hoeveelheden algen waar, die in kleine vlekken van enkele centimeters grootte ronddreven. Deze bestonden uit lange, cilindrische draden die zo onvoorstelbaar dun waren, dat ze met het blote oog nauwelijks waarneembaar waren. Ze waren vermengd met andere, wat grotere lichaampjes, die aan twee zijden in een scherpe kegel uitmondden. Op de houtsnede zijn twee van deze lichaampjes met elkaar verbonden weergegeven. De lengte varieert van 1 tot 1,5 en zelfs 2 millimeter, met een diameter van 0,15 tot 0,2 millimeter. Aan een van de uiteinden van de cilinder bevindt zich meestal een groen membraan dat uit korrelig materiaal bestaat en in het midden het dikste is. Volgens mij is dit de onderkant van een uiterst tere, kleurloze zak die uit een week materiaal bestaat en de buitenwand bedekt, maar zich niet uitstrekt tot in de punten van de kegelvormige uiteinden. Bij sommige exemplaren werden de locaties van de membranen door kleine, maar volmaakt ronde bollen van bruin korrelig materiaal gevormd, en ik kon het merkwaardige proces volgen waarin deze werden geproduceerd. Het weke materiaal van de binnenste laag organiseerde zichzelf in lijnen, waarvan sommige hun vorm aannamen vanuit een gemeenschappelijk middelpunt. Vervolgens trok het zichzelf samen met een onregelmatige, maar snelle beweging, zodat het binnen een seconde veranderd was in een kleine maar volmaakte bol, die de locatie van het membraan innam aan een kant van de nu holle koker. De vorming van de korrelachtige bol verliep sneller als de conferva beschadigd raakten. Ik kan hier nog aan toevoegen dat twee van deze lichaampjes vaak aan elkaar vastzaten, zoals boven afgebeeld, met de ene kegel naast de andere, en wel aan de kant waar het membraan zit.

				Ik zal hier nog enkele andere opmerkingen plaatsen over zeewater dat door organische processen verkleurt. Voor de kust van Chili, enkele tientallen kilometers ten noorden van Concepcion, voer de Beagle op een dag door grote stroken modderig water, precies alsof het uit een buiten zijn oevers getrede rivier kwam. Een breedtegraad ten zuiden van Valparaíso, op ongeveer 50 zeemijl van het land, gebeurde dit nogmaals, maar dan nog sterker. In een glas zag dit water er lichtrood uit, en onder een microscoop bleek het te krioelen van uiterst kleine diertjes die regelmatig uit elkaar knapten. Ze zijn ovaal van vorm met in het midden een insnoering, gevormd door een ring van gebogen trilhaartjes. Het bleek echter erg moeilijk te zijn ze zorgvuldig te bestuderen, want zodra ze niet meer bewogen, zelfs als ze precies in beeld waren, knapten ze uit elkaar. Soms explodeerden twee kanten tegelijk, maar soms ook slechts één kant, en dan werd een zekere hoeveelheid grofkorrelig, bruinig materiaal uitgestoten. Vlak voor het diertje uit elkaar spatte, zwol het tot anderhalf maal zijn normale omvang op. Het diertje knapte ongeveer vijftien seconden nadat de snelle voorwaartse beweging was opgehouden uit elkaar. In enkele gevallen werd de explosie voorafgegaan door een kort interval, waarin het diertje om zijn lengteas draaide. Ongeveer twee minuten nadat een aantal van deze diertjes in een waterdruppel geïsoleerd was, waren zij op deze manier allemaal gestorven. De diertjes verplaatsen zich met behulp van de vibrerende trilhaartjes met de smalste kant naar voren, en in het algemeen met snelle horten en stoten. Ze zijn bijzonder klein en niet met het blote oog te zien. Hun omvang bedraagt ongeveer tweehonderdste of driehonderste van een vierkante millimeter. Ze kwamen in onvoorstelbaar grote aantallen voor. In de kleinste waterdruppel zag ik er al zeer veel. Op een dag voeren we door twee plekken die op deze manier verkleurd waren, en één daarvan moet alleen al meerdere zeemijlen in het vierkant hebben beslagen. Wat zijn er ongelooflijk veel van deze microscopische diertjes! Op een afstand gezien was de kleur van het water vergelijkbaar met die van een rivier die door een gebied met rode klei gestroomd is, maar in de schaduw van de scheepsromp zag het water er eerder als donkerbruine chocolade uit. De afscheiding tussen rood en blauw water tekende zich zeer scherp af. In de dagen daarvoor hadden we rustig weer gehad en in de oceaan tierde het leven nog weliger dan normaal.[10]

				In de zee rond Vuurland heb ik dicht onder de kust smalle stroken water gezien die helderrood gekleurd waren door grote aantallen schaaldiertjes, die wat hun uiterlijk betreft enigszins op grote garnalen lijken. De zeehondenjagers noemen dit walvisvoer. Ik weet niet of deze diertjes inderdaad door walvissen gegeten worden, maar sternen, aalscholvers en enorme kuddes grote, logge zeehonden voeden zich langs sommige delen van deze kust hoofdzakelijk met deze zwemmende kreeftjes. Als het water verkleurd is zeggen de zeelieden altijd dat het vol zit met kuit, maar ik heb dat zelf maar één keer gezien. Op een afstand van een zeemijl of tien van de Galapagos-archipel voer het schip door drie stroken donkergeel of modderkleurig water. Deze stroken waren soms meerdere mijlen lang, maar slechts enkele meters breed en waren van het omringende water gescheiden door een golvende maar scherp afgetekende grens. De verkleuring werd veroorzaakt door kleine, geleiachtige balletjes, met een doorsnede van ongeveer vijf millimeter, waarin grote aantallen uiterst kleine, bolvormige en onbevruchte eitjes waren ingebed. Er waren twee verschillende typen. Het ene was roodachtig van kleur en had een andere vorm dan het andere. Ik kan niet gissen tot welke diersoorten deze eitjes behoorden. Volgens kapitein Colnett is dit verschijnsel heel normaal in de buurt van de Galapagoseilanden. Ook zegt hij dat de richting van de stroken overeenkomt met die van de zeestromen. In dit geval was de strook echter gevormd door de wind. Het enige andere verschijnsel dat ik hier nog moet beschrijven, is een dunne olieachtige laag op het water in de kleuren van de regenboog. Voor de Braziliaanse kust zag ik een groot zeegebied dat met deze laag bedekt was. Volgens de zeelieden is de olie afkomstig uit het rottende karkas van een walvis, dat ergens in de buurt zou ronddrijven. Ik zal hier niet verder ingaan op de uiterst kleine geleiachtige deeltjes, die ik later nog zal beschrijven, want zij komen niet in zulke grote aantallen voor dat ze het water kunnen verkleuren.

				De verschijnselen die in het bovenstaande beschreven werden, roepen twee prangende vragen op. Ten eerste: hoe blijven de vele lichaampjes, die deze scherp afgebakende stroken vormen, bij elkaar? De kleine garnaalachtige krabbetjes bewogen zich net zo keurig in de maat als een regiment soldaten, maar in het geval van de eitjes kan geen sprake zijn van willekeurige bewegingen, en dat geldt eveneens voor de conferva, en waarschijnlijk ook voor de microscopisch kleine diertjes. Ten tweede: hoe is te verklaren dat de stroken zo lang en smal zijn? De aanblik komt zo sterk overeen met wat we zien in snelstromend water, waarbij de stroom het in de draaikolken verzamelde schuim uiteenrafelt in lange strepen, dat ik het effect wel moet toeschrijven aan een gelijksoortige inwerking door de stroming, de wind of de zee. Hiervan uitgaande moeten we aannemen dat de verschillende soorten georganiseerde lichaampjes worden gevormd op daarvoor gunstige plekken en vervolgens door de stroming of de wind verplaatst worden. Ik moet echter bekennen dat ik me moeilijk kan voorstellen dat er bepaalde plekken zijn waar miljoenen en miljoenen microscopisch kleine diertjes en conferva ter wereld komen, want hoe komen de kiemen op die plekken, aangezien de vorige generatie door wind en golven over de weidse oceaan is verspreid? Maar ik weet geen andere hypothese die de lineaire organisatie kan verklaren. Ik kan hier nog aan toevoegen dat, volgens Scoresby, in een bepaald deel van de Poolzee altijd groen water, met daarin grote hoeveelheden zeediertjes, wordt aangetroffen.

				
					
						[1] Ik moet van de gelegenheid gebruik maken om mijn oprechte dank uit te spreken aan de heer Bynoe, scheepsarts van de Beagle, voor zijn goede zorgen, toen ik in Valparaíso ziek werd.

					

					
						[2] Ik schrijf dit op gezag van dr. E. Dieffenbach, in zijn Duitse vertaling van de eerste uitgave van dit reisverslag.

					

					
						[3] De Kaapverdische Eilanden werden in 1449 ontdekt. Er stond een grafsteen van een bisschop met daarop het jaartal 1571 en een wapen met een hand en dolk uit 1497.

					

					
						[4] Ik moet van deze gelegenheid gebruikmaken mijn dank uit te spreken voor de grote vriendelijkheid die deze beroemde natuuronderzoeker mij getoond heeft, door veel van mijn monsters te bestuderen. Een volledig verslag (juni 1845) van deze stofregen heb ik aan de Geological Society gestuurd.

					

					
						[5] Zo genoemd volgens de namenlijst van Patrick Symes.

					

					
						[6] Zie Encyclop. Of Anat. And Physiol., artikel over Cephalopoden.

					

					
						[7] De heer Horner en Sir David Brewster hebben een bijzondere ‘kunstmatige substantie die op schelpenmateriaal lijkt’ beschreven (Philosophical Transactions, 1836, p. 65). Deze wordt afgezet in een vat waarin een doek, die eerst met lijm en dan met ongebluste kalk is behandeld, snel wordt rondgedraaid. Het materiaal verschijnt in dunne, transparante, glanzend gepolijste en bruine lagen, die merkwaardige optische eigenschappen hebben. Het is veel zachter en veel doorzichtiger en bevat meer dierlijk mate-riaal dan de natuurlijke afzettingen in Ascension. Maar opnieuw zien we hier de sterke neiging van calciumcarbonaat en dierlijk materiaal om een vaste stof te vormen die sterk op schelpen lijkt.

					

					
						[8]Pers. Narr., vol. v., pt. 1., p. 18.

					

					
						[9] M. Montagne, in Comptes Rendus, etc., juli 1844; en Annal, des Scienc. Nat., dec. 1844.

					

					
						[10] M. Lesson (Voyage de la Coquille, tom. 1., p. 255) noemt de rode verkleuring van het water voor de kust van Lima, die blijkbaar dezelfde oorzaak heeft. De gerenommeerde natuuronderzoeker Peron geeft, in de Voyage aux Terres Australes, niet minder dan twaalf verwijzingen naar zeevarenden die de verkleuring van zeewater hebben genoemd (vol. 11., p. 239). Aan zijn verwijzingen mogen nog worden toegevoegd, de Pers. Narr., vol. v1., p. 804 van Humboldt; Flinder’s Voyage, vol. 1., p. 92; Labillardiere, vol. 1., p. 287; Ulloa’s Voyage; Voyage of the Astrolabe and of the Coquille; Captain King’s Survey of Australia, etc.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 2 
Rio de Janeiro

				Rio de Janeiro – Excursie ten noorden van Cabo Frio – Zeer snelle Verdamping – Slavernij – Baai van Botofogo – Landbewonende Planaria – Wolken boven de Corcovado – Zware Regenval – Muzikale Kikkers – Lichtgevende Insecten – Kniptor, de springvermogens van – Blauwe Waas – Geluid van een Vlinder – Entomologie – Mieren – Een Wesp doodt een Spin – Parasitaire Spin – Listen van een Epeira – Een Spin die in Groepen leeft – Een Spin met een asymmetrisch Web. 

				4 april tot 5 juli 1832—Enkele dagen na onze aankomst maakte ik kennis met een Engelsman die een bezoek zou brengen aan zijn plantage, gelegen op enkele honderden mijlen van de hoofdstad, ten noorden van Cabo Frio. Ik nam zijn vriendelijke aanbod om hem op zijn reis te vergezellen dankbaar aan.

				8 april—Ons gezelschap bestond uit zeven personen. De eerste etappe was bijzonder interessant. De dag was zeer warm en op onze tocht door de bossen was alles roerloos, met uitzondering van de grote en felgekleurde vlinders die met een trage vleugelslag rondfladderden. Toen we de heuvels achter Praia Grande over-staken was het uitzicht ronduit schitterend: de kleuren waren zeer fel, met donkerblauw als de dominante kleur. De lucht en het stille water in de baai probeerden elkaar in schoonheid te overtreffen. Nadat we door een in cultuur gebracht gebied gereden waren, betraden wij een woud waarvan de indrukwekkende pracht in alle opzichten onovertrefbaar was. Rond het middaguur kwamen wij in Ithacaia aan. Dit kleine dorp is gelegen op een vlakte, en rond het hoofdgebouw liggen de hutten der negers. Deze hutten deden mij, vanwege hun evenwichtige vorm en ligging, denken aan tekeningen van de hutten der Hottentotten in zuidelijk Afrika. Aangezien de maan vroeg opkwam, besloten we nog dezelfde avond te vertrekken naar onze overnachtingsplaats bij het Lagoa Marica. Terwijl de duisternis viel, reden we langs de voet van een van de massieve, kale en steile granietheuvels die in dit land zo gewoon zijn. Deze plek was berucht omdat hier lange tijd enkele gevluchte slaven hadden gewoond die, door een lapje grond bij de top te bewerken, een mager bestaan bijeen wisten te sprokkelen. Uiteindelijk werden zij ontdekt en kwam er een groep soldaten die de hele groep weer gevangen nam, met uitzondering van een oude vrouw die, liever dan zich weer in slavernij te laten wegvoeren, zich van de bergtop stortte en zo te pletter viel. Bij een Romeinse dame zou dit een nobele daad van vrijheidsliefde zijn genoemd, bij een arme negerin niets anders dan grove halsstarrigheid. We reden nog enkele uren door. De laatste paar mijlen werd de weg moeilijk en liep hij door een onbewoonbaar gebied vol moerassen en poelen. De aanblik van het landschap was in het bleke maanlicht uiterst desolaat. Enkele vuurvliegjes dansten rond onze hoofden en de solitair levende snip liet bij het opstijgen zijn trieste kreet horen. De nachtelijke stilte werd nauwelijks doorbroken door het sombere gebulder van de zee in de verte. 

				9 april—We verlieten onze akelige overnachtingsplek al voor zonsopkomst. De weg liep door een smalle en zanderige vlakte tussen de zee en de zoutmeren in het binnenland. De grote aantallen prachtige watervogels, zoals zilverreigers en kraanvogels, en de vetplanten die hier de meest fantastische vormen aannemen, maakten het landschap veel interessanter dan het anders geweest zou zijn. De weinige lage bomen zaten vol parasitaire planten, en onder deze viel de schoonheid en heerlijke geur van sommige orchideeën zeer te bewonderen. Na zonsopkomst werd het zeer warm en de schittering van het licht en de warmte op het witte zand was erg onaangenaam. We genoten de maaltijd in Mandetiba, waar de temperatuur in de schaduw 29 graden Celsius bedroeg. Het prachtige uitzicht op de beboste heuvels in de verte, weerspiegeld in het roerloze water van een groot zoutmeer, beurde ons op. Aangezien de venda[1] hier erg goed was, en ik de aangename, maar zeldzame, herinnering aan een goede maaltijd koester, zal ik mij dankbaar tonen en er hier een beschrijving van geven, als ideaaltype van zijn soort. Deze huizen zijn vaak groot en gebouwd van dikke rechtopstaande palen, waarin takken zijn geweven, waarna deze muren gepleisterd zijn. Ze hebben bijna nooit vloeren en nooit glas in de ramen, maar de daken zijn meestal redelijk goed. De voorzijde is altijd open en vormt zo een soort veranda, waarop tafels en banken zijn geplaatst. De slaapkamers liggen naast elkaar en hier kan de reiziger zo goed proberen te slapen als hij kan, op een houten platform met een dunne rieten mat als deken. De venda staat binnen een omheining, waarin de paarden gevoerd worden. Na aankomst ontzadelden we gewoonlijk eerst de paarden, daarna gaven we de dieren hun maïs. Vervolgens vroegen we de senhor met een lichte buiging of hij zo vriendelijk wilde zijn iets te eten voor ons te maken. “Wat u maar wilt, meneer,” luidde het antwoord meestal. De eerste keren dankte ik in mijn naïviteit de voorzienigheid dat hij ons naar zo’n goed mens had geleid. Want in het verdere gesprek werd de toestand altijd steeds betreurenswaardiger. “Zou u zo goed kunnen zijn ons vis te serveren?” – “O!, Nee, meneer.” – “Soep dan misschien?” “Nee, meneer.” “Brood dan?” “O! Nee, meneer” “Misschien gedroogd vlees?” “O!, Nee meneer.” Als we geluk hadden, en een paar uur geduld, kregen we kip, rijst en cassave. Het kwam regelmatig voor dat we de kippen voor onze maaltijd zelf met stenen moesten doodslaan. Als we dan, volledig uitgeput van honger en vermoeidheid, bedeesd om onze maaltijd vroegen, luidde het uiterst onbevredigende en pompeuze (maar ware) antwoord: “Het is klaar als het klaar is.” Als we de euvele moed hadden nog meer te klagen, zouden we vanwege onze brutaliteit zijn weggestuurd. De herbergiers waren uiterst grof en ongemanierd, hun huizen en zijzelf vaak onbeschrijflijk smerig, en vaak zijn er geen vorken, messen of lepels voorhanden. Ik ben ervan overtuigd dat er in Engeland geen arbeiderswoning of krot te vinden is met zo weinig comfort als hier. In Campos Novos aten we echter als koningen. Er waren rijst, gevogelte, crackers, wijn en sterke drank. ’s Avonds kregen we nog koffie, en bij het ontbijt vis en koffie. Dit alles, inclusief voer voor de paarden, kostte slechts tweeënhalve shilling per persoon. Maar toen we de waard van deze venda vroegen of hij iets wist van de zweep van een van onze reisgenoten die verdwenen was, zei hij nors: “Hoe moet ik dat weten? Jullie hadden er zelf beter op moeten letten. Waarschijnlijk hebben de honden hem opgevreten.”

				Na ons vertrek uit Mandetiba reden we nog altijd door een woeste doolhof van meren. In sommige van deze zag ik zoetwater-, in andere zoutwaterschelpen. Van de eerstgenoemde trof ik grote aantallen zoetwaterslakken aan in een meer, waar volgens de lokale bevolking eens per jaar, soms ook vaker, zout water stroomt, zodat het zoutgehalte tamelijk hoog is. Ik ben ervan overtuigd dat er veel interessants te leren valt over zee- en zoetwaterdieren als we deze lagunes langs de kust van Brazilië zouden bestuderen. M. Gay[2] zegt dat hij in de omgeving van Rio heeft gezien dat mariene soorten zoals Solen en Mytilus in brak water leefden waarin ook zoetwater-ampullaria voorkwamen. Ik heb in het binnenmeer bij de Botanische Tuin, waarvan het water slechts iets minder zout is dan zeewater, vaak een soort Hydrophilus gezien. Deze lijkt sterk op een watertor die veel voorkomt in greppels in Engeland. In hetzelfde meer trof ik slechts één type schelp aan, van een soort die meestal in riviermondingen leeft. 

				We reden een tijdlang verder landinwaarts en kwamen zo weer in het bos. De bomen waren erg hoog en weken sterk af van Europese bomen doordat de stammen erg wit waren. Als ik mijn aantekeningen erop nasla zie ik steeds weer ‘wonderschone, bloeiende parasieten’ staan. In dit indrukwekkende landschap waren dit voor mij de mooiste ontdekkingen. We reden verder door graslanden, waaraan veel schade was toegebracht door enorme kegelvormige mierennesten, van bijna vier meter hoogte. Zij maakten dat de vlakte erg leek op de moddervulkanen van Jorullo, zoals beschreven door Humboldt. We bereikten Engenhodo na zonsondergang, nadat we tien uur op een paardenrug hadden doorgebracht. Tijdens onze reis was ik steeds weer verbaasd over het uithoudingsvermogen van de paarden. Ook leken ze veel sneller van een verwonding te herstellen dan onze Engelse paarden. De vampiers veroorzaakten vaak grote problemen omdat deze vleermuizen de paarden in hun schoften beten. Het probleem is meestal niet zozeer het bloedverlies, maar de ontsteking die naderhand ontstaat doordat het zadel over de wond schuurt. In Engeland wordt de laatste tijd nogal getwijfeld aan de waarheid van dit verhaal. Daarom was ik erg blij er zelf getuige van te zijn toen een vleermuis (Desmodus d’orbignyi, Wat.) op heterdaad op een paard betrapt werd.

				Wij bivakkeerden laat in de avond in de buurt van Coquimbo, in Chili, toen mijn bediende een kijkje bij de paarden ging nemen omdat ze zo onrustig waren. Hij dacht iets te zien, legde zijn hand met een snelle beweging op de schoft van het paard en had zowaar een vampier te pakken. ’s Ochtends was duidelijk te zien waar het paard gebeten was. De plek was enigszins gezwollen en bloederig. Na drie dagen kon het paard weer bereden worden. Het ondervond geen nadelige gevolgen.

				13 april—Na drie dagen bereikten we Socego, de plantage van senhor Manuel Figuireda, een verwant van een van onze reisgenoten. Het was een eenvoudig huis, en al zag het er een beetje als een schuur uit, het was bijzonder geschikt voor dit klimaat. In de zitkamer staken de vergulde stoelen en sofa’s merkwaardig af tegen de witgekalkte muren, het rieten dak en de vensters zonder glas. Het huis vormde, samen met de graanschuren, de stallen en de werkplaatsen voor de zwarten, die allerlei beroepen geleerd hadden, min of meer een vierkant. In het midden hiervan lag een grote berg koffiebonen te drogen. De gebouwen staan op een heuveltje dat uitkijkt over de in cultuur gebrachte grond, en aan alle kanten omringd wordt door een donkere muur weelderig groen bos. Het belangrijkste cultuurgewas van deze streek is koffie. Een boom moet jaarlijks gemiddeld een kilo koffie opleveren, maar sommige leveren wel vier kilo. Maniok of cassave wordt hier ook op grote schaal verbouwd. Van deze plant is ieder deel bruikbaar. De bladeren en stengels worden door de paarden gegeten, en de wortels vermalen tot een brei, die, na te zijn gedroogd en gebakken, farinha oplevert. Dit is het basisvoedsel in Brazilië. Het is merkwaardig, maar welbekend, dat het sap van deze uiterst voedzame plant erg giftig is. Een paar jaar geleden stierf er op deze fazenda een koe, nadat zij wat van dit sap gedronken had. 

				Senhor Figuireda vertelde mij dat hij het jaar daarvoor een zak feijao, of bonen, en drie zakken rijst had geplant. Die ene zak bonen leverde 80 zakken op en de opbrengst van de rijst 320 keer zoveel. Op de weidegronden loopt mooi vee rond en in de bossen zit zoveel wild dat op de drie voorgaande dagen steeds een hert geschoten was. Deze overvloed aan voedsel was terug te zien tijdens het diner. Als de tafels niet kreunden, deden de gasten dat zeker wel, want er wordt verwacht dat men van ieder gerecht wat eet. Op een dag dacht ik het zo uitgekiend te hebben dat ik van alles wat kon proeven, toen tot mijn grote schrik ook nog eens een gebraden kalkoen en een gebraden varken in al hun substantiële werkelijkheid op tafel verschenen. Tijdens de maaltijden was het de taak van een bepaalde man om enkele oude honden en tientallen kleine zwarte kinderen, die samen naar binnen drongen, weer naar buiten te jagen. Voor zover je kon negeren dat hier slaven gehouden werden, was het uiterst fascinerend om te zien hoe eenvoudig en patriarchaal hier geleefd werd: het was een volmaakte vorm van terugtrekking uit, en onafhankelijkheid van, de rest van de wereld.

				Zodra men hier een vreemdeling ziet aankomen, wordt er een grote klok geluid, en meestal ook een klein kanon afgevuurd. De aankomst wordt zo bekend gemaakt aan de rotsen en de bossen, maar aan niemand anders. Op een ochtend ging ik een uur voor zonsopkomst uit wandelen om de plechtige stilte in deze omgeving te bewonderen. Uiteindelijk werd de stilte doorbroken door een ochtend-gezang dat door de zwarten als één man werd aangeheven. Op deze manier beginnen zij in het algemeen hun werkdag. Op fazenda’s zoals deze leiden de slaven zonder enige twijfel een gelukkig en tevreden bestaan. Op zaterdag en zondag werken ze voor zichzelf en in dit vruchtbare klimaat zijn twee dagen ruim voldoende om een man en zijn gezin een hele week te onderhouden.

				14 april—Na uit Socego te zijn vertrokken, reden we naar een andere plantage die aan de Rio Macae gelegen was en het laatste in cultuur gebrachte gebied was in deze richting. Het landgoed was tweeënhalve mijl lang en de eigenaar was vergeten hoe breed het was. Slechts een heel klein deel hiervan was ontgonnen, maar bijna ieder deel daarvan was in staat een grote variatie aan rijke tropische producten te leveren. Aangezien Brazilië een reusachtige oppervlakte heeft, stelt het in cultuur gebrachte gebied nauwelijks iets voor, vergeleken met wat nog in natuurlijke staat verkeert. Wat een reusachtige bevolking zal dit land in de toekomst kunnen onderhouden! Op de tweede dag van onze tocht was het pad zo overwoekerd, dat er iemand voorop moest lopen met een sabel om de klimplanten weg te hakken. Overal in het bos waren de prachtigste dingen te zien. Daarvan waren de boomvarens, hoewel niet groot, dankzij hun heldergroene en sierlijk gebogen gebladerte het meest bewonderenswaardig. ’s Avonds regende het erg hard, en hoewel de thermometer op 18 graden Celsius stond, had ik het toch erg koud. Zodra het ophield met regenen, wilde ik erg graag zien hoe overal in het woud de uitzonderlijk snelle verdamping op gang kwam. Op een hoogte van negen meter gingen de heuvels schuil onder dichte witte nevel, die als rookzuilen opsteeg uit de dichtst begroeide delen van het woud, en dan vooral uit de dalen. Ik heb dit fenomeen meerdere malen mogen waarnemen. Ik veronderstel dat het veroorzaakt wordt door het grote bladeroppervlak, dat eerder door de zon verhit werd.

				Tijdens mijn verblijf op deze plantage was ik bijna ooggetuige van een van die wreedheden, die alleen voorkomen in een land waar slavernij heerst. Vanwege een ruzie en een proces stond de eigenaar op het punt al de vrouwen en kinderen bij de mannelijke slaven weg te halen en hen afzonderlijk te verkopen op een veiling in Rio. Dat het niet zover kwam was slechts te danken aan zijn eigenbelang, niet aan zijn barmhartigheid. Ik geloof dat het bij de eigenaar zelfs niet opkwam dat het onmenselijk was dertig gezinnen, die al vele jaren bij elkaar waren, uit elkaar te rukken. Toch durf ik te zeggen dat hij wat betreft menselijkheid en goede gezindheid beter was dan de meeste mensen. Het mag gezegd worden dat mensen blind zijn voor hun zelfzucht en eigenbelang. Ik kan hierover een kleine anekdote vertellen, die mij destijds dieper trof dan alle verhalen over wreedheden bij elkaar. Ik werd het water overgevaren door een neger, die ontzettend dom was. Om hem te laten begrijpen wat ik wilde, praatte ik erg hard en maakte ik handgebaren. Zodoende kwam mijn hand vlak bij zijn gezicht. Hij dacht waarschijnlijk dat ik kwaad was en hem wilde slaan. Onmiddellijk liet hij met half gesloten ogen en een angstige blik op zijn gelaat zijn handen zakken. Nooit zal ik mijn gevoelens van verrassing, walging en schaamte vergeten, bij de aanblik van een grote en sterke man die zelfs bang was een klap af te weren die hij, zo dacht hij tenminste, op zijn gezicht zou krijgen. Deze man was afgericht om zichzelf dieper te vernederen dan zelfs de slavernij van het meest hulpeloze dier.

				18 april—Op onze terugreis brachten we twee dagen in Socego door en ik maakte daar gebruik van door insecten te verzamelen in het bos. De meeste bomen, al zijn ze nog zo hoog, zijn niet dikker dan ongeveer een meter in omtrek. Natuurlijk zijn er ook enkele exemplaren die veel dikker zijn. Senhor Manuel was bezig met het maken van een 21 meter lange kano van een enkele stam, die oorspronkelijk 33 meter lang was geweest en enorm dik. De aanwezigheid van palmbomen die tussen de gewone bomen met takken groeien, verlenen het landschap altijd weer een tropisch karakter. Hier werden de bossen gesierd door de koolpalm, een van de mooiste van zijn geslacht. De stam is zo smal dat hij met twee handen omvat kan worden, maar de sierlijke top waaiert uit op een hoogte van twaalf tot vijftien meter boven de grond. De houtachtige slingerplanten, die zelf weer door andere slingerplanten overwoekerd waren, waren erg dik. Bij sommige heb ik een omtrek van zestig centimeter gemeten. Veel van de oudere bomen zien er merkwaardig uit, omdat er enorme bossen lianen van hun takken omlaag hangen, zodat ze op hooibalen lijken. Als de blik zich van het bladerdak in de hoogte naar de bodem verplaatste, werd deze gegrepen door de uitzonderlijke sierlijkheid van de bladeren van de varens en mimosa’s. De laatste bedekten de bodem hier en daar met een onderbegroeiing van nog geen tien centimeter hoogte. Als ik over deze dikke mimosabedden liep, ontstond er een breed spoor door de veranderde lichtval op hun bladeren, die veroorzaakt werd doordat ze hun aanrakingsgevoelige bladstengels lieten hangen zodra ze werden beroerd. Het is makkelijk om de afzonderlijke voorwerpen van mijn bewondering in deze nobele landschappen te beschrijven, maar het is onmogelijk de hogere gevoelens, zoals verwondering, verbazing en toewijding, die de geest vervullen en verheffen, weer te geven.

				19 april—Na ons vertrek uit Socego volgden we twee dagen de route van de heenreis. Het was erg vermoeiend, want de weg liep voor het grootste deel over een verzengend hete zandvlakte, die niet ver van de kust lag. Het viel mij op dat telkens als mijn paard zijn voet in het fijne kiezelhoudende zand zette, er een zacht getsjirp te horen was. De derde dag namen we een andere route en kwamen we door het aardige dorpje Madre de Deos. Dit is een van de belangrijkste verbindingswegen van Brazilië, maar hij verkeerde in zulk een slechte staat dat wagens met wielen, met uitzondering van de lompe ossenkar, hier niet konden rijden. Tijdens onze hele reis staken we geen enkele stenen brug over en de bruggen die van hout waren gemaakt verkeerden vaak in zo een erbarmelijke staat dat het nodig was er omheen te rijden. 

				De afstanden zijn slechts bij benadering bekend. De weg wordt vaak aangegeven door kruizen in plaats van mijlpalen en markeren plekken waar menselijk bloed is vergoten. In de avond van de drieëntwintigste keerden we terug in Rio en was onze aangename excursie afgelopen.

				De rest van mijn verblijf in Rio woonde ik in een klein huisje in de baai van Botofogo. Ik had mij niets heerlijkers kunnen wensen dan op deze wijze enkele weken in zo’n prachtig land te mogen doorbrengen. In Engeland mag een liefhebber van de natuurlijke historie zich gelukkig prijzen als er altijd iets is wat zijn aandacht verdient, maar in dit vruchtbare klimaat waar het leven welig tiert is er zoveel te zien dat hij nauwelijks aan wandelen toekomt. 

				De weinige waarnemingen waartoe ik in staat was beperkten zich bijna uitsluitend tot de ongewervelde dieren. Het bestaan van een stam van de soort Planariae, die op het droge leeft, boeide mij uitermate. Deze platwormen hebben zo’n eenvoudige structuur dat Cuvier ze tot de darmwormen rekende, hoewel ze nooit in de lichamen van andere dieren zijn aangetroffen. Er zijn veel soorten die in zout en zoet water leven, maar de soort waar ik het over heb werd zelfs in de drogere delen van het woud aangetroffen onder rottende boomstammen, waarmee zij zich naar ik vermoed voeden. Uiterlijk hebben zij veel gemeen met kleine naaktslakken, alleen zijn ze veel smaller en zijn verscheidene soorten mooi gekleurd met overlangse strepen. Hun lichaamsbouw is erg eenvoudig: ongeveer in het midden van de onderzijde, ofwel het kruipvlak, bevinden zich twee overdwarse gleufjes. Uit de voorste hiervan kan een trechtervormige en uiterst gevoelige bek worden gestoken. Enige tijd nadat het dier gestorven was als gevolg van de blootstelling aan zout water, of welke andere oorzaak dan ook, bleef dit orgaan tekenen van activiteit vertonen.

				Ik trof in verschillende streken op het zuidelijk halfrond niet minder dan twaalf verschillende soorten op het land levende Planariae aan.[3] Sommige specimen, die ik in Van Diemensland (Tasmanië, vert.) verzamelde, kon ik bijna twee maanden in leven houden door ze rottend hout te voeren. Nadat ik een van hen dwars doormidden had gesneden in twee bijna even grote delen, zagen beide delen er na twee weken weer als ongeschonden dieren uit. Bovendien had ik mijn dwarsdoorsnede zo uitgevoerd, dat een van de helften de twee lichaams-openingen aan de onderzijde had, en de ander dus geen enkele. Vijfentwintig dagen na de operatie was de completere helft niet meer van het andere exemplaar te onderscheiden. Het andere exemplaar was sterk gegroeid, en in de buurt van zijn achterlijf was een duidelijke plek ontstaan in het orgaanweefsel, waarin duidelijk een rudimentaire, bekervormige bek te zien was. In het onder-lichaam was echter nog geen corresponderende gleuf te zien. Als de toenemende hitte, toen we de evenaar naderden, niet de dood van al mijn exemplaren veroorzaakt had, zou deze laatste stap zonder twijfel zijn lichaam voltooid hebben. Hoewel het een zeer bekend experiment is, was het interessant om te zien hoe alle onmisbare organen uit de eenvoudige extremiteit van een ander dier gevormd werden. Het is erg moeilijk deze Planariae te prepareren. Zodra het leven beëindigd is en de veranderingsprocessen op gang komen, worden hun lichamen volkomen zacht en vloeibaar met een snelheid die ik nooit meer heb waargenomen. Het bos waar deze Planariae aangetroffen werden, bezocht ik samen met een oude Portugese priester, die me uitnodigde met hem op jacht te gaan. De sport bestond hieruit, dat enkele honden de begroeiing ingestuurd werden, en dat vervolgens rustig gewacht werd tot er op elk willekeurig dier dat tevoorschijn kwam geschoten kon worden. We werden vergezeld door de zoon van een naburige boer, een typisch voorbeeld van een wilde Braziliaanse jongeling. Hij was gekleed in een hemd en broek die oud en gescheurd waren en ging blootshoofds. Hij had een ouderwets geweer en een groot mes. Iedereen draagt hier een groot mes en dat is ook bijna noodzakelijk als men een dicht woud doorkruist, vanwege de vele slingerplanten. Dat er hier zoveel moorden plaatsvinden is misschien deels te verklaren uit deze gewoonte. De Brazilianen zijn zo behendig met het mes, dat ze het over een flinke afstand met grote trefzekerheid kunnen werpen en wel zo krachtig dat dit een dodelijke wond kan veroorzaken. 

				Ik heb enkele jongetjes zich spelenderwijs in deze kunst zien oefenen. Ze mikten zo goed op een rechtopstaande stok dat dit veel beloofde voor serieuzere pogingen. Mijn metgezel had de vorige dag twee grote baardapen geschoten. Deze dieren hebben grijpstaarten waarvan het uiteinde zo sterk is dat het het hele lichaamsgewicht kan dragen, zelfs als het dier dood is. Een van deze dieren bleef zo aan zijn tak hangen en om hem te pakken te krijgen moest een grote boom worden omgehakt. Dit was snel genoeg gedaan en boom en aap vielen met een vreselijke klap op de grond. Afgezien van het naar beneden halen van de aap beperkten onze sportieve activiteiten zich tot wat kleine groene papegaaien en enkele toekans. Toch profiteerde ik van mijn kennismaking met de Portugese padre, want een andere keer gaf hij mij een mooi exemplaar van de jaguarundi cadeau. 

				Iedereen heeft wel gehoord van de schoonheid van het landschap in de omgeving van Botofogo. Het huis waarin ik woonde lag dicht bij de voet van de bekende berg met de naam Corcovado. Het is waar dat, zoals gezegd wordt, steile kegelvormige heuvels typisch zijn voor het gesteente dat Humboldt gneis-graniet noemt. Niets kan opvallender zijn dan deze enorme afgeronde massa’s kale rots die oprijzen uit de weelderigste begroeiing. 

				Ik keek vaak met belangstelling naar de wolken die aan kwamen drijven van zee en vervolgens een bank vormden, vlak onder de top van de Corcovado. Deze berg werd, net als de meeste, op deze manier deels in sluiers gehuld en leek dan veel hoger te zijn dan zijn ware hoogte van 700 meter. De heer Daniel heeft in zijn meteorologische essays vastgesteld dat een wolk soms aan een bergtop vast lijkt te kleven, terwijl de wind eroverheen blaast. Hetzelfde fenomeen trad hier op een iets andere wijze op. In dit geval was duidelijk te zien dat de wolk over de top heen krulde en er dan snel overheen gleed, maar daarbij noch aan omvang inboette, noch won. De zon ging onder en een zacht zuidenwindje, dat langs de zuidflank van de rots streek, vermengde zijn luchtstroom met de koudere bovenlucht zodat de waterdamp condenseerde. Maar als de dunne wolkensluiers over de rug gleden en onder de invloed kwamen van de warmere atmosfeer aan de noordflank, lostten ze onmiddellijk weer op.

				In de maanden mei en juni, het begin van de winter, was het klimaat heerlijk. De gemiddelde temperatuur, gebaseerd op waarnemingen om negen uur, zowel ’s ochtends als ’s avonds, bedroeg slechts 22 graden Celsius. Het regende vaak hard, maar daarna maakte de drogende zuidenwind het snel weer aangenaam wandelweer. Op een ochtend viel in zes uur tijd veertig millimeter regen. Toen deze bui over de bossen rond de Corcovado trok, produceerde het vallen van de regendruppels op de ontelbare bladeren een opmerkelijk sterk geluid, dat op een afstand van een kwart mijl hoorbaar was. Het leek op het geruis van een grote rivier. Na de warme dagen was het heerlijk om rustig in de tuin te zitten en de avond te zien verglijden in de nacht. De natuur kiest haar vocalisten in dit klimaat uit meer bescheiden musici dan in Europa. Een kikkertje van de soort Hyla zit op een grasspriet, op ongeveer tweeënhalve centimeter boven het wateroppervlak, en laat een aangenaam getsjirp horen. Als er meerdere exemplaren tegelijk zijn, zingen ze in harmonie, maar in verschillende toonhoogtes. Het vangen van een exemplaar van deze kikkersoort was niet gemakkelijk. Bij de soort Hyla zitten aan het uiteinde van de tenen kleine zuignappen en ik ontdekte dat dit diertje tegen een rechtopstaande glasplaat op kon kruipen. Allerlei cicaden en krekels laten tegelijkertijd en ononderbroken hun scherpe geluid horen, dat echter, gedempt door de afstand, niet onaangenaam is. Iedere avond, zodra het donker werd, begon dit grote concert, en vaak zat ik ernaar te luisteren tot mijn aandacht door het voorbijkomen van een merkwaardig insect werd afgeleid.

				Op dit soort avonden zijn ook vuurvliegjes te zien, die van heg naar heg schieten. In donkere nachten zijn hun lichtjes op tweehonderd pas afstand te zien. Het is opvallend dat bij alle verschillende typen glimwormen, lichtgevende kniptorren en verschillende zeedieren (zoals schaaldieren, kwallen, zeeduizendpoten en een koralijn van de soort Clytia, en Pyrosoma), die ik heb waargenomen het licht duidelijk groen van kleur was. Alle vuurvliegjes die ik hier ving, behoorden tot de Lampyridae (waartoe ook het geslacht van de Engelse glimwormen behoort) en de meeste exemplaren behoorden tot de soort Lampyris occidentalis.[4] Ik ontdekte dat dit insect op prikkels reageerde met zeer heldere lichtflitsen. In de tussenpozen waren de ringen op het onderlichaam donker. De flits trad bijna gelijktijdig in de twee ringen op, maar het was nog net te zien dat de achterste eerst oplichtte. Het lichtgevende materiaal was vloeibaar en zeer kleverig. Waar de huid beschadigd was bleven kleine plekjes enigszins knipperend licht geven, terwijl de onbeschadigde delen donker bleven. Als het insect onthoofd werd, bleven de ringen ononderbroken licht geven, alleen niet meer zo helder als voorheen. Als een plek met een naald geprikkeld werd nam de lichtsterkte altijd toe. In één geval behielden de ringen hun lichtgevende eigenschappen nog bijna vierentwintig uur na de dood van het insect. Op grond van deze feiten lijkt het waarschijnlijk dat het dier het licht slechts korte periodes gecontroleerd kan doven of verhullen, en dat dit proces de rest van de tijd onwillekeurig verloopt. Op de modderige en natte grindpaden vond ik grote aantallen larven van de Lampyris. Ze leken in de meeste opzichten sterk op het wijfje van de Engelse glimworm. Deze larven hadden slechts zwakke lichtgevende vermogens, in sterk contrast tot hun ouders. Bij de geringste aanraking hielden ze zich dood en gaven ze geen licht meer. Ook op prikkels reageerden ze niet met een nieuwe vertoning. Ik kon enkele exemplaren enige tijd in leven houden. Hun staarten zijn zeer bijzondere organen, want deze dienen, dankzij een handig mechanisme, ook als zuigers of koppelingsorganen, en tevens als reservoirs voor speeksel of een dergelijke vloeistof. Ik gaf ze meerdere malen rauw vlees te eten en iedere keer zag ik dat het uiteinde van de staart nu en dan naar de bek gebracht werd. Dan werd een druppel vloeistof op het vlees gelegd dat op dat moment gegeten werd. Ondanks alle oefening lijkt de staart er moeite mee te hebben de bek te vinden. Altijd werd eerst de nek aangeraakt, klaarblijkelijk om de goede richting te vinden. 

				Toen we in Bahia waren, was een kniptor (Pyrophorus luminosis, Illig.) het meest voorkomende lichtgevende insect. Ook in dit geval werd het licht sterker als het dier geprikkeld werd. Ik amuseerde me op een avond door de springtalenten van dit insect, die voor zover ik weet nog niet goed beschreven zijn, te observeren.[5] Als de kniptor op zijn rug lag en zich voorbereidde op zijn sprong, bewoog hij zijn kop en borststuk naar achteren, zodat de pectorale pin naar buiten werd getrokken en op de rand van het schild rustte. Dezelfde achterwaartse beweging werd voortgezet en de pin werd door de spieren gebogen als een veer. Op dat moment steunde het insect op het uiteinde van de kop en de vleugelschilden. Als de spieren plotseling werden ontspannen, vlogen de kop en het borststuk naar voren, en als gevolg daarvan raakte de basis van de vleugelschilden de ondergrond zo krachtig dat het insect door de reactie twee tot vijf centimeter de lucht inschoot. De naar voren stekende punten van het borststuk en de schede van de pin stabiliseerden het hele lichaam tijdens de sprong. In de beschrijvingen die ik tot nu toe gelezen heb, wordt niet genoeg aandacht besteed aan de buigzaamheid van de pin. Zo’n snelle sprong kan niet alleen worden bewerkstelligd door het samentrekken van de spieren zonder de hulp van het een of andere mechaniek. 

				Meer dan eens maakte ik korte, maar zeer aangename tochtjes in de omgeving. Zo ging ik eens naar de Botanische Tuin, waar veel planten groeien die bekendstaan om hun bruikbaarheid. De bladeren van de kamfer-, peper-, kaneel-, nootmuskaat-, en kruidnagelbomen geurden heerlijk. De broodvruchtboom, de jaca en de mango staken elkaar naar de kroon voor wat betreft de pracht van hun gebladerte. Het landschap in de omgeving van Bahia wordt nagenoeg door de laatste twee bomen gekarakteriseerd. Voordat ik deze bomen gezien had, wist ik niet dat een boom zo’n diepe schaduw op de grond kon werpen. Beide verhouden zich tot de groenblijvende vegetatie van deze streken, als de laurier en de hulst in Engeland tot het lichtere groen van de loofbomen die hun bladeren verliezen. Ik kan hier nog over opmerken dat de huizen in de tropen door de prachtigste vegetatie zijn omringd, omdat veel van deze bomen en planten van groot nut zijn voor de mens. Wie zou willen bestrijden dat deze kwaliteiten verenigd zijn in de banaan, de kokosnoot, de vele andere palmen, de sinaasappel en de broodvruchtboom? 

				Deze dag was ik zeer getroffen door een opmerking van Humboldt, die vaak verwijst naar de ‘ijle damp die, zonder de transparantie van de lucht te veranderen, zijn kleuren harmonieuzer en zachter maakt’. In gematigde zones heb ik dit verschijnsel nooit waargenomen. Op een afstand van een halve of driekwart mijl was de atmosfeer volkomen transparant, maar op een grotere afstand vermengden alle kleuren zich in een prachtige waas, die een blauwgrijze kleur had. Het effect was het duidelijkst waarneembaar van de ochtend tot het middaguur, maar de toestand van de atmosfeer veranderde nauwelijks, met uitzondering van de relatieve vochtigheid. In deze periode nam het verschil tussen het dauwpunt en de temperatuur toe met 5 graden. 

				Bij een andere gelegenheid vertrok ik al vroeg en liep ik naar de Gavia, ofwel de marszeilberg. De lucht was heerlijk koel en geurig. De dauwdruppels lagen nog te glimmen op de bladeren van de grote lelieachtige planten die de heldere beekjes overschaduwden. Gezeten op een blok graniet was het heerlijk om te zien hoe allerlei insecten en vogels voorbijvlogen. De kolibrie lijkt bijzonder gesteld te zijn op zulke lommerrijke en rustige plekjes. Telkens als ik deze kleine schepseltjes rond een bloem zag fladderen, waarbij hun vleugels zo snel vibreerden dat ze nauwelijks zichtbaar waren, moest ik denken aan de pijlstaart. Hun bewegingen en gewoonten vertonen zeer veel overeenkomsten. 

				Het pad dat ik volgde bracht mij naar een indrukwekkend woud, en op een hoogte van 150 tot 200 meter ontvouwde zich een van die geweldige vergezichten die zo gebruikelijk zijn in de omgeving van Rio. Op deze hoogte zijn de kleuren van het landschap het helderst. Iedere vorm en elke schaduw overtreffen in pracht alles wat de Europeaan ooit in eigen land gezien heeft, zodat hij niet weet hoe hij uitdrukking moet geven aan zijn gevoelens. Het tafereel riep vaak herinneringen bij mij op aan de uitbundigste decors van de opera of de grote schouwburgen. Van zulke uitstapjes keerde ik nooit met lege handen terug. Dit keer vond ik een specimen van een merkwaardige zwam, Hymenophallus geheten. De meeste mensen kennen de Engelse stinkzwam die in de herfst zijn onaangename geur verspreidt. Deze geur is, zoals de entomoloog wel weet, in de ogen van sommige kevers een heerlijk parfum. Dat was ook hier het geval, want een Strongylus landde, gelokt door de geur, op de zwam terwijl ik hem in mijn hand had. We zien hier, in twee ver van elkaar verwijderde landen, een gelijksoortige relatie tussen planten en insecten die tot dezelfde geslachten behoren, hoewel beide soorten anders zijn. Als de mens nieuwe soorten in een land introduceert, wordt deze relatie vaak verstoord. Als voorbeeld hiervan kan ik de kool- en slaplanten noemen, die in Engeland tot voedsel dienen voor talloze naaktslakken en rupsen, maar in de moestuinen rond Rio niet worden aangeraakt.

				Tijdens ons verblijf in Brazilië legde ik een grote insectenverzameling aan. Voor de Engelse entomoloog zijn enkele algemene opmerkingen over het relatieve belang van de verschillende ordes mogelijk interessant. De grote en felgekleurde Lepidoptera weerspiegelen de streken die zij bewonen veel duidelijker dan welke andere diersoort dan ook. Ik spreek hier alleen over de vlinders, want in tegenstelling tot wat de weelderige begroeiing zou doen vermoeden zijn er veel minder nachtuiltjes dan in onze eigen gematigde streken. Ik was zeer verbaasd over het gedrag van Papilio feronia. Deze vlinder is niet zeldzaam en is vaak te vinden in sinaasappelgaarden. De vlinder vliegt hoog in de lucht maar landt vaak op de boomstammen. Hij zit dan altijd met de kop naar beneden en met zijn vleugels horizontaal uitgespreid, in plaats van verticaal samengevouwen, zoals meestal het geval is. Dit is de enige vlinder die ik ooit gezien heb die zijn poten gebruikt om te rennen. Ik was hier niet van op de hoogte, en meer dan eens wist het insect, juist als ik voorzichtig dichterbij kwam met mijn tang, te ontsnappen, doordat het, juist op het moment dat ik het instrument wilde sluiten, opzij wandelde. Nog veel opmerkelijker is echter dat deze soort een hard geluid kan produceren.[6] Het gebeurde meermaals dat een paar, waarschijnlijk een mannetje en een wijfje, elkaar her en der fladderend achtervolgde, en mij daarbij op minder dan enkele meters afstand passeerde. Dan hoorde ik duidelijk een klikkend geluid, vergelijkbaar met dat van een tandwiel dat over een pal met een veer loopt. Het geluid werd met tussenpozen herhaald en was tot op twintig meter afstand hoorbaar. Ik weet zeker dat ik mij hierin niet vergis. 

				Ik was nogal teleurgesteld door het uiterlijk van de Coleoptera. Het aantal uiterst kleine en onopvallend gekleurde kevers is zeer groot.[7] De verzamelingen van Europa kunnen zich tot nu toe alleen beroemen op de grotere soorten tropische kevers. Alleen al de gedachte aan de omvang van een toekomstige complete catalogus is genoeg om een entomoloog van zijn à propos te brengen. De vleesetende kevers, of Carabidae, zijn in de tropen zeer zeldzaam. Dit is des te opvallender als we hun aantal vergelijken met dat van de vleesetende viervoeters, die in warme landen zo veelvuldig te vinden zijn. Ik werd door deze gedachte getroffen toen ik in Brazilië aankwam, maar ook toen ik de vele sierlijke en actieve typen van de Harpalidae zag terugkeren in het gematigde klimaat van de vlakten bij La Plata. Nemen de talrijke spinnen en vraatzuchtige Hymenoptera hier de plaats in van de vleesetende kevers? Aaseters en Brachelytra komen zeer weinig voor. Anderzijds komen de Rhyncophora en Chrysomelidae, die allemaal van plantaardig voedsel afhankelijk zijn, hier in onvoorstelbare aantallen voor. Ik doel hier niet op het grote aantal soorten, maar op het aantal individuele insecten, want hierin onderscheidt zich de entomologie in verschillende landen het meest. De ordes der Orthoptera en Hemiptera komen in bijzonder grote aantallen voor, evenals de stekende soorten Hymenoptera, met uitzondering misschien van de bijen. Iemand die voor het eerst in een tropisch bos komt, zal versteld staan van de harde arbeid die hier door de mieren wordt verricht. Platgetreden paden waaieren in alle richtingen uit, en hierover kan men een leger van onvermoeibare foerageurs op pad zien gaan, terwijl andere terugkeren, beladen met bladeren die vaak groter zijn dan zijzelf. 

				Er is een kleine, donkergekleurde mier, die soms in onvoorstelbare aantallen migreert. Op een dag in Bahia werd mijn aandacht getrokken door een groot aantal spinnen, kakkerlakken en andere insecten, evenals enkele hagedissen, die zich in de hoogste staat van opwinding over een kaal stuk grond spoedden. Een eindje achter hen was iedere stengel en ieder blad bedekt met kleine mieren. De zwerm stak de kale grond over en splitste zich op, om langs een oude muur af te dalen. Zodoende werden veel insecten omsingeld. De manieren waarop die arme kleine schepseltjes zich van een wisse dood probeerden te redden waren bewonderenswaardig. Toen de mieren bij de weg kwamen, veranderden zij van koers en begonnen in smalle colonnes de muur weer te beklimmen. Nadat ik een steentje op hun pad had gelegd om een van deze colonnes te onderscheppen, vielen de mieren de steen als één man aan, om zich vervolgens onmiddellijk terug te trekken. Kort daarna ging een andere groep in de aanval en aangezien ook zij weinig tegen de steen vermochten, werd deze route opgegeven. Door een paar centimeter om te lopen had de colonne de steen kunnen omzeilen, en dat zou ongetwijfeld ook gebeurd zijn als de steen er al geweest was. Maar nu ze waren aangevallen kwam de gedachte aan toegeven niet bij deze moedige soldaten op. 

				In de buurt van Rio komen bepaalde wesp-achtige insecten, die in de hoeken van veranda’s cellen van klei maken voor hun larven, veel voor. Ze proppen deze cellen vol met halfdode spinnen en rupsen. Ze lijken precies te weten hoe hard ze moeten steken om ervoor te zorgen dat hun slachtoffers verlamd zijn, maar nog wel blijven leven totdat hun eieren uitgekomen zijn. De larven doen zich dan te goed aan de weerzinwekkende massa weerloze, halfdode slachtoffers. De aanblik hiervan werd door een enthousiaste natuuronderzoeker[8] merkwaardig en leuk genoemd! Eénmaal was ik hevig geboeid door een strijd op leven en dood tussen een Pepsis en een grote spin van de soort Lycosa. De wesp deed een plotselinge uitval naar zijn prooi en vloog vervolgens weg. De spin was duidelijk gewond geraakt want hij rolde een hellinkje af, ook al wilde hij ontsnappen. Toch had hij nog genoeg kracht om in een dikke graspol weg te kruipen. Even later was de wesp weer terug. Hij leek verbaasd te zijn dat hij zijn slachtoffer niet meteen terugvond. Vervolgens begon hij net zo slim te jagen als een jachthond op een vos. Hij maakte korte, boogvormige zoektochtjes waarbij hij voortdurend zijn vleugels en voelsprieten liet vibreren. Hoewel de spin goed verborgen was, werd hij al spoedig ontdekt en de wesp, die duidelijk nog steeds ontzag had voor de kaken van zijn tegenstander, bracht na langdurige manoeuvres steken toe aan de onderzijde van het borststuk. De wesp bestudeerde de nu bewegingloze spin zorgvuldig met zijn voelsprieten en begon hem vervolgens weg te slepen. Ik onderschepte echter zowel de tiran als zijn prooi.[9]

				Het aantal spinnen is hier, in verhouding tot andere insecten, veel groter dan in Engeland; misschien is dit verschil nog groter dan bij enige andere groep gelede dieren. Het aantal verschillende soorten springspinnen lijkt bijna oneindig groot. De soort, of eigenlijk het geslacht, Epeira, wordt hier gekenmerkt door veel verschillende vormen. Sommige soorten hebben puntige, leerachtige schilden, andere vergrootte en stekelachtige pootsegmenten. Ieder bospad wordt versperd door de sterke gele webben van een soort, die tot dezelfde stam behoort als de Epeira clavipes van Fabricius, waarover Sloane eerder opmerkte dat hij in de West-Indische eilanden webben maakte die sterk genoeg waren om vogels te vangen. In bijna al deze webben leeft als parasiet een kleine en mooie spin met zeer lange voorpoten, die tot een nog niet eerder beschreven soort lijkt te behoren. Ik denk dat hij te onbeduidend is om door de grote Epeira gezien te worden en daarom mag hij de uiterst kleine insecten verorberen die, vastzittend in het web, anders niet zouden worden gegeten. Als hem angst wordt aangejaagd houdt deze kleine spin zich ofwel dood door zijn voorpoten uit te strekken, ofwel laat hij zich plotseling uit het web vallen. Een grote Epeira die tot dezelfde stam behoort als Epeira tuberculata en conica komt zeer veel voor, vooral bij droog weer. Het web, dat meestal geweven wordt tussen de grote bladeren van de gewone agave, wordt in het midden soms versterkt met een tweetal of soms zelfs vier zigzagdraden, die de twee naast elkaar liggende stralenpatronen met elkaar verbinden. Als een groot insect, zoals een sprinkhaan of een wesp, gevangen wordt, wordt het door de spin omwikkeld in een cocon zoals die van een zijdeworm. Hij doet dit zeer handig door zichzelf zeer snel rond te tollen, waarbij hij draden uit zijn spinorganen laat komen. De spin bestudeert vervolgens zijn nu weerloze slachtoffer en brengt een dodelijke beet toe aan het achtereinde van het borstschild. Vervolgens trekt hij zich terug en wacht hij rustig af tot het gif in werking is getreden. Dat dit gif zeer krachtig is, blijkt wel uit het feit dat een grote wesp al dood was toen ik de cocon een halve minuut later openmaakte. De Epeira zit altijd met zijn kop naar beneden in het hart van zijn web. Als hij verstoord wordt, gedraagt hij zich al naar gelang de omstandigheden. Als er onder zijn web struikgewas is, laat hij zich vallen. Ik heb duidelijk gezien dat hij, terwijl hij zich nog niet verroerde, zijn spinorganen liet werken om alvast een langere draad te maken ter voorbereiding op zijn val. Als de bodem onder zijn web kaal is, laat de Epeira zich slechts zelden vallen. In plaats daarvan vlucht hij snel door de middenopening van de ene naar de andere kant van zijn web. Als hij dan nog niet met rust wordt gelaten, voert hij een uiterst merkwaardige manoeuvre uit: hij staat in het midden en geeft dan harde rukken aan het web dat aan buigzame twijgen is bevestigd, tot het geheel zo snel heen en weer zwiept dat zelfs het silhouet van de spin nog nauwelijks te zien is.

				Het is een bekend feit dat de meeste Britse spinnen, als ze een groot insect in hun web vangen, proberen de draden door te snijden om hun prooi te verlossen en zo te voorkomen dat hun web helemaal beschadigd wordt. Eenmaal zag ik echter in een kas in Shropshire dat een grote vrouwelijke wesp in het onregelmatige web van een kleine spin gevangen zat. In plaats van de wesp los te snijden, deed dit spinnetje zijn uiterste best de wesp te omwikkelen, en dan vooral de vleugels. Eerst probeerde de wesp meermaals tevergeefs zijn kleine tegenstander te steken met zijn angel. Uit medelijden doodde ik de wesp, die toen al meer dan een uur probeerde los te komen, en plaatste hem terug in het web. De spin kwam al gauw terug en tot mijn verbazing zag ik een uur later dat de spin met zijn kaken in de lichaamsopening zat, waaruit bij een levende wesp de angel tevoorschijn komt. Ik joeg de spin een keer of drie weg, maar de daaropvolgende vierentwintig uur bleek hij steeds weer opnieuw op dezelfde plek te zuigen. De spin zwol flink op door de lichaamssappen van zijn prooi, die vele malen groter was dan hijzelf. 

				 Ik wil hier nog opmerken dat ik bij St. Fe Bajada veel grote, zwarte spinnen zag met rode vlekken op hun rug, die in groepen leefden. De webben werden verticaal geweven, zoals bij Epeira altijd het geval is, en waren ongeveer zestig centimeter van elkaar verwijderd. Toch waren ze allemaal door gemeenschappelijke draden met elkaar verbonden. Deze waren erg lang en bereikten alle delen van de groep. Op deze manier werden de toppen van sommige grote struiken helemaal door aan elkaar gekoppelde webben bedekt. Azara[10] heeft in Paraguay een in groepen levende spin beschreven, die volgens Walckanaer een Theridion moet zijn. Waarschijnlijk was het echter een Epeira en misschien wel van dezelfde soort als de mijne. Ik kan mij echter niet herinneren een centraal nest gezien te hebben, zo groot als een hoed, waarin in de herfst, als de spinnen doodgaan, volgens Azara de eieren worden gelegd. Aangezien alle spinnen die ik zag even groot waren, moeten ze ook ongeveer even oud zijn geweest. De gewoonte om in groepen te leven, bij een zo typische soort als Epeira, en bij insecten die zo bloeddorstig en solitair zijn dat de twee seksen het zelfs op elkaar gemunt hebben, is wel heel bijzonder.

				In een hooggelegen dal in de Cordillera, bij Mendoza, trof ik een andere spin met een opmerkelijk gevormd web aan. Dikke draden strekten zich vanuit een gemeenschappelijk middelpunt, waar de spin zat, in het verticale vlak naar alle kanten uit. Echter, slechts twee van deze draden waren met elkaar verbonden door een symmetrisch net. Het web was dus niet, zoals gebruikelijk, rond van vorm, maar bestond uit een wigvormig segment. Alle webben waren zo geconstrueerd.

				
					
						[1] Venda is het Portugese woord voor een herberg.

					

					
						[2]Annales des Sciences Naturelles, 1833.

					

					
						[3] Ik heb deze soorten beschreven en benoemd in de Annals of Nat. Hist., vol. x1v ., p. 241.

					

					
						[4] Ik ben veel dank verschuldigd aan de heer Waterhouse, die zo vriendelijk was deze en vele andere insecten voor mij te identificeren, en mij ook op ander manieren veel hulp verleend heeft.

					

					
						[5]Kirby’s Entomology, vol. 11 ., p. 317.

					

					
						[6] De heer Doubleday heeft (voor de Entomological Society, 3 maart 1845) een merkwaardige structuur in de vleugels van deze vlinder beschreven, waarmee de vlinder zijn geluid lijkt te maken. Hij zegt: “Het is opmerkelijk in de zin dat het een soort trommelvlies heeft aan de voet van zijn voorvleugels, tussen de ribader en de ader onder de ribben. Deze twee aders hebben bovendien een schroefvormig tussenschot of vat in het inwendige.” Ik heb in Langsdorff’s Travels (in de jaren 1803-1807, p. 74) gelezen dat er op het eiland St. Catherine’s voor de Braziliaanse kust een vlinder voorkomt, Februa hoffmanseggi geheten, die een ratelachtig geluid maakt als hij wegvliegt.

					

					
						[7] Ik merk hier op dat ik tijdens een normale dag (23 juni), toen ik niet speciaal bezig was met de Coleoptera, achtenzestig soorten van deze orde ving. Hiervan waren slechts twee exemplaren Carabidae, vier Brachelytra, vijftien Rhyncophora en veertien Chrysomelidae. Zevenendertig soorten Arachnidae, die ik mee naar huis nam, zullen voldoende bewijs leveren dat ik niet al te veel aandacht had voor de zo populaire orde der Coleoptera.

					

					
						[8]In een manuscript in het British Museum door de heer Abbott, die zijn waarnemingen in Georgia deed; zie het artikel van de heer A. White in de Annals of Nat. Hist., vol. v11 ., p. 472. Luitenant Hutton heeft een graafwesp met soortgelijke gewoonten beschreven in India, in het Journal of the Asiatic Society, vol. 1., p. 555.

					

					
						[9] Don Feix Azara (vol. 1., p. 175) noemt een vliesvleugelig insect, waarschijnlijk van dezelfde soort. Hij zegt dat hij waarnam dat dit insect een dode spin in een rechte lijn door hoog gras naar zijn nest sleepte, dat 163 passen verderop lag. Hij voegt hieraan toe dat de wesp, om zich te oriënteren, af en toe demi-tours d’environ trois palmes maakte.  

					

					
						[10]Azara’s Voyage, vol. 1., p. 213.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 3 
Maldonado

				Monte Video – Excursie naar R. Polanco – Lasso en Bolas – Patrijzen – Afwezigheid van Bomen – Herten – Capibara, of Waterzwijn – Toekotoeko – Molothrus, koekoekachtig gedrag – Tiran – Spotlijster – Aasetende haviken – Door Bliksem veroorzaakte Kokers – Huis geraakt door Bliksem.

				5 juli 1832—We vertrokken in de loop van de ochtend en voeren weg uit de schitterende haven van Rio de Janeiro. Tijdens onze tocht naar de Plata zagen we weinig bijzonders, behalve dan op een dag een grote school bruinvissen, die uit honderden dieren bestond. Ze trokken overal om ons heen hun sporen door het water en het was een spectaculair gezicht als ze met honderden tegelijk omhoog sprongen, waarbij hun hele lichaam uit het water kwam. Terwijl het schip negen knopen liep, gleden deze dieren telkens weer met het grootste gemak voor de boeg langs om vervolgens op hoge snelheid voor ons uit te zwemmen. Zodra we de monding van de Plata binnenvoeren, hadden we te kampen met zeer wisselvallig weer. Tijdens een donkere nacht waren we omringd door grote aantallen zeehonden en pinguïns, die zulke vreemde geluiden maakten, dat de officier van de wacht zei dat hij de koeien op het land kon horen loeien. Tijdens een tweede nacht waren we getuige van een geweldig natuurlijk vuurwerk. In de top van de mast en de uiteinden van de ra’s scheen het sint-elmsvuur, en in dit licht was de vorm van de windvaan bijna te zien, alsof hij met fosfor was ingesmeerd. De zee lichtte zo sterk op door zeevonk, dat het kielzog van de pinguïns een vlammend spoor vormde. De nachtelijke duisternis werd af en toe doorbroken door hevige bliksems.

				Eenmaal in de riviermonding vroeg ik mij af hoe lang het zou duren, voor zee- en rivierwater zich met elkaar zouden vermengen. Het laatste is modderig verkleurd, en doordat het soortelijk gewicht lager was, dreef het bovenop het zeewater. Dit was opvallend duidelijk te zien aan het kielzog van het schip, waarin een strook blauw water waarneembaar was die zich in kleine draaikolken met het rivierwater vermengde.

				26 juli—We gingen voor anker bij Monte Video. Het was de taak van de Beagle om de komende twee jaar het uiterste zuiden en oosten van Amerika, ten zuiden van de Plata, in kaart te brengen. Om zinloze herhalingen te voorkomen zal ik die delen van mijn journaal gebruiken die over dezelfde gebieden gaan, zonder mij altijd aan de volgorde te houden waarin wij deze bezochten.

				==

				Maldonado is gelegen aan de noordoever van de Plata, niet ver van de riviermonding. Het is een zeer stil en troosteloos stadje, met straten die elkaar, zoals overal in deze landen, in rechte hoeken kruisen. In het midden ligt een grote Plaza, of plein, dat, omdat het zo groot is, het gebrek aan inwoners alleen maar benadrukt. Er is nauwelijks sprake van handel. De export beperkt zich tot wat huiden en rundvee. De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landeigenaren, met daarnaast wat winkeliers en de nodige ambachtslieden, zoals smeden en timmerlieden, die al het werk in een omtrek van vijftig mijl voor hun rekening nemen. Tussen de stad en de rivier ligt een rij zandduinen, die ongeveer een mijl breed is. Aan alle andere kanten wordt de stad omgeven door licht glooiend land dat begroeid is met een ononderbroken laag fijn groen gras, waarop talloze kudden rundvee, schapen en paarden grazen. Zelfs dicht bij de stad is er zeer weinig land in cultuur gebracht. Enkele heggen, bestaande uit cactussen en agave, laten zien waar wat tarwe of maïs is geplant. Langs de hele noordoever van de Plata ziet het landschap er ongeveer hetzelfde uit. Het enige verschil is dat de uit graniet bestaande heuvels hier iets hoger zijn. Het landschap is bijzonder oninteressant. Er is nauwelijks een huis, een omheind stuk land of zelfs maar een boom om het geheel een beetje op te vrolijken. Toch is het, na enige tijd gevangen te hebben gezeten op een schip, aangenaam om in alle vrijheid over de eindeloze grasvlakte te kunnen wandelen. Bovendien verleent het verblijf in een kleine ruimte aan allerlei dingen schoonheid. Sommige kleinere vogels hebben schitterende kleuren en het heldergroene gras, dat kortgeschoren is door het vee, wordt opgesierd door kleine bloemen, waaronder een plant die eruitziet als een madeliefje en hier de rol van deze oude bekende vervult. Wat zou een bloemist te zeggen hebben over een hele vlakte waarop zoveel Verbena melindres groeit, dat het land er zelfs van veraf bijna protserig rood uitziet. 

				Ik verbleef tien weken in Maldonado, en in die periode was ik in staat een bijna complete verzameling dieren, vogels en reptielen aan te leggen. Voor ik hier dieper op inga, zal ik verslag doen van een korte excursie die ik naar de rivier Polanco maakte, die ongeveer zeventig mijl verder naar het noorden ligt. Om duidelijk te maken hoe goedkoop alles in dit land is, kan ik hier nog aan toevoegen dat ik slechts twee dollar, of acht shilling, per dag betaalde voor twee mannen en een stuk of tien rijpaarden. Mijn metgezellen waren goed bewapend met pistolen en sabels, een voorzorgsmaatregel die mij nogal overbodig leek, tot het eerste nieuws dat ons bereikte het bericht was dat een dag eerder een reiziger uit Monte Video met doorgesneden keel dood langs de weg gevonden was. Dit was gebeurd in de buurt van een kruis, een herdenkingsteken voor een eerdere moord.

				De eerste nacht sliepen we in een klein, afgelegen landhuis. Daar kwam ik er al snel achter dat ik in het bezit was van een paar voorwerpen, vooral mijn kompasje, die grote verbazing opriepen. In elk huis werd mij gevraagd het kompas te laten zien en te tonen hoe ik daarmee, in combinatie met een kaart, de richting van allerlei plekken kon bepalen. Het wekte grote bewondering dat ik, een volstrekte vreemdeling, de weg kon weten (want weg en richting zijn in dit open land hetzelfde) naar plaatsen waar ik nooit eerder geweest was. In een huis werd ik bij een jongedame geroepen die ziek te bed lag en wilde dat ik haar het kompas liet zien. Hun verbazing was dan misschien wel groot, maar de mijne was nog groter over zoveel onwetendheid bij mensen die duizenden runderen bezaten en enorme ‘estancias’. Dit kan alleen verklaard worden uit het feit dat dit afgelegen deel van het land zelden door vreemdelingen bezocht wordt. Mij werd gevraagd of de zon of de aarde draaide, of het in het noorden warmer of kouder was, waar Spanje lag en meer van zulke vragen. De meeste mensen hadden het vage idee dat Engeland, Londen en Noord-Amerika allemaal verschillende namen voor dezelfde plek waren, maar de beter geïnformeerden onder hen wisten heel goed dat Londen en Noord-Amerika verschillende landen waren die dicht bij elkaar lagen, en dat Engeland een grote stad in Londen was! Ik had wat prometheïsche lucifers bij me, die ik liet ontbranden door erin te bijten. Men vond het zo wonderlijk dat een man vuur kon maken met zijn tanden, dat meestal de hele familie erbij gehaald werd om er getuige van te zijn. Mij werd eens een dollar aangeboden voor een lucifer. In het dorp Las Minas waren de mensen erg verbaasd toen ik ’s ochtends mijn gezicht waste. Een ervaren ambachtsman onderwierp mij aan een streng kruisverhoor over zo’n merkwaardige gewoonte. Ook vroeg hij zich af waarom wij aan boord baarden droegen, hij had namelijk van mijn gids gehoord dat dit het geval was. Hij bekeek mij met achterdocht. Misschien had hij gehoord van de rituele wassingen in de Mohammedaanse religie en aangezien hij wist dat ik een ketter was, was hij waarschijnlijk tot de conclusie gekomen dat alle ketters Turken waren. Het is in dit land gebruikelijk om onderdak te vragen voor de nacht in het eerste huis dat daarvoor geschikt is. Hun verbazing over mijn kompas en mijn andere circuskunsten werkte deels in mijn voordeel, aangezien ik op deze wijze, en met de lange verhalen die mijn gidsen over mij vertelden, dat ik stenen brak, het verschil wist tussen giftige en ongevaarlijke slangen, insecten verzamelde, enz., voor de genoten gastvrijheid betaalde. Ik schrijf alsof ik het heb over de inwoners van Centraal-Afrika. Banda Oriental zou zich niet gevleid voelen door de vergelijking. Maar dit waren destijds mijn gevoelens. 

				De volgende dag reden we naar het dorp Las Minas. Het landschap was hier wat heuvelachtiger, mar zag er verder hetzelfde uit. Een inwoner van de Pampa’s zou het echter zonder twijfel een Alpenlandschap hebben gevonden. Dit gebied is zo dunbevolkt dat we tijdens een hele dag reizen nauwelijks iemand ontmoetten. Las Minas is zelfs nog kleiner dan Maldonado. Het is gelegen op een kleine vlakte en omringd door lage, rotsachtige bergen. Het heeft het gebruikelijke symmetrische stratenplan en zag er met zijn witgekalkte kerk in het dorpscentrum leuk uit. De huizen aan de rand van het dorp rezen als geïsoleerde wezens uit de vlakte op, want ze hadden geen tuinen of binnenhoven. Dit is het gebruikelijke patroon in dit land en alle huizen zien er dientengevolge oncomfortabel uit. ’s Avonds hielden we halt bij een pulperia, een kroeg. Die avond kwamen daar veel gauchos voor sterke drank en sigaren. Ze zien er zeer markant uit. Ze zijn meestal lang en knap, maar met een trotse en losbandige gelaatsuitdrukking. Ze hebben vaak snorren en lang zwart haar dat tot op hun rug hangt. Met hun felgekleurde kleding, de grote klingende sporen aan hun laarzen, en messen die als dolken tussen hun broekriem gestoken zijn (en ook vaak zo gebruikt worden) zien ze er heel anders uit dan wat de naam gaucho, die op een eenvoudige landsman duidt, doet verwachten. Ze zijn uitzonderlijk beleefd en drinken hun spiritualiën nooit zonder je er nadrukkelijk wat van aan te bieden. Maar terwijl ze hun uiterst elegante buiging maken lijken ze ook klaar te staan om, als de gelegenheid zich aandient, je de keel door te snijden.

				De derde dag volgden we nogal een slingerroute doordat ik enkele marmerlagen bestudeerde. Op de mooie grasvlakten zagen we veel struisvogels. Sommige groepen bestonden uit wel twintig tot dertig vogels. Als ze op een kleine hoogte staan, zien ze er tegen de achtergrond van een heldere hemel zeer statig uit. Nergens anders in dit land zag ik struisvogels die zo tam waren als deze. Het was mogelijk tot zeer dicht bij ze te galopperen. Dan echter spreidden ze hun vleugels en zetten ze alle zeilen bij voor de wind, om het paard al snel achter zich te laten.

				’s Avonds bereikten we het huis van Don Juan Fuentes, een rijke landeigenaar. Mijn metgezellen kenden hem echter niet persoonlijk. Bij nadering van het huis van iemand die men niet kent, is het gebruikelijk zich aan bepaalde etiquetteregels te houden: je rijdt langzaam naar de deur, er wordt een Ave Maria uitgesproken en tot er iemand naar buiten komt en je vraagt af te stappen, is het zelfs niet gebruikelijk af te stijgen. Het formele antwoord van de eigenaar luidt: “Sin pecado concebida” – hetgeen wil zeggen: “onbevlekt ontvangen”. Als je eenmaal binnen bent, wordt er eerst een paar minuten een algemeen praatje gemaakt, totdat iemand vraagt of je hier mag overnachten. Het is vanzelfsprekend dat dit wordt toegestaan. De vreemdeling eet dan samen met de familie, en er wordt hem een kamer toegewezen waar hij met de paardendekens van zijn recado (het zadel van de pampas) zijn bed maakt. Het is opmerkelijk te zien hoe gelijksoortige omstandigheden gelijksoortige manieren opleveren. In Kaap de Goede Hoop is bijna precies dezelfde gastvrijheid de regel en geldt bijna dezelfde etiquette. Het verschil tussen de aard van de Spanjaard en van de Hollandse boer blijkt hieruit, dat de eerste zijn gast niets zal vragen wat niet binnen de strengste beleefdheidsregels valt, terwijl de brave Hollander wil weten waar hij geweest is, waar hij heen gaat, wat hij komt doen en zelfs hoeveel broers, zusters of kinderen hij eventueel heeft. 

				Kort nadat wij bij Don Juan waren aangekomen, werd een van de grootste kuddes runderen naar het huis gedreven. Er werden drie dieren geselecteerd om te worden geslacht voor de bevoorrading van het huis. Deze halfwilde runderen zijn zeer onstuimig en aangezien ze de fatale lasso maar al te goed kennen, laten ze de paarden lang en hard hollen. Nadat we de rijkdom van Don Juan aan vee, mannen en paarden hadden gezien, verbaasde ik mij over zijn armoedige huis. De vloer bestond uit harde modder, in de vensters zat geen glas, de zitkamer had slechts een paar stoelen en krukken van de ruwste soort en een paar tafels. De maaltijd bestond, ondanks de aanwezigheid van enkele vreemdelingen, uit twee enorme bergen, één met gebraden en de andere met gekookt rundvlees en wat stukken pompoen. Afgezien hiervan was er helemaal geen groente en zelfs geen stukje brood. Er was alleen water te drinken uit een grote aardewerken kruik waar iedereen gebruik van moest maken. Toch bezat deze man meerdere vierkante mijlen land, en zou ieder lapje grond genoeg tarwe en met enige moeite alle gebruikelijke groenten kunnen opleveren. De avond werd rokend doorgebracht, met wat spontaan gezang onder gitaarbegeleiding. De signorita’s zaten allemaal in een hoek van de kamer bij elkaar en aten niet samen met de mannen.

				Er is over deze landen al zoveel geschreven dat het bijna overbodig is de lasso of de bolas nog te beschrijven. De lasso bestaat uit een zeer sterk, dun en goed gevlochten touw, dat van ongelooid leer gemaakt is. Eén eind is bevestigd aan de brede singel, waarmee de ingewikkelde recado, het op de pampas gebruikte zadel, aan elkaar gebonden is. Het andere eind eindigt in een smalle ring van ijzer of koper, waarmee een lus gemaakt kan worden. De gaucho houdt, als hij de lasso wil gebruiken, een kleine tros in zijn teugelhand en in de andere houdt hij de glijdende lus die zeer groot is, met meestal een diameter van ongeveer tweeënhalve meter. Die zwaait hij rond zijn hoofd en met een slimme handbeweging houdt hij de lus open. Dan werpt hij de lus naar ieder willekeurig doelwit. Als hij niet gebruikt wordt, is de lasso opgerold tot een kleine tros die aan de achterkant van de recado is vastgebonden. De bolas, of ballen, komen in twee soorten voor. De eenvoudigste, die hoofdzakelijk gebruikt worden voor het vangen van struisvogels, bestaan uit twee ronde stenen die met leer zijn bekleed en met elkaar verbonden zijn door een dunne gevlochten riem met een lengte van ongeveer tweeënhalve meter. Het andere type verschilt hier alleen in zoverre van dat er drie ballen met riemen rond een gemeenschappelijk middelpunt bevestigd zijn. De gaucho houdt de kleinste van de drie in zijn hand en zwaait de andere twee rond boven zijn hoofd. Vervolgens mikt hij en laat ze als een kettingkogel door de lucht vliegen. Zodra de ballen iets raken, draaien ze er kruislings omheen zodat ze stevig vast komen te zitten. De omvang en het gewicht van de ballen variëren, afhankelijk van het doel waarvoor ze bestemd zijn. Als ze van steen zijn, zijn ze niet groter dan een appel, maar hebben ze zo’n hoge snelheid dat ze een paardenbeen kunnen breken. Ik heb ook ballen gezien die van hout gemaakt waren en zo groot als een koolraap, die bedoeld zijn om deze dieren te vangen zonder ze te verwonden. De ballen zijn soms ook gemaakt van ijzer, en deze kunnen over de grootste afstand worden geworpen. De grootste moeilijkheid in het gebruik van zowel de lasso of de bolas is dat de werper een zo goed ruiter moet zijn dat hij op volle snelheid, terwijl hij plotseling van richting verandert, het instrument met een regelmatige beweging boven zijn hoofd moet kunnen ronddraaien en dan moet mikken. Te voet zou iedereen het binnen de kortste keren onder de knie krijgen. Op een dag amuseerde ik mijzelf door al galopperend de ballen boven mijn hoofd rond te zwaaien. Per ongeluk raakte ik met de vrije bal een struik en aangezien hij natuurlijk meteen ophield met draaien, viel hij naar de grond. Het was alsof de duvel ermee speelde, maar hij slingerde zich daarbij rond een achterbeen van mijn paard. De andere bal werd mij uit de hand gerukt en het paard kon geen stap meer verzetten. Gelukkig was het een oud en ervaren dier en wist het wat dit betekende, anders zou het waarschijnlijk zijn gaan schoppen tot het gevallen was. De gauchos schaterden het uit en riepen dat ze alle soorten dieren gevangen hadden zien worden, maar nog nooit een man die zichzelf gevangen had. 

				In de twee dagen daarop bereikte ik het verste punt waar ik onderzoek wilde doen. Het land zag er steeds hetzelfde uit tot het mooie groene gras zo saai werd als een stoffige tolweg. Overal zagen we grote aantallen patrijzen (Nothura major). Deze vogels vormen geen koppels en proberen zich ook niet te verbergen, zoals de Engelse soort. Het lijkt een nogal onnozele vogel te zijn. Een man te paard kan er zoveel doodslaan als hij wil, door er in cirkels omheen te rijden, of beter gezegd in een spiraal, zodat hij steeds iets dichterbij komt. De gebruikelijke methode is ze te vangen met een lus, een kleine lasso, die gemaakt is van de schacht van een struisvogelveer, die aan het einde van een lange stok bevestigd is. Een jongen met een rustig paard kan er zo makkelijk dertig of veertig op een dag vangen. In Noord-Amerika binnen de poolcirkel[1] vangen de indianen de Amerikaanse sneeuwhaas door er in spiralen omheen te lopen. Midden op de dag zou de beste tijd zijn, omdat de zon dan hoog staat en de schaduw van de jager niet erg lang is.

				Toen we terugkeerden naar Maldonado volgden we een heel andere route. Bij Pan de Azucar, een oriëntatiepunt dat welbekend is bij eenieder die de Plata op is gevaren, logeerde ik een dag in het huis van een zeer gastvrije oude Spanjaard. Vroeg in de ochtend beklommen we de Sierra de las Animas. Met dank aan de opgaande zon was het landschap uitermate schilderachtig. Naar het westen hadden we uitzicht over een enorme vlakte tot aan de berg bij Monte Video en naar het oosten over het zacht glooiende landschap rond Maldonado. Aan de top van de berg lag een aantal steenhoopjes, die duidelijk al heel oud waren. Volgens mijn metgezel waren deze in een grijs verleden door de indianen opgestapeld. Ze leken sterk op de steenhopen die we op de bergen in Wales vinden, alleen waren ze veel kleiner. De behoefte om gebeurtenissen te markeren op het hoogste punt in de omgeving lijkt universeel te zijn bij de mens. Tegenwoordig leeft in dit deel van de provincie geen enkele indiaan, of hij nou beschaafd is of nog wild. Noch is mij bekend dat de voormalige bewoners duurzamere sporen hebben nagelaten dan deze onbeduidende hoopjes aan de top van de Sierra de las Animas.

				==

				De bijna totale afwezigheid van bomen in Banda Oriental is opmerkelijk. Sommige rotsachtige heuvels zijn deels met kreupelbosjes begroeid en aan de oevers van de bredere rivieren, en dan vooral ten noorden van Las Minas, zijn wilgen niet ongewoon. In de buurt van de Arroyo Yapes hoorde ik een verhaal over een palmbos en een van deze bomen, en wel een van aanzienlijke hoogte, zag ik in de buurt van de Pan de Azucar, op 35 graden zuiderbreedte. Deze, en de bomen die de Spanjaarden geplant hebben, vormen de enige uitzonderingen op deze algemene houtschaarste. Geïntroduceerde soorten zijn mogelijk populieren, olijfbomen, perzikbomen en andere fruitbomen. De perzikbomen gedijen zo goed dat ze de belangrijkste bron van brandhout zijn in de stad Buenos Ayres. Extreem vlakke gebieden, zoals de pampas, lijken zelden geschikt te zijn voor de groei van bomen. Dit zou te wijten kunnen zijn aan de kracht van de wind of de drainage. In het landschap rond Maldonado lijken deze oorzaken echter niet van toepassing. De rotsachtige bergen hebben beschutte plekken genoeg, er zijn verschillende bodemsoorten en beekjes zijn in bijna iedere vallei te vinden. Ook de kleiige samenstelling van de bodem lijkt geschikt voor het vasthouden van vocht. Er is wel gesuggereerd, en dat met grote waarschijnlijkheid, dat de aanwezigheid van bossen grotendeels bepaald wordt[2] door de jaarlijkse regenval, maar in deze provincie regent het in de winter overvloedig en de zomer is weliswaar droog, maar niet in extreme mate.[3] We zien dat bijna heel Australië begroeid is met imposante bomen, terwijl dat land een veel droger klimaat heeft. Daarom moeten we een andere, nog onbekende, verklaring zoeken.

				Als we ons beperken tot Zuid-Amerika, zouden we geneigd zijn te geloven dat bomen alleen gedijen in een vochtig klimaat, want de grens van het beboste gebied volgt opmerkelijk precies de grens van de vochtige winden. In het zuiden van het continent overheersen de met waterdamp uit de Grote Oceaan verzadigde winden. Ieder eiland bij deze ruige kust, van 38 graden zuiderbreedte tot het extreme zuiden in Tierra del Fuego, is bedekt met ondoordringbare wouden. Aan de oostkant van de Cordillera, op dezelfde breedtes, waar blauwe luchten en een aangenaam klimaat bewijzen dat de lucht tijdens zijn reis over de bergen zijn vocht heeft verloren, is er op de droge vlakten van Patagonië slechts wat armetierige begroeiing te vinden. In de meer noordelijke delen van het continent, die vallen binnen de grenzen van de constant waaiende zuidoostpassaat, is het oosten getooid met machtige wouden, terwijl de westkust, van 4 graden zuiderbreedte tot 32 graden zuiderbreedte, een woestijn genoemd mag worden. Aan deze zelfde westkust, maar dan ten noorden van 4 graden zuiderbreedte, waait de passaat niet zo regelmatig meer en vallen er vaak zware stortbuien. De kusten van de Grote Oceaan, die in Peru een onvervalste woestijn vormen, hebben vanaf Cabo Blanco het weelderig groene karakter waar Guyaquil en Panama zo bekend om staan. Zodoende liggen in het zuiden en noorden van het continent de bossen en woestijngebieden aan tegenovergestelde zijden ten opzichte van de Cordillera, en deze situatie wordt blijkbaar bepaald door de heersende windrichting. In het midden van het continent ligt een brede overgangszone, die Midden-Chili en de provincies rond La Plata omvat, waar de regen brengende winden niet over hoge bergen hoeven te waaien en waar het land noch woestijnachtig is, noch bedekt is met bos. Maar zelfs de regel, als we ons tot Zuid-Amerika beperken, dat bomen alleen gedijen waar het klimaat vochtig is dankzij regen brengende winden, kent een belangrijke uitzondering in het geval van de Falk-landeilanden. Deze eilanden liggen op dezelfde breedte als Vuurland en zijn daar slechts twee tot driehonderd mijl van verwijderd. Ze hebben een bijna gelijksoortig klimaat en een bijna identieke geologische structuur. Ook zijn de omstandigheden gunstig en is er sprake van dezelfde veenbodem. Toch hebben deze eilanden nauwelijks planten die de naam struik verdienen. Tegelijk is het in Vuurland bijna onmogelijk een lapje grond te vinden dat niet door dicht geboomte is bedekt. In dit geval maken de kracht en de richting van stormwinden en zeestromen de aanvoer van zaden uit Vuurland waarschijnlijk, zoals ook te zien is aan de kano’s en boomstronken die regelmatig uit dat land komen aandrijven en dan aanspoelen in het westen van de Falklandeilanden. De twee gebieden hebben misschien veel planten gemeen, maar als het om de bomen van Vuurland gaat, is het zelfs niet gelukt deze hier te planten. 

				Tijdens ons verblijf in Maldonado voegde ik enkele viervoeters aan mijn verzameling toe, en daarnaast tachtig vogelsoorten en veel reptielen, waaronder negen slangensoorten. Van de inheemse zoogdieren komt er nu nog maar één grotere soort voor, de Cervus campestris, die zeer talrijk is. Dit hert is vooral zo talrijk, en dan vaak in kleine kuddes, in de landen langs de Plata en in Noord-Patagonië. Als iemand dicht langs de grond kruipt en dan langzaam in de richting van de kudde sluipt, komen de herten vaak nieuwsgierig naar hem toe om poolshoogte te nemen. Ik heb op deze manier, op één plek, drie exemplaren uit dezelfde kudde kunnen schieten. Ze mogen dan nog zo tam en nieuwsgierig zijn, als ze te paard benaderd worden zijn ze uitermate schuw. In dit land gaat niemand te voet en de dieren herkennen de mens alleen als vijand als hij te paard gaat en bolas bij zich heeft. In Bahia Blanca, een recente nederzetting in Noord-Patagonië, zag ik tot mijn verrassing dat de herten nauwelijks schrokken van het geluid van een geweer. Op een keer vuurde ik tienmaal van een afstand van minder dan tachtig meter op een dier. Het schrok veel meer van de aarde die door de kogel opspatte dan van mijn knallende geweer. Aangezien mijn buskruit op was, moest ik overeind komen (tot mijn grote schande als jager, hoewel ik vogels in de vlucht goed weet te raken) en roepen tot de herten de benen namen.

				Een van de merkwaardigste feiten met betrekking tot dit dier is de overweldigende en afschuwelijke geur die het mannetje verspreidt. De stank is onbeschrijflijk. Toen ik het specimen vilde dat nu in het Zoological Museum hangt, werd ik meermaals bijna door de misselijkheid overweldigd. Ik bond de huid in een zijden zakdoek en nam hem zo mee naar huis. Deze zakdoek gebruik ik, nadat hij goed gewassen werd, voortdurend en vanzelfsprekend wordt hij steeds weer gewassen. Maar het duurde een jaar en zeven maanden voor de geur de eerste keer dat ik hem na het wassen openvouwde, niet omhoog walmde. Het lijkt me hoogst verbazingwekkend dat deze stof, die van nature uiterst subtiel en vluchtig zou moeten zijn, zo bestendig is. Als we op ongeveer een halve mijl afstand benedenwinds van een kudde reden, was de hele lucht doordrongen van de uitwasemingen. Volgens mij is de stank van de reebok het hevigst als zijn hoorns schoon zijn, dat wil zeggen vrij van behaarde huid. Wanneer het hert in deze toestand verkeert, is zijn vlees vanzelfsprekend oneetbaar, maar volgens de gauchos is de geur verdwenen nadat het vlees enige tijd in de verse grond begraven is geweest. Ik heb ergens gelezen dat de eilandbewoners in het noorden van Schotland de ranzige kadavers van visetende vogels op dezelfde wijze behandelen.

				De orde der knaagdieren is hier zeer sterk vertegenwoordigd. Zo verzamelde ik alleen al acht verschillende soorten muizen.[4] Het grootste knaagdier ter wereld, de Hydrochaerus capybara (rivierzwijn), komt hier ook veel voor. Een exemplaar dat ik bij Monte Video schoot, woog vierenveertig kilo. Zijn lengte, van het puntje van zijn snuit tot het einde van de stompe staart, was vijfennegentig centimeter, en zijn buikomvang één meter tien. Deze grote knaagdieren zijn soms ook op de eilanden in de Plata te vinden, waar het water tamelijk zout is, maar komen in veel grotere aantallen voor langs zoetwatermeren en rivieren. In de buurt van Maldonado zwerven ze in groepjes van drie of vier dieren rond. Overdag liggen ze meestal tussen de waterplanten of zijn ze aan het grazen op de onbeschutte grasvlakte.[5] Van veraf gezien lijken ze door hun manier van lopen en hun kleur nogal op varkens, maar als ze op hun achterwerk zitten en aandachtig met één oog een bepaald object in de gaten houden, lijken ze weer op hun verwanten, de cavia’s en de konijnen. Zowel van voren als in profiel zien ze er tamelijk potsierlijk uit als gevolg van hun ver naar achter lopende kaak. Bij Maldonado waren deze dieren erg tam. Als ik rustig liep kon ik vier oude dieren tot op minder dan drie meter naderen. Dat ze zo tam zijn valt waarschijnlijk te verklaren uit het feit dat de jaguar hier al jaren niet meer voorkomt en de gaucho het niet de moeite waard vindt om op deze dieren te jagen. Naarmate ik dichterbij kwam, lieten ze vaak hun merkwaardige geluid horen, een laag, plotseling geknor, dat niet zozeer een echt geluid is als wel het effect van de plotseling uitgeblazen lucht. Het enige geluid dat er voor zover ik weet enigszins op lijkt, is de eerste hese blaf van een grote hond. Nadat ik het viertal enkele minuten op bijna minder dan een armlengte bekeken had (en zij mij) holden zij in volle galop en zeer onstuimig het water in, waarbij ze ook weer hun geblaf lieten horen. Na een korte afstand onder water te hebben gezwommen, verschenen zij weer aan de oppervlakte, waarbij ze alleen het bovenste deel van hun kop lieten zien. Als het wijfje zwemt terwijl ze jongen heeft, zitten ze op haar rug, zo wordt verteld. Het is niet moeilijk deze dieren massaal af te slachten, maar hun vellen zijn weinig waard en het vlees is niet erg smakelijk. Op de eilanden in de Rio Parana komen ze zeer veel voor, en daar vormen ze de normale prooi van de jaguar.

				De Toekotoeko (Ctenomys brasiliensis) is een merkwaardig diertje, dat je zou kunnen beschrijven als een knaagdier met de leefgewoonten van een mol. In sommige delen van het land komen ze in zeer grote aantallen voor, maar ze zijn moeilijk te vangen en komen voor zover ik weet nooit bovengronds. Net als de mol werpt hij bij de opening van zijn gangen hoopjes aarde op, alleen zijn deze kleiner. Een aanzienlijk landoppervlak is op deze manier door deze diertjes ondermijnd, zozeer zelfs dat paarden soms tot boven hun vetlokken wegzakken. De toekotoeko’s lijken tot op zekere hoogte sociaal levende dieren te zijn. De man die voor mij enkele exemplaren bemachtigde, had er zes tegelijk gevangen en hij zei dat dit heel normaal was. Het zijn nachtdieren, en hun hoofdvoedsel bestaat uit plantenwortels, die ook de reden zijn voor hun lange en dicht onder het oppervlak liggende gangen. Dit diertje is wijd en zijd bekend om het uiterst merkwaardige geluid dat het maakt als het onder de grond zit. Wie het voor het eerst hoort is erg verrast, want het is niet makkelijk te zeggen waar het vandaan komt, noch wat voor schepsel het produceert. Het geluid bestaat uit een korte, maar niet ruwe, nasale grom, die op monotone wijze ongeveer vier keer achter elkaar herhaald wordt:[6] de naam toekotoeko is een imitatie van het geluid. Daar waar dit dier veel voorkomt, is het geluid de hele dag door te horen en soms zelfs precies onder je voeten. Als ze in gevangenschap worden gehouden, bewegen ze zich langzaam en onhandig, hetgeen waarschijnlijk te verklaren valt uit hun schuin naar buiten gerichte achterpoten. Ook zijn zij niet in staat om zelfs maar het kleinste sprongetje te maken, omdat ze in de gewrichtsholte van het dijbeen een bepaald bindweefsel ontberen. Bij hun ontsnappingspogingen gedragen ze zich erg dom. Als ze boos of angstig zijn laten ze hun toekotoeko horen. Van de diertjes die ik in leven hield werden meerdere exemplaren al op de eerste dag behoorlijk tam. Ze probeerden me niet te bijten of te vluchten. Sommige andere waren wat wilder.

				De man die ze ving beweerde dat veel van deze diertjes blind zijn. Bij een exemplaar dat ik in alcohol verduurzaamde was dit inderdaad het geval. Volgens de heer Reid is het een gevolg van een ontsteking van het derde ooglid. Toen het diertje nog leefde hield ik mijn vinger ongeveer een centimeter van zijn kop, maar er was geen enkele reactie te bespeuren. Toch kon het bijna net zo goed als de anderen zijn weg door de kamer vinden. Gezien de onderaardse leefwijze van de toekotoeko is blindheid, al komt dit nog zo vaak voor, waarschijnlijk geen ernstig probleem. Toch lijkt het vreemd dat een dier een orgaan heeft, dat zo vaak beschadigd wordt. Lamarck zou erg blij zijn geweest als hij dit had geweten, toen hij speculeerde[7] (en waarschijnlijk zat er meer waarheid in dan gebruikelijk bij hem het geval was) over de geleidelijk optredende blindheid van de Asphalax, een knaagdier dat onder de grond leeft, en van de Proteus, een reptiel dat in donkere, met water gevulde grotten leeft. Bij beide dieren is het oog zeer rudimentair, bedekt met een peesachtig membraan en met huid. Bij de gewone mol is het ook uiterst klein maar wel volmaakt, hoewel veel anatomen betwijfelen of het verbonden is met de echte oogzenuw. Het gezichtsvermogen van de mol moet zeker niet volmaakt zijn, hoewel waarschijnlijk wel van nut voor het dier wanneer het zijn gang verlaat. Bij de toekotoeko, die geloof ik nooit boven de grond komt, is het oog iets groter, maar vaak wel blind en nutteloos, al schijnt dit het dier geen ongemak te bezorgen. Ongetwijfeld zou Lamarck gezegd hebben dat de toekotoeko ooit dezelfde toestand zal bereiken als de Asphalax en de Proteus. 

				Op de glooiende grasvlakten rond Maldonado leven veel verschillende vogels. Er zijn meerdere soorten van een familie die in structuur en gedrag overeenkomsten vertonen met onze spreeuw. Een van deze (Molothrus niger) heeft opmerkelijke gewoonten. Een groepje van deze vogels zit vaak op de rug van een koe of een paard, en als ze op een heg zitten en hun veren gladstrijken in de zon, doen ze soms een poging tot zingen, of eigenlijk sissen. Het is een heel raar geluid. Het lijkt alsof luchtbelletjes zeer snel uit een kleine opening onder water ontsnappen, zodat er een schril geluid ontstaat. Volgens Azara legt deze vogel, net als de koekoek, zijn eieren in de nesten van andere vogels. Het plattelandsvolk in de omgeving bevestigde meerdere malen dat er inderdaad een vogel met deze gewoonte is. De man die mij assisteert bij het verzamelen, een zeer accuraat persoon, vond in dit land het nest van een mus (Zonotrichia matutina) met een ei dat groter was dan de andere en ook een ander kleur en vorm had. In Noord-Amerika leeft een andere soort Molothrus (M. pecoris), die zich eveneens als een koekoek gedraagt, en die in alle opzichten nauw verwant is aan de soort die rond de Plata leeft, zelfs wat betreft zulke onbeduidende details als het staan op de rug van runderen. Het enige verschil is dat hij iets kleiner is en dat zijn veren en eieren een iets andere kleur hebben. Deze sterke gelijkenis wat betreft structuur en gedrag in overeenkomstige soorten, die in diametraal aan elkaar tegengestelde delen van hetzelfde grote continent leven, is altijd weer interessant, al komt het vaak voor. 

				De heer Swainson heeft terecht opgemerkt[8] dat, met uitzondering van Molothrus pecoris en de M. niger, de koekoek de enige vogel is die zich echt parasitair gedraagt, namelijk ‘door zich als het ware aan een ander levend dier te hechten, welks lichaamswarmte zijn jongen tot leven wekt en met welks voedsel zij zich voeden, en welks dood ook de hunne zou betekenen in hun jeugd’. Het is opmerkelijk dat sommige soorten, maar niet alle, van zowel de koekoek als de Molo-thrus, wat betreft hun parasitaire voortplanting zo sterk op elkaar lijken, terwijl ze voor wat betreft bijna al hun andere gewoonten niets met elkaar gemeen hebben. De Molothrus is net als onze spreeuw een sociaal levend dier en bewoont de open vlakten zonder zich te verbergen. De koekoek, zoals iedereen weet, is een uiterst schuwe vogel die te vinden is in de meest afgelegen kreupelbosjes, en zich voedt met vruchten en rupsen. Ook wat hun structuur betreft zijn deze twee soorten ver van elkaar verwijderd. Er zijn veel theorieën opgesteld, zelfs frenologische theorieën, om de oorsprong te verklaren van de gewoonte van de koekoek om zijn eieren in de nesten van andere vogels te leggen. Ik ben van mening dat alleen M. Prevost met zijn waarnemingen enig licht op dit raadsel heeft weten te werpen.[9] Hij concludeert dat het koekoekswijfje, dat volgens de meeste waarnemers vier tot zes eieren legt, telkens als het één of twee eieren gelegd heeft opnieuw met het mannetje moet paren. Als de koekoek op haar eigen eieren moest zitten, moest ze ofwel op alle eieren tegelijk zitten, en dus de eerst gelegde eieren zo lang achterlaten dat ze waarschijnlijk zouden bederven, of ieder ei, of twee eieren, apart uitbroeden zodra ze gelegd waren. Maar omdat de koekoek korter in dit land verblijft dan alle andere trekvogels, zou ze zeker niet genoeg tijd hebben voor meerdere broedsels. We kunnen dus begrijpen dat de koekoek haar eieren in de nesten van andere vogels legt, omdat ze meerdere malen paart en haar eieren met tussenpozen legt, en ze dus aan de zorg van pleegouders moet toevertrouwen. Ik ben sterk geneigd te geloven dat dit de juiste verklaring is, want ik ben onafhankelijk (zoals we in het vervolg zullen zien) tot een soortgelijke conclusie gekomen met betrekking tot de Zuid-Amerikaanse struisvogel. De wijfjes van deze vogelsoort parasiteren, als ik het zo mag zeggen, op elkaar. Elk wijfje legt meerdere eieren in de nesten van enkele andere wijfjes, terwijl het mannetje het broeden op zich neemt, zoals de vreemde pleegouders bij de koekoek. 

				Ik wil hier nog slechts twee andere vogels noemen, die zeer veel voorkomen en door hun gedrag zeer opvallend zijn. De Saurophagus sulphuratus is typisch voor de grote Amerikaanse tribus der tirannen. In zijn structuur nadert hij de klauwier zeer dicht, maar in zijn gedrag heeft hij veel meer met allerlei andere vogelsoorten gemeen. Ik heb vaak mogen zien hoe hij in het open veld aan het jagen was, en daarbij als een havik op een plek bleef hangen om vervolgens een nieuwe plek te kiezen. Wie hem zo stil in de lucht ziet hangen, zou hem zelfs van tamelijk dichtbij makkelijk met een lid van de orde der roofvogels kunnen verwarren. Zijn duikvlucht is echter lang niet zo hard en snel als die van een havik. Soms ook jaagt Saurophagus in de buurt van water en daar vangt hij, roerloos als een ijsvogel, kleine visjes die zich te dicht bij de oever wagen. Deze vogels worden regelmatig in kooitjes of in binnenhoven gehouden, met gekortwiekte vleugels. Ze zijn makkelijk te temmen en zijn erg grappig vanwege hun slimme streken, die, zoals mij verteld werd, sterk lijken op die van de ekster. Ze vliegen met een golvende beweging, want de kop en de snavel lijken te groot te zijn voor de rest van het lichaam. ’s Avonds neemt de Saurophagus een plek in op een struik, vaak langs de kant van de weg, om voortdurend zijn schelle maar nogal prettige kreet te laten horen. Het lijkt wel of hij menselijke woorden uitspreekt. Volgens de Spanjaarden lijkt het op ‘Bien te veo’ (Ik kan je goed zien) en daarom noemen ze de vogel zo.

				Een spotlijster (Mimus orpheus), die door de lokale bevolking calandria genoemd wordt, is opvallend omdat hij veel mooier zingt dan enige andere vogel in dit land. Het is zelfs bijna de enige vogel in Zuid-Amerika die, voor zover ik heb kunnen zien, speciaal gaat zitten om te zingen. Het gezang is te vergelijken met dat van de rietzanger, maar dan luider. Het aangename gezang is vermengd met enkele krassende en enkele zeer hoge tonen. Soms ook zijn de kreten zeer ruw en helemaal niet harmonieus. In de buurt van Maldonado waren deze vogels tam en brutaal. Ze scharrelden voortdurend rond bij de landhuizen om vlees te pikken dat aan palen of muren te drogen werd gehangen. Als een ander klein vogeltje hier ook van wilde profiteren, werd het al snel door de calandria weggejaagd. Op de weidse en onbewoonde vlakten van Patagonië leeft een andere nauw verwante soort, O. patagonica van d’Orbigny, die zich thuisvoelt in met doornige struiken begroeide valleien. Deze vogel is wilder en heeft een iets ander stemgeluid. Het is in mijn ogen opmerkelijk dat ik op grond van de subtiele verschillen in gedrag alleen, meteen dacht dat deze tweede soort anders was dan die soort in Maldonado. Nadat ik een specimen bemachtigd had en de twee oppervlakkig vergeleek, bleken ze juist zo sterk op elkaar te lijken dat ik van mening veranderde. Maar nu zegt de heer Gould dat ze zeker tot verschillende soorten behoren, een conclusie die overeenkomt met de onbeduidende verschillen in gewoonte, die hij vanzelfsprekend niet heeft kunnen zien.

				Het aantal, de tamheid en de walgelijke gewoonten van de aasetende haviken van Zuid-Amerika zorgen ervoor dat deze vogels erg in het oog springen bij hen die alleen gewend zijn aan de vogels van Noord-Europa. Op deze lijst horen vier soorten van de caracara of Polyborus, de kalkoengier, de gallinazo en de condor toegevoegd worden. De caracara’s behoren, wat betreft hun structuur, tot de adelaars. We zullen spoedig zien hoe weinig zij deze hoge rang verdienen. Hun gewoonten komen overeen met die van onze aasetende kraaien, eksters en raven, een groep vogels die in de rest van de wereld wijd verspreid is maar in Zuid-Amerika volkomen ontbreekt. Om met de Polyborus brasiliensis te beginnen: dit is een veel voorkomende vogel met een grote geografische verspreiding. Hij komt in groten getale voor op de grasvlakten van La Plata (waar hij carrancha genoemd wordt) en is verre van zeldzaam op de levenloze vlakten van Patagonië. In de woestijn tussen de rivieren Negro en Colorado zijn ze altijd te vinden langs de kant van de weg, waar ze de kadavers kaalplukken van uitgeputte dieren die daar omkomen van honger en dorst. Al wordt hij dus veel aangetroffen in deze droge en open gebieden, en eveneens langs de dorre kusten van de Grote Oceaan, toch is hij eveneens thuis in de vochtige en ondoordringbare wouden van West-Patagonië en Vuurland. De carrancha’s, evenals de chimango, zijn altijd in grote aantallen te vinden bij de estancias en slachthuizen. Als er een dier sterft op de vlakte, begint de gallinazo aan zijn feestmaal, waarna de twee soorten Polyborus de botten kaalplukken. Deze vogels, die dus vaak samen hun voedsel eten, zijn beslist geen vrienden van elkaar. Als de carrancha rustig op een boomtak of op de grond zit, maakt de chimango vaak langdurig duikvluchten, waarbij hij zijn grotere verwant probeert te raken. De carrancha trekt zich hier weinig van aan, behalve dat hij zijn kop schudt. Hoewel er vaak meerdere carrancha’s bij elkaar in de buurt zijn, zijn het geen groepsdieren, want in woestijnachtige landschappen zijn ze vaak alleen, of vaker nog met z’n tweeën.

				De carrancha’s hebben de reputatie erg sluw te zijn en veel eieren te stelen. Ook proberen zij, samen met de chimango, de wondkorsten van de beschadigde rug van een paard of muilezel te trekken. Het tafereel met enerzijds het arme dier, dat de oren naar beneden heeft en met gekromde rug staat, anderzijds de vogel die erboven in de lucht hangt en van een afstand van ongeveer een meter naar zijn weerzinwekkende hapje loert, is door kapitein Head op geheel eigen wijze en zeer accuraat beschreven. Deze onechte adelaars doden slechts zelden zelf levende vogels of ander dieren en hun gierachtige, necrofage gewoonten zijn overduidelijk voor wie in slaap gevallen is op de verlaten vlakten van Patagonië, want als hij wakker wordt zal hij, op ieder heuveltje om hem heen, een van deze vogels geduldig zien wachten met een akelige blik in de ogen. Hij is een onderdeel van het landschap in deze gebieden dat door iedereen die hier heeft rondgezworven herkend zal worden. Als een groep mannen uit jagen gaat met honden en paarden zullen zij overdag vergezeld worden door enkele van deze begeleiders. Nadat hij gegeten heeft, steekt de naakte krop naar buiten. Dan, en eigenlijk ook in het algemeen, is de carrancha een inactieve, gedweeë en laffe vogel. Hij vliegt zwaar en langzaam, als een Engelse roek. Het komt slechts zelden voor dat hij zweeft, maar twee keer heb ik er één op grote hoogte moeiteloos door de lucht zien glijden. Hij rent (in tegenstelling tot huppen), maar niet zo snel als sommige van zijn verwanten. Af en toe maakt hij nogal wat herrie, maar meestal niet. Zijn kreet is hard, erg ruw en herkenbaar en is te vergelijken met de Spaanse, keelachtige g-klank, gevolgd door een ruwe dubbele r. Als hij zijn kreet uitstoot houdt hij zijn kop steeds hoger, tot hij op het laatst, met zijn bek open, bijna met zijn kam het laagste deel van zijn rug raakt. Dit feit, waarover twijfels zijn uitgesproken, is zeer waar. Ik heb ze meerdere malen met de kop helemaal achterover zien zitten. Aan deze waarnemingen kan ik nog toevoegen, op hoog gezag van Azara, dat de carrancha zich voedt met wormen, schelpdieren, slakken, sprinkhanen en kikkers. Voorts dat hij jonge lammeren doodt door de navelstreng door te scheuren en dat hij de gallizano achtervolgt tot deze vogel gedwongen is het aas dat hij zojuist heeft opgeschrokt weer op te braken. Ten slotte verklaart Azara dat een groep van vijf of zes carrancha’s soms samenwerkt om grote vogels, zoals reigers, te achtervolgen. Dit alles wijst erop dat deze vogel veelzijdig is in zijn gewoonten, en een grote vindingrijkheid tentoonspreidt. 

				De Polyborus Chimango is veel kleiner dan de vorige soort. Het is een echte omnivoor en eet zelfs brood. Mij werd verzekerd dat hij aanzienlijke schade toebrengt aan de aardappeloogst in Chiloe, door kort nadat de aardappelen gepoot zijn de wortels uit te graven. Van alle aaseters is dit meestal de laatste die het skelet van een dood dier verlaat, en vaak is hij te zien in de ribbenkast van een koe of een paard, als een vogel in een kooi. Een andere soort is de Polyborus novae zelandiae, die veel voorkomt op de Falklandeilanden. Hun gedrag vertoont grote overeenkomsten met dat van de carrancha’s. Ze leven van het vlees van dode dieren en van voedsel uit zee. Op de Ramirez-rotsen zijn ze volledig van de zee afhankelijk voor hun voedsel. Ze zijn uitzonderlijk mak en onbevreesd en zoeken in de buurt van huizen naar slachtafval. Als een groep jagers een dier doodt, verzamelt zich al gauw een groepje van deze vogels, dat rustig in een kringetje om de vangst staat te wachten. Als ze gegeten hebben stulpt de onbedekte krop grotendeels naar buiten zodat ze er weerzinwekkend uitzien. Ze aarzelen niet om gewonde vogels aan te vallen. Een gewonde aalscholver die aan land kwam, werd onmiddellijk door meerdere van deze vogels aangevallen en zijn dood werd bespoedigd door hun snavels. De Beagle was alleen in de zomer bij de Falklandeilanden, maar de officieren van de Adventure, die daar in de winter waren, noemen veel voorbeelden van de stoutmoedigheid en roofzucht van deze vogels. Ze besprongen zelfs een hond die vlakbij een van de jagers lag te slapen en deze laatsten voorkwamen met de grootste moeite dat een gewonde gans voor hun ogen door de vogels werd weggegrist. Ook wordt gezegd dat groepjes van deze vogels (net als de carrancha’s), bij de opening van een konijnenhol zitten te wachten, en zich gezamenlijk op dit dier storten als het naar buiten komt. Als we voor anker lagen, landden de vogels voortdurend op ons schip en het was nodig een uitkijk te plaatsen om te voorkomen dat ze het leer uit de tuigage wegrukten en het vlees of wild van de achtersteven roofden. Deze vogels zijn erg ondeugend en nieuwsgierig. Ze zullen bijna alles van de grond oppikken. Een grote zwarte hoed van glacé werd bijna een mijl meegevoerd, evenals een paar zware ballen die gebruikt werden om rundvee te vangen. De heer Usborne leed tijdens onze reis een groter verlies, toen zij een klein kompas van het merk Kater in een rood foedraal van Marokkaans leer roofden, dat nooit werd teruggevonden. Deze vogels zijn bovendien enorme ruziemakers en hebben een licht ontvlambaar karakter. In hun woede scheuren ze de graszoden open met hun snavels. Echt sociale dieren zijn het niet. Ze zweven niet en hun manier van vliegen is zwaar en onhandig. Op de grond kunnen ze zeer snel rennen, net als fazanten. Ze zijn luidruchtig en brengen meerdere rauwe kreten ten gehore, waarvan er een klinkt als de roep van een Engelse roek, zodat de robbenjagers hen roeken noemen. Het is opmerkelijk dat ze, als ze roepen, net als de carrancha de kop achterover bewegen. Ze bouwen hun nesten op de rotswanden aan de zeekust, maar alleen op de kleine eilandjes, nooit op de twee grote eilanden zelf. Dit is onopvallend voorzichtig voor een vogel die zo mak en onbevreesd is. Volgens de robbenjagers is het vlees van deze vogel, na bereid te zijn, nogal wit en zeer smakelijk, maar wie iets dergelijks wil eten moet wel zeer stoutmoedig zijn.

				Resten ons nog de kalkoengier (Vultur aura) en de gallizano. De eerste wordt overal aangetroffen waar het land redelijk vochtig is, van Kaap Hoorn tot Noord-Amerika. In tegenstelling tot de Polyborus brasiliensis en de chimango heeft hij de weg naar de Falkandeilanden weten te vinden. De kalkoengier is een solitair levende vogel en hij wordt ten hoogste in paren aangetroffen. Hij is makkelijk te herkennen op grote afstand, want zijn vlucht is hoog, zwevend en zeer sierlijk. Hij staat bekend als een echte aaseter. Aan de westkust van Patagonië, te midden van de dichtbeboste eilanden en de grillige kust, leeft hij uitsluitend van wat de zee achterlaat, en van de kadavers van dode robben. Telkens als deze dieren samenkomen op de rotsen, zijn de gieren ook te zien. De gallizano (Cathartes atratus) heeft een ander verspreidingsgebied dan de laatstgenoemde soort, want hij wordt nooit waargenomen ten zuiden van 41 graden zuiderbreedte. Volgens Azara doet het verhaal de ronde dat deze vogels, toen dit land veroverd werd, nog niet voorkwamen in de buurt van Monte Video, maar dat zij de zuidwaartse trek van de mensen uit noordelijker streken volgden. Tegenwoordig zijn ze zeer talrijk in het dal van de Colorado, dat driehonderd mijl ten zuiden van Monte Video ligt. Het lijkt waarschijnlijk dat deze latere migratie plaats heeft gevonden na Azara. De gallinazo prefereert in het algemeen een vochtig klimaat, of beter gezegd de aanwezigheid van zoet water. Zodoende is hij zeer talrijk in Brazilië en La Plata, terwijl hij nooit wordt aangetroffen in de woestijn en de droge vlakten van Noord-Patagonië, behalve misschien in de buurt van een riviertje. Deze vogels komen overal op de pampas voor, tot aan de voet van de Cordillera, maar in Chili heb ik er nooit een gezien of gehoord. In Peru spelen ze de rol van aaseters. Deze gieren kunnen zonder aarzelen groepsdieren genoemd worden, want ze lijken van gezelschap te houden en worden niet alleen bijeengebracht door de aanwezigheid van de een of andere gemeenschappelijke prooi. Op een mooie dag is het mogelijk hoog in de lucht een vlucht van deze vogels te zien, waarbij iedere vogel grote cirkels draait zonder met zijn vleugels te slaan, en dat met de sierlijkste omwentelingen die je je kunt voorstellen. Dit is duidelijk iets wat zij louter voor hun plezier doen, of misschien heeft het met de selectie van een partner te maken.

				Ik heb nu alle aaseters genoemd, met uitzondering van de condor, die ik beter beschrijven kan als we een land bezoeken dat beter bij zijn leefwijze past dan de vlakten rond La Plata. 

				==

				In een brede strook zandduinen die tussen de Laguna del Potrero en de oevers van de Plata liggen, op enkele mijlen afstand van Maldonado, vond ik een aantal in glas veranderde, uit silicium bestaande bliksempijpen, die ontstaan als los zand door de bliksem getroffen wordt. Deze bliksempijpen zijn volkomen identiek aan de exemplaren die in Drigg, in Cumberland, gevonden zijn, zoals beschreven in de Geological Transactions.[10] De zandheuvels bij Maldonado worden niet beschermd door begroeiing en veranderen voortdurend van plaats. Zodoende was te zien dat de bliksempijpen die boven de grond uitstaken, en de vele fragmenten die in de buurt lagen, vroeger in het zand begraven waren geweest. Vier paar stonden rechtop in het zand en door er met mijn handen omheen te graven kon ik één daarvan een halve meter blootleggen. Sommige scherven, die duidelijk tot dezelfde bliksempijp hadden behoord waren, toen ik ze in elkaar paste, 160 centimeter lang. De diameter van de hele pijl was bijna net zo groot, zodat we mogen aannemen dat hij oorspronkelijk veel dieper de aarde indrong. Deze afmetingen zijn echter klein vergeleken met de bliksempijpen die in Drigg gevonden zijn, waarvan er één tot een diepte van niet minder dan negen meter werd blootgelegd. 

				Het inwendige van de pijpen is volkomen verglaasd, glanzend en glad. Onder de microscoop ziet een klein monster er, op grond van de vele kleine lucht- of misschien ook stoombellen die erin zaten, uit alsof er met een brander een essaai werd uitgevoerd. Het glas bestaat helemaal, of in ieder geval grotendeels, uit silicium. Toch zijn bepaalde plekken zwart van kleur en die hebben, dankzij hun gladde oppervlak, een metaalachtige glans. De dikte van de wand van de pijp varieert van één tot twee millimeter en soms zelfs tweeënhalve millimeter. Aan de buitenzijde zijn de zandkorrels afgerond en hebben ze een enigszins verglaasd uiterlijk. Ik kon geen sporen van kristallisatie zien. Net zoals in de beschrijving in de Geological Transactions zijn de bliksempijpen ingedrukt, en hebben ze lange groeven in de lengterichting, zodat ze sterk op een verdroogde plantenstengel lijken, of de schors van een iep of een kurkeik. De omtrek is ongeveer vijf centimeter, maar in sommige fragmenten, die cilindrisch van vorm zijn en geen groeven hebben, kan de omtrek wel tien centimeter bedragen. De druk van het omringende losse zand, die optrad toen het nog elastisch was als gevolg van de intense hitte, heeft ongetwijfeld de groeven veroorzaakt. Te oordelen naar de niet-samengedrukte fragmenten was de dikte van het bliksemboorgat (als ik deze term mag gebruiken) ongeveer drie centimeter. In Parijs zijn de heren M. Hachette en M. Beudant[11] erin geslaagd pijpen te maken die in veel opzichten identiek zijn aan deze fulgurieten, door tot fijn poeder gemalen glas bloot te stellen aan sterke galvanische schokken. Als aan dit poeder zout werd toegevoegd om het beter te laten smelten, werden de bliksempijpen groter in alle richtingen. Met vermalen veldspaat en kwarts lukte het niet. Een pijp, die met vermalen glas was gemaakt, was bijna tweeënhalve centimeter lang, namelijk 2,49 cm, en had een interne diameter van een halve centimeter. Als we bedenken dat de sterkste batterij die in Parijs te vinden was werd gebruikt, en dat het effect op een zo makkelijk smeltbare stof als glas zulke kleine pijpen opleverde, moeten we wel hogelijk verbaasd zijn over de kracht van een bliksem, die, als hij het zand op meerdere plekken raakt, cilinders gevormd heeft die in één geval minstens negen meter lang waren, met een interne diameter, voorzover hij niet was samengedrukt, van drie centimeter. En dat in een materiaal dat zo vuurvast is als kwarts!

				De bliksempijpen dringen het zand, zoals ik al eerder opmerkte, bijna verticaal binnen. Een pijp echter, die minder regelmatig gevormd was dan de andere, week van de rechte lijn af met een aanzienlijke kromming van wel 33 graden. Uit dezelfde bliksempijp kwamen, op ongeveer een halve meter van elkaar, twee vertakkingen, waarvan de ene omlaag en de andere omhoog wees. Dit laatste is zeer opmerkelijk, aangezien het elektrische fluïdum in een scherpe hoek van 26 graden ten opzichte van zijn hoofdrichting van koers moet zijn veranderd. Afgezien van de vier die verticaal het zand in gingen en die ik onder het opper-vlak kon volgen, waren er nog enkele andere groepjes fragmenten, waarvan de oorspronkelijke locatie ongetwijfeld dicht in de buurt moet hebben gelegen. Ze lagen allemaal in een vlak gebied met stuifzand, met een omvang van 55 bij 20 meter, tussen enkele hoge zandduinen, en op ongeveer een halve mijl van een reeks heuvels met een hoogte van 120 tot 150 meter. Het opvallendste aspect van dit geval en dat in Drigg, zowel als het geval in Duitsland dat beschreven is door M. Ribbentrop, is het grote aantal bliksempijpen in een zo klein gebied. In Drigg zijn op vijftien meter drie pijpen gevonden, en hetzelfde aantal werd aangetroffen in Duitsland. In het geval dat ik hier beschreven heb, lagen er zeker meer dan vier op een stuk grond van 55 bij 20 meter. Aangezien het niet waarschijnlijk lijkt dat de pijpen tijdens los van elkaar staande inslagen gevormd zijn, moeten we aannemen dat de bliksem, kort voor hij de grond raakt, zichzelf in meerdere vertakkingen opsplitst. 

				De streken rond de Rio Plata lijken zeer ontvankelijk voor elektrische verschijnselen te zijn. In het jaar 1793[12] werd Buenos Ayres getroffen door één van de meest verwoestende onweersbuien die ooit beschreven is. Op zevenendertig plekken in de stad sloeg de bliksem in en negentien mensen kwamen om het leven. Op grond van feiten die in meerdere reisverslagen zijn opgetekend, ben ik geneigd te vermoeden dat onweersbuien zeer veel voorkomen aan de mondingen van grote rivieren. Is het niet mogelijk dat de vermenging van grote hoeveelheden zoet en zout water het elektrische evenwicht verstoort? Zelfs tijdens onze korte bezoekjes aan dit deel van Zuid-Amerika hoorden we van een schip, twee kerken en een huis die getroffen werden. Zowel de kerk als het huis zag ik korte tijd later met eigen ogen. Het huis was eigendom van de heer Hood, de consul-generaal in Monte Video. 

				Sommige effecten waren zeer merkwaardig. Het behang was zeker dertig centimeter ter weerszijde van de lijn waar de schelkoorden hadden gehangen zwartgeblakerd. Het metaal was gesmolten, en hoewel de kamer ongeveer vierenhalve meter hoog was, hadden de metaaldruppeltjes, toen ze op stoelen en ander meubilair vielen, daar een reeks kleine gaatjes in gebrand. Een deel van de muur was verwoest als door een buskruitexplosie en de fragmenten waren met genoeg kracht in de rondte geslingerd om gaten in de muur aan de andere kant van de kamer te slaan. De lijst van een spiegel was zwart geworden en het verguldsel moet vervlogen zijn, want een reukflesje, dat op de schoorsteenmantel stond, was bedekt met heldere metaaldeeltjes, die daar zo stevig aan vastgehecht waren alsof het was geëmailleerd.
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				Hoofdstuk 4 
Rio Negro tot Bahia Blanca

				Rio Negro – Estancias aangevallen door Indianen – Zoutmeren – Flamingo’s – R. Negro tot R. Colorado – Heilige Boom – Patagonische Haas – Indianenfamilies – Generaal Rosas – Verder naar Bahia Blanca – Zandduinen –Negerluitenant – Bahia Blanca – Zoutafzettingen – Punta Alta – Zorillo.

				24 juli, 1833—De Beagle zeilde weg uit Maldonado en kwam op 3 augustus aan bij de monding van de Rio Negro. Dit is de grootste rivier aan deze kust tussen de Straat van Magellaan en de Plata. Hij bereikt de zee op een punt ongeveer driehonderd mijl ten zuiden van het estuarium van de Plata. Ongeveer vijftig jaar geleden, onder het oude Spaanse bewind, werd hier een kleine kolonie gesticht, en het is aan deze Amerikaanse oostkust nog altijd het zuidelijkste punt (41 graden zuiderbreedte) dat door beschaafde mensen bewoond wordt. 

				Het landschap rond de riviermonding is uiterst onaantrekkelijk. Aan de zuidoever begint een lange reeks steile kliffen, die een doorsnede te zien geven van de geologische samenstelling van het land. De lagen bestaan uit zandsteen, maar één laag was opvallend omdat hij bestond uit een stevig samengeklonterd conglomeraat van stukjes puimsteen, die vanuit de Andes meer dan vierhonderd mijl moeten hebben afgelegd. Het oppervlak is overal bedekt met een dikke laag grind, die zich in alle richtingen over de wijd open vlakte uitspreidt. Water is uiterst schaars, en is, waar dit wordt aangetroffen, bijna altijd brak. De begroeiing is zeer karig en hoewel er wel allerlei struiken groeien, zijn die allemaal bewapend met indrukwekkende doorns, die de vreemdeling ervoor lijken te waarschuwen niet verder door te dringen in dit ongastvrije land.

				De nederzetting is achttien mijl stroomopwaarts gelegen. De weg volgt de voet van de glooiende wanden, die de noordgrens vormen van het grote dal waardoor de Rio Negro stroomt. Onderweg passeerden we de ruïnes van enkele mooie estancias, die enige jaren eerder waren verwoest door de indianen. De bewoners wisten meerdere aanvallen af te slaan. Een man die in een van deze ruïnes verbleef, gaf een levendige beschrijving van wat er gebeurd was. De inwoners waren vroeg genoeg gewaarschuwd om het vee en de paarden in de ‘kraal’[1] te drijven die het huis omringde, en om een paar kleine kanonnen in positie te zetten. De aanvallers waren Arauca-indianen uit het zuiden van Chili, enige honderden sterk, en zeer gedisciplineerd. Ze verschenen aanvankelijk in twee groepen op een nabijgelegen heuvel. Nadat zij waren afgestegen en hun bontmantels hadden afgeworpen, gingen ze naakt in de aanval. Het enige wapen van de indiaan is een zeer lange bamboestok, of chuzo, die met struisvogelveren is versierd en een scherpe speerpunt heeft. Mijn bron herinnerde zich huiverend het zwiepen van deze chuzos toen ze naderbij kwamen. Toen hij dicht genoeg genaderd was, riep de cacique Pincheira de belegerden toe dat ze de wapens moesten neerleggen, anders zou hij ze allemaal de keel doorsnijden. Aangezien dit waarschijnlijk in elk geval gebeurd zou zijn, werd hij beantwoordt met een musketsalvo. De indianen kwamen gestadig naderbij tot ze vlak bij het hek van de kraal waren, maar tot hun verbazing ontdekten zij dat de palen niet met leren riemen, maar met ijzeren spijkers aan elkaar bevestigd waren, zodat hun pogingen deze door te snijden met hun messen ijdel waren. Dit redde de christenen het leven. Veel gewonde indianen werden door hun kameraden afgevoerd en ten slotte, nadat een van de lagere caciques gewond was geraakt, werd de aftocht geblazen. Ze keerden terug naar hun paarden en leken krijgsraad te houden. Voor de Spanjaarden was het afwachten afschuwelijk, want met uitzondering van een paar patronen hadden ze al hun munitie verschoten. Even later bestegen de indianen hun paarden en verdwenen uit het zicht. Een andere aanval werd nog vlugger afgeslagen. Een koelbloedige Fransman bediende het kanon. Hij wachtte tot de indianen dichtbij waren en bestookte hun linie met schroot. Zo wist hij negenendertig van hen in het stof te laten bijten en vanzelfsprekend betekende een zo zware slag dat de hele groep op de vlucht sloeg.

				Het stadje wordt zowel El Carmen als Patagones genoemd. Het is tegen het klif aan langs de rivier gebouwd en veel huizen zijn zelfs in het zandsteen uitgehakt. De rivier is twee- tot driehonderd meter breed, diep en stroomt snel. De vele eilanden met hun wilgen en de vlakke landtongen, die de een na de ander te zijn zien aan de noordkant van de brede en groene vallei, leveren, met dank aan de felle zon, een bijna schilderachtige aanblik op. Het aantal inwoners bedraagt niet meer dan enkele honderden. Deze Spaanse koloniën dragen, anders dan onze Britse, de kiemen voor spontane groei niet in zich. Er leven hier veel indianen van zuiver bloed. De stam van de cacique Lucanee heeft zijn toldos[2] altijd aan de grens van de stad. Het plaatselijk bestuur draagt bij aan hun onderhoud, door ze de oude en versleten paarden te geven. Ook verdienen ze wat met het vervaar-digen van paardendekens en andere rijbenodigdheden. Men beschouwt deze indianen als beschaafde mensen, maar voor zover hun karakter verbeterd is doordat ze minder woest zijn, wordt dat bijna weer tenietgedaan door hun immoraliteit. Bij sommige jonge mannen zijn tekenen van vooruitgang te zien. Ze zijn bereid te werken en kort geleden ging een groep op robbenjacht en gedroeg zich daarbij uitstekend. Nu genoten zij van de vruchten van hun arbeid door rond te lopen in zeer uitbundige en schone kleren en door verder niets uit te voeren. Wat hun kleding betreft getuigden zij van een zeer goede smaak. Als je een van deze jongens in een bronzen standbeeld had kunnen veranderen, zouden zijn gewaden erg elegant zijn geweest. 

				Op een dag reed ik naar een groot zoutmeer, of salina, dat op ongeveer vijftien mijl van het stadje ligt. ’s Winters bestaat het uit een ondiep pekelmeer, maar in de zomer verandert het in een sneeuwwitte zoutvlakte. Aan de rand is de laag ongeveer tien centimeter dik, maar meer in het midden neemt de dikte toe. Dit meer was tweeënhalve mijl lang en één mijl breed. In deze omgeving liggen nog veel grotere zoutmeren, waarin de zoutlaag zestig tot negentig centimeter dik is, zelfs als deze in de winter onder water staat. Een dergelijke fel witte en volkomen vlakke uitgestrektheid midden in de bruine en desolate vlakte is een spectaculair gezicht. Jaarlijks wordt in de salina een grote hoeveelheid zout gewonnen en grote bergen, waarvan sommige wel honderd ton wegen, lagen klaar om te worden geëxporteerd. Het seizoen waarin er in de salinas gewerkt wordt, is de oogsttijd van Patagones, want de welvaart van het stadje is geheel van het zout afhankelijk. Bijna de hele bevolking kampeert dan aan de rivieroever en is druk doende het zout met ossenkarren te vervoeren. Het zout is in grote vierkante blokken uitgekristalliseerd en is bijzonder zuiver. De heer Trenham Reeks is zo vriendelijk geweest een monster hiervan voor mij te analyseren en hij trof er slechts 0.26 gips en 0.22 zand en aarde in aan. Opmerkelijk is dat dit zout niet zo geschikt is voor het conserveren van vlees als het zeezout uit de Kaapverdische Eilanden. Een koopman uit Buenos Ayres zei me dat het wat hem betreft slechts de helft waard was. Daarom wordt er voortdurend zout uit de Kaapverdische Eilanden geïmporteerd en vermengd met het zout uit deze salinas. De zuiverheid van het Patagonische zout, oftewel de afwezigheid van andere zoutachtige stoffen die in zeewater worden aangetroffen, is de enige aanwijsbare oorzaak voor deze mindere kwaliteit. Een conclusie die niemand, zo denk ik, zou hebben verwacht, maar die wordt ondersteund door het onlangs vastgestelde feit[3] dat deze zouten het meest geschikt zijn voor het conserveren van kaas, waarin de meeste smeltzouten al aanwezig zijn.

				De oever van dit meer bestaat uit modder en hier zitten veel grote gipskristallen in, die soms wel zevenenhalve centimeter lang zijn. Aan de oppervlakte liggen veel natriumsulfaatkristallen. De gauchos noemen het eerste ‘padre del sal’ en het laatste ‘madre’. Zij zeggen dat deze zichzelf voortplantende zouten altijd te vinden zijn aan de randen van de salinas, als het water begint te verdampen. De modder is zwart en onwelriekend. Aanvankelijk kon ik mij geen idee vormen van wat dit zou kunnen veroorzaken, maar later begreep ik dat het schuim dat door de wind naar de oever wordt geblazen groen was, alsof er algen in zaten. Ik probeerde wat van deze groene materie als monster mee naar huis te nemen, maar helaas is er iets misgegaan. Delen van het meer zagen er van dichtbij enigszins rood uit en misschien kwam dit door de aanwezigheid van microscopisch kleine diertjes. De modder was op veel plekken omgewoeld door bepaalde wormen, of een soort ringwormen. Wat een verrassing dat er schepsels zijn die in pekel kunnen leven en dat zij rond krioelen tussen natriumsulfaat en calciumsulfaat! En wat gebeurt er met deze wormen als in de lange zomer het oppervlak uithardt tot een massieve zoutlaag? In dit meer leven ook grote aantallen flamingo’s. Ze planten zich hier voort, net als overal in Patagonië, Noord-Chili en de Galapagoseilanden. Overal waar pekelmeren te vinden waren, trof ik deze vogels aan. Ik zag ze door het water waden om naar voedsel te zoeken, waarschijnlijk de wormen die in de modder leven, en de laatste voeden zich waarschijnlijk met de infusoriën of de algen. Zo hebben we hier te maken met een wereldje op zichzelf, dat zich heeft aangepast aan deze binnenlandse zoutmeren. In de zoutpannen bij Lymington, zo zegt men, leeft een minuscuul schaaldiertje (Cancer salinus)[4] in zeer grote aantallen, maar dan alleen in die pannen waar de vloeistof door de verdamping een behoorlijke concentratie heeft bereikt, namelijk ongeveer één pond zout per liter water. We kunnen dus bevestigen dat alle plekken op aarde bewoonbaar zijn! Of het nu gaat om pekelmeren, of om onderaardse meren onder vulkanische bergen – warme bronnen –, de weidse uitgestrektheid van de oceaan, de hoogste lagen van de dampkring en zelfs in de eeuwige sneeuw, overal komt organisch leven voor. 

				==

				Ten noorden van de Rio Negro, tussen deze rivier en het bewoonde gebied rond Buenos Ayres, hebben de Spanjaarden slechts een kleine nederzetting, die onlangs in Bahia Blanca is gesticht. De hemelsbrede afstand naar Buenos Ayres is bijna vijfhonderd Britse mijlen. De rondtrekkende indiaanse ruiterstammen, die dit gebied altijd grotendeels bewoond hebben, hebben de laatste tijd veel afgelegen estancias aangevallen en daarom heeft de regering in Buenos Ayres sedert enige tijd een leger onder de wapenen, onder commando van generaal Rosas, met de opdracht hen uit te roeien. De soldaten waren nu gelegerd aan de oevers van de Colorado, een rivier die ongeveer tachtig mijl ten noorden van de Rio Negro stroomt. Toen generaal Rosas Buenos Ayres verliet, trok hij in een rechte lijn over de nog niet verkende vlakten. Toen er bijna geen indianen meer in dit gebied waren, liet hij op grote afstanden uit elkaar kleine groepjes soldaten achter met een aantal paarden (een posta), om de verbindingslijnen met de hoofdstad in stand te houden. Aangezien de Beagle in Bahia Blanca voor anker zou gaan, besloot ik daar over land heen te reizen. Uiteindelijk besloot ik de hele route via de postas naar Buenos Ayres af te leggen.

				11 augustus—Mijn reisgenoten waren de heer Harris, een Engelsman die in Patagones woont, een gids en vijf gauchos die voor zaken onderweg waren naar het leger. De Colorado ligt, zoals ik al zei, bijna tachtig mijl verderop, en aangezien we maar langzaam vooruitkwamen, duurde de tocht tweeënhalve dag. Het gebied waar we doorheen trokken verdient nauwelijks een andere naam dan woestijn. Water is slechts in een paar bronnen te vinden. Het wordt zoet genoemd, maar zelfs in deze tijd van het jaar, de regentijd, was het nogal brak. In de zomer moet dit een loodzware tocht zijn, maar nu was het vooral troosteloos. Het dal van de Rio Negro, al is het nog zo breed, is alleen uitgesleten in de zandsteenvlakte. Meteen achter de oever waarop het stadje staat, begint een vlak land dat slechts door enkele onbeduidende dalen en laagtes onderbroken wordt. Overal ziet het landschap er even levenloos uit. Op de droge bodem vol grind groeien kleine pollen bruin en verdord gras en her en der wat lage doornstruiken.

				Kort nadat we langs de eerste bron gekomen waren, bereikten we een beroemde boom, die door de indianen als het altaar van Walleechu vereerd wordt. Hij staat op een hoogte in de vlakte en vormt zodoende een herkenningspunt dat van verre zichtbaar is. Zodra indianen de boom zien, aanbidden zij hem met luide kreten. Het is een lage boom met veel takken en doornen. Vlak boven de grond heeft hij een doorsnede van ongeveer een meter. Hij staat alleen, zonder enige buren, en was zelfs de eerste boom die we zagen. Later zagen we nog enkele andere exemplaren van dezelfde soort, maar het waren er zeker niet veel. Aangezien het winter was droeg de boom geen bladeren, maar in plaats daarvan wel talloze draadjes waaraan allerlei offerandes hingen, zoals sigaren, brood, vlees, stukken doek, enz. Arme indianen, die niets beters te bieden hadden, trokken alleen een draad uit hun poncho en bonden deze aan de boom. Wat rijkere indianen gieten sterke drank en maté in een bepaald gat, en blazen rook naar de hemel, en denken zo in de gunst van Walleechu te komen. Om het tafereel compleet te maken, lag rond de boom het gebleekte gebeente van paarden die hier geofferd waren. Alle indianen van alle leeftijden en beide seksen brengen hier offers. Ze denken dat hun paarden dan niet moe zullen worden, en dat zij welstand zullen genieten. De gaucho die mij dit vertelde zei dat hij hier in vredestijd getuige van was geweest en dat hij en anderen gewoon waren te wachten tot de indianen voorbij waren, om de offerandes aan Walleechu te kunnen stelen.

				De gauchos denken dat de indianen de boom zelf als god vereren, maar veel waarschijnlijker is dat ze hem als een altaar beschouwen. De enige reden hiervoor die ik kan bedenken, is dat het een mijlpaal is op een gevaarlijke tocht. De Sierra de la Ventana is van zeer ver al te zien en een gaucho vertelde mij dat hij ooit samen met een indiaan een paar mijl ten noorden van de Rio Colorado reed, toen de indiaan dezelfde harde geluiden begon te maken als wanneer zij de boom voor het eerst in de verte in zicht krijgen. Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd en wees vervolgens in de richting van de Sierra. Toen hem gevraagd werd naar de reden hiervoor, zei de indiaan in gebroken Spaans: “Sierra eerste gezien.” Ongeveer zes mijl voorbij deze merkwaardige boom maakten we ons kamp op voor de nacht. Op dat moment viel de scherpe blik van de gauchos op een ongelukkige koe. De achtervolging werd ingezet en enkele minuten later werd zij gevangen in de lasso’s en geslacht. Hier, ‘en el campo’, hadden we de vier eerste levensbehoeften bij elkaar: gras voor de paarden, water (een modderig poeltje), vlees en brandhout. De gauchos waren, nu zij al deze weelde gevonden hadden, in een opperbeste stemming en al gauw zetten we onze tanden in de arme koe. Het was voor het eerst dat ik in de open lucht overnachtte, met de onderdelen van de recado als bed. Het onafhankelijke bestaan van de gaucho heeft zeer aangename kanten: de mogelijkheid om op ieder willekeurig moment je paard tot staan te brengen en te zeggen: “Hier brengen we de nacht door.”

				De doodse stilte op de vlakte, de honden die de wacht houden en de zigeunerachtige gauchos die hun legers klaarmaken rond het vuur, hebben mij herinne-ringen opgeleverd aan deze eerste nacht, die mij altijd bij zullen blijven.

				De volgende dag reden we verder door een landschap dat ongeveer hetzelfde was als zojuist beschreven. Het wordt door weinig vogels of dieren bewoond. Soms zie je misschien een hert of een guanaco (wilde lama), maar de agoeti (Cavia patagonica) is de meest voorkomende viervoeter. Dit dier vervult hier de rol van onze haas. Er zijn echter veel belangrijke verschillen tussen de twee soorten. Zo heeft de agoeti slechts drie tenen aan zijn achterpoten. Ook is hij bijna twee keer zo groot, met een gewicht tussen de tien en twaalf kilo. De agoeti is een echte liefhebber van de woestijn. Het is hier heel gewoon er twee of drie in een rechte lijn over de wilde vlakten weg te zien springen. Naar het noorden komen zij voor tot de Sierra Tapalguen (37 graden, 30’ zuiderbreedte) waar de vlakte plotseling groener en vochtiger wordt. De zuidelijke grens van hun verspreidingsgebied ligt tussen Port Desire (Deseado, vert.) en St. Julian (San Julian, vert.) waar geen verandering in de aard van het landschap te zien is. Hoewel de agoeti nu niet meer zo ver zuidelijk voorkomt als Port St. Julian, is het opvallend dat kapitein Wood, op zijn reis in 1670, over deze dieren schrijft alsof ze hier in groten getale voorkwamen. Wat kan er de oorzaak van zijn dat, in een land met zo weinig inwoners en bezoekers, het verspreidingsgebied van een dier zo sterk veranderd is? Gezien het aantal dieren dat kapitein Wood op één dag in Port Desire schoot, schijnt het mij bovendien toe dat hier vroeger veel grotere aantallen leefden dan nu. De agoeti gebruikt indien mogelijk gangen van de bizcacha (vizcacha, vert.), maar daar waar de bizcacha niet voorkomt, zoals in Bahia Blanca, graaft de agoeti zijn eigen gangen. Hetzelfde verschijnsel doet zich voor met de kleine uil van de pampas (Athene cunicularia), waarvan zo vaak gezegd is dat hij als een wachter voor de ingang van een hol staat. In Banda Oriental, waar de bizcacha niet voorkomt, moet hij zijn eigen hol graven.

				De volgende ochtend naderden we de Rio Colorado en veranderde het landschap van uiterlijk. Al gauw bereikten we een grasvlakte die, vanwege zijn bloemen, hoge klavers en uiltjes, sterk op de pampas leek. Ook doorkruisten we een tamelijk groot modderig moeras, dat in de zomer droogvalt en waarin dan allerlei zoutafzettingen te zien zijn, en daarom een salitral genoemd wordt. Het was met lage vetplanten begroeid, dezelfde soort die aan de kust voorkomt. Bij de plek waar wij de Colorado overstaken was de rivier slechts ongeveer zestig meter breed, maar op de meeste plekken moet dat bijna twee keer zo veel zijn. De loop van deze rivier is zeer bochtig, met langs de oevers wilgen en riet. Hemelsbreed is de afstand tot de monding van de rivier naar men zegt 27 mijl, maar over het water 75. Voor we de rivier per kano konden oversteken, moesten we wachten op een grote kudde merries, die de rivier overzwommen om een divisie soldaten naar het binnenland te volgen. Ik heb nooit een potsierlijker spektakel gezien dan deze honderden en honderden paardenhoofden die alle-maal in dezelfde richting keken. Hun oren waren gespitst en de wijd opengesperde neusgaten staken vlak boven het water uit alsof de paarden tot een grote school van het een of andere amfibische dier behoorden. De soldaten krijgen, als ze op expeditie zijn, alleen het vlees van merries te eten. Dit maakt ze zeer mobiel, want de paarden kunnen over verrassend grote afstanden over deze vlaktes gedreven worden. Er is mij verzekerd dat een onbeladen paard dagen achtereen honderd mijl per dag kan afleggen. 

				Het kampement van generaal Rosas lag dicht bij de rivier. Het was een vierkant dat gevormd werd door wagens, geschut, hutten van stro, en zo meer. De soldaten behoorden bijna allemaal tot de cavalerie, en ik geloof dat er nooit eerder zo’n schurkachtig bandietenleger is samengeraapt als dit. De meeste mannen zijn het resultaat van rassenvermenging tussen negers, indianen en Spanjaarden. Ik weet niet hoe het komt, maar mannen van dergelijke afkomst hebben zelden een gunstig uiterlijk. Ik ging bij de secretaris langs om mijn vrijbrief te laten zien. Hij onderwierp me op de meest waardige en geheimzinnige toon aan een kruisverhoor. Gelukkig had ik een aanbevelingsbrief van de regering in Buenos Ayres[5], gericht aan de commandant van Patagones. Deze werd naar generaal Rosas gebracht, die mij een bijzonder hoffelijke boodschap stuurde, zodat de secretaris vriendelijk en minzaam lachend terugkwam. We vonden onderdak in de rancho of hut van een interessante oude Spanjaard, die nog onder Napoleon aan de Russische Veldtocht had deelgenomen.

				We bleven twee dagen bij de Colorado. Ik had weinig om handen, want het omringende land was een moeras, dat in de zomer (december), als de sneeuw in de Cordillera smelt, door de rivier overstroomd wordt. Mijn voornaamste tijdverdrijf was het bekijken van de indianenfamilies die allerlei kleinigheden kwamen kopen bij de rancho waar wij logeerden. Generaal Rosas werd verondersteld ongeveer zeshonderd indiaanse bondgenoten te hebben. De mannen waren van een rijzig en krachtig ras, hoewel naderhand makkelijk te begrijpen was hoe deze zelfde gelaatstrekken afstotend waren geworden bij de wilden in Vuurland, als gevolg van kou, honger en het gebrek aan beschaving. Sommige schrijvers hebben deze indianen, in hun definitie van de belangrijkste mensenrassen, in twee klassen ingedeeld, maar dit is ongetwijfeld onjuist. Sommige van de jonge vrouwen, of chinas, zijn zelfs mooi te noemen. Hun haar is dik, maar glanzend zwart. Zij droegen dit in twee vlechten die tot hun middel reikten. Ze hadden een blos op het gezicht en fel glanzende ogen. Hun benen, voeten en armen waren tenger en sierlijk van vorm. Hun enkels en soms ook hun polsen waren getooid met brede, blauwe kralenkettingen. Niets was boeiender dan sommige van hun familiegroepen. Een moeder met één of twee dochters kwam vaak naar onze rancho, samen op een paard gezeten. Ze zitten net zo te paard als mannen, alleen trekken ze hun knieën veel hoger op. Deze gewoonte komt misschien voort uit het feit dat ze gewend zijn, tijdens hun trektochten, op beladen paarden te rijden. Het is de taak van de vrouwen de paarden te beladen en ontladen, de tenten op te zetten voor de nacht en, om het kort te maken, nuttige slaven te zijn, zoals de vrouwen van alle wilden. De mannen vechten, jagen, zorgen voor de paarden en maken alles wat voor het paardrijden nodig is. Een van hun belangrijkste bezigheden als ze binnenshuis zijn is het tegen elkaar stoten van twee stenen zodat ze rond worden, om er bolas van te maken. Met dit belangrijke wapen vangt de indiaan zijn wild, en ook zijn paard, dat ongebreideld over de vlakten zwerft. In het gevecht probeert hij eerst het paard van zijn tegenstander met de bolas ten val te brengen. Als zijn opponent dan verstrikt zit door de val doodt hij hem met de chuzo. Als de ballen alleen de nek of het lichaam van een paard raken, worden ze vaak meegesleept en gaan ze verloren. Aangezien het twee dagen kost om de stenen rond te maken, is het maken van ballen een bijna dagelijkse bezigheid. Meerdere mannen en vrouwen verfden hun gezichten rood, maar de horizontale strepen die zo gebruikelijk zijn bij de Vuurlanders zag ik hier nooit. Hun grootste trots is het bezit van zilveren voorwerpen. Ik heb een cacique gezien die sporen, stijgbeugels, een mesheft en een toom van dit metaal had. Het kopstuk en de teugels waren van zeer dun draad, niet dikker dan takelgaren, en eenieder die een vurige hengst bereed met zulke dunne leidsels gaf blijk van een elegant staaltje rijkunst.

				Generaal Rosas nodigde mij uit voor een gesprek, iets waar ik bijzonder blij mee was. Het is een heel bijzondere figuur en hij is in zijn land zeer invloedrijk, een invloed die hij waarschijnlijk zal aanwenden om de welvaart en vooruitgang te bevorderen.[6] Men zegt dat hij 222 vierkante mijl grond bezit en ongeveer driehonderdduizend koppen vee heeft. Zijn landgoederen worden op voorbeeldige wijze beheerd en produceren veel meer graan dan die van anderen. Hij werd aanvankelijk bekend vanwege de regels die hij op zijn eigen estancias hanteerde, en doordat hij enkele honderden mannen discipline bijbracht, zodat ze met succes de aanvallen van de indianen konden weerstaan. Er doen veel verhalen de ronde over de strikte wijze waarop zijn wetten werden gehandhaafd. Eén daarvan was dat niemand, op straffe van in het schandblok gezet te worden, zondags zijn mes bij zich mocht hebben. Omdat er op deze dag het meeste gedronken en gegokt werd, ontstonden er veel ruzies die, omdat er meestal met messen gevochten werd, vaak een fatale afloop hadden. Op een zondag bracht de gouverneur in vol ornaat een bezoek aan de estancia en generaal Rosas liep inderhaast met zijn mes aan zijn riem naar buiten om hem te ontvangen. De rentmeester tikte hem op de arm en herinnerde hem aan de wet. Rosas wendde zich tot de gouverneur, bood zijn nederige verontschuldigen aan, maar zei dat hij zichzelf in het schandblok moest zetten en dat hij, tot hij eruit werd gelaten, zelfs in eigen huis niets te vertellen had. Na korte tijd liet de rentmeester zich overhalen om de generaal eruit te laten, maar hij was er nog niet uit, of hij wendde zich tot de rentmeester en zei: “Nu heb jij de wet overtreden, dus moet je mijn plaats in het schandblok innemen.” Dit soort daden maakte hem zeer populair bij de gauchos, die erg veel eer leggen in hun eigen gelijkheid en waardigheid.

				Generaal Rosas is overigens een uitstekend ruiter, en dat wil heel wat zeggen in een land waar een leger zijn generaal koos met de volgende beproeving: een groep ongetemde paarden werd samengedreven in een kraal, en werd vervolgens via een poortje waarboven een dwarsbalk hing naar buiten gelaten. Wie erin slaagde vanaf deze balk op een van deze paarden te springen terwijl het naar buiten holde, en het bovendien zonder zadel of tuig kon berijden en terugbrengen naar de deur van de kraal, zou generaal worden. De persoon die hierin slaagde werd vervolgens gekozen en was ongetwijfeld de juiste generaal voor zo’n leger. Dit bijzonder sterke staaltje was ook door Rosas volbracht.

				Op deze manier, en door zich te conformeren aan de kleding en de gewoonten van de gauchos, is hij in zijn land mateloos populair geworden, en als gevolg daarvan heeft hij despotische macht verworven. Een Engelse koopman vertelde mij over de arrestatie van een man die een andere man vermoord had. Toen hem gevraagd werd naar zijn motief, gaf hij als antwoord: “Hij sprak op oneerbiedige wijze over generaal Rosas, dus heb ik hem gedood.” Na een week was de moordenaar weer op vrije voeten. Ongetwijfeld was dit het werk van de partij van de generaal, niet van de generaal zelf. 

				In zijn conversatie is hij enthousiast, verstandig en zeer ernstig. Zijn ernst wordt doorgevoerd tot in het extreme. Ik hoorde een van zijn narren (hij heeft er twee, net als de edellieden van vroeger) de volgende anekdote vertellen: “Ik wilde graag een bepaald muziekstuk horen, dus ik ging een paar keer naar de generaal om het hem te vragen. Hij zei: ‘Ga weg, want ik ben bezig’. Ik ging nog een keer en hij zei: ‘Als je nou nog eens komt, zal ik je straffen’. Ik vroeg het nog een derde keer en hij moest lachen. Ik holde de tent uit, maar ik was te laat. Hij droeg twee soldaten op mij aan de staken te binden. Ik smeekte bij alle heiligen in de hemel of hij me wilde sparen, maar het hielp niets. Als de generaal lacht, spaart hij niemand, of hij nou gek is of bij zinnen.” De arme dwaas keek uiterst droevig toen hij aan de staken terugdacht. Dit is namelijk een zeer wrede vorm van straf. Er worden vier staken in de grond gedreven en de man wordt daar met uitgespreide armen en benen horizontaal aan opgehangen, en wordt zo enkele uren uitgerekt. Het idee is duidelijk afkomstig van de gebruikelijke manier om huiden te drogen. Mijn onderhoud ging voorbij zonder dat hij lachte en ik kreeg een vrijbrief en orders voor het gebruik van de postpaarden van de regering. Ik ontving deze documenten zo snel en hoffelijk als denkbaar is.

				’s Ochtends vertrokken we naar Bahia Blanca, dat we in twee dagen bereikten. Toen we het legerkamp verlieten, kwamen we langs de toldos van de indianen. Deze zijn zo rond als ovens en met huiden bekleed. Bij de opening van iedere toldo is een spits toelopende chuzo in de grond gestoken. De toldos waren verdeeld in groepen, die overeenstemden met de verschillende caciques en hun stammen, en deze groepen waren weer in kleinere eenheden verdeeld, afhankelijk van de soort relatie tussen de eigenaars. Enkele mijlen lang volgden we het dal van de Colorado. De alluviale vlakten ter weerszijden van de rivier zagen er vruchtbaar uit, en aangenomen mag worden dat zij geschikt waren voor het verbouwen van graan. We bogen af naar het noorden en betraden al spoedig een gebied, dat verschilde van de vlakten ten zuiden van de rivier. Het land was nog altijd dor en onvruchtbaar, maar toch groeiden hier veel verschillende soorten planten. Gras, hoewel bruin en verdord, kwam in veel grotere hoeveelheden voor, terwijl het omgekeerde gold voor de doornstruiken. Korte tijd later verdwenen deze helemaal uit het landschap en moest de vlakte het stellen zonder struikgewas om zijn naaktheid te bedekken. Deze verandering in de vegetatie markeert het begin van de grote kalk- en kleihoudende afzettingen, die een groot deel van de pampas omvatten en de granietrotsen bedekken van Banda Oriental. Vanaf de Straat van Magellaan tot de Colorado, een afstand van ongeveer achthonderd mijl, wordt het landschap overheerst door kiezels. De steentjes bestaan voor het grootste deel uit porfier en zijn waarschijnlijk ontstaan uit de rotsen van de Cordillera. Ten noorden van de Colorado verdwijnt dit kiezelbed geleidelijk. De kiezels worden uiterst klein en de voor Patagonië zo typerende begroeiing verdwijnt. 

				Na een rit van ongeveer vijfentwintig mijl kwamen we bij een brede strook duinen, die zich zover het oog reikt van oost naar west uitstrekt. Aangezien de zandheuvels op een ondergrond van klei rusten, kunnen zich kleine poelen verzamelen die voor dit droge land een watervoorziening van onschatbare waarde zijn. Dat een landschap met hoogteverschillen in de bodem grote voordelen heeft, wordt niet vaak beseft. De twee armzalige waterbronnen tijdens de lange tocht van de Rio Negro naar de Colorado ontstonden door onbeduidende hoogteverschillen in de vlakte, maar zonder deze zou er geen druppel water te vinden zijn geweest. De keten van duinen is ongeveer acht mijl breed. In een ver verleden was het waarschijnlijk de grens van een breed estuarium, waar nu de Colorado stroomt. In dit district, waar onomstootbare bewijzen te vinden zijn dat het land in de recente geschiedenis is opgestuwd, kan dit soort speculaties nauwelijks door iemand achterwege gelaten worden, al denkt men alleen na over de fysische geografie van het land. Na door het zandgebied getrokken te zijn, arriveerden we bij een van de postas. En aangezien de verse paarden nogal ver weg aan het grazen waren, besloten we hier de nacht door te brengen.

				Het huis was gelegen aan de voet van een heuvelrug die tussen de dertig en zestig meter hoog was, en dat is in dit land heel wat. Deze posta stond onder commando van een zwarte luitenant, die in Afrika geboren was. Het strekte hem tot eer dat er geen ranch tussen de Colorado en Buenos Ayres te vinden was, die er zo netjes uitzag als de zijne. Hij had een kamertje om gasten onder te brengen, de kraal voor zijn paarden was klein, en alles was gemaakt van stokken en rietstengels. Hij had ook een greppel rond zijn huis gegraven voor het geval hij werd aangevallen. Dit zou als de indianen kwamen weinig geholpen hebben, maar hij leek zich te troosten met de gedachte dat hij zijn huid duur zou verkopen. Korte tijd daarvoor was een groep indianen hier ’s nachts voorbij gekomen. Als ze hadden geweten dat hier een posta was, zouden onze zwarte vriend en zijn vier soldaten zeker zijn afgeslacht. Nergens ontmoette ik een fatsoenlijker en hoffelijker man dan deze neger. Het was daarom des te pijnlijker dat hij weigerde bij ons te komen zitten en met ons te eten.

				’s Ochtends lieten we zeer vroeg de paarden brengen en begonnen we weer aan een opwindende rit. We kwamen langs de Cabeza del Buey, een oude naam voor het begin van een groot moeras, dat zich uitstrekt vanuit Bahia Blanca. Hier wisselden we paarden en trokken mijlenver door draslanden en zoutmoerassen. We wisselden voor de laatste keer paarden en begonnen opnieuw door de modder te waden. Mijn rijdier viel en ik zat onder de zwarte prut, een zeer onaangenaam ongeluk als men niet over schone kleren beschikt. Enkele mijlen verwijderd van het fort ontmoetten we een man, die ons vertelde dat er een kanon was afgevuurd. Dit is het signaal dat er indianen in de buurt zijn. We verlieten onmiddellijk het pad en volgden de rand van een moeras zodat we, als we achtervolgd werden, daarin konden ontsnappen. We waren blij toen we binnen de muren van het fort waren, maar kwamen er toen achter dat we ons voor niets zorgen hadden gemaakt, want de indianen bleken tot een vriendelijk gezinde stam te behoren die zich wilden aansluiten bij generaal Rosas.

				Bahia Blanca verdient het nauwelijks een dorp genoemd te worden. Het is niets meer dan een paar huizen en soldatenbarakken, omringd door een diepe greppel en een versterkte muur. De nederzetting is nog heel jong (sinds 1828) en is slechts moeizaam gegroeid. De regering in Buenos Ayres beging een onrecht door het met geweld in te nemen, in plaats van het wijze beleid van de Spaanse onderkoningen te volgen, die het land rond de oudere nederzetting bij de Rio Negro van de indianen kochten. Vandaar dat fortificaties hier onontbeerlijk zijn, vandaar ook dat er zo weinig huizen en zo weinig in cultuur gebracht land buiten de muren te vinden zijn. Zelfs het vee is niet veilig voor de aanvallen van de indianen, voorbij de grens op de vlakte waar het fort staat. 

				Het deel van de haven waar de Beagle voor anker wilde gaan, lag vijfentwintig mijl verder, dus verwierf ik van de commandant een gids en paarden, zodat ik kon kijken of het schip er al was. We verlieten het vlakke grasland dat langs een smalle beek lag en betraden al vlug een weidse woestenij, die afwisselend uit zand, zoutmoerassen of kale modder bestond. Sommige delen waren begroeid met laag struikgewas, andere met de vetplanten die alleen daar gedijen waar veel zout is. Het land mag dan slecht zijn geweest, toch waren er grote aantallen struisvogels, herten, agoeti’s en gordeldieren. Mijn gids vertelde dat hij twee maanden eerder ternauwernood aan de dood ontsnapt was. Hij was op jacht met twee andere mannen, hier niet ver vandaan, toen ze plotseling op een groep indianen stuitten, die de achtervolging inzetten en zijn twee vrienden al gauw inhaalden en doodden. De benen van zijn eigen paard werden ook in de bolas gevangen, maar hij sprong eraf en wist de bolas met zijn mes los te snijden. Terwijl hij dit deed moest hij achter zijn paard wegduiken en werd hij tweemaal ernstig verwond door hun chuzos. Hij sprong weer in het zadel en wist met de grootste inspanning de lange speren van zijn achtervolgers voor te blijven. Ze volgden hem tot het fort in zicht kwam. Sindsdien gold de regel dat niemand zich te ver van de nederzetting mocht verwijderen. Toen ik op weg ging, was ik hier niet van op de hoogte en ik was verrast te zien hoe ernstig mijn gids een hert bestudeerde, dat ergens in de buurt ergens van geschrokken leek te zijn.

				De Beagle bleek nog niet te zijn aangekomen en dus maakten we rechtsomkeer, maar al snel bleken de paarden erg moe te worden en dus waren we gedwongen op de vlakte te overnachten. ’s Ochtends hadden we een gordeldier gevangen, dat, hoewel het uitstekend smaakt als het in zijn schild geroosterd wordt, geen substantieel ontbijt en diner voor twee hongerige mannen vormde. De bodem op onze overnachtingsplaats was bedekt met een laag natriumsulfaat en dus was er vanzelfsprekend geen water te vinden. Toch bleken veel kleine knaagdieren hier te kunnen leven en de toekotoeko liet de halve nacht zijn grappige geknor horen onder mijn hoofd. Onze paarden waren niet al te best en in de ochtend waren ze al zo snel uitgeput door het gebrek aan water dat we moesten lopen. Rond het middaguur doodden de honden een geitje, dat we roosterden. Ik at er wel iets van, maar het gaf me vreselijke dorst. Dit was des te akeliger aangezien de weg, omdat het onlangs geregend had, vol stond met waterplassen. Daar was echter geen druppel van te drinken. Ik had nog geen twintig uur niets meer te drinken gehad, en slechts een deel daarvan in de warme zon doorgebracht, maar toch was ik al erg zwak van de dorst. Hoe mensen twee of drie dagen onder zulke omstandigheden weten te overleven is mij een raadsel. Tegelijkertijd moet ik zeggen dat mijn gids nergens last van had en zich uitermate verbaasde dat ik al zo’n moeite had met een dag zonder water. 

				Ik heb al meerdere malen verwezen naar de zoutafzettingen op de bodem. Dit verschijnsel is heel iets anders dan wat er in de salinas gebeurt, en ook merkwaardiger. In veel delen van Zuid-Amerika, waar het klimaat redelijk droog is, komen deze afzettingen voor. Maar nergens heb ik ze zo veel gezien als in de buurt van Bahia Blanca. Het zout bestaat hier, evenals in andere delen van Patagonië, voornamelijk uit natriumsulfaat, vermengd met wat keukenzout. Zolang de bodem in de salitrales (zoals de Spanjaard ze abusievelijk noemt, omdat hij de stof verwart met salpeter) vochtig is, is er niets anders te zien dan een uitgestrekte vlakte met een zwarte, modderige bodem. Als men na een week warm en droog weer in hetzelfde gebied terugkomt, ziet men tot zijn grote verbazing mijlenver helderwit zout, alsof er een dunne laag sneeuw gevallen is. Hier en daar lijkt het door de wind in kleine hoopjes te zijn opgestoven. Dit laatste verschijnsel wordt hoofdzakelijk veroorzaakt doordat de zouten, tijdens de geleidelijke verdamping, omhoog worden getrokken rond droge grassprieten, stukken hout en brokken aarde, in plaats van te kristalliseren op de bodem van een poel water. De salitrales komen ofwel voor op vlakke stukken land die minder dan een meter boven zeeniveau liggen, of op alluviale grond langs rivieren. M. Parchappe[7] ontdekte dat de zoutafzettingen op de vlakte, op enige mijlen afstand van de zee, hoofdzakelijk uit natriumsulfaat bestaan, met slechts zeven procent keukenzout. Dichter bij de kust nam het gehalte keukenzout toe tot 37 procent. Dit feit leidt tot de gedachte dat het natriumsulfaat ontstaan is in de bodem, uit chloriden, die achtergebleven zijn aan de oppervlakte toen dit droge land langzaam werd opgestuwd. Het is een fenomeen dat door natuuronderzoekers onderzocht zou moeten worden. Zijn de vetplanten, die van zout houden, en die erom bekend staan dat ze veel natrium bevatten, in staat chloride te ontbinden? Levert de stinkende zwarte modder, die vol zit met organische stoffen, de zwavel en uiteindelijk ook het zwavelzuur?

				Twee dagen later reed ik opnieuw naar de haven. Niet ver van onze bestemming zag mijn metgezel, dezelfde man als de vorige keer, drie jagers te paard. Hij steeg onmiddellijk af, bekeek ze aandachtig en zei: “Ze rijden niet zoals christenen, en niemand mag het fort verlaten.” De drie jagers reden naar elkaar toe en stegen eveneens af. Uiteindelijk stegen ze weer op en reden over de heuvel uit het zicht. Mijn metgezel zei: “Nu moeten we snel wegrijden. Laad uw pistool.” Hij keek naar zijn eigen zwaard en ik vroeg: “Zijn het indianen?” “Quien sabe? (Wie weet?) Als het er niet meer dan drie zijn, maakt het niet uit.” Toen drong het tot mij door dat de ene man over de heuvel gereden was om de rest van zijn stam te halen. Ik zei dit, maar het enige antwoord wat ik kreeg was: “Quien sabe?” Voortdurend speurde hij met zijn ogen de verre horizon af. Ik vond zijn onwaarschijnlijke koelbloedigheid niet grappig meer en vroeg hem waarom hij niet terug naar huis reed. Ik was hogelijk verbaasd toen hij antwoordde: “We gaan ook terug, alleen via een route die ons dicht langs een moeras leidt, waarin we met de paarden kunnen vluchten zover als ze kunnen gaan, om daarna op onze eigen benen te vertrouwen. Dan is het niet gevaarlijk.” Ik voelde me hier niet erg zeker bij en daarom wilde ik ons tempo opvoeren. Hij zei: “Nee, niet voordat zij dat ook doen.” Telkens als het landschap ons even aan het oog onttrok, gingen we in galop, maar als we in zicht waren, reden we stapvoets. Uiteindelijk bereikten we een dal en sloegen we linksaf, om zo snel mogelijk naar de voet van een heuvel te galopperen. Hij gaf me zijn paard, zorgde dat de honden op de grond lagen en kroop op handen en voeten omhoog om te zien of de kust veilig was. Hij bleef een tijdje zo zitten en barstte uiteindelijk in lachen uit. “Mujeres!” (vrouwen), riep hij. Hij herkende ze als de vrouw en de schoonzus van de zoon van de burgemeester, die struisvogeleieren zochten. Ik heb het gedrag van deze man beschreven, omdat hij dacht dat hij met indianen te doen had. Zodra duidelijk was dat er sprake was van een absurde vergissing, diste hij wel honderd redenen op waarom het geen indianen hadden kunnen zijn, maar die waren kort tevoren allemaal vergeten. Vervolgens reden we vredig en rustig naar een lage landtong, Punta Alta geheten, vanwaar we de grote haven van Bahia Blanca bijna helemaal konden zien. 

				Deze uitgestrekte baai is vergeven van de grote modderbanken, die de inwoners cangrejales noemen, oftewel krabbenbanken, vanwege het grote aantal kleine krabben. De modder is zo zacht dat er niet overheen te lopen valt, zelfs niet een heel klein stukje. Veel van deze slikken zijn begroeid met lange biezen, waarvan bij hoogwater alleen de topjes te zien zijn. Op een keer voeren we in een boot en raakten we zo verdwaald tussen deze ondiepten dat we nauwelijks de weg terug konden vinden. Er was niets anders te zien dan vlakke slikken. Het zicht was niet al te goed en we hadden veel last van de straalbreking, of zoals de zeelieden het uitdrukten: “Dingen zagen er hoog uit”. Het enige object dat we in zicht hadden en dat niet volkomen vlak was, was de horizon zelf. De biezen zagen eruit als struikgewas dat boven de einder zweefde, het water als modderbanken, en de modderbanken als water.

				We brachten de nacht door in Punta Alta en ik hield mij onledig met het zoeken naar fossiele botten, aangezien deze plek een geweldige catacombe vormde voor monsters van uitgestorven soorten. Het was een volmaakt rustige en heldere avond, en de extreme eentonigheid van het uitzicht was op zichzelf al interessant te midden van de meeuwen, duinen en solitaire gieren. ’s Ochtends reden we terug en stuitten we op het verse spoor van een poema, maar we slaagden er niet in het dier te vinden. We zagen ook enkele zorillos, of stinkdieren. Deze weerzin-wekkende dieren komen nogal veel voor. Uiterlijk lijkt de zorrilo sterk op een bunzing, alleen is hij groter en verhoudingsgewijs veel dikker. Het dier is zich bewust van zijn macht en zwerft bij klaarlichte dag rond op de open vlakte, bevreesd voor mens noch hond. Als een hond het bevel krijgt hem aan te vallen, zakt de moed hem al gauw in de schoenen, doordat het dier een paar druppels kwalijk riekende olie laat vallen, die hevige misselijkheid en een loopneus veroorzaken. Als iets erdoor vervuild raakt, is het voor eeuwig onbruikbaar. Volgens Azara is de stank op drie mijl afstand te ruiken en meer dan eens, als we de haven van Monte Video binnenliepen en de wind aflandig was, hebben we de lucht aan boord van de Beagle kunnen ruiken. Zeker is, dat ieder dier de zorillo geheel vrijwillig uit de weg gaat.

				
					
						[1] De kraal is een omheining, gemaakt van lange en sterke palen. Iedere estancia, oftewel grote ranch, heeft zo’n omheining.

					

					
						[2] Zo worden de indianenhutten genoemd.

					

					
						[3]Report of the Agrcult. Chem. Assoc., in de Agricult. Gazette, 1845, p. 93.

					

					
						[4]Linnaean Trans., vol. x1 ., p. 205. Het is opmerkelijk dat alles wat er over de zoutmeren in Siberië gezegd wordt, ook van toepassing is in Patagonië. Siberië schijnt, net als Patagonië, in het recente verleden tot boven zeeniveau te zijn opgestuwd. In beide gebieden zijn de zoutmeren te vinden in ondiepe laagtes in de vlaktes. In beide landen is de modder aan de randen zwart en stinkend. Onder de laag keukenzout is natriumsulfaat of magnesiumsulfaat te vinden, dat vaak op onvolmaakte wijze is uitgekristalliseerd. En in beide landen is het modderige zand vermengd met gipsklontjes. Ook de Siberische zoutmeren worden bewoond door kleine schaaldieren en flamingo’s (Edin. New Philos. Jour., jan. 1830). Aangezien deze, op het eerste gezicht zo onbeduidende omstandigheden, op twee ver van elkaar verwijderde continenten voorkomen, moeten zij wel het noodzakelijke gevolg van eenzelfde oorzaak zijn – zie Pallas’s Travels, 1793 tot 1794, p. 129-134.

					

					
						[5] Ik moet hier mijn grote dank uitspreken aan de regering van Buenos Ayres voor de hoffelijke wijze waarop mij, als natuuronderzoeker van de Beagle, vrijbrieven werden gegeven voor alle delen van het land.

					

					
						[6] Deze voorspelling blijkt helaas volledig onjuist te zijn geweest. 1845.

					

					
						[7]Voyage dans l’Amerique Merid., door M.A. d’Orbigny. part. hist., tom. 1., p. 664.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 5 
Bahia Blanca

				Bahia Blanca – Geologie – Veel grote Viervoeters – Recente Uitsterving – Levensduur van Soorten – Grote Dieren hebben geen weelderige vegetatie nodig – Zuidelijk Afrika – Siberische Fossielen – Twee Soorten Struisvogels – Gedrag van de Ovenvogel – Gordeldieren – Giftige Slang, Pad, Hagedis – Winterslaap van Dieren – Gedrag van de Zeeveer – Indianenoorlogen en Massamoorden – Pijlpunt, antiquarisch Overblijfsel van.

				De Beagle kwam hier op 24 augustus aan, en vertrok een week later weer naar de Plata. Met toestemming van kapitein Fitz-Roy bleef ik achter, om over land naar Buenos Ayres te reizen. Ik zal hier enkele waarnemingen beschrijven die gedaan werden tijdens dit en een eerder bezoek, toen de Beagle de haven in kaart bracht. 

				Enkele mijlen van de kust maakt de vlakte deel uit van de grote geologische formatie van de pampas, die grotendeels uit rode klei en deels uit mergel bestaan, en veel kalk bevatten. Dichter bij de kust zijn er vlakten die ontstaan zijn uit de resten van de hogere vlakte, en uit modder, grind en zand die opgeworpen zijn tijdens de geleidelijke opstuwing van het land. Bewijzen voor deze opstuwing zijn te vinden in hooggelegen beddingen van recente schelpen en in de afgeronde stukjes puimsteen die overal worden aangetroffen. In Punta Alta is een doorsnede te zien van een van deze later ontstane kleine vlakten, die zeer interessant is dankzij de vele resten van enorme landdieren die hierin begraven zijn. Deze zijn tot in detail beschreven door professor Owen in de Zoology of the Voyage of the Beagle, en worden bewaard in het College of Surgeons. In het onderstaande geef ik slechts een zeer algemene beschrijving.

				Ten eerste, drie fragmenten van de schedels en enkele andere botten van de Megatherium, waarvan de enorme afmetingen terug te vinden zijn in de naam. Ten tweede, de Megalonyx, een groot dier verwant aan het eerstgenoemde. Ten derde, de Scelidotherium, eveneens een verwant dier waarvan ik een bijna compleet skelet wist te bemachtigen. Het moet zo groot geweest zijn als een neushoorn en in de vorm van zijn kop benadert hij het meest de Kaapse miereneter, maar in sommige andere opzichten lijkt hij meer op de gordeldieren. Ten vierde, de Mylodon darwinii, een soort die nauw aan de voorgaande verwant is, maar dan kleiner. Ten vijfde, wederom een enorme viervoeter met weinig of geen tanden. Ten zesde, een groot dier, met een beenachtige gelede wapening, die sterk lijkt op die van het gordeldier. Ten zevende, een uitgestorven type paard, waarop ik later nog zal moeten terugkomen. Ten achtste, een tand van een dikhuidig dier, waarschijnlijk hetzelfde als de Macrauchenia, een enorm dier met een lange nek als een kameel, waarop ik ook later nog zal terugkomen. Ten slotte de Toxodon, misschien wel een van de vreemdste dieren die ooit ontdekt zijn. In omvang was hij gelijk aan een olifant of Megatherium, maar, zoals de heer Owen zegt, bewijst de vorm van zijn tanden dat hij nauw verwant was aan de knaagdieren, een orde die, tot op heden, veel van de kleinste viervoeters omvat. In veel opzichten lijkt hij op de dikhuiden. Gezien de ligging van de ogen, oren en neusgaten leefde het dier waarschijnlijk in water, net als de doejong en de lamantijn, waaraan hij verwant moet zijn. Hoe wonderbaarlijk zijn de verschillende ordes, die nu zo duidelijk van elkaar gescheiden zijn, met elkaar vermengd als we naar bepaalde aspecten van de bouw van de Toxodon kijken.

				De resten van deze negen grote viervoeters, evenals vele afzonderlijke botten, werden ingebed gevonden bij het strand in een gebied van ongeveer tweehonderd vierkante meter. Het is zeer opmerkelijk dat zoveel verschillende soorten op één plek gevonden werden. Dit bewijst hoeveel verschillende soorten dieren in het verre verleden geleefd moeten hebben. Op ongeveer dertig mijl van Punta Alta, in een klif van rode aarde, vond ik meerdere botfragmenten, waarvan sommige zeer groot waren. Hieronder bevonden zich tanden van een knaagdier, die in omvang en vorm sterk overeenkwamen met die van een capibara, waarvan ik het gedrag beschreven heb. Ook dit was waarschijnlijk dus een waterdier. Ook vond ik hier een deel van een kop van een Ctenomys, een soort die verschilt van de toekotoeko, maar daar wel sterk op lijkt. De rode aarde waarin deze resten waren ingebed bevatten, net als die van de pampas, volgens professor Ehrenberg acht afgietsels van microscopische zoetwaterdiertjes op één zoutwaterdiertje. Daarom mogen we waarschijnlijk concluderen dat deze laag is afgezet in een riviermonding. 

				De resten in Punta Alta waren ingebed in lagen grind en rode modder, net zoals de zee deze in de huidige tijd op een ondiepe bank kan deponeren. Daarin kwamen drieëntwintig soorten schelpen voor, waarvan er dertien recent zijn, en vier andere nauw verwant zijn aan recente vormen.[1] Aangezien de botten van de Scelidotherium, inclusief de knieschijf, in hun oorspronkelijke stand ten opzichte van elkaar begraven waren, en omdat de beenachtige wapening van het grote gordeldier-achtige beest zo goed bewaard is gebleven, evenals de botten van een van zijn poten, mogen we er zeker van zijn dat deze resten nog vers en door hun bindweefsels met elkaar verbonden waren, toen ze samen met de schelpen in het grind begraven werden.[2] Daarom hebben we nu degelijke bewijzen dat de bovengenoemde reuzenviervoeters, die sterker van de hedendaagse dieren verschillen dan de oudste dieren uit het Tertiair in Europa, leefden in een tijd dat de zee werd bevolkt door de meeste van zijn huidige bewoners. Ook hebben we de opmerkelijke wet bevestigd, waarop de heer Lyell zo vaak hamerde, dat de “levensduur van de zoogdier-achtige soorten in het algemeen korter is dan die van de schaalamoeben.”[3]

				De grote omvang van de botten van de Megatheroïden, inclusief de Megatherium, de Megalonyx, de Scelidotherium en de Mylodon, is waarlijk opzienbarend. De leefgewoonten van deze dieren waren voor de natuuronderzoekers een compleet raadsel, tot professor Owen[4] dit op zeer ingenieuze wijze oploste. De eenvoudige vorm van de tanden wijst erop dat deze Megatheroïden plantaardig voedsel aten, en dan vooral de bladeren en twijgjes van bomen. Hun logge vorm en grote gebogen klauwen lijken niet geschikt te zijn om veel te lopen, zozeer zelfs dat sommige natuuronderzoekers geloofden dat zij, net als de luiaard aan wie zij nauw verwant zijn, in hun voedsel voorzagen door langs bomen naar beneden te klimmen en de bladeren te eten. Het was een boude stelling, om niet te zeggen een belachelijk idee, dat er ooit bomen waren, zelfs voorwereldse bomen, waarvan de takken sterk genoeg waren om dieren zo groot als olifanten te dragen. Professor Owen gelooft, en dat is veel waarschijnlijker, dat deze dieren geen bomen beklommen, maar de takken naar zich toe trokken, en de kleinere bomen met wortel en al verscheurden, en zich zo met de bladeren voedden. De enorme breedte en het gewicht van hun achterlijven, die men zich nauwelijks kan voorstellen zonder ze gezien te hebben, kan de dieren volgens deze theorie alleen maar geholpen hebben in plaats van te hinderen, en hun ogenschijnlijke logheid verdwijnt zo vanzelf. Met hun grote staarten en enorme hielen stevig als een driepoot op de grond geplant, konden zij al de kracht in hun machtige armen en grote klauwen gebruiken. De boom die zoveel kracht kon weerstaan moet wel heel stevig in de grond geworteld zijn geweest! De Mylodon had bovendien een lange, uitsteekbare tong, zoals de giraffe die, in een van die mooie uitvindingen van de natuur, met behulp van zijn lange nek bij zijn gebladerte kan komen. Ik kan hier nog opmerken dat volgens Bruce de olifanten in Abessinië, als zij met hun slurf het gebladerte niet kunnen bereiken, hun slagtanden gebruiken om diepe krassen te maken in de stam van een boom, op en neer en rond en rond, tot hij zo verzwakt is dat hij kan worden omgetrokken. 

				De lagen waarin de bovengenoemde fossielen te vinden zijn, liggen slechts vier tot zes meter boven de vloedlijn. Het land is dus maar weinig opgestuwd (als er tenminste in de tussentijd geen periode geweest is waarin het land weer wegzonk, waarvoor geen bewijzen te vinden zijn) sinds deze grote viervoeters over de omringende vlakten zwierven. De uiterlijke verschijning van het landschap moet bijna hetzelfde geweest zijn als in het heden. We kunnen natuurlijk de vraag stellen wat voor soort begroeiing er in die periode was. Was het land toen net zo onvruchtbaar als nu? Aangezien zoveel ingebedde schelpen van dezelfde soort zijn als nu nog in de baai leven, neigde ik aanvankelijk tot het standpunt dat de vegetatie in het verleden ongeveer hetzelfde was als nu. Dit zou echter een onjuiste gevolgtrekking zijn, want sommige van dezelfde schelpen komen ook voor langs de weelderig begroeide kust van Brazilië. Bovendien is het leven in zee over het algemeen nutteloos als leidraad voor het leven aan land. Niettemin, op grond van de volgende overwegingen, geloof ik niet dat het eenvoudige feit dat er veel reusachtige viervoeters op de vlakten rond Bahia Blanca leefden, bewijst dat dit gebied vroeger in weelderig groen gehuld ging. Ik twijfel er niet aan dat het onvruchtbare landschap met zijn verspreid groeiende doornstruiken, dat iets zuidelijk ligt van de Rio Negro, veel grote viervoeters zou kunnen onderhouden. 

				==

				Dat grote dieren een weelderige begroeiing nodig hebben, is een algemene veronderstelling die in het ene na het andere boek is overgeschreven. Toch aarzel ik niet te zeggen dat hij volkomen onwaar is en dat hij het denkvermogen van geologen heeft aangetast als het om enkele zeer belangrijke problemen in de oergeschiedenis van onze aarde gaat. Het is een aanname die waarschijnlijk gebaseerd is op de situatie in India en de Indische eilanden, die bij iedereen het beeld oproept van groepen olifanten in indrukwekkende bossen en ondoordringbare oerwouden. Als we echter de verhalen lezen van reizigers in zuidelijk Afrika, dan wordt er op bijna iedere bladzijde verwezen naar zowel het woestijnachtige karakter van het landschap, als de aanwezigheid van zeer veel grote dieren. Hetzelfde feit is duidelijk als we naar de gravures kijken die het binnenland van Afrika afbeelden. Toen de Beagle in Kaapstad was, maakte ik een enkele dagen durende excursie naar het binnenland, die in ieder geval lang genoeg was om dat wat ik gelezen had beter te begrijpen.

				Dr. Andrew Smith is er, als leider van zijn avontuurlijke reisgezelschap, onlangs in geslaagd de Kreeftskeerkring over te steken en vertelt mij dat, als we heel zuidelijk Afrika in ogenschouw nemen, er geen twijfel over kan bestaan dat dit een onvruchtbaar land is. Aan de zuid- en zuidoostkust zijn enkele mooie bossen te vinden, maar afgezien van deze uitzonderingen, kan de reiziger dagenlang door open vlakten trekken, die dun begroeid zijn met een armetierige vegetatie. Het is moeilijk de vruchtbaarheid van verschillende landen met elkaar te vergelijken, maar we kunnen rustig zeggen dat de hoeveelheid vegetatie die op enig moment[5] in Groot-Brittannië aanwezig is, veel groter is, misschien wel tien keer zo groot, als de hoeveelheid vegetatie in een even groot gebied in de binnenlanden van zuidelijk Afrika. Het feit dat ossenkarren in iedere richting kunnen rijden, behalve in de kustgebieden, zonder meer vertraging dan af en toe een half uur werk om struiken weg te kappen, geeft misschien een nog duidelijker indruk van de karige begroeiing. Als we nu de blik richten op de dieren die op deze weidse vlakten leven, zien we dat hun aantallen uitzonderlijk groot zijn en hun omvang enorm. We moeten hier noemen: de olifant, drie soorten neushoorns en waarschijnlijk, volgens dr. Smith, nog twee andere soorten, het nijlpaard, de buffel (zo groot als een volwassen stier), de elandantilope (nauwelijks kleiner), twee soorten zebra’s, de quagga, twee soorten gnoes en meerdere antilopensoorten die groter zijn dan de laatste dieren. Aangenomen zou kunnen worden dat, hoewel er veel soorten zijn, er maar weinig exemplaren per soort zijn. Dankzij dr. Smith kan ik aantonen dat het tegendeel het geval is. Hij vertelt me dat hij, op 24 graden zuiderbreedte, tijdens een dagmars met de ossenkarren, zonder veel aan beide kanten van het pad af te dwalen, tussen de honderd en honderdvijftig neushoorns zag, die tot drie verschillende soorten behoorden. Dezelfde dag zag hij meerdere kudden giraffes, die samen uit bijna honderd dieren bestonden, en dat, al zag hij geen olifanten, wel bekend is dat ze hier voorkomen. Op minder dan een uur lopen van hun kampement van de vorige nacht, hadden ze op één plek acht nijlpaarden geschoten, en waren er nog veel meer gezien. In dezelfde rivier leefden ook nog krokodillen. Natuurlijk was het een bijzonder geval dat er zoveel grote dieren dicht bij elkaar gezien werden, maar het levert een duidelijk bewijs dat ze in grote aantallen moeten voorkomen. Dr. Smith beschrijft het gebied waar hij doorheen trok als ‘karig begroeid met gras en struiken van ongeveer een meter hoogte en met slechts hier en daar een mimosa’. De ossenkarren konden bijna iedere dag probleemloos in een rechte lijn rijden. 

				Behalve over deze grote dieren, heeft bijna iedereen die enigszins bekend is met de natuurlijke historie van de Kaap, gelezen over de kuddes antilopen, die in omvang alleen met een zwerm trekvogels vergeleken kunnen worden. De aantallen leeuwen, luipaarden en hyena’s, en de grote aantallen roofvogels, spreken duidelijke taal over de overvloed aan kleinere viervoeters. Op een avond werden er zeven leeuwen geteld die tegelijkertijd rond het kampement van dr. Smith slopen. Zoals deze bekwame natuurvorser tegen mij zei, moet er in zuidelijk Afrika dagelijks een vreselijk bloedbad worden aangericht! Ik geef toe dat het erg verrassend is dat zoveel dieren zich in leven kunnen houden in een land dat zo weinig voedsel produceert. De grotere viervoeters zwerven ongetwijfeld door een groot gebied om ernaar te zoeken, en hun voedsel bestaat grotendeels uit kreupelhout, dat vermoedelijk in kleine hoeveelheden al veel voedingsstoffen oplevert. Dr. Smith meldt ook dat de vegetatie erg snel groeit. Het is nog nauwelijks verorberd, of er groeit alweer een nieuwe voorraad aan. Er kan echter geen twijfel over bestaan dat onze schattingen van de hoeveelheid voedsel die nodig is om grote viervoeters te onderhouden, schromelijk overdreven zijn. Men had er rekening mee moeten houden dat de kameel, toch beslist geen klein diertje te noemen, altijd emblematisch is geweest voor de woestijn. 

				Het geloof dat de vegetatie noodzakelijkerwijs weelderig moet zijn in gebieden waar grote viervoeters leven, is des te merkwaardiger, omdat het tegendeel ook niet waar is. De heer Burchell zei tegen mij, dat hem in Brazilië vooral opviel dat de Zuid-Amerikaanse begroeiing zo weelderig en prachtig is vergeleken met die van Zuid-Afrika, en dat grote viervoeters ontbraken. In zijn Travels[6] heeft hij de suggestie geopperd dat een vergelijking van het respectievelijke gewicht (als er genoeg gegevens beschikbaar waren) van een gelijk aantal van de grootste herbivore viervoeters van beide landen, een zeer merkwaardig resultaat zou opleveren. Als we enerzijds de olifant[7], het nijlpaard, de giraffe, de buffel, de elandantilope, en zeker drie maar waarschijnlijk vijf soorten neushoorns tellen, en dan aan de Amerikaanse kant twee tapirs, de guanaco, drie herten, de vicuña, de pekari, de capibara (waarna we tot de apen moeten overgaan om de aantallen gelijk te krijgen) en dan deze twee groepen naast elkaar plaatsen, is het nauwelijks mogelijk je twee zo in omvang verschillende groepen voor te stellen. Op grond van de bovenstaande feiten moeten we in strijd met de oude ideeën[8] de conclusie trekken, dat er onder zoogdieren geen nauwe relatie bestaat tussen de omvang van de diersoorten en de kwantiteit van de vegetatie in de landen waar zij voorkomen.

				Wat betreft het aantal grote viervoeters, is er zeker geen andere wereldstreek op onze planeet die met zuidelijk Afrika vergeleken kan worden. Na de verschillende beschrijvingen die gegeven zijn, zal het woestijnachtige karakter van die regio niet ontkend worden. In het Europese deel van de wereld moeten we teruggaan tot het Tertiair, om bij de zoogdieren omstandigheden te vinden zoals die nu bestaan bij Kaap de Goede Hoop. Deze tertiaire periode, die wij ons voorstellen als een tijd met verbazingwekkend veel grote dieren, omdat we de resten uit vele eeuwen op bepaalde plekken geaccumuleerd vinden, kan zich nauwelijks op meer grote dieren beroemen dan zuidelijk Afrika heden ten dage. Als we speculeren over de begroeiing tijdens deze periode, zijn we in ieder geval verplicht naar bestaande analoge situaties te kijken, zodat we niet moeten argumenteren ten gunste van de noodzaak van een weelderige begroeiing, als we zien dat de huidige toestand bij Kaap de Goede Hoop volkomen anders is.

				Wij weten dat de extreme gebieden van Noord-Amerika, tot op vele breedtegraden boven de grens vanaf waar de grond tientallen centimeters diep permanent bevroren is, bedekt zijn met bossen vol grote en hoge bomen.[9] Evenzo vinden we in Siberië bossen met berken, sparren, espen en lariksen op een breedte[10] (64 graden) waar de gemiddelde luchttemperatuur onder het vriespunt ligt en waar de bodem zo diep bevroren is, dat het kadaver van een dier dat daarin is ingebed volkomen geconserveerd wordt. Met deze feiten in gedachte moeten we toegeven, voor zover het om de kwantiteit van de begroeiing gaat, dat de grote viervoeters van het Tertiair in de meeste delen van Noord-Europa en Azië geleefd hebben op de plekken waar ze nu gevonden worden. Ik spreek hier niet over het soort vegetatie dat nodig is voor hun levensonderhoud, want aangezien er bewijzen zijn voor veranderde fysische omstandigheden, en aangezien de dieren zijn uitgestorven, mogen we aannemen dat de plantensoorten eveneens zijn veranderd.

				Het zij mij toegestaan hieraan toe te voegen, dat deze opmerkingen ook consequenties hebben voor de dieren die in het Siberische ijs bewaard zijn gebleven. De vaste overtuiging dat er tropisch weelderige vegetatie nodig is om het bestaan van grote dieren mogelijk te maken, en de onmogelijkheid dit in overeenstemming te brengen met de aanwezigheid van permanent ijs, was een van de voornaamste redenen voor verscheidene theorieën over plotselinge klimaatveranderingen en over gigantische catastrofes, die werden bedacht om het ijsgraf te verklaren. Ik ben de laatste om te beweren dat het klimaat niet veranderd is sinds de tijd waarin deze dieren, die nu in het ijs begraven liggen, leefden. Op dit moment probeer ik alleen aan te tonen dat, voor zover het alleen om de kwantiteit van het voedsel gaat, de oeroude neushoorns zelfs in de huidige situatie over de steppen van Midden-Siberië hadden kunnen zwerven, net zoals de levende neushoorns en olifanten nu nog over de Karoo van zuidelijk Afrika zwerven.

				==

				Ik zal nu verslag doen van de leefgewoonten van sommige interessante vogels die veel voorkomen op de woeste vlakten van Noord-Patagonië, en dan als eerste de grootste, de Zuid-Amerikaanse struisvogel (Rhea americana, ofwel de nandoe, vert.). Het normale gedrag van de struisvogel is algemeen bekend. Ze leven van plantaardig voedsel, zoals wortels en gras. Maar in Bahia Blanca heb ik herhaaldelijk gezien dat drie of vier exemplaren bij laag water naar de uitgestrekte slikken komen, die dan droog liggen, om, zoals de gauchos zeggen, kleine visjes te vangen. Hoewel de struisvogel erg schuw, voorzichtig en solitair is, en ook erg snel kan lopen, wordt hij door de met bolas bewapende indiaan of gaucho toch makkelijk gevangen. Als meerdere ruiters in een halve cirkel komen aanrijden, raakt de vogel in verwarring en weet hij niet waarheen hij moet vluchten. Meestal rennen ze het liefst tegen de wind in, maar vanaf de start spreiden ze hun vleugels als een schip dat alle zeilen bijzet. Op een mooie warme dag zag ik enkele struisvogels een hoge rietkraag binnengaan, waar zij zich zittend verborgen, tot ik ze zeer dicht genaderd was. Het is niet algemeen bekend dat struisvogels zonder aarzelen het water ingaan. De heer King heeft mij laten weten dat hij deze vogels in de baai van San Blas, en in Port Valdes in Patagonië, regelmatig van eiland naar eiland zag zwemmen. Ze holden het water in als ze daarheen gejaagd werden, maar ook vrijwillig als ze geen angst was aangejaagd. De afstand die ze overstaken bedroeg ongeveer tweehonderd meter. Tijdens het zwemmen is er weinig van hun lichaam boven water te zien. Hun nekken steken enigszins naar voren en ze verplaatsen zich maar langzaam door het water. Bij twee gelegenheden zag ik struisvogels over de Santa Cruz zwemmen, waar deze rivier ongeveer vierhonderd meter breed was en zeer snel stroomde. Toen kapitein Sturt[11] in Australië de Murrumbidgee afvoer, zag hij twee emoes zwemmen.

				De inwoners van dit land kunnen makkelijk het verschil zien tussen het mannetje en het wijfje. De eerste is groter, heeft een donkerder kleur[12] en een grotere kop. De struisvogel, naar ik meen het mannetje, stoot een buitengewoon, laag sissend geluid uit. Toen ik het de eerste keer hoorde, staande te midden van enige zandheuveltjes, dacht ik dat het afkomstig was van het een of andere wilde dier, want het is moeilijk te zeggen waar het vandaan komt en van hoe ver. Toen we in de maanden september en oktober in Bahia Blanca waren, vonden we overal grote aantallen eieren. Ze liggen soms verspreid en alleen, en dan worden zij nooit uitgebroed. De Spanjaarden noemen dit huachos. Of ze worden tezamen in een ondiepe kuil gevonden, die het nest vormt. Ik zag vier nesten. Drie daarvan bevatten tweeëntwintig eieren, het vierde zevenentwintig. Tijdens een eendaagse jacht te paard werden er vierenzestig eieren gevonden. Daarvan lagen er vierenveertig in twee nesten en waren de resterende twintig verspreid liggende huachos. De gauchos bevestigen unaniem, en er is geen reden aan hun woorden te twijfelen, dat alleen het mannetje de eieren uitbroedt en naderhand nog enige tijd bij de jongen blijft. Als het mannetje op het nest ligt, houdt hij zich zeer laag. Eenmaal reed ik er bijna overheen. Gezegd wordt dat zij onder zulke omstandigheden zeer agressief kunnen zijn en zelfs gevaarlijk, en dat het is voorgekomen dat ze een ruiter hebben aangevallen door te proberen hem te schoppen en te bespringen. Mijn informatiebron wees mij op een oude man, die hij eens erg bang had zien worden toen hij door een vogel werd achtervolgd. In Burchell’s Travels in South Africa lees ik: “Nadat een mannetjesstruisvogel gedood werd, bleken de veren vies te zijn. De Hottentotten zeiden toen dat het een broedende vogel was.” Ik begrijp dat de mannetjesemoe in de Zoological Gardens het broeden voor zijn rekening neemt. Deze gewoonte is derhalve algemeen in deze hele vogelfamilie.

				De gauchos zijn het er allemaal over eens dat meerdere wijfjes in één nest eieren leggen. Mij is met grote stelligheid verteld dat vier of vijf wijfjes midden op de dag een voor een hetzelfde nest in gingen. Ik kan hieraan toevoegen dat ook in Afrika geloofd wordt dat twee of meer wijfjes eieren in één nest leggen.[13] Hoewel dit op het eerste gezicht een vreemde gewoonte lijkt, denk ik dat er een eenvoudige verklaring voor bestaat. Het aantal eieren per nest varieert van twintig tot veertig en soms zelfs vijftig. Volgens Azara komen ook nesten met zeventig of tachtig eieren voor. 

				Welnu, gezien het feit dat het aantal eieren dat in één gebied gevonden wordt zo groot is in verhouding tot het aantal ouders, en gezien de eierstokken van het wijfje, is het uiterst waarschijnlijk dat ze in de loop van een seizoen een groot aantal eieren legt, maar dat ze daar zeer veel tijd voor nodig heeft. Azara verklaart[14] dat een gedomesticeerd wijfje zeventien eieren legde, verdeeld over tussenpozen van drie dagen. Als ze gedwongen was haar eigen eieren uit te broeden, zou het eerste waarschijnlijk al bedorven zijn vóór het laatste ei gelegd was. Maar als elk wijfje in opeenvolgende periodes in verschillende nesten wat eieren legde en meerdere wijfjes samenwerkten, zoals ook bevestigd is, zouden de eieren in een nest allemaal ongeveer even oud zijn. Als het aantal eieren in een nest, zoals ik denk, gemiddeld niet groter is dan het aantal eieren dat een wijfje in een seizoen kan leggen, moeten er net zoveel nesten als wijfjes zijn, en zal ieder mannetje ongeveer evenveel energie moeten steken in het broeden, en wel in een periode waarin de wijfjes waarschijnlijk niet op het nest zouden kunnen zitten, omdat ze nog niet klaar waren met leggen.[15] Ik heb eerder al het grote aantal huanchos, ofwel achtergelaten eieren, genoemd. Het waren er zoveel dat er op één dag twintig van deze eieren gevonden werden. Het lijkt nogal vreemd dat zoveel eieren verloren gaan. Vloeit dit misschien voort uit de problemen die de wijfjes ondervinden bij het zoeken naar vogels om mee samen te werken, en omdat het moeilijk is een mannetje te vinden dat kan broeden? Het is duidelijk dat er eerst een zekere band moet bestaan tussen ten minste twee wijfjes, anders zouden de eieren over de weidse vlakte verspreid blijven liggen op afstanden die veel te groot waren om door een mannetje in een nest verzameld te worden. Sommige auteurs meenden dat de verspreid liggende eieren daar waren neergelegd als voedsel voor de jongen. Dit kan in Amerika nauwelijks het geval zijn, omdat ze weliswaar vaak bedorven en verrot zijn, maar nog wel heel.

				Toen we bij de Rio Negro in Noord-Patagonië waren, hoorde ik de gauchos regelmatig praten over een uiterst zeldzame vogel die zij de avestruz petise noemden. Ze beschreven hem als kleiner dan de gewone struisvogel (die hier zeer veel voorkomt) maar verder ongeveer hetzelfde. Ze zeiden dat hij donker van kleur en gevlekt was, dat de poten korter waren, en dat de veren verder over de poten liepen dan bij de gewone struisvogel. Hij is met de bolas makkelijker te vangen dan de hoofdsoort. De weinige inwoners die beide soorten gezien hadden, bevestigden dat ze al van verre uit elkaar gehouden konden worden. De eieren van de kleinere soort waren beter bekend. Gezegd werd, en wel met verbazing, dat ze nauwelijks kleiner waren dan die van de Rhea, maar wel een enigszins andere vorm hadden, met een lichtblauwe tint. Deze soort is zeer schaars op de vlakten rond de Rio Negro, maar ongeveer anderhalve breedtegraad zuidelijker komen ze redelijk veel voor. Toen we in Port Desire (Deseado, vert.) waren, in Patagonië (48 graden zuiderbreedte), schoot de heer Martens een struisvogel en ik bestudeerde hem. Op dit moment was ik op onverklaarbare wijze het hele verhaal over de petises vergeten en dacht ik dat het een onvolgroeid exemplaar van de gewone soort was. Het vlees werd bereid en gegeten voor het mij weer te binnen schoot. Gelukkig waren de kop, de nek, de poten, de vleugels, veel van de grotere veren en een groot deel van de huid bewaard gebleven, en hiermee kon ik een bijna compleet specimen samenstellen, dat nu tentoon wordt gesteld in het museum van de Zoological Society. De heer Gould, die deze nieuwe soort heeft beschreven, heeft me veel eer betoond door hem naar mij te vernoemen.

				Bij de Patagonische indianen in de Straat van Magellaan vonden we een halfbloed, die al enige jaren bij de stam had gewoond, maar in de noordelijke provincies geboren was. Ik vroeg hem of hij ooit gehoord had van de avestruz petise. Hij antwoordde als volgt: “Natuurlijk. In deze zuidelijke provincies zijn er geen andere.” Hij vertelde mij dat het aantal eieren in het nest van de petise aanzienlijk kleiner is dan in het nest van de andere soort, namelijk gemiddeld niet meer dan vijftien eieren. Ook zei hij dat ze door meer dan één wijfje gelegd werden. In Santa Cruz zagen we meerdere van deze vogels. Ze zijn uiterst schuw. Ik denk dat ze een mens al konden zien naderen, als hij de vogels nog niet kon zien. Tijdens onze tocht stroomopwaarts zagen we er heel weinig, maar tijdens onze geruisloze en snelle tocht stroomafwaarts zeer veel, in paren of groepjes van vier of vijf. Opgemerkt werd dat deze vogel zijn vleugels niet spreidt als hij op volle snelheid probeert weg te rennen, zoals de noordelijke variant wel doet. Concluderend kan ik hier nog aan toevoegen dat de Struthio rhea het gebied bewoont van La Plata tot iets ten zuiden van de Rio Negro op 41 graden zuiderbreedte, en dat de Struthio darwinii zijn thuis in Zuid-Patagonië heeft, met het gebied rond de Rio Negro als neutraal terrein. Toen M.A. d’Orbigny[16] bij de Rio Negro was, deed hij zijn uiterste best een van deze vogels te bemachtigen, maar hij slaagde daar nooit in. Dobrizhoffer[17] was al lang geleden op de hoogte van het feit dat er twee typen struisvogels waren. Hij zegt: “U moet weten dat emoes in verschillende gebieden bovendien in omvang en gedrag van elkaar verschillen, want de vogels die de vlakten bij Buenos Ayres en Tucuman bewonen zijn groter en hebben zwarte, witte en grijze veren, maar degene uit de omgeving van de Straat van Magellaan zijn kleiner en mooier, want hun witte veren hebben zwarte punten en hun zwarte veren eindigen evenzo in witte punten.”

				==

				Een heel bijzondere kleine vogel, Tinochorus rumicivorus, komt hier veel voor. Zijn gedrag en algemene kenmerken lijken uit gelijke delen van de kwartel en de snip te zijn samengesteld, hoezeer deze vogels ook van elkaar mogen verschillen. De Tinochorus wordt overal in het zuiden van Zuid-Amerika aangetroffen, waar onvruchtbare vlakten of droog open weidegebied te vinden is. In paartjes of kleine zwermen zoekt hij de meest onherbergzame plekken op, waar nauwelijks andere schepsels kunnen overleven. Als mensen in hun buurt komen, maken ze zich klein en dan zijn ze heel moeilijk van de bodem te onderscheiden. Als ze eten lopen ze tamelijk langzaam, met hun poten wijd uiteen. Ze wentelen zich op wegen en zanderige plekken in het stof en bezoeken bepaalde plekken waar ze iedere dag kunnen worden aangetroffen. Net als patrijzen vliegen ze met de hele zwerm tegelijk weg. In al deze opzichten, en ook wat betreft de aan plantaardig voedsel aangepaste spiermaag, de gekromde bek, de vlezige neusgaten, de korte poten en de vorm van de klauw, lijkt de Tinochorus sterk op de kwartel. Maar zodra deze vogel vliegt, verandert zijn verschijning volkomen. De lange puntige vleugels, zo anders dan bij de hoenderachtigen, de onregelmatige vliegwijze, en de klaaglijke kreet die wordt uitgestoten wanneer hij het luchtruim kiest, doen allemaal denken aan de snip. De jagers aan boord van de Beagle noemden hem allemaal de kortbeksnip. Tot deze genus, of eigenlijk tot de familie van de waadvogels, blijkt hij op grond van zijn skelet daadwerkelijk te behoren.

				De Tinochorus is nauw verwant aan enkele andere Zuid-Amerikaanse vogelsoorten. Twee soorten van de genus Attagis zijn wat hun gedrag betreft in bijna ieder opzicht sneeuwhoenders. De ene leeft in Vuurland boven de boomgrens, en de ander juist onder de sneeuwgrens, in de Cordillera van Midden-Chili. Een vogel uit een andere nauw verwante genus, Chionis alba, is een bewoner van de Antarctische streken. Deze voedt zich met zeewier en schelpen die te vinden zijn tussen de rotsen in de getijzone. Hoewel ze geen zwempoten hebben, worden ze om onverklaarbare redenen soms ver op zee aangetroffen. Deze kleine vogel-familie kan, ook al is hij op dit moment lastig te classificeren voor de systematische natuurvorser, dankzij zijn veelzijdige relaties met andere families uiteindelijk meehelpen bij het onthullen van het grote ontwerp, dat zowel in het heden als het verleden geldt, en op basis waarvan alle gestructureerde wezens zijn geschapen.

				De genus Furnarius omvat meerdere soorten, allemaal kleine vogels die op de grond leven en droge open gebieden bewonen. Wat structuur betreft kunnen ze met geen enkele Europese vogel vergeleken worden. Ornithologen hebben ze meestal bij de boomkruipers ingedeeld, hoewel ze daar in hun gedrag absoluut niets mee gemeen hebben. De bekendste soort is de gewone ovenvogel uit La Plata, de casara of huizenbouwer van de Spanjaarden. Het nest, waar hij zijn naam aan te danken heeft, bevindt zich op de meest onbeschutte plekken, zoals de top van een paal, een kale rots of op een cactus. Het is gemaakt van modder en stukjes stro en heeft sterke, dikke wanden. De vorm lijkt precies op een oven of een afgeplatte bijenkorf. De opening is groot en boogvormig en precies daarvoor, net binnen het nest, bevindt zich een afscheiding die bijna tot aan het dak reikt en dus een passage of voorvertrek naar het eigenlijke nest vormt.

				Een andere, kleinere soort Furnarius (F. cunicularis) lijkt op de ovenvogel wat betreft de rode tint van zijn veren, zijn uiterst schrille en steeds herhaalde kreet, en zijn vreemde gewoonte zich met korte sprintjes voort te bewegen. Vanwege deze overeenkomsten noemt de Spanjaard dit vogeltje de casarita (kleine huizenbouwer), hoewel het nest heel anders gebouwd wordt. De casarita bouwt zijn nest aan het einde van een smal, cilindrisch gat, dat naar men zegt bijna twee meter horizontaal de grond in loopt. Mensen uit de omgeving vertelden mij dat ze als jongelingen probeerden een nest uit te graven, maar er nooit in geslaagd waren het eind van de gang te bereiken. De vogel zoekt een lage helling of oeverwand langs een weg of riviertje. Hier (in Bahia Blanca) zijn de muren rond de huizen gemaakt van uitgeharde modder en ik ontdekte een muur, gebouwd rond de binnenhof waar ik logeerde, die op veel plekken ronde boorgaten vertoonde. Toen ik de eigenaar vroeg wat hiervan de oorzaak was, klaagde hij hevig over de kleine casarita, waarvan ik er naderhand meerdere tijdens hun bezigheden observeerde. Het is merkwaardig om te zien dat de vogels absoluut onbekend waren met het begrip dikte, want hoewel ze voortdurend over de lage muur fladderden, bleven ze er tevergeefs gaten doorheen boren omdat ze dachten dat het een uitstekende wand was om hun nesten in te bouwen. Ik twijfel er niet aan dat de vogels, telkens als ze aan de andere kant weer het daglicht bereikten, uiterst verbaasd waren. 

				Ik heb bijna alle zoogdieren die in dit land voorkomen al eerder opgesomd. Er zijn drie soorten gordeldieren, namelijk de Dasypus minutus of pichy, de D. villosus of peludo, en de apar. De grens van het verspreidingsgebied van de eerste ligt tien graden zuidelijker dan die van de andere soorten. Een vierde soort, de mulita, komt zover zuidelijk als Bahia Blanca niet voor. Het gedrag van de vier soorten is bijna identiek. De peludo echter, is een nachtdier, terwijl de andere overdag op de open vlakten rondzwerven en zich voeden met kevers, larven, wortels en zelfs kleine slangen. De apar, die meestal mataco genoemd wordt, valt op doordat hij maar drie beweegbare gordels heeft. De rest van zijn geruite schild is bijna volkomen star. Hij is in staat zichzelf tot een volmaakt ronde bal op te rollen, net als een bepaald Engels pissebed. Zo opgerold is hij veilig voor agressieve honden, want de hond is niet in staat de bal in zijn bek te nemen. Telkens als hij probeert erin te bijten, rolt de bal weg. Het gladde en harde pantser van de mataco vormt een beter verdedigingsmiddel dan de scherpe stekels van een egel. De pichy geeft de voorkeur aan een droge bodem en verblijft liefst in de duinen bij de kust, waar maandenlang geen water te vinden is. Vaak probeert hij zich te verschuilen door zich tegen de grond te drukken. Als ik in de buurt van Bahia Blanca een dag uit rijden ging, zag ik er meestal wel een paar. Zodra er een te zien was moest ik mij, om hem te kunnen vangen, zowat van mijn paard laten vallen, want in het zachte zand kon het dier zich zo snel ingraven dat zijn achterlijf al bijna verdwenen was voor ik was afgestapt. Het is bijna jammer zo’n aardig klein beestje te doden want, zoals een gaucho zei terwijl hij zijn mes op de rug van een gordeldier aanzette: “Son tan mansos” (Ze zijn zo rustig).

				Er leven hier veel soorten reptielen. Een bepaalde slang (een Trigonocephalus, of jararaca[18]) moet, gezien de grootte van zijn gifklier, bijzonder gevaarlijk zijn. In tegenstelling tot sommige andere natuuronderzoekers beschouwt Cuvier dit als een ondersoort van de ratelslang, als een overgangsvorm tussen deze laatste en de adder. Ik heb een feit waargenomen dat dit standpunt bevestigt en mijns inziens zeer opmerkelijk en leerzaam is, omdat het laat zien dat ieder kenmerk, zelfs als het tot op zekere hoogte onafhankelijk is van de structuur, de neiging heeft zeer geleidelijke variaties te vertonen. Het uiteinde van de staart van deze slang eindigt in een punt, die iets dikker is. Als het dier over de grond glijdt, laat hij de laatste paar centimeters daarvan voortdurend vibreren. Als dit deel in aanraking komt met droog gras of kreupelhout ontstaat er een ratelend geluid, dat op een afstand van twee meter duidelijk te horen is. Telkens als het dier geprikkeld of ergens door verrast werd, liet het zijn staart trillen en wel met uiterst snelle vibraties. Zolang de slang prikkelbaar was, bleef de neiging tot het maken van deze gewoontebeweging zichtbaar. 

				Deze Trigonocephalus heeft dus in sommige opzichten de structuur van een adder, maar het gedrag van een ratelslang. Het geluid wordt echter op een veel eenvoudiger manier geproduceerd. De gelaatsuitdrukking van deze slang was onaangenaam en fel. De pupil bestaat uit een verticale gleuf in een gevlekte, koperkleurige iris. De kaken waren breed aan de onderzijde en de neus eindigde in een driehoekige uitstulping. Ik geloof niet dat ik ooit een lelijker dier heb gezien, met uitzondering wellicht van de vampiers. Ik vermoed dat dit afstotende uiterlijk het gevolg is van het feit dat de elementen zodanig ten opzichte van elkaar geplaatst zijn, dat ze enigszins overeenkomen met die van het menselijk gelaat, en dat we daarom een referentiekader voor zijn afzichtelijkheid hebben. 

				Onder de kikvorsachtige reptielen vond ik slechts een kleine pad (Phryniscus nigricans) die sterk opviel door zijn kleur. We krijgen een goede indruk van zijn uiterlijk als we ons proberen voor te stellen dat hij eerst in gitzwarte inkt was gelegd en vervolgens, toen hij eenmaal droog was, over een plank was geschoven die met het helderste vermiljoen was geverfd, zodat de verf op de zolen van zijn poten en delen van zijn buik kwam. Als het een onbekende soort was geweest, had ik hem ongetwijfeld diabolicus gedoopt, want hij was uitstekend geschikt om Eva toe te fluisteren. In plaats van een nachtdier te zijn, zoals andere padden, en zijn leven te leiden in vochtige en goed verborgen plekken, kruipt hij op het heetst van de dag rond op droge zandheuvels en dorre vlakten, waar geen druppel water te vinden is. Hij moet voor zijn vochtopname afhankelijk zijn van de dauw, die waarschijnlijk door de huid geabsorbeerd wordt, want het is een bekend feit dat deze reptielen in staat zijn op deze manier vocht op te nemen. In Maldonado trof ik er een aan in een omgeving die bijna net zo droog was als Bahia Blanca. Ik dacht hem een plezier te doen, en droeg hem naar een waterpoel. Maar niet alleen kon dit diertje helemaal niet zwemmen, ook denk ik dat het verdronken zou zijn als ik het niet gered had. Er waren veel verschillende soorten hagedissen, maar slechts één daarvan (Proctotretus multimaculatus) viel op door zijn gedrag. Hij leeft op het zand bij de kust en is dankzij zijn gevlekte huid, waarvan de bruinachtige schubben met wit, geelrood en vaalblauw gespikkeld zijn, nauwelijks te zien tegen de achtergrond. Als hij bang is, probeert hij ontdekking te voorkomen door zich dood te houden, met uitgestrekte poten, een lichaam dat plat tegen de grond wordt gedrukt, en gesloten ogen. Als hij dan nog niet met rust wordt gelaten, begraaft hij zichzelf zeer snel in het losse zand. Deze hagedis kan, met zijn afgeplatte lichaam en korte poten, niet erg hard hollen.

				Ik zal hier nog enkele opmerkingen maken over de winterslaap van dieren in dit deel van Zuid-Amerika. Toen we de eerste keer in Bahia Blanca aankwamen, op 7 september 1832, dachten we dat de natuur nauwelijks levende wezens aan dit deel van de wereld had toebedeeld. Toen ik begon te graven ontdekte ik echter verscheidene insecten, grote spinnen en hagedissen in een halflethargische toestand. Op de vijftiende verschenen de eerste dieren en op de achttiende (drie dagen voor de equinox) kondigde alles het begin van de lente aan. De vlakten waren bedekt met de bloemen van een roze klaverzuring, Lathyrus, Cenothera en geraniums. Ook begonnen de vogels hun eieren te leggen. Grote aantallen bladsprietige en heteromere insecten, waarvan de laatste zeer opmerkelijk zijn door hun sterk geribbelde lichamen, kropen langzaam in het rond, terwijl de hagedissen, de permanente bewoners van zanderige bodems, in alle richtingen heen en weer schoten. Tijdens de eerste elf dagen, toen de natuur nog sliep, bedroeg de gemiddelde temperatuur, bepaald aan de hand van waarnemingen die om de twee uur aan boord van de Beagle gedaan werden, 10 graden Celsius. Midden op de dag kwam de temperatuur zelden boven de 12 graden uit. In de elf dagen daarna, toen alle levende wezens weer actief werden, bedroeg de gemiddelde temperatuur 14 graden, en midden op de dag varieerde deze van 15 tot 21 graden Celsius. Een toename van de gemiddelde temperatuur met vier graden, maar een sterkere toename van de temperatuur op het heetst van de dag, was voldoende om de levensfuncties op gang te brengen. In Monte Video, waarvandaan wij vertrokken waren, bedroeg de gemiddelde temperatuur, gebaseerd op in totaal 276 waarnemingen in de 23 dagen tussen 26 juli en 19 augustus, 14,6 graden Celsius. Op het heetst van de dag was het gemiddeld 18,6 graden en op het koudst van de dag was het gemiddeld 7,7 graden Celsius. De laagste temperatuur die de thermometer aangaf was 5,2 graden en soms steeg de temperatuur op het heetst van de dag tot 20 of 21 graden. Maar zelfs bij deze hoge temperaturen verkeerden bijna alle kevers, verschillende soorten spinnen, naaktslakken en huisjesslakken, padden en hagedissen in een lethargische slaap en waren zij onder stenen verborgen. We hebben echter gezien dat in Bahia Blanca, dat vier graden zuidelijker ligt en waarvan het klimaat slechts iets kouder is, dezelfde temperatuur met een wat lagere hoogste dagtemperatuur voldoende was om alle soorten levende wezens te doen ontwaken. Dit toont aan hoe mooi de stimulus die nodig is om dieren in winterslaap te wekken, is afgestemd op het gebruikelijke klimaat in hun leefgebied, en niet op de absolute temperatuur. Het is een bekend feit dat de winterslaap, of eigenlijk de zomerslaap, van dieren in de tropen niet bepaald wordt door de temperatuur, maar door het begin en einde van de droge tijd. In de omgeving van Rio de Janeiro was ik aanvankelijk verbaasd toen ik zag dat een paar dagen nadat enkele kleine laagtes met water gevuld waren, ze door grote aantallen volgroeide slakken en kevers bewoond werden, die in sluimertoestand moeten hebben gelegen. Humboldt heeft het verhaal verteld van een merkwaardig ongeluk, waarbij een hut gebouwd werd op de plek waar een jonge krokodil in de hard geworden modder begraven lag. Hij voegt daaraan toe: “De indianen vinden vaak enorme boa’s, die zij uji of waterslangen noemen, die in dezelfde lethargische toestand verkeren. Om deze dieren te reanimeren, moeten ze geprikkeld worden met water of nat gemaakt worden.”

				Ik zal hier nog een ander dier vermelden, een zoöfyt (ik geloof Virgularia patagonica), een soort zeeveer. Hij bestaat uit een dunne, rechte, vlezige stam met afwisselende rijen poliepen aan beide zijden, die een elastische maar steenachtige as omringen, die in lengte varieert van twintig tot zestig centimeter. De stam is aan het ene uiteinde afgeknot, maar eindigt aan het andere uiteinde in een vlezig, wormvormig aanhangsel. De steenachtige as waaraan de stam zijn sterkte ontleent is aan dit uiteinde herkenbaar als een holte, gevuld met korrelig materiaal. Bij laag water zijn er honderden van deze zoöfyten te zien, die als stoppels, met de afgeknotte zijde naar boven, een paar centimeter boven het modderige zand uitsteken. Als ze worden aangeraakt, of als eraan getrokken wordt, trekken ze zich met grote kracht terug, zodat ze helemaal of bijna helemaal in de bodem verdwijnen. Hierbij moet de uiterst elastische as aan het onderste uiteinde sterk gebogen zijn, waar hij al van nature enigszins gekromd is. Ik denk dat het alleen aan deze elasticiteit te danken is dat de zoöfyt weer uit de modder omhoog kan komen. Elke poliep, hoewel nauw aan zijn broeders verbonden, heeft een eigen bek, lichaam en tentakels. In een groot exemplaar moeten er van deze poliepen vele duizenden te vinden zijn, maar toch zien we ze reageren als een individu. Ook hebben zij een centrale as die verbonden is met een onduidelijk circulatiesysteem, en de eieren worden geproduceerd in een orgaan dat losstaat van de afzonderlijke individuen.[19] Met recht mag hier de vraag gesteld worden, wat een individu precies is? Het is altijd weer interessant om de oorsprong te ontdekken van de vreemde verhalen die door reizigers van vroeger verteld zijn. Ik twijfel er niet aan dat het gedrag van deze Virgularia één van deze verhalen verklaart. Kapitein Lancaster vertelt in zijn verslag van zijn reis[20] in 1601, dat hij in het zeezand van het eiland Sombrero, in Oost-Indië, “een klein takje vond, dat groeide als een jong boompje. Als men het wil plukken, krimpt het weg in de grond, en zinkt weg, behalve als het heel stevig vastgehouden wordt. Als het geplukt wordt, blijkt de wortel een grote worm te zijn, en als de boom tot wasdom komt, wordt de worm kleiner, en zodra de worm helemaal in een boom is veranderd, wortelt hij zich in de aarde, en wordt zo groot. Deze metamorfose is de merkwaardigste die ik tijdens mijn reizen zag, want als deze boom geplukt wordt als hij nog jong is, en de bladeren en schors worden weggesneden, verandert hij als hij droog is in een harde steen, net als wit koraal. Zo verandert deze worm tweemaal van natuur. We hebben veel van deze wormen verzameld en mee naar huis genomen.”

				==

				Tijdens mijn verblijf in Bahia Blanca, toen ik op de Beagle wachtte, verkeerde de nederzetting in een voortdurende staat van opwinding, doordat er allerlei geruchten de ronde deden over gevechten en overwinningen van de soldaten van Rosas op de wilde indianen. Op een dag bereikte ons het bericht dat een kleine groep soldaten, die een posta op de weg naar Buenos Ayres bemande, was uitgemoord. De volgende dag arriveerden er driehonderd man van de Colorado onder bevel van commandant Miranda. Veel van deze soldaten waren indianen (mansos, of tam) die behoorden tot de stam van de Cacique Bernantio. Ze brachten hier de nacht door en zoiets woests en onbeschaafds als hun bivak was nauwelijks voorstelbaar. Sommigen dronken tot ze niet meer konden, anderen dronken het nog dampende bloed van het vee dat voor hun maaltijd geslacht werd. Omdat ze misselijk waren van dronkenschap, spuugden zij dit weer uit en zo zaten zij onder de vuiligheid en gestold bloed. 

				==

				Nam simul expletus dapibus, vinoque sepultus Cervicem

				inflexam posuit, jacuitque per antrum Immensus, saniem

				eructans, ac frusta cruenta Per somnum commixta mero.[21]

				==

				’s Ochtends vertrokken zij naar de plek waar de moord gepleegd was, met de opdracht het rastro of spoor te volgen, zelfs als ze ervoor naar Chili moesten. Vervolgens hoorden we dat de wilde indianen naar de grote pampas ontsnapt waren en dat de achtervolgers het spoor om de een of andere reden gemist hadden. Een blik op een rastro vertelt deze mensen een heel verhaal. Als ze bijvoorbeeld het spoor van duizend paarden onderzoeken, zijn ze al gauw in staat te schatten hoeveel er bereden werden en hoeveel er in korte galop liepen. Aan de diepte van de hoefafdrukken kunnen ze zien of er paarden bij waren die beladen waren en aan de onregelmatigheid van de passen of ze moe waren. Aan de manier waarop het eten is klaargemaakt, of de achtervolgden zich haastten en aan de algemene indruk, hoe lang geleden ze voorbijgekomen waren. 

				Ze beschouwen een rastro van tien of veertien dagen oud nog als vers genoeg om de achtervolging in te zetten. We hoorden ook dat Miranda vanuit het westen van de Sierra Ventana in een rechte lijn naar het eiland Cholechel reed, dat 210 mijl stroomopwaarts in de Rio Negro ligt. Dit is een afstand van tussen de twee- en driehonderd mijl door een volkomen onbekend gebied. Zijn er waar ook ter wereld soldaten die zo onafhankelijk zijn? Met de zon als hun gids, merrievlees als voedsel en hun zadeldekens als bedden zouden deze mannen, zolang er wat water te drinken was, tot het einde van de wereld kunnen doorrijden.

				Een paar dagen later zag ik een andere groep van deze bandiet-achtige soldaten vertrekken voor een veldtocht tegen een stam indianen bij de kleine salinas, die door een gevangen genomen cacique verraden waren. De Spanjaard die de orders voor deze expeditie bracht was een uiterst intelligent man. Hij deed mij verslag van het laatste gevecht waarbij hij aanwezig was geweest. 

				Sommige gevangen genomen indianen gaven informatie over een stam die ten noorden van de Colorado leefde. Tweehonderd soldaten werden erop afgestuurd en zij ontdekten de indianen door het stof dat hun paarden opwierpen, aangezien zij toevallig op reis waren. Het was een bergachtig en woest gebied en het moet ver het binnenland in geweest zijn, want de Cordillera was in zicht. De indianen –mannen, vrouwen en kinderen– waren ongeveer honderdtien in getal en werden bijna allemaal gevangen genomen of gedood, want de soldaten jagen iedereen over de kling. De indianen zijn nu zo bang dat ze geen georganiseerde weerstand meer bieden, maar allemaal op de vlucht slaan, waarbij ze zelfs vrouw en kinderen in de steek laten. Maar als ze worden ingehaald zullen ze, net als wilde dieren, tot hun laatste snik tegen de grootste overmacht blijven doorvechten. Een stervende indiaan beet met zijn tanden in de duim van zijn tegenstander en liet liever zijn oog uitrukken dan dat hij losliet. Een andere, die gewond was, deed alsof hij dood was, maar hield een mes gereed om nog een dodelijke steek toe te dienen. Mijn bron vertelde dat een indiaan die hij achtervolgde om genade smeekte, maar tegelijk heimelijk zijn bolas losmaakte met de bedoeling deze boven zijn hoofd rond te slingeren en zijn achtervolger te vellen. “Ik sloeg hem echter neer met mijn sabel en steeg van mijn paard, en sneed met mijn mes zijn keel door.” Dit is een zeer triest verhaal, maar des te schokkender is het feit dat alle vrouwen die ouder dan twintig lijken te zijn, ook in koelen bloede worden afgeslacht! Toen ik uitriep dat dit onmenselijk was, antwoordde hij: “Wat kun je eraan doen? Ze fokken maar raak!”

				Iedereen hier is er van overtuigd dat deze oorlog volkomen gerechtvaardigd is, omdat de tegenstanders barbaren zijn. Wie kan zich voorstellen dat zulke wreedheden begaan kunnen worden in een beschaafd christelijk land. De kinderen van de indianen worden gespaard, om als bedienden te worden verkocht of weggegeven, of eigenlijk als slaven zolang als de eigenaren hen kunnen laten geloven dat ze slaven zijn. Maar ik geloof wel dat ze redelijk goed behandeld worden.

				In het gevecht wisten vier man samen te ontsnappen. Ze werden achtervolgd. Eén werd gedood, de drie anderen werden gevangen genomen. Ze bleken de boodschappers of ambassadeurs te zijn van een grote groep indianen, die zich dicht bij de Cordillera verenigd hadden om zich gezamenlijk te verdedigen. De stam waar zij heen waren gegaan stond op het punt een grote vergadering te houden, het feestmaal van merrievlees stond klaar, en de dans was voorbereid. Die ochtend hadden de ambassadeurs zullen terugkeren naar de Cordillera. Het waren opvallend goed gebouwde mannen, met een zeer lichte huid, meer dan 1 meter 80 lang, en allen minder dan dertig jaar oud. De drie overlevenden beschikten vanzelfsprekend over belangrijke informatie en om ze tot praten te dwingen werden ze naast elkaar gezet. De eerste twee werden ondervraagd, en antwoordden: “No sé” (Ik weet het niet) en werden na elkaar doodgeschoten. De derde zei eveneens: “No sé” en voegde daaraan toe: “Schiet maar. Ik ben een man en weet hoe te sterven.” Er kwam nog geen lettergreep over hun lippen die het verenigde verzet van hun land kon schaden! De eerdergenoemde cacique gedroeg zich heel anders. Hij redde zich het leven door het aanvalsplan te verraden, evenals het punt van samenkomst in de Andes. Men dacht dat er al zes- tot zevenhonderd indianen verzameld waren en dat hun aantal in de zomer nog zou verdubbelen. Er zouden ambassadeurs zijn gestuurd naar de indianen in de kleine salinas, bij Bahia Blanca, die zoals ik al zei door dezelfde cacique verraden werden. De communicatielijnen van de indianen strekken zich derhalve uit van de Cordillera tot aan de Atlantische kust.

				Het plan van generaal Rosas is alle achterblijvers te doden en, na de rest op een punt te hebben samengedreven, hen in de zomer als één man aan te vallen met behulp van de Chilenos. Deze operatie moet drie jaar achtereen worden uitgevoerd. Ik denk dat de hoofdaanval in de zomer wordt uitgevoerd omdat er dan geen water op de vlakten is en de indianen dan alleen langs bepaalde routes kunnen reizen. De ontsnapping van de indianen ten zuiden van de Rio Negro, een gebied dat zo groot en onbekend is dat ze daar veilig zouden zijn, wordt voorkomen door een verdrag met de Tehuelches. Het verdrag bepaalt dat Rosas hen een zeker bedrag betaalt om iedere indiaan die zich ten zuiden van de rivier waagt af te slachten, maar dat zij, als zij dit nalaten, zelf zullen worden uitgeroeid. De oorlog is vooral gericht tegen de indianen die dicht bij de Cordillera wonen, want veel stammen in het oosten vechten aan de kant van Rosas. De generaal houdt er echter, net als lord Chesterfield, rekening mee dat zijn vrienden op een dag ook zijn vijanden kunnen worden, en plaatst ze altijd in de voorste gelederen, zodat zij worden gedecimeerd. Sinds we Zuid-Amerika hebben verlaten, hebben we vernomen dat deze uitroeiingsoorlog volkomen mislukt is. 

				Onder de meisjes die in hetzelfde gevecht gevangen werden genomen, bevonden zich ook twee heel mooie Spaansen, die als kind door de indianen waren ontvoerd en nu alleen de taal van de indianen spraken. Afgaande op hun verhaal moeten zij uit Salta afkomstig zijn, dat hemelsbreed bijna duizend mijl verder ligt. Dit geeft ons een indruk van het enorme gebied waarin de indianen rondzwerven. Maar hoe groot dit gebied ook mag zijn, toch denk ik niet dat er over nog eens vijftig jaar een wilde indiaan ten noorden van de Rio Negro over zal zijn. De oorlog is te wreed om lang te kunnen duren. De christenen doden zoveel indianen als ze kunnen, en de indianen doen hetzelfde bij de christenen. Het is tragisch om te zien hoezeer de indianen gedecimeerd zijn sinds de Spaanse verovering. Shirdel[22] zegt dat er in 1535, toen Buenos Ayres gesticht werd, dorpen waren met twee- tot drieduizend inwoners. Zelfs in de tijd van Falconer (1750) deden de indianen nog invallen zover als Luxan, Areco en Arrecife, maar nu zijn ze teruggedreven tot voorbij de Salado. Niet alleen zijn hele stammen uitgeroeid, maar ook zijn de overgebleven indianen barbaarser geworden. In plaats van in grote dorpen te wonen en zich bezig te houden met visvangst en de jacht, zwerven ze nu over de open vlakten, zonder thuis of vast beroep.

				Ik hoorde ook een verslag van een gevecht dat een paar weken eerder plaatsvond dan hetgeen ik eerder beschreef, in Cholechel. Dit is een belangrijke nederzetting omdat er een oversteekplaats is voor paarden. Het was daarom enige tijd het hoofdkwartier van het leger. Toen de soldaten hier aankwamen troffen ze een indianenstam aan, waarvan zij er twintig of dertig doodden. De cacique wist op een manier te ontsnappen die iedereen hogelijk verbaasde. De hoofdmannen hebben altijd een paar uitgelezen paarden klaar staan, die ze gereedhouden voor noodgevallen. De cacique sprong op de rug van een van deze paarden, een oude schimmel, en nam zijn zoontje mee. Het paard had geen zadel of teugels. Om te voorkomen dat hij geraakt werd, reed hij op de speciale manier van zijn volk, namelijk met één arm om de nek van het paard en de andere op de paardenrug. Zo hing hij aan één kant, en men zag dat hij het dier op het hoofd klopte en ertegen sprak. De achtervolgers deden hun uiterste best hem in te halen. Drie keer verwisselde de commandant van paard, maar tevergeefs. De oude indiaan en zijn zoon ontsnapten en waren vrij. Wat een prachtig gezicht moet dit zijn geweest: de naakte en gebronsde figuur van de oude man, die met zijn zoontje als een Mazeppa op zijn witte paard wegreed en de schare achtervolgers ver achter zich liet!

				Ik zag een soldaat vuur maken met een vuursteen, waaraan ik onmiddellijk kon zien dat hij deel uitmaakte van een pijlpunt. Hij vertelde me dat hij hem gevonden had bij het eiland Cholechel, en dat ze daar vaak aangetroffen werden. Hij was ongeveer zes centimeter lang en dus twee keer zo groot als de exemplaren die nu in Vuurland gebruikt worden. Hij was gemaakt van een ondoorzichtige, beige vuursteen, maar de punt en de weerhaken waren er bewust van afgebroken. Het is een bekend feit dat de indianen van de pampas nu geen pijl en boog gebruiken, misschien met uitzondering van een kleine stam in Banda Oriental. Deze wonen echter ver verwijderd van de pampas-indianen en grenzen aan de stammen die de bossen bewonen en te voet gaan. Het lijkt er dus op dat deze pijlpunten antiek zijn[23] en stammen uit de tijd vóór de leefgewoonten van de indianen sterk veranderden door de introductie van het paard in Zuid-Amerika.

				
					
						[1] Sinds dit geschreven werd heeft M. Alcide d’Orbingy deze schelpen bestudeerd en geconcludeerd dat ze allemaal recent zijn.

					

					
						[2] n een Spaans werk (Observaciones Geologicas, 1857) heeft M. Aug. Bravard dit district beschreven en hij gelooft dat de botten van de uitgestorven diersoorten weggespoeld werden uit de onderliggende sedimenten van de pampas, en vervolgens samen met nog bestaande schelpen werden bedolven. Ik ben door zijn argumenten niet overtuigd. M. Bravard gelooft dat de gehele, enorme pampa-afzetting aan het aardoppervlak is ontstaan, zoals duinen. Dit lijkt mij geen houdbare doctrine. 

					

					
						[3]Principles of Geology, vol. 1v ., p. 40.

					

					
						[4] Deze theorie werd voor het eerst ontwikkeld in de Zoology of the Voyage of the Beagle en vervolgens in het Memoir on Mylodon Robustus van professor Owen.

					

					
						[5] Hiermee bedoel ik dus niet de totale hoeveelheid die in opeenvolgende periodes is geproduceerd en geconsumeerd.

					

					
						[6]Travels in the Interior of South Africa, vol. 11 ., p. 207.

					

					
						[7]De olifant die werd gedood in Exeter Change woog naar schatting (na gedeeltelijk gewogen te zijn) vijfenhalve ton. De olifant Actress, zo werd mij gezegd, woog een ton minder, zodat we kunnen stellen dat een gemiddelde volgroeide olifant vijf ton weegt. In Surrey Gardens hoorde ik dat een nijlpaard dat in stukken gesneden naar Engeland was gestuurd, geschat werd op drieënhalve ton, laten we zeggen drie. Uit deze premissen kunnen we afleiden dat de vijf neushoorns ieder drieënhalve ton wogen, dan misschien een ton voor de giraffe, een halve ton voor de buffel en de elandantilope (een grote os weegt tussen de 600 en 700 kilo). Dit geeft een gemiddelde (op grond van de bovenstaande schattingen) van 2,7 ton voor de tien grootste herbivore dieren van zuidelijk Afrika. Als we in Zuid-Amerika 600 kilo aanhouden voor twee tapirs tezamen, 275 voor de guanaco en vicuña, 250 voor de drie herten, 150 voor de capibara, pekari en een aap, krijgen we een gemiddelde van 125 kilo, en dat is volgens mij zelfs nog te veel. De verhouding zou dan 6048 tot 250, of 24 tot 1 zijn voor de tien grootste dieren van de twee continenten.

					

					
						[8]Stel dat er een fossiel skelet gevonden werd van een Groenlandse walvis, en dat er geen enkele walvisachtige meer bestond. Bij welke natuurvorser zou het idee dan opkomen dat zo’n groot dier zich kon voeden met de uiterst kleine schaaldiertjes en weekdieren die in de ijzige zeeën van het hoge noorden leven?

					

					
						[9] Zie Zoological Remarks to Capt. Black’s Expedition, door dr. Richardson. Hij schrijft: “De ondergrond is ten noorden van 56 graden noorderbreedte permanent bevroren. De dooi komt aan de kust niet verder dan negentig centimeter ondergronds en in Bear Lake, op 64 graden noorderbreedte, niet verder dan vijftig centimeter. De vegetatie wordt niet door de bevroren onderlaag verwoest, want er gedijen bossen aan het oppervlak, ook ver van de kust.”

					

					
						[10] Zie Humboldt, Fragments Asiatiques, p. 386: Barton’s Geography of Plants: en Malte Brun. In het laatste werk wordt gezegd dat de boomgrens in Siberië getrokken kan worden onder de zeventigste breedtegraad.

					

					
						[11]Sturt’s Travels, vol. 11 ., p. 74.

					

					
						[12] Een gaucho verzekerde mij dat hij ooit een sneeuwwitte-, ofwel albinovariant had gezien, en dat deze vogel heel mooi was.

					

					
						[13]Burchell’s Travels, vol. 1., p. 280.

					

					
						[14]Azara, vol. 1v ., p. 173.

					

					
						[15] Liechtenstein stelt echter (Travels, vol. 11 ., p. 25) dat de wijfjes pas gaan zitten als er tien of twaalf eieren gelegd zijn en dat ze doorgaan met leggen, zo neem ik aan, in een ander nest. Dit lijkt mij zeer onwaarschijnlijk. Hij beweert dat vier of vijf wijfjes met één mannetje samenwerken voor het broeden, en dat hij alleen ’s nachts op de eieren zit.

					

					
						[16] Bij de Rio Negro hoorden we veel over de onvermoeibare natuurvorser M. Alcide d’Orbigny, die in de jaren 1825 tot 1833 door grote delen van Zuid-Amerika reisde en een verzameling heeft aangelegd. Op dit moment publiceert hij zijn resultaten op zo’n indrukwekkende wijze, dat hij in de ranglijst van reizigers in Amerika alleen Humboldt voor moet laten gaan.

					

					
						[17]Account of the Abipones, A.D. 1794, vol. 1., (Engelse vertaling) p. 314.

					

					
						[18] M. Bibron noemt dit dier T. crepitans.

					

					
						[19] De holtes in de vlezige compartimenten in het uiteinde waren gevuld met gele weke materie, die er onder de microscoop zeer merkwaardig uitzag. De massa bestond uit afgeronde, half doorzichtige en onregelmatig gevormde korrels, die waren samengeklonterd tot deeltjes van verschillende grootte. Al deze deeltjes, en de afzonderlijke korrels, konden zich zeer snel bewegen, waarbij ze in het algemeen rond hun eigen as tolden, maar soms ook vooruitkwamen. De beweging was zelfs onder een geringe vergroting te zien, maar zelfs met de hoogste vergroting kon de oorzaak niet worden vastgesteld. Hij verschilde sterk van de circulatie van de vloeistof in de elastische zak, waarin het dunne uiteinde van de as zat. Bij andere gelegenheden, toen ik kleine zeedieren ontleedde onder de microscoop, heb ik deeltjes van een weke materie gezien, die soms groot waren, en zodra ze loskwamen rond begonnen te draaien. Ik stel mij voor, en of het waar is weet ik niet, dat deze korrelige weke materie bezig was in eitjes te veranderen. Dat leek zeker in deze zoöfyt het geval te zijn.

					

					
						[20]Kerr’s Collection of Voyages, vol. v111 ., p. 119.

					

					
						[21] Want toen de Cycloop, verzadigd van wijn in bedwelmende slaap lag, uitgestrekt in zijn volle lengte met slap hangende hals, in zijn slaap uitbrakend bloed en bloedige brokken met wijn vermengd...Vergilius, Aeneïs, 111 ., 630-633. Vertaling M.A. Schwartz, Amsterdam, 2000.

					

					
						[22]Purchas’s Collection of Voyages. Ik geloof dat de juiste datum 1537 was.

					

					
						[23] Azara twijfelde er zelfs over of de pampas-indianen ooit bogen gebruikt hadden.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 6 
Bahia Blanca tot Buenos Ayres

				Vertrek naar Buenos Ayres – Rio Sauce – Sierra Ventana – Derde Posta – Het Bijeendrijven van Paarden – Bolas – Patrijzen en Vossen – Landschapskenmerken – Steltkluut – Chileense Kievit – Hagelbui – Natuurlijke Veekralen in de Sierra Tapalguen – Poemavlees – Vleesdieet – Guardia del Monte –Invloed van Vee op de Begroeiing – Kardoen – Buenos Ayres – Kraal waar Vee Geslacht wordt.

				8 september—Ik nam een gaucho in dienst om mij te vergezellen tijdens de rit naar Buenos Ayres. Dat was nog niet zo gemakkelijk, omdat de vader van de ene bang was voor zijn veiligheid, terwijl een andere, die er wel zin in leek te hebben, volgens anderen zo bang was, dat ik hem niet in dienst durfde te nemen. Mij werd namelijk verteld dat als hij zelfs maar een struisvogel in de verte zag, hij deze voor een indiaan zou aanzien en onmiddellijk het hazenpad zou kiezen. 

				De afstand tot Buenos Ayres is ongeveer vierhonderd mijl, en de rit gaat bijna helemaal door onbewoond gebied. We vertrokken vroeg in de morgen, en klommen enkele tientallen meters om uit het met groen gras begroeide bekken te komen waarin Bahia Blanca ligt, waarna we een kale vlakte bereikten. Deze bestaat uit brokkelig, kleiachtig en kalkhoudend gesteente waarop, gezien het droge klimaat, alleen wat verspreide bosjes dor gras stonden, zonder een enkele boom om de monotone eenvormigheid te doorbreken. Het was prachtig weer, maar de lucht was opmerkelijk wazig. Ik dacht dat dit op de komst van harde wind wees, maar volgens de gauchos kwam het doordat ergens ver in het binnenland de vlakte in brand stond. Na een lange rit in galop, waarbij we twee keer van paard wisselden, bereikten we de Rio Sauce. Dit is een diep, snelstromend riviertje, dat hoogstens acht meter breed is. De tweede posta op de weg naar Buenos Ayres staat aan de oever van deze stroom, en iets stroomopwaarts is er een doorwaadbare plaats voor de paarden, waar het water niet hoger dan tot hun buik komt. Vanaf dat punt tot aan de zee is het onmogelijk de rivier over te steken en dus is het een uiterst effectieve barrière tegen de indianen. 

				Het stroompje mag dan nog zo onbeduidend zijn, de jezuïet Falconer, wiens informatie over het algemeen zeer betrouwbaar is, beschouwt het als een rivier van betekenis, die aan de voet van de Cordillera ontspringt. Wat zijn bron betreft geloof ik dat dit zonder meer correct is, want de gauchos verzekerden mij dat deze rivier, midden in de droge zomer, soms gelijktijdig met de Colorado buiten zijn oevers treedt. Dit kan alleen komen door het smelten van de sneeuw in de Andes. Het lijkt erg onwaarschijnlijk dat een riviertje dat tijdens mijn bezoek zo smal als de Sauce was, een heel continent kan oversteken. Als het een restant van een grotere rivier was zou het water, zoals in andere gevallen, zilt moeten zijn. In de winter moeten we de oorsprong zoeken in de Sierra Ventana als bron voor deze zuivere en heldere stroom. Ik vermoed dat de vlakten van Patagonië veel gemeen hebben met die van Australië en worden doorsneden door rivierbeddingen die slechts een deel van het jaar hun taak vervullen. Waarschijnlijk is dit ook het geval met het water dat naar de monding bij Port Desire (Deseado, vert.) stroomt, en ook bij de Rio Chupat, aan de oevers waarvan grote hoeveelheden poreuze scoria gevonden werden door de officieren die de omgeving in kaart brachten. 

				Aangezien we vroeg in de middag aankwamen, namen we verse paarden, een soldaat als gids, en gingen we onderweg naar de Sierra de la Ventana. Deze berg is zichtbaar vanaf de ankerplaats bij Bahia Blanca en volgens de berekeningen van kapitein Fitz-Roy is hij 1048 meter hoog, een aanzienlijke hoogte voor de oostkant van dit continent. Voor zover ik weet was deze berg nog niet eerder door een vreemdeling beklommen. Ook kenden de meeste soldaten in Bahia Blanca de berg nauwelijks. Vandaar dat de verhalen over lagen steenkool, goud, zilver, grotten en bossen mijn nieuwsgierigheid wekten, die vervolgens teleurgesteld werd. De afstand vanaf de posta was ongeveer achttien mijl over een platte vlakte die zich in niets van het voorgaande onderscheidde. De rit werd echter interessanter naarmate de berg zijn ware aard verder onthulde. We bereikten de voet van de berg en konden geen water vinden. We dachten al dat we de nacht zonder water zouden moeten doorbrengen, maar uiteindelijk vonden we het toch door goed naar de berg te kijken, want op een afstand van slechts een paar honderd meter waren de beekjes verzonken en volkomen onzichtbaar in het rulle kalksteen en losse puin. Ik geloof niet dat de natuur ooit een steenhoop heeft geschapen die zo eenzaam en verlaten is als deze. Hij verdient met recht de naam Hurtado, alleenstaande. De berg is steil, uiterst ruig en verweerd. Er is geen boom te vinden, en zelfs geen struiken, zodat we zelfs geen prikker konden maken om ons vlees boven ons vuurtje van distelstengels te roosteren.[1] Het vreemde uiterlijk van deze berg staat in schril contrast tot de vlakte, die zich als een zee uitstrekt en niet alleen tot aan zijn steile hellingen reikt, maar ook de parallel lopende ruggen van elkaar scheidt. De eentonigheid van de kleur verleent aan het landschap een extreme kalmte. Het witachtig grijs van het kwarts en het lichtbruin van het verdorde gras op de vlakte worden nergens door een fellere kleur onderbroken. Men is gewend in de buurt van een hoge en indrukwekkende berg een ruw landschap te zien, dat met grote brokstukken bezaaid is. Maar hier laat de natuur zien dat de laatste veranderingen voordat de zeebodem in droog land verandert, soms ook op rustige wijze kunnen verlopen. Onder deze omstandigheden was ik benieuwd hoe ver losse steentjes van de oorspronkelijke rots te vinden waren. Aan de kust bij Bahia Blanca, en bij de nederzetting, lag wat kwarts dat zeker van deze berg afkomstig moet zijn geweest. De afstand bedraagt vijfenveertig mijl. 

				De dauw, die vroeg in de nacht de paardendekens waaronder wij sliepen bevochtigde, was ’s morgens bevroren. De vlakte leek horizontaal te zijn, maar was ongemerkt tot tussen de 240 en 275 meter boven zeeniveau gestegen. ’s Ochtends (op 9 september) zei de gids dat ik de dichtstbijzijnde rug moest beklimmen, die volgens hem naar de vier pieken zou leiden die de top kroonden. Het klimmen over zulk ruig terrein was erg vermoeiend. De bergwanden waren zo kartelig, dat de vooruitgang die in vijf minuten geboekt werd, de volgende minuut vaak weer verloren ging. Toen ik uiteindelijk de rug bereikte, was ik erg teleurgesteld toen bleek dat deze dwars doormidden werd gehakt door een steil dal, dat net zo diep was als onze vlakte en tussen mij en de vier pieken lag. Deze vallei is zeer smal, maar heeft een vlakke bodem en vormt een mooie pas voor de indianen met hun paarden, aangezien hij de vlakten aan de noordkant en de zuidkant van het gebergte met elkaar verbindt. Nadat ik weer was afgedaald en door de pas liep, zag ik twee paarden grazen. Ik verborg mijzelf onmiddellijk in het lange gras en speurde de omgeving af, en aangezien ik niets zag dat op de aanwezigheid van indianen wees, begon ik voorzichtig aan mijn tweede klim. Ook deze was steil en ruig. Om twee uur ’s middags was ik op de top van de tweede piek, maar dat had erg veel moeite gekost. Om de twintig meter had ik kramp boven in mijn dijen, zodat ik vreesde dat ik niet meer naar beneden zou kunnen komen. Bovendien moest ik via een andere weg terug, omdat van het oversteken van de pas geen sprake kon zijn. Ik moest de twee hogere toppen dus laten schieten. Veel hoger waren ze niet, en alle geologische doelstellingen had ik gehaald, zodat het niet de moeite waard was mijzelf in gevaar te brengen door mijzelf uit te putten. Ik vermoed dat de kramp veroorzaakt werd doordat ik mijn spieren op een heel andere manier gebruikte: in plaats van zware ritten te paard, een nog veel zwaardere klimtocht. Het is een les die ik maar beter niet kan vergeten, want dit zou ook grote problemen kunnen veroorzaken.

				Zoals ik al eerder opmerkte, bestaat de rots uit wit kwarts, gecombineerd met een kleine hoeveelheid glimmend klei-leisteen. Op een hoogte van enkele tientallen meters boven de vlakte zaten er op bepaalde plekken brokken conglomeraat aan het massieve gesteente vast. Wat betreft hun hardheid en de samenstelling van het cement lijken ze op de massa’s die dagelijks aan sommige kusten gevormd worden. Ik twijfel er niet aan dat deze steentjes op een soortgelijke manier aan elkaar geklonterd zijn, toen deze grote kalkformatie zich onder de zeespiegel bevond. Het is ook mogelijk dat de grillige en geërodeerde vormen van het harde kwarts veroorzaakt zijn door de golven van de weidse oceaan. 

				Over het geheel genomen was ik teleurgesteld over de beklimming. Zelfs het uitzicht was niet heel bijzonder: een vlakte die zo plat was als de zee, maar zonder zijn mooie kleur en scherpe contouren. Het uitzicht was echter nieuw en de zweem van gevaar gaf de ervaring smaak, zoals zout aan vlees. Dat het gevaar heel gering was is wel zeker, want mijn twee metgezellen stookten een flink kampvuur, iets wat ze nooit zouden doen als ze bang waren dat er indianen in de buurt waren. Tegen het vallen van de avond bereikte ik ons kampement en nadat ik veel maté gedronken en meerdere cigaritos gerookt had, maakte ik al snel mijn bed klaar. Er stond een harde en koude wind, maar ik heb nooit heerlijker geslapen dan toen.

				10 september—’s Ochtends vertrokken we met de harde wind in de rug zodat we halverwege de dag bij de Sauce-posta waren. Onderweg zagen we grote aantallen herten, en in de buurt van de berg een guanaco. Door de vlakte, die tot aan de Sierra reikt, lopen enkele merkwaardige geulen, waarvan er één ongeveer zes meter breed is en minstens negen meter diep. We werden dus gedwongen een flinke omweg te maken, voor we hem konden oversteken. We brachten de nacht in de posta door en het gesprek ging, zoals gebruikelijk, over de indianen. De Sierra Ventana was vroeger een belangrijk toevluchtsoord en drie tot vier jaar geleden werd hier zwaar gevochten. Mijn gids was erbij toen grote aantallen indianen omgebracht werden. De vrouwen vluchtten naar de top van de bergrug en gooiden wanhopig met grote stenen. Velen wisten zich aldus het vege lijf te redden. 

				11 september—We reden naar de derde posta in gezelschap van de luitenant die daar het bevel voert. Gezegd wordt dat de posta op een afstand van vijfenveertig mijl ligt, maar dit is puur giswerk en meestal overdreven. De route was oninteressant. Hij liep over een droge grasvlakte en aan onze linkerhand lagen wat lage heuvels waar we af en toe wat dichter langs reden. Dicht bij de posta staken we deze heuvels over. Voor we daar aankwamen, werden we begroet door een grote kudde runderen en paarden, die door vijftien soldaten bewaakt werd. Ze zeiden dat er veel dieren verloren waren gegaan. Het is erg moeilijk om dieren over de vlakten te drijven, want als er ’s nachts een poema of zelfs maar een vos in de buurt komt, kan niets de paarden ervan weerhouden alle kanten op te vluchten. Een zware onweersbui heeft hetzelfde effect. Enige tijd later verliet een officier Buenos Ayres met vijfhonderd paarden en toen hij bij het leger aankwam had hij er nog geen twintig over. 

				Korte tijd later zagen we aan de stofwolk dat er een groep ruiters naar ons toekwam. Al van grote afstand wisten mijn reisgenoten dat het indianen waren, vanwege hun lange wapperende haren. De indianen dragen meestal een hoofdband, maar bedekken hun haar nooit. Het zwarte haar dat over hun donkere gezichten waait, draagt sterk bij aan hun woeste verschijning. Het bleek een groep indianen van de bevriende stam van Bernantio te zijn, die naar een salina gingen om zout te halen. De indianen eten veel zout. Hun kinderen zuigen eraan alsof het suiker is. Hierin verschillen zij sterk van de Spaanse gauchos die, hoewel ze een gelijksoortig leven leiden, nauwelijks zout eten. Volgens Mungo Park[2] hebben vooral mensen die vegetarisch voedsel eten een onverzadigbare behoefte aan zout. De indianen knikten ons vriendelijk toe en reden ons in volle galop voorbij, terwijl ze een groep paarden voor zich uitdreven en gevolgd werden door een rij magere honden.

				12 en 13 september—Ik verbleef twee dagen in deze posta om op een groep soldaten te wachten. Generaal Rosas was zo vriendelijk geweest mij bericht te sturen dat deze soldaten spoedig naar Buenos Ayres zouden rijden, en hij adviseerde mij van dit escorte gebruik te maken. ’s Morgens reden we naar enkele heuvels in de buurt om kennis te maken met de omgeving en de geologie van het gebied te bestuderen. Na het eten splitsten de soldaten zich in twee teams op, om te kijken wie het beste met de bolas om kon gaan. Er werden twee speren in de grond gestoken met een ruimte van ongeveer 25 meter ertussen, maar ze werden slechts één op de vier of vijf keer geraakt en verstrikt. De ballen kunnen ongeveer vijftig meter ver geworpen worden, maar zijn niet erg trefzeker. Dit geldt echter niet voor een ruiter, want dan moet de snelheid van het paard bij de kracht van de worp worden opgeteld en dan, zo zegt men, kunnen de bolas ruim zeventig meter ver geslingerd worden. Om te bewijzen hoe hard ze gaan, kan ik hieraan toevoegen dat toen de Spanjaarden op de Falklandeilanden sommige van hun eigen landgenoten en alle Engelsen vermoordden, een jonge Spanjaard die aan onze kant vocht, weg probeerde te hollen. Een grote, sterke man, Luciano geheten, achtervolgde hem in volle galop, en riep dat hij moest blijven staan, en dat hij alleen maar met hem wilde praten. Juist op het moment dat de Spanjaard op het punt stond de boot te bereiken, gooide Luciano de ballen. Ze raakten de man zo hard op de benen, dat hij ter aarde stortte en enige tijd buiten bewustzijn bleef. Nadat Luciano met hem gesproken had, mocht de man vluchten. Hij vertelde ons dat zijn benen, waar de riem eromheen gewikkeld was, grote striemen hadden, alsof hij er met een zweep van langs had gekregen. 

				Halverwege de dag kwamen er twee mannen aan, die een pakket van de volgende posta bezorgden, dat naar de generaal gestuurd moest worden. Zodoende bestond ons gezelschap die avond behalve uit dit tweetal ook uit mijn gids en ikzelf, en de luitenant en zijn vier soldaten. De laatsten waren nogal merkwaardige creaturen. De eerste was een rijzige jonge neger, de tweede half indiaan, half neger en twee anderen non-descript: namelijk een oude Chileense mijnwerker met de kleur van mahonie en de andere deels mulat. Zulke bastaards, met zo’n afstotend uiterlijk, had ik nog nooit gezien. ’s Avonds, toen ze rond het kampvuur zaten en aan het kaarten waren, keek ik van een afstandje naar dit tafereel, dat zo van een schilderij van Salvator Rosa kon zijn weggelopen. Ze zaten aan de voet van een lage helling, zodat ik ze van bovenaf kon bekijken. Rond het groepje lagen hun honden, wapens, en restanten van herten en struisvogels. Hun lange speren waren in het gras gestoken. Verder op de achtergrond stonden hun aangelijnde paarden, gereed voor als er gevaar dreigde. Als de stilte van de verlaten vlakte werd doorbroken door het blaffen van een van de honden, verliet een van de soldaten het vuur. Dan bracht hij zijn gezicht dicht bij de grond en speurde zo de horizon af. Zelfs als de lawaaierige Chileense kievit zijn kreet slaakte, viel het gesprek even stil en hield iedereen het hoofd even een beetje schuin. 

				Wat leiden deze mannen in onze ogen een ellendig bestaan! Ze bevonden zich op tenminste dertig mijl van de Sauce-posta, en sinds de indianen hun moord begaan hadden, nog eens twintig van de volgende. De indianen zouden hun aanval midden in de nacht hebben uitgevoerd, want vroeg in de morgen na de moord werden ze gelukkig gezien toen ze naar deze posta reden. De hele bezetting hier wist echter te ontsnappen, samen met de paarden, waarbij iedereen zijn eigen kant uit vluchtte en zoveel dieren met zich meenam als hij kon. 

				De kleine hut van distelstengels waarin zij sliepen, hield wind noch regen buiten. In het laatste geval concentreerde het dak de regen alleen in grotere druppels. Ze hadden niets te eten, behalve wat ze zelf konden vangen, zoals struisvogels, herten, gordeldieren, etc., en hun enige brandhout bestond uit de droge stengels van een kleine plant, die enigszins op een aloë leek. De enige luxe die deze mannen hadden, was het roken van hun kleine papieren sigaartjes en het zuigen aan hun bekers maté. Ik dacht dat de aasgieren, de constante begeleiders van de mens op deze sombere vlakten, gezeten op hun kleine hellingen in de buurt, door hun geduldige houding zeiden: “Ha! Als de indianen komen krijgen we een feestmaal.”

				’s Morgens gingen we allemaal op jacht en hoewel we niet veel succes hadden, was er af en toe sprake van een pittige achtervolging. Kort nadat we vertrokken waren, viel de groep uiteen. Afgesproken werd dat op een bepaald tijdstip (in het schatten van de tijd waren zij zeer bedreven) iedereen weer vanuit verschillende windstreken bij elkaar zou komen op een bepaalde plek, en dat zo de wilde dieren bijeen gedreven zouden worden. Op een dag ging ik uit jagen bij Bahia Blanca, maar de mannen reden vervolgens alleen in een boogje, ieder ongeveer vierhonderd meter uit elkaar. Een mooie mannetjesstruisvogel was opgejaagd door de voorste ruiters en probeerde te ontsnappen. De gauchos zetten roekeloos rijdend de achtervolging in, en toonden hun ruiterkunst door de paarden de meest opmerkelijke wendingen te laten maken, terwijl ze hun bolas boven zich rondslingerden. Ten slotte wierp de voorste ruiter zijn bolas, die door de lucht zwierden. Een ogenblik later tuimelde de struisvogel om, met zijn poten stevig aan elkaar gebonden door de riem. Op de vlakten leven drie soorten patrijzen[3], waarvan er twee zo groot zijn als vrouwelijke fazanten. Hun vijand, een kleine mooie vos, kwam ook in groten getale voor. In één dag zagen we er zeker veertig of vijftig. Ze waren meestal in de buurt van hun hol, maar een vos werd door de honden gedood. Toen we bij de posta terugkeerden, waren twee andere mannen die alleen waren gaan jagen al terug. Ze hadden een poema gedood en een struisvogelnest met zevenentwintig eieren gevonden. Men zegt dat die ieder zo zwaar zijn als elf kippeneieren samen, zodat dit ene nest net zoveel voedsel opleverde als 297 kippeneieren.

				14 september—Aangezien de soldaten die in de volgende posta thuishoorden wilden terugkeren, en we samen een groep van vijf gewapende mannen zouden vormen, besloot ik niet op de andere troepen te wachten. Mijn gastheer, de luitenant, drong er bij mij op aan te blijven. Hij was zeer vriendelijk geweest. Niet alleen had hij me van voedsel voorzien, maar me ook zijn eigen paarden uitgeleend, en ik wilde hem hiervoor compenseren. Ik vroeg mijn gids of dit toegestaan was, maar hij zei dat ik dat beslist niet moest doen. Het enige antwoord wat ik kon verwachten, zo zei hij, was: “We hebben in dit land vlees voor onze honden, en we zullen het dus zeker niet weigeren aan een christen.” Dat deze man luitenant was, mag in een leger als dit zeker niet worden beschouwd als een reden om geen geld te accepteren. Het enige dat hem daarvan weerhield, was de grote gastvrijheid die, zoals iedere reiziger in dit gebied zal bevestigen, hier bijna universeel is. Nadat we de nodige mijlen in galop hadden gereden, bereikten we een moerassig gebied, dat zich bijna tachtig mijl naar het noorden uitstrekt, tot aan de Sierra Tapalguen. Sommige delen bestonden uit mooie vochtige grasvlakten, terwijl andere een zachte, zwarte en turfachtige bodem hadden. Er waren ook veel ondiepe meren en uitgestrekte rietkragen. Het land deed hier in grote lijnen aan de betere delen van de Cambridgeshire fens denken. ’s Avonds kostte het enige moeite te midden van de moerassen een droge overnachtingsplaats te vinden. 

				15 september—We stonden zeer vroeg op en kwamen korte tijd later langs de posta waar de indianen de vijf soldaten vermoord hadden. De officier had achttien chuzo-steken in zijn lichaam. Halverwege de dag bereikten we na een snelle rit de vijfde posta. Omdat het moeilijk was verse paarden te krijgen bleven we hier overnachten. Omdat dit het kwetsbaarste punt op de hele route was, waren hier eenentwintig soldaten gelegerd. Bij zonsondergang keerden zij terug van de jacht met zeven herten, drie struisvogels en een groot aantal gordeldieren en patrijzen. Als mensen over de vlakte rijden, steken ze deze vaak in brand en daarom zagen we aan de horizon op verschillende plekken het schijnsel van grote vuren. Dit wordt deels gedaan om de overgebleven indianen te verwarren, maar ook om de weidegronden te verbeteren. Op grasvlakten waar geen grote viervoetige herkauwers rondzwerven, blijkt het nodig te zijn de overtollige begroeiing weg te branden, zodat er vers gras kan groeien.

				De rancho had hier zelfs geen dak, maar bestond daarentegen louter uit een ring distelstelen om de wind tegen te houden. Hij stond aan de rand van een groot maar ondiep meer, waarin veel watervogels leefden, waaronder vooral de zwarthalszwanen opvielen. 

				Een soort kluut, die op stelten lijkt te lopen (Himantopus nigricollis) komt hier in grote zwermen voor. Hij is onterecht van lompheid beschuldigd. Als hij door ondiep water waadt, zijn favoriete terrein, is zijn gang verre van onhandig. Deze vogels maken, als ze in een zwerm zijn, een geluid dat opmerkelijk sterk lijkt op het geblaf van een meute kleine honden tijdens de jacht. Als ik ’s nachts wakker werd, was ik meer dan eens een ogenblik van mijn à propos door het geluid. De Chileense kievit (Vanellus cayanus, of teru-tero) is ook een vogel die regelmatig de nachtelijke stilte verbreekt. Wat betreft uiterlijk en gedrag lijkt hij sterk op onze kievit. De vleugels echter hebben scherpe sporen, zoals ook op de poten van een gewone haan. Zoals onze kievit zijn naam te danken heeft aan zijn geluid, zo ook de teru-tero. Wie over de grasvlakten rijdt, wordt voortdurend door deze vogels achtervolgd, die een gruwelijke hekel aan de mens lijken te hebben, en die het naar mijn mening zelf verdienen gehaat te worden om hun eindeloze, monotone en rauwe kreten. Voor de jager zijn ze bijzonder irritant, omdat ze iedere vogel en ieder dier waarschuwen voor zijn nadering. Voor de reiziger in dit land kunnen ze misschien nog iets goeds verrichten door hem te waarschuwen voor een nachtelijke struikrover. In de broedtijd proberen ze, net als onze kieviten, honden en andere vijanden bij hun nesten weg te lokken door te doen alsof ze gewond zijn. De eieren van deze vogel worden beschouwd als een delicatesse.

				16 september—Naar de zevende posta, aan de voet van de Sierra Tapalguen. Het land was hier tamelijk vlak, met ruige begroeiing en een zachte, veenachtige bodem. De hut was hier opmerkelijk netjes. De palen en dakspanten waren gemaakt van ongeveer tien droge distelstengels die met leren riemen bijeen gebonden waren. De door deze Ionische zuilen gesteunde muren en het dak waren met riet bedekt. Hier werd ons iets verteld dat ik niet geloofd zou hebben, als ik het niet deels met eigen ogen gezien had, namelijk dat in de vorige nacht uiterst harde hagelstenen, zo groot als appels, gevallen waren, en wel met zoveel geweld, dat veel wilde dieren waren omgekomen. Een van de mannen had dertien dode herten (Cervus campestris) gevonden en ik heb hun vers gevilde huiden zelf gezien. Een andere man bracht er kort na mijn aankomst nog eens zeven binnen. En ik weet zeker dat het voor een man zonder honden bijna onmogelijk zou zijn zeven herten in een week te doden. De mannen dachten ongeveer vijftien struisvogels gezien te hebben (een deel van één daarvan hadden we als avondmaal verorberd) en ze zeiden dat er meerdere vogels rondliepen die aan één oog blind waren geworden. Ook waren grote aantallen kleinere vogels, zoals eenden, haviken en patrijzen, omgekomen. Een van die laatste zag ik met een zwarte plek op zijn rug, alsof hij geraakt was door een straatsteen. De omheining van distelstengels rond de hut was duidelijk beschadigd en mijn bron, die zijn hoofd naar buiten had gestoken om te kijken wat er aan de hand was, had een flinke snee opgelopen en liep nu rond met een verband. De bui schijnt geen groot gebied bestreken te hebben. We zagen inderdaad vanuit ons bivak van de vorige nacht een donkere wolk met bliksem in deze richting. Het is ongelooflijk dat zulke sterke dieren als herten op deze manier omkomen, maar ik weet zeker, op grond van het bewijs dat ik heb gezien, dat er niets aan het verhaal overdreven is. Ik ben echter blij dat de geloofwaardigheid van dit verhaal wordt ondersteund door de jezuïet Dobrizhoffen[4] die over een veel noordelijker streek schreef, waar enorme hagelstenen vielen, en dat daardoor grote aantallen vee werden gedood. Daarom noemden de indianen deze plek Lalegraicavalca, hetgeen ‘kleine witte dingen’ betekent. Dr. Malcolmson vertelt mij ook dat hij in 1831 in India een hagelbui heeft meegemaakt, waarbij grote aantallen vogels werden gedood en veel runderen gewond raakten. Deze hagelstenen waren plat, en een daarvan had een omtrek van vijfentwintig centimeter en een andere woog vijftig gram. Een grindpad werd omgeploegd alsof het met musketkogels beschoten was en hagelstenen vielen dwars door glazen ruiten, waarin ronde gaten werden geslagen, zonder dat ze barstten.

				Nadat we onze maaltijd van door hagel getroffen vlees op hadden, staken we de Sierra Tapelguen over. Dit is een lage heuvelrug die enkele tientallen meters hoog is en bij Kaap Corrientes begint. Het gesteente bestaat hier uit pure kwarts. Verder naar het oosten bestaat het, naar ik vernomen heb, uit graniet. De heuvels zijn opmerkelijk van vorm. Het zijn vlakke stukken tafelland, omgeven door lage, steile rotswanden, alsof het de uitlopers zijn van een sedimentaire laag. De heuvel die ik zelf beklom was erg klein, met een diameter van hoogstens een paar honderd meter, maar ik heb ook grotere gezien. Een heuvel die de naam Corral draagt, heeft, naar men zegt, een doorsnede van twee tot drie mijl en wordt omringd door loodrechte rotswanden die ongeveer tien meter hoog zijn, met uitzondering van een plek, waar de ingang is. Falconer[5] vertelt een bijzonder verhaal, over indianen die daar grote groepen wilde paarden naar binnen drijven en dan vervolgens de ingang bewaken zodat de paarden gevangen zitten. Ik heb nog nooit eerder gehoord van een tafellandschap dat uit kwarts bestaat en waarin, bij de heuvel die ik bestudeerde, geen scheuren of lagen te zien waren. Mij werd verteld dat het gesteente van de Corral wit was en dat je er vuur mee kan slaan.

				We bereikten de posta aan de Rio Tapalguen pas na het vallen van de avond. Tijdens het avondmaal werd ik plotseling getroffen door de gruwelijke gedachte dat ik misschien wel een van de lievelingsgerechten van dit land aan het eten was, namelijk het vlees van een nog maar deels gevormd kalf, dat nog lang niet klaar is om geboren te worden. Het bleek echter een poema te zijn. Dit vlees is zeer blank en de smaak lijkt opvallend sterk op die van kalfsvlees. Dr. Shaw werd uitgelachen toen hij zei dat ‘het vlees van de leeuw zeer gewaardeerd wordt omdat het sterk op kalf lijkt, zowel wat betreft kleur, smaak als aroma’. Voor de poema is dit zeker waar. De gauchos zijn het er niet over eens of de jaguar goed smaakt, maar zijn unaniem van mening dat kattenvlees uitstekend is. 

				17 september—We volgden de Rio Tapalguen door een zeer vruchtbaar gebied tot de negende posta. Tapalguen zelf, of het stadje Tapalguen, als we het zo mogen noemen, bestaat uit een volstrekt egale vlakte die, zover het oog reikt, bedekt is met de toldos, de op ovens lijkende hutten van de indianen. Hier woonden de families van de indianen die aan de kant van generaal Rosas streden. We ontmoetten, en passeerden, veel jonge indiaanse vrouwen die met z’n tweeën of drieën op een paard reden. Net als veel van de jongemannen waren ze van een opvallende schoonheid. Hun blozende gezichten waren een toonbeeld van gezondheid. Naast de toldos stonden hier drie ranchos. Een werd bewoond door de commandant en twee andere door Spanjaarden die er winkeltjes in hadden. 

				Hier konden we wat scheepsbeschuiten kopen. Ik had al dagenlang alleen vlees gegeten en al vond ik mijn nieuwe dieet helemaal niet vervelend, toch had ik de indruk dat het alleen goed voor me zou zijn als ik ook harde lichamelijke arbeid verrichtte. Ik heb gehoord dat patiënten in Engeland, als het noodzakelijk is dat ze alleen dierlijk voedsel tot zich nemen, dit, zelfs als het de enige hoop op leven is, niet kunnen volhouden. De gauchos op de pampas echter zijn maanden achtereen bij elkaar en eten dan alleen rundvlees. Wel eten zij, zo is mij opgevallen, ook een groot deel van het vet, dat minder dierlijk van aard is, en zij hebben een grote hekel aan droog vlees, zoals dat van de agoeti. Dr. Richardson[6] heeft ook opgemerkt ‘dat als mensen lange tijd alleen mager dierlijk voedsel hebben gegeten, het verlangen naar vet zo onverzadigbaar wordt, dat zij een grote hoeveelheid onvermengd en zelfs olieachtig vet kunnen consumeren zonder misselijk te worden’. Dit lijkt mij een zeer merkwaardig fysiologisch feit. Het is misschien vanwege hun vleesdieet dat de gauchos, net als carnivore dieren, lange tijd zonder voedsel kunnen. Mij werd verteld dat in Tandeel sommige soldaten drie dagen lang vrijwillig een groep indianen achtervolgden, zonder te eten of te drinken.

				In de winkels zagen we veel artikelen, zoals paardendekens, riemen en kousenbanden, die door de indiaanse vrouwen geweven waren. Ze hadden mooie patronen en prachtige kleuren. De kwaliteit van de kousenbanden was zo hoog dat een Engelse koopman in Buenos Ayres dacht dat ze in Engeland gemaakt waren, tot hij zag dat de kwastjes met gespleten pezen bevestigd waren.

				18 september—We maakten vandaag een heel lange rit. Bij de twaalfde posta, die eenentwintig mijl ten zuiden van de Rio Salado ligt, kwamen we bij de eerste estancia met vee en blanke vrouwen. Naderhand moesten we mijlenver door een overstroomd gebied rijden, waarbij het water tot boven de knieën van de paarden kwam. Door de stijgbeugels te kruizen en in Arabische stijl te rijden, met opgetrokken knieën, wisten we tamelijk droog te blijven. Het was al bijna donker toen we bij de Salado kwamen. Het was een diepe rivier, en ongeveer veertig meter breed. In de zomer valt de bedding bijna droog en is het overgebleven water bijna zo zout als dat van de zee. We overnachtten in een van de grote estancias van generaal Rosas. Deze was gefortificeerd en zo groot, dat ik, toen we in het donker aankwamen, dacht dat het een stadje met een fort was. ’s Morgens zagen we enorme kudden rundvee. De generaal heeft hier 222 vierkante mijl land. Op dit landgoed waren voorheen bijna driehonderd man gestationeerd en zij wisten alle aanvallen van de indianen af te slaan. 

				19 september—We passeerden Guardia del Monte. Dit is een aardig, verspreid liggend stadje, met veel tuinen vol perzik- en kweeperenbomen. De vlakte zag er hier net zo uit als rond Buenos Ayres. Het gras is kort en heldergroen, met bedden klaver en distels en de holen van bizcachas. Ik was erg getroffen door de opmerkelijke verandering in landschap na het oversteken van de Salado. Van ruige kruiden en grassen gingen we over op een tapijt van frisgroene planten. Aanvankelijk schreef ik dit toe aan een verandering in de bodemsamenstelling, maar de inwoners verzekerden mij dat hier, net als in Banda Oriental, waar een even groot verschil te zien is tussen het gebied rond Monte Video en de dunbevolkte savannes van Colonio, het verschil volledig toe te schrijven is aan de bemesting en begrazing door het vee. Precies hetzelfde verschijnsel is waargenomen in de prairies[7] van Noord-Amerika. Als het ruige gras, dat tussen de anderhalve en twee meter hoog is, daar wordt begraasd door vee, verandert het in normale weidegrond. Ik ben niet genoeg bekend met de botanica om te zeggen of de verandering hier het gevolg is van de introductie van nieuwe soorten, de veranderde groeiwijze van inheemse soorten, of van de veranderde verhouding in aantallen van die soorten. Azara heeft deze verandering ook met verbazing opgemerkt. Hij staat bovendien perplex over het onmiddellijke verschijnen van planten langs sporen die naar nieuwgebouwde huisjes leiden, die in de omgeving niet voorkomen. Over een andere streek schrijft hij[8]: “Ces chevaux (sauvages) ont la manie de preferer les chemins, et le bord des routes pour deposer leurs excremens, dont on trouve des monceaux dans ces endroits.” (Deze (wilde) paarden laten bij voorkeur hun uitwerpselen op wegen en in bermen vallen, derhalve vindt men paardenvijgen op deze plekken, vert.) Is dit geen gedeeltelijke verklaring voor dit verschijnsel? We hebben hier te maken met goed bemeste grond, die als communicatielijn functioneert tussen wijd verspreide gebieden.

				Nabij de Guardia vinden we de zuidelijke verspreidingsgrens van twee Europese planten, die nu heel veel voorkomen. De venkel groeit in grote hoeveelheden op de greppeloevers rond Buenos Ayres, Monte Video en andere steden. Maar de kardoen (Cynara cardunculus) is veel wijder verspreid.[9] Hij komt op deze breedten voor aan beide zijden van de Cordillera, dwars over het continent. Zelf zag ik hem groeien op eenzame plekken in Chili, Entre Rios en Banda Oriental. Alleen al in het laatste gebied zijn er vele (waarschijnlijk enkele honderden) vierkante mijlen begroeid met een dichte massa van deze stekelige planten, die dus ondoordringbaar zijn voor mens en dier. Op de golvende vlaktes, waar deze grote aantallen nu groeien, kan niets anders leven. Voordat deze planten geïntroduceerd werden moet het land hier, net als elders, begroeid zijn geweest met welig tierend onkruid. Ik betwijfel of er een ander geval bekend is, waarin de invasie van een plant de inheemse soorten zo grootschalig overweldigde. Zoals ik al gezegd heb, zag ik de kardoen nergens ten zuiden van de Salado, maar waarschijnlijk zal, naarmate ook dit gebied gekoloniseerd wordt, de kardoen ook hier zijn grenzen verleggen. Met de reuzendistel (met meerkleurige bladeren) van de pampas ligt dit anders, want deze heb ik ook in het dal van de Sauce gezien. Volgens de principes die zo zorgvuldig zijn opgesteld door de heer Lyell, hebben weinig andere landen zulke dramatische veranderingen ondergaan, sinds in 1535 de eerste kolonist met tweeënzeventig paarden in La Plata landde. De ontelbare kudden paarden, runderen en schapen hebben niet alleen het aanzien van de begroeiing volledig veranderd, maar ook de guanaco, het hert en de struisvogel bijna helemaal verdreven. Er moeten nog talloze andere veranderingen geweest zijn. Het wilde varken neemt in sommige streken waarschijnlijk de plek van de pekari in. Het gehuil van meutes wilde honden is te horen op de beboste oevers van weinig bezochte riviertjes, en de huiskat, hier in een groot en woest dier veranderd, bewoonde de rotsachtige heuvels. Zoals M. d’Orbigny opmerkte, moet het aantal aasgieren sinds de introductie van gedomesticeerde dieren enorm zijn gegroeid. Ook zijn er redenen om aan te nemen dat zij hun verspreidingsgebied naar het zuiden toe hebben uitgebreid. Ongetwijfeld zijn vele andere planten, behalve de kardoen en de venkel, genaturaliseerd. Zo zijn de eilanden bij de monding van de Parana dicht begroeid met perziken- en sinaasappelbomen, die ontsprongen zijn uit zaden die hier door de rivier heen zijn gevoerd.

				Toen we in Guardia paarden wisselden, stelden enkele lieden ons veel vragen over het leger. Nooit zag ik zoveel enthousiasme als voor Rosas en voor het succes van de ‘rechtvaardigste aller oorlogen, omdat hij tegen barbaren gevoerd wordt’. Deze uitdrukking, moet ik toegeven, is heel begrijpelijk, omdat tot voor kort geen man, vrouw of paard veilig was voor de aanvallen der indianen. We maakten een lange dagrit over dezelfde weelderig groene vlakte, waarop veel kuddes rondzwierven, en waar hier en daar een eenzame estancia stond met zijn eenzame ombu-boom. ’s Avonds regende het hard. Bij aankomst in een posthuis vertelde de eigenaar ons dat we weer weg moesten als we geen officiële vrijbrief hadden, omdat er zoveel rovers waren en hij niemand kon vertrouwen. Toen hij echter mijn vrijbrief had gelezen, die aanhief met ‘El Naturalista Don Carlos’, waren zijn respect en hoffelijkheid even onbegrensd als zo-even zijn achterdocht. Wat een natuuronderzoeker dan wel kon zijn, daarvan hadden hij, nog zijn landgenoten, vermoed ik, enig idee, maar dat maakte mijn titel er waarschijnlijk niet minder waardevol om. 

				20 september—We kwamen midden op de dag in Buenos Ayres aan. De buitenwijken van de stad zagen er mooi uit met agaveheggen, olijfgaarden, perziken-bomen en wilgen, die allemaal juist in het eerste jonge groen stonden. Ik reed naar het huis van de heer Lumb, een Engelse koopman, aan wie ik voor zijn vriendelijkheid en gastvrijheid tijdens mijn verblijf in dit land veel verschuldigd was. 

				Buenos Ayres is een grote stad[10] en ik denk een van de meest regelmatig gebouwde ter wereld. Alle straten staan haaks op elkaar en de parallelle straten liggen allemaal even ver van elkaar af. De huizen vormen dus exact vierkante blokken, die quadras genoemd worden. Tegelijkertijd zijn de huizen zelf holle vierkanten. Alle kamers komen uit op een keurige kleine binnenhof. Ze zijn meestal slechts één verdieping hoog, met platte daken waarop stoelen staan die in de zomer veel door de bewoners gebruikt worden. In het centrum van de stad ligt de Plaza, waar de regeringsgebouwen, het fort, de kathedraal, etc. staan. Hier hadden de onderkoningen vóór de revolutie ook hun paleizen. De algemene indruk die de gebouwen wekken is van een aanzienlijke architectonische schoonheid, al kunnen afzonderlijke gebouwen daar geen aanspraak op maken. 

				De grote corral, waar de dieren worden gehouden die voor deze rundvleesetende bevolking geslacht worden, vormt een spektakel dat het waard is bekeken te worden. De kracht van een paard, vergeleken met die van een jonge stier, is verbazingwekkend. Als een ruiter eenmaal zijn lasso rond de horens van een beest heeft gegooid, kan hij het alle kanten op slepen. Het dier ploegt de bodem om met uitgestrekte poten, in een tevergeefse poging tot verzet, en stormt dan op volle snelheid naar een bepaalde kant. Het paard draait zich echter onmiddellijk om om de schok op te vangen, en staat zo stevig op zijn poten dat de stier bijna meteen op de grond valt. Het is verbazingwekkend dat de nek niet gebroken wordt. Het is echter geen eerlijke strijd, met de zware romp van het paard tegen de uitgestrekte nek van de stier. Als een man de lasso vlak achter de oren om de nek gooit kan hij het wildste paard onder controle houden. Als de stier naar de plek gesleept is waar hij geslacht zal worden, snijdt de matador heel voorzichtig de achillespezen door. De stier stoot dan zijn doodskreet uit, een geluid dat meer woestheid en pijn uitdrukt dan ik ooit gehoord heb. Ik heb het vaak van grote afstand herkend, en wist dan altijd dat de strijd ten einde kwam. Het is een afschuwelijk en walgelijk gezicht. De grond bestaat min of meer uit botten en de paarden en ruiters zitten onder het geronnen bloed.
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						[9]M. A. d’Orbigny (vol. 1., p. 474) zegt dat de kardoen en artisjok beide in het wild gevonden worden. Dr. Hooker (Botanical Magazine, vol. 1v ., p. 2862) heeft een variëteit van de Cynera uit dit deel van Zuid-Amerika beschreven onder de naam inermis. Hij stelt dat de botanici het er nu algemeen over eens zijn dat de kardoen en de artisjok twee variëteiten van dezelfde plant zijn. Ik kan hieraan toevoegen dat een intelligente boer mij ervan verzekerde dat hij in een verlaten tuin wat artisjokken in gewone kardoenen had zien veranderen. Dr. Hooker gelooft dat Heads levendige beschrijving van de pampadistel eigenlijk over de kardoen gaat, maar dit is een vergissing. Kapitein Head refereerde aan de plant, die ik een paar regels verder noemde, onder de naam reuzendistel. Of dit een echte distel is of niet, kan ik niet zeggen. Wel verschilt hij duidelijk van de kardoen, en lijkt hij meer op een echte distel.

					

					
						[10] Men zegt dat de stad zestigduizend inwoners heeft. Monte Video, de tweede stad van belang aan de oevers van de Plata, heeft er vijftienduizend.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 7 
Buenos Ayres en St. Fe

				Excursie naar St. Fe – Distelbedden – Gedrag van de Bizcacha – Kleine Uil – Zilte Rivieren – Horizontale Vlakte – Mastodont – St. Fe – Veranderingen in het Landschap – Geologie – Tand van een uitgestorven Paard – Relatie tussen de Fossiele en moderne Viervoeters van Noord- en Zuid-Amerika – Gevolgen van een ernstige Droogte – Parana – Gedrag van de Jaguar – Schaarbek – IJsvogel, Papegaai en Schaarstaart – Revolutie – Hoe Buenos Ayres geregeerd wordt.

				27 september—’s Avonds vertrok ik voor een excursie naar St. Fe, dat ongeveer driehonderd Engelse mijlen van Buenos Ayres ligt, aan de oever van de Parana. Na het regenachtige weer van de laatste dagen verkeerden de wegen rond de stad in een erbarmelijke staat. Ik had het nooit voor mogelijk gehouden dat zelfs een ossenwagen nauwelijks vooruitkwam, maar we deden nog geen mijl per uur en één man liep vooruit om de beste route te bepalen. De ossen waren vreselijk moe. Wie denkt dat wanneer de wegen beter worden en de reizigers zich sneller verplaatsen, het lijden van de dieren proportioneel toeneemt, vergist zich deerlijk. We passeerden een rij wagens en een kudde dieren die onderweg naar Mendoza waren. De afstand bedraagt ongeveer 580 geografische mijlen, en normaliter wordt deze bestemming binnen 50 dagen bereikt. De wagens zijn erg lang en smal, en hebben rieten afdakjes. Ze hebben slechts twee wielen, met een diameter van soms wel 3 meter. Voor een dergelijke wagen worden zes ossen gespannen, die worden aangespoord met een prikstok van minstens zes meter. Deze hangt aan het dak van de wagen. Voor de achterste ossen heeft de menner een kortere stok, en voor de middelste ossen is er in het midden van de lange stok in een rechte hoek een punt bevestigd. Het toestel leek wel een soort oorlogsmachine. 

				28 september—We kwamen langs het stadje Luxan, waar een houten brug over de rivier leidt, een voor dit land welhaast ongehoorde luxe. Ook kwamen we langs Areco. De vlakte leek waterpas te liggen, maar dat was niet werkelijk zo, want soms was de horizon wel erg ver weg. De estancias liggen hier ver uit elkaar, want er zijn hier maar weinig goede weidegronden omdat het land is begroeid met een bittere soort klaver of de grote distel. De laatste, welbekend dankzij de levendige beschrijving door Sir F. Head, hadden in deze tijd van het jaar tweederde van hun hoogte bereikt. Hier en daar waren ze zo hoog als een paardenrug, maar elders waren ze nog nauwelijks gegroeid en was de grond zo kaal en stoffig als op een tolweg. De pollen waren felgroen, en wekten de indruk dat we door een halfopen miniatuur-boslandschap reden. Als de distels tot volle wasdom zijn gekomen, zijn de distelbossen ondoordringbaar, met uitzondering van enige ruiterpaden die een ingewikkelde doolhof vormen. Alleen de struikrovers, die zich hier in deze tijd van het jaar ophouden, weten de weg. ’s Nachts komen ze te voorschijn om mensen te beroven en ongestraft de keel door te snijden. Bij een van de huizen vroeg ik of er hier veel struikrovers waren, en kreeg als antwoord: “De distels zijn nog niet hoog genoeg.” Aanvankelijk drong de betekenis van dit antwoord niet tot mij door. Mensen hebben hier maar weinig te zoeken, want er leven weinig dieren of vogels, met uitzondering van de bizcacha en zijn vriend de kleine uil.

				De bizcacha[1] is welbekend omdat hij een grote rol speelt in de zoölogie van de pampas. Hij komt zover zuidelijk voor als de Rio Negro, op 41 graden zuiderbreedte, maar niet zuidelijker. Hij kan niet, zoals de agoeti, leven in de dorre grindvlakten van Patagonië, en geeft de voorkeur aan een kleiachtige of zanderige bodem, die een andere en veel weelderiger begroeiing voortbrengt. In de buurt van Mendoza, aan de voet van de Cordillera, komt hij dicht bij verwante, alpine, soorten voor. Wat opvalt aan zijn geografische verspreiding is dat hij nooit ten oosten van de rivier de Uruguay gezien wordt, tot grote vreugde van de inwoners van Banda Oriental. Toch zijn er in deze provincie vlakten die uitstekend geschikt lijken voor dit diertje. De Uruguay blijkt een onneembare barrière te zijn voor zijn migratie, hoewel hij de bredere Parana wel is overgestoken. De bizcacha komt veel voor in Entre Rios, de provincie die tussen deze grote rivieren ligt. Bij Buenos Ayres komen deze dieren ook bijzonder veel voor. Hun favoriete leefgebieden zijn die delen van de vlakte die het halve jaar met reuzendistels begroeid zijn, zodat er geen andere planten groeien. De gauchos bevestigen dat hij wortels eet, wat, gezien de sterkte van zijn knaagtanden en het soort gebieden waar hij leeft, waarschijnlijk is. ’s Avonds komen de bizcachas in groten getale tevoorschijn en zitten dan rustig op hun achterste voor de ingang van hun holen. Op zulke momenten zijn ze helemaal niet schuw en is een passerende ruiter alleen een object dat ernstig bestudeerd moet worden. Ze zien er heel onbeholpen uit als ze hollen, en als ze vluchten lijken ze, vanwege hun opgeheven staarten en korte voorpootjes, op grote ratten. Hun vlees is, na te zijn bereid, blank en smaakt uitstekend, maar toch wordt het zelden gegeten.

				De bizcacha heeft een zeer merkwaardige gewoonte: hij sleept ieder hard voorwerp waar hij beslag op kan leggen naar de ingang van zijn hol. Rond iedere groep holen liggen veel botten van runderen, stenen, distelstengels, harde aardklonten, droge mest, enz., die allemaal op een ruwe hoop worden gestapeld, die vaak groot genoeg is om een hele kruiwagen te vullen. Ik hoorde een geloofwaardig verhaal over een man die, toen hij ’s nachts te paard reed, zijn horloge verloor. De volgende ochtend keerde hij terug en zocht bij ieder bizcacha-hol dat op zijn route lag. Zoals hij verwacht had, vond hij het al snel. Het meeslepen van alles wat maar in de buurt van zijn hol rondslingert, moet het diertje veel inspanning kosten. Ik kan in de verste verte niet bedenken wat voor doel dit zou moeten dienen. Het kan niets te maken hebben met zelfverdediging, want de rommel wordt hoofdzakelijk boven de ingang van het hol neergelegd, dat onder een zeer flauwe hoek de bodem inloopt. Ongetwijfeld is er een goede reden, maar de inwoners van dit land kunnen mij op dit punt niet wijzer maken. Het enige analoge geval dat ik ken, is de gewoonte van die uitzonderlijke Australische vogel, de Calodera maculata, die een sierlijke overkoepeling van twijgjes maakt om in te spelen, en die dicht in de buurt ervan een verzameling aanlegt van land- en zeeschelpen, botten en vogelveren, en dan vooral felgekleurde. De heer Gould, die deze feiten beschreven heeft, vertelt mij dat de inboorlingen, als zij iets hards kwijt zijn, bij deze speelboogjes zoeken. Hem is in ieder geval bekend dat er een tabakspijp werd teruggevonden.

				De kleine uil (Athene cunicularia), die al zo vaak genoemd is, leeft op de vlakten rond Buenos Ayres alleen in de holen van de bizcacha, maar in Banda Oriental moet hij die zelf maken. Overdag, maar vooral ’s avonds, zijn deze vogels overal te zien. Ze staan vaak getweeën op een heuveltje in de buurt van hun holen. Als ze opgeschrikt worden, verdwijnen ze ofwel in hun hol, ofwel vliegen op hun merkwaardig golvende manier, met een schrille en rauwe kreet, een eindje verder, voordat ze zich omdraaien en met starre blik naar hun achtervolger kijken. Soms kun je ze in de avond horen schreeuwen. In de magen van twee van deze vogels vond ik de resten van muizen. Ook zag ik eens dat een uil een slangetje doodde en wegvoerde. Men zegt dat slangen overdag hun voornaamste prooi zijn. Om aan te tonen hoe gevarieerd het voedingsgedrag van de uilen is, kan ik hier nog melden dat een uilensoort die ik doodde op een van de eilandjes in de Chonos-archipel, een maag vol flinke krabben had. In India[2] leeft een uilensoort die vist, en ook krabben vangt.

				’s Avonds staken we de Rio Arrecife over op een eenvoudig vlot, dat gemaakt was van samengebonden tonnen. We overnachtten in het posthuis aan de overkant. Ik betaalde die dag de huur van de paarden voor eenendertig leagues (één league is drie Engelse mijlen, vert.) en hoewel de zon zeer fel was, was ik niet erg moe. Als kapitein Head schrijft dat hij vijftig leagues op een dag reed, geloof ik niet dat dit gelijk was aan 150 Engelse mijlen. In ieder geval bleken die eenendertig leagues in een rechte lijn slechts 76 mijl te zijn, en in een open landschap denk ik dat vier extra mijlen voor eventuele omwegen meer dan genoeg uitloop is. 

				De 29e en de 30e—We reden verder over vlakten met eenzelfde aanblik. In San Nicolas zag ik voor het eerst de grootse Parana. Aan de voet van de oeverwand waar de stad gebouwd is, lagen enkele grote schepen voor anker. Voor we in Rozario aankwamen, staken we de Saladillo over, een riviertje met mooi helder stromend water, dat echter te zout is om te drinken. Rozario is een grote stad, gebouwd op een volkomen platte vlakte, die eindigt in een steile oeverwand die zich ongeveer twintig meter boven de Parana verheft. De rivier is hier erg breed, met veel eilandjes erin, die laag zijn en bebost, net als de andere oever. Het uitzicht doet eerder denken aan een groot meer, ware het niet dat de eilandjes allemaal langwerpig zijn. Alleen hieraan is te zien dat het water stroomt. De kliffen zijn erg schilderachtig. Soms zijn ze strikt verticaal en rood van kleur, soms ook bestaan ze uit grote afgebrokkelde massa’s die begroeid zijn met cactussen en mimosa’s. De ware grootsheid van een rivier als deze openbaart zich echter als je bedenkt hoe belangrijk hij is als verbindingsweg voor communicatie en handel tussen twee landen, hoe groot de afstand is die hij aflegt, en hoe groot het afwateringsgebied moet zijn om zoveel zoet water voor je voeten langs te laten stromen. 

				Vele mijlen ten noorden en zuiden van San Nicolas en Rozario is het land echt volkomen vlak. Eerdere reizigers schreven al veel over de extreme platheid van dit land, en daar is bijna niets aan overdreven. Toch kon ik geen enkele plek vinden waar, als ik langzaam om mijn as draaide, de horizon in de ene richting niet verderaf lag dan in de andere. Dit is een duidelijk bewijs dat de vlakte niet echt waterpas ligt. Op zee, met de ogen op 1 meter 80 boven zeeniveau, ligt de horizon op twee en viervijfde mijl afstand. Zo geldt ook dat hoe platter de vlakte is, hoe dichter de horizon deze grens nadert. En de grootsheid die een enorme platte vlakte zou moeten hebben, wordt hierdoor in mijn ogen volledig tenietgedaan. 

				1 oktober—We vertrokken bij het licht van de maan en kwamen bij zonsopgang bij de Rio Tercero aan. Deze rivier wordt ook wel de Saladillo genoemd en deze naam verdient hij zeker, want het water is brak. Ik verbleef hier het grootste deel van de dag om naar fossiele botten te zoeken. Naast een perfect bewaard gebleven tand van een Toxodon, en veel verspreid liggende botten, vond ik vlak bij elkaar twee enorme skeletten, die in haut-reliëf afgetekend waren in de steile oeverwand van de Parana. Zij waren helaas zover vergaan, dat ik alleen enkele kleine fragmenten van een van de kiezen kon meenemen. Deze zijn echter voldoende om aan te tonen dat de resten van een mastodont waren, waarschijnlijk van dezelfde soort als die vroeger in zulke grote aantallen de Cordillera in hoog Peru bewoond moeten hebben. De mannen die mij in hun kano rondvoeren, zeiden dat ze deze skeletten al lang kenden en zich vaak hadden afgevraagd hoe ze hier terecht waren gekomen. Aangezien er dringend behoefte was aan een theorie, waren ze tot de conclusie gekomen dat de mastodont, net als de bizcacha, holen had gegraven! ’s Avonds legden we nog enige afstand af en staken we de Monge over, een brak riviertje waarin het uitgewassen grondsop van de pampas wordt weggespoeld. 

				2 oktober—We reden door Corunda, dat dankzij zijn prachtige tuinen een van de mooiste dorpen was die ik hier gezien heb. Van hier tot aan St. Fe is de weg niet erg veilig. Langs de westoever van de Parana naar het noorden wonen geen mensen, en daarom zakken de indianen soms ver stroomafwaarts en overvallen dan reizigers. Het landschap werkt dit in de hand, want in plaats van een grasvlakte is dit halfopen bos, waar lage en doornige mimosa’s groeien. We kwamen langs enige huizen die geplunderd en inmiddels verlaten waren. Ook zagen we een tafereel waar mijn gidsen veel genoegen in schepten: het skelet van een indiaan, met de gedroogde huid nog aan de botten, dat aan een boomtak hing.

				’s Morgens kwamen we aan in St. Fe. Ik was verrast door het grote klimaatverschil tussen deze plaats en Buenos Ayres, waar slechts drie breedtegraden tussen liggen. Het was te zien aan de kleding en de huidskleur van de mannen, aan de hogere ombu-bomen, het aantal nieuwe cactussen en andere planten, en vooral aan de vogels. In de loop van een uur zag ik zeker zes vogels die ik in Buenos Ayres nooit gezien had. Aangezien er tussen beide plaatsen geen natuurlijke grens is en de landschappen sterk op elkaar lijken, was het verschil veel groter dan te verwachten viel. 

				3 en 4 oktober—Deze dagen lag ik met hoofdpijn op bed. Een vriendelijke oude vrouw ontfermde zich over mij en wilde dat ik allerlei oude huismiddeltjes probeerde. Het is zeer gebruikelijk een sinaasappelblad of een stuk zwarte pleister op de slapen te binden. Nog vaker wordt een boon in twee helften verdeeld. Deze worden bevochtigd en vervolgens op de slapen gelegd, waar ze blijven plakken. Men wordt niet geacht deze bonen of pleisters te verwijderen. In plaats daarvan moet de patiënt wachten tot ze vanzelf afvallen. Soms, als aan iemand met pleisters op zijn hoofd wordt gevraagd wat hem mankeert, antwoordt hij: “Eergisteren had ik hoofdpijn.” Veel remedies die de landslieden hier gebruiken zijn niet alleen volstrekt bizar, maar ook te weerzinwekkend om hier te vermelden. Een van de minst walgelijke is het doden en opensnijden van twee jonge hondjes, die dan ter weerszijden van een gebroken ledemaat worden gebonden. Er is veel vraag naar kleine, haarloze hondjes, die aan het voeteneinde van langdurig zieken moeten slapen.

				St. Fe is een rustig stadje. Het is schoon en goed onderhouden. De gouverneur, Lopez, was tijdens de revolutie een gewone soldaat, maar nu is hij al zeventien jaar aan de macht. De stabiliteit van het bestuur is te danken aan de tirannieke methodes: tirannie schijnt tot nu toe beter bij deze landen te passen dan republi-canisme. De favoriete sport van de gouverneur is het jagen op indianen. Korte tijd later slachtte hij er achtenveertig af, en hun kinderen verkocht hij voor drie of vier pond per stuk.

				5 oktober—We staken de Parana over naar St. Fe Bajada, een stadje aan de overkant van de rivier. De overtocht duurde enkele uren, omdat de rivier hier uit een doolhof van kleine zijstromen bestaat, die door lage beboste eilanden van elkaar gescheiden worden. Ik had een introductiebrief voor een oude Catalaanse Spanjaard, die mij met de grootste gastvrijheid ontving. De Bajada is de hoofdstad van Entre Rios. In 1825 had het stadje 25.000 inwoners en de hele provincie 30.000. Al zijn er nog zo weinig inwoners, toch is er geen provincie die zoveel van bloederige en zinloze revoluties te lijden heeft gehad als deze. Ze zijn hier in het trotse bezit van volksvertegenwoordigers, ministers, een staand leger en gouverneurs. Geen wonder dat ze ook revoluties hebben. Ergens in de toekomst moet dit een van de rijkste streken van La Plata worden. De bodem is gevarieerd en vruchtbaar en het is bijna een eiland, waarbij de rivieren de Parana en de Uruguay voor uitstekende verbindingen kunnen zorgen.

				Ik had hier vijf dagen oponthoud en hield mij onledig met het bestuderen van de geologie van de omgeving, die zeer interessant was. Onder aan de oeverwallen zien we hier lagen met haaientanden en zeeschelpen van uitgestorven soorten, die hogerop overgaan in hard geworden mergel, en vervolgens in de rode kleiige aarde van de pampas, met zijn kalkhoudende concreties en de botten van viervoetige landbewoners. Deze verticale doorsnede vertelt ons een duidelijk verhaal over een grote baai die zuiver zeewater bevat, die geleidelijk aan bedreigd wordt door, en later verandert in, de bedding van een modderige riviermonding, waarin drijvende kadavers werden meegevoerd door de stroom. In Punta Gorda, in Banda Oriental, zag ik dat de afzettingen van het pampa-estuarium waren omgewisseld met een kalksteenlaag die sommige van dezelfde uitgestorven soorten zeeschelpen bevatte. Dit toont aan dat er sprake is geweest van een verandering in de zeestromen, of, en dat is waarschijnlijker, een schommeling in de hoogte van de bodem in het oude estuarium. Tot voor kort baseerde ik mijn mening, dat de pampas-formatie uit afzettingen in een oude riviermonding bestaat, op zijn uiterlijke kenmerken, de ligging aan de monding van de nog bestaande grote rivier de Plata, en de aanwezigheid van zoveel botten van viervoetige landdieren. Professor Ehrenberg is echter zo vriendelijk geweest een monster van rode aarde voor mij te bestuderen, die uit de onderste lagen van de afzetting afkomstig was, dicht bij de skeletten van de mastodonten, en hij heeft hierin veel infosuriën gevonden, deels afkomstig uit zout water, en deels uit zoet water, waarbij de laatste een meerderheid vormden. Daarom stelt hij dat het water brak moet zijn geweest. M.A. d’Orbigny trof op de oevers van de Parana, op een hoogte van ongeveer dertig meter, grote aantallen schelpen aan die nu honderden mijlen verder stroomafwaarts in de riviermonding leven. Zelf vond ik dergelijke schelpen op geringere hoogte aan de oevers van de Uruguay. Dit toont aan dat de pampas, kort voor ze langzaam werden opgestuwd en droog land werden, met brak water bedekt waren. Stroomafwaarts van Buenos Ayres liggen opgestuwde bedden zeeschelpen van nog bestaande soorten, die eveneens aantonen dat de bodemverheffing van de pampas plaatsvond in het huidige tijdperk. 

				In de pampa-afzettingen in de Bajada vond ik het benige schild van een enorm gordeldier-achtig beest. Toen ik de aarde had verwijderd, was het vanbinnen net een grote ketel. Ook vond ik tanden van de Toxodon en de mastodont, evenals een tand van een paard, die net zo verkleurd en vergaan was als de andere. Deze laatste tand boeide mij uitermate[3] en ik controleerde zorgvuldig of het inderdaad in afzettingen uit dezelfde periode als de andere resten begraven was geweest. Ik wist toen namelijk nog niet dat er tussen de fossielen uit Bahia Blanca ook een paardentand in de bodem zat, en evenmin bestond er destijds zekerheid over de vraag of er resten van paarden in Noord-Amerika voorkwamen. De heer Lyell heeft onlangs een paardentand uit de Verenigde Staten meegebracht en het is interessant dat professor Owen in geen van de fossiele of recente soorten de geringe, maar merkwaardige kromming kon terugvinden die deze tand kenmerkt, tot hij hem met het specimen vergeleek dat ik hier gevonden had. Hij heeft dit Amerikaanse paard Equus curvidens genoemd. Het is een opmerkelijk feit in de geschiedenis van de zoogdieren, dat er in Zuid-Amerika een inheems paard leefde en weer verdween, dat eeuwen later werd opgevolgd door talloze kuddes die allemaal afstammen van het kleine groepje paarden dat door de Spaanse kolonisten werd meegebracht!

				Dat er in Zuid-Amerika fossielen gevonden worden van een paard, de masto-dont, mogelijk ook een olifant[4] en een herkauwer met holle hoorns die door de heren Lund en Clausen in Braziliaanse grotten werd aangetroffen, is zeer interessant met betrekking tot de geografische verspreiding van dieren. In het heden, als we Amerika in twee stukken verdelen, maar dan niet bij de Landengte van Panama maar in het zuiden van Mexico[5], op 20 graden zuiderbreedte, waar het hoge tafelland de migratie van diersoorten bemoeilijkt doordat er een ander klimaat heerst en doordat er, enkele dalen uitgezonderd, een brede hindernis ligt, krijgen we twee zoölogische provincies, Noord- en Zuid-Amerika, die sterk van elkaar verschillen. Slechts enkele soorten hebben deze barrière overwonnen en kunnen als zwervers uit het zuiden worden beschouwd. Dit zijn dieren zoals de poema, de opossum, de kinkajoe en de pekari. Zuid-Amerika wordt gekenmerkt door zijn vele merkwaardige knaagdieren, een apenfamilie, de lama, de pekari, de tapir, opossums en vooral enkele geslachten uit de orde der tandarme dieren, waartoe de luiaards, de miereneters en de gordeldieren behoren. 

				Noord-Amerika daarentegen wordt gekenmerkt (op enige zwervende soorten na) door vele andere merkwaardige knaagdieren en de vier geslachten (os, schaap, geit en antilope) herkauwers met holle hoorns, waarvan Zuid-Amerika geen enkele vertegenwoordiger kent. Vroeger, maar nog binnen het tijdsbestek waarin de meeste van de nu nog bestaande schelpen leefden, kwamen er in Noord-Amerika niet alleen herkauwers met holle hoorns voor, maar ook olifanten, mastodonten, paarden en drie soorten uit de orde der tandarmen, namelijk de Megatherium, de Megalonyx en de Mylodon. In nagenoeg dezelfde periode (zoals bewezen wordt door de schelpen in Bahia Blanca) werd Zuid-Amerika, zoals we zojuist hebben gezien, bevolkt door mastodonten, paarden, holhoornige herkauwers en dezelfde drie soorten (alsmede nog enkele andere) tandarme dieren. Het is daarom duidelijk dat Noord- en Zuid-Amerika, aangezien beide in een late geologische periode meerdere soorten gemeen hadden, wat betreft hun landdieren vroeger veel sterker op elkaar leken dan nu. Hoe langer ik hier over nadenk, hoe interessanter het wordt. Ik ken geen ander voorbeeld van een geval waarin we de periode en de manier waarop een groot gebied uiteenviel in twee duidelijk verschillende zoölogische provincies, zo nauwkeurig kunnen bepalen. De geoloog die volledig op de hoogte is van de enorme schommelingen in het niveau van de aardkorst in de latere tijdperken, zal niet schromen over het recente oprijzen van het Mexicaanse plateau te speculeren, of misschien waarschijnlijker, over het recente wegzinken van land in de West-Indische eilanden, als oorzaak van het huidige zoölogische onderscheid tussen Noord- en Zuid-Amerika. Het Zuid-Amerikaanse karakter van West-Indische zoogdieren[6] lijkt erop te wijzen dat deze eilandketen vroeger verbonden was met het zuidelijke continent, en dat deze landbrug later gezonken is. 

				Als in Amerika, en dan vooral Noord-Amerika, olifanten, mastodonten, paarden en holhoornige herkauwers voorkwamen, was het in zoölogisch opzicht veel nauwer verwant aan de gematigde zones in Europa en Azië dan nu. Aangezien de resten van deze soorten aan beide zijden van de Beringstraat[7] gevonden worden, en ook op de vlakten van Siberië, moeten we denken aan het uiterste noordwesten van Noord-Amerika als de voormalige landbrug tussen de Oude en de zogenoemde Nieuwe Wereld. En aangezien er zoveel van deze soorten, zowel nog levende als uitgestorven, van dezelfde geslachten in de Oude Wereld voorkwamen of nog steeds voorkomen, lijkt het uiterst waarschijnlijk dat de Noord-Amerikaanse olifanten, mastodonten, paarden en holhoornige herkauwers over sindsdien verzonken land nabij de Beringstraat van Siberië naar Noord-Amerika migreerden. Vervolgens trokken zij over sindsdien verzonken land in West-Indië naar Zuid-Amerika, waar zij enige tijd leefden te midden van de voor dat zuidelijke continent typerende vormen, voordat zij uitstierven.

				==

				Tijdens mijn reizen door dit land werden mij meermaals levendige beschrijvingen gegeven van de gevolgen van een grote droogte van enige tijd geleden. Deze beschrijvingen kunnen mogelijk licht werpen op de omstandigheden waaronder grote aantallen dieren tezamen in aardlagen zijn terechtgekomen. De periode van 1827 tot 1830 wordt de gran seco, of grote droogte, genoemd. In deze jaren viel er zo weinig regen, dat de begroeiing, zelfs de distels, totaal verdorde. De beekjes vielen droog en het hele land kreeg het aanzien van een stoffige hoofdweg. Dit was vooral zo in het noorden van de provincie Buenos Ayres en het zuiden van St. Fe. Enorme aantallen vogels, wilde dieren, vee en paarden kwamen om van honger en dorst. Een man vertelde mij dat de herten[8] zijn binnenhof binnenkwamen om te drinken uit de put, die hij had moeten graven om zijn eigen gezin van drinkwater te voorzien. Ook zei hij dat de patrijzen nauwelijks sterk genoeg waren om weg te vliegen als hij ze probeerde te vangen. Alleen al in de provincie Buenos Ayres kwamen, volgens de laagste schattingen, een miljoen runderen om. Een landeigenaar in San Pedro had voor de droogte twintigduizend stuks vee, en naderhand had hij niets meer. San Pedro ligt middenin het beste weidegebied, en zelfs nu wemelt het hier van de dieren, maar aan het einde van de gran seco werden hier, per schip, levende koeien aangevoerd zodat de bewoners te eten hadden.

				De dieren zwierven tot buiten de grenzen van hun estancias en liepen ver naar het zuiden, zodat er zoveel kudden door elkaar liepen dat een regeringscommissie uit Buenos Ayres de meningsverschillen tussen de veehouders moest oplossen. Sir Woodbine Parish vertelde mij over een andere merkwaardige bron van conflicten: de grond was zo lang droog, en er werd zoveel stof opgeworpen, dat in dit open land de grensmarkeringen onzichtbaar werden en mensen niet meer precies wisten waar hun eigendom ophield. 

				Mij werd verder door een ooggetuige verteld dat kuddes ter grootte van duizenden dieren de Parana in holden, maar verzwakt door de honger niet meer in staat waren de modderige oevers op te klimmen en zo verdronken. De tak van de rivier die langs San Pedro loopt lag zo vol met rottende kadavers, dat er geen boten meer door konden, zo vertelde een schipper mij. Het lijdt geen twijfel dat er enige honderdduizenden dieren op deze manier in de rivier omkwamen. Hun rottende kadavers dreven stroomafwaarts en vele zonken waarschijnlijk af in de brede riviermonding van de Plata. Alle kleine rivieren verzilten en dit veroorzaakte de dood van nog eens grote aantallen dieren op bepaalde plekken, want een dier zal de plek waar het zulk water drinkt nooit meer verlaten. Azara beschrijft[9] de razernij van de wilde paarden in soortgelijke omstandigheden. Ze galoppeerden de moerassen in, en de dieren die voorop liepen, werden onder de voet gelopen door de rest van de kudde. Hij voegt hieraan toe dat hij meer dan eens de kadavers van wel duizend wilde paarden had gezien, die op deze manier aan hun einde waren gekomen. Ook viel mij op dat de kleinere rivieren op de pampas bezaaid waren met een breccie van botten, maar dit is waarschijnlijk eerder het gevolg van een geleidelijke opeenhoping dan van een massale sterfte in een bepaalde periode. Op de droogte van 1827-1832 volgde een zeer regenachtig seizoen dat grote overstromingen veroorzaakte. Daarom is het bijna zeker dat enkele duizenden skeletten bedolven werden onder de slibafzettingen van het jaar daarop. Wat zou een geoloog denken, als hij zulke enorme stapels botten zag, van allerlei diersoorten van allerlei leeftijden, die allemaal in dezelfde aardmassa begraven waren? Zou hij dit niet toeschrijven aan een vloed die het aardoppervlak overstroomd had, in plaats van aan normale omstandigheden?[10]

				12 oktober—Het was mijn bedoeling nog verder te trekken, maar aangezien ik onwel was, zag ik mij gedwongen terug te keren in een balandra, een éénmaster van ongeveer honderd ton, die naar Buenos Ayres zou vertrekken. Aangezien het weer slecht was, meerden we vroeg in de dag af aan een boomtak bij een van de eilanden. De Parana ligt vol eilanden, die een voortdurend proces van afkalving en aanslibbing doormaken. De schipper wist te vertellen over meerdere grote eilanden die verdwenen waren, terwijl andere ontstaan waren en gefixeerd met begroeiing. Ze bestaan uit modderig zand, zonder zelfs de kleinste kiezel, en hadden een hoogte van ongeveer één meter boven het rivierpeil. Tijdens periodieke overstromingen stonden ze echter onder water. Ze waren allemaal op dezelfde manier begroeid: talrijke wilgen en enkele andere bomen, met elkaar verbonden door een grote massa slingerplanten, zodat er een dicht oerwoud ontstond. Deze bosschages waren een toevluchtsoord voor capibara’s en jaguars. De vrees voor dit laatste dier deed het plezier in het wandelen door deze bossen teniet. Deze avond was ik nog geen honderd meter opgeschoten, voor ik de recente sporen van een tijger zag. Ik zag mij verplicht op mijn schreden terug te keren. Op ieder eiland waren sporen te zien, en waar, tijdens mijn eerdere excursie, ‘el rastro de los indios’ het voornaamste onderwerp van gesprek was geweest, was dat nu ‘el rastro del tigre.’ De beboste oevers van de grote rivieren zijn klaarblijkelijk het favoriete jachtterrein van de jaguar, maar ten zuiden van de Plata, zo werd mij verteld, gaven ze de voorkeur aan de rietkragen rond de meren. Waar ze ook zijn, ze schijnen water nodig te hebben. Hun voornaamste prooi is de capibara. Daarom zeggen de mensen dat als de capibara’s talrijk zijn, de jaguar geen groot gevaar vormt. Falconer zegt dat er bij de zuidoever van de monding van de Plata veel jaguars voorkomen en dat zij daar vooral vis eten. Dit heb ik ook anderen horen vertellen. Op de Parana hebben ze veel houthakkers gedood en zijn ze ’s nachts zelfs aan boord van schepen geslopen. In de Bajada woont een man die werd gegrepen toen hij in het donker aan dek kwam. Hij wist te ontsnappen, maar kan één arm niet meer gebruiken. Als de overstromingen deze dieren van de eilanden verdrijven, zijn ze het gevaarlijkst. Mij werd verteld dat een paar jaar later een zeer groot exemplaar in een kerk in St. Fe was binnengedrongen. Twee padres die iets na elkaar binnenkwamen werden gedood, en een derde, die ging kijken wat er aan de hand was, wist ternauwernood te ontsnappen. Het dier werd gedood met een geweerschot vanuit een hoek van het dakloze gebouw. In zulke periodes richten de jaguars ook een slachting aan onder het vee en de paarden. Gezegd wordt dat ze hun prooi doden door de nek te breken. Als ze bij een kadaver worden weggejaagd, keren ze daar zelden naar terug. Volgens de gauchos heeft de jaguar veel last van vossen, die hem jankend volgen als hij ’s nachts rondsluipt. Dit gedrag vertoont opmerkelijk veel overeenkomsten met dat van de jakhals die, al even opdringerig, de Indische tijger volgt. De jaguar is een luidruchtig dier. ’s Nachts hoort men hem vaak brullen, en dan vooral als er slecht weer op komst is.

				Een keer, toen ik uit jagen was gegaan aan de oevers van de Uruguay, liet men mij bepaalde bomen zien waar deze dieren steeds naar terugkeren om, zo wordt gezegd, hun klauwen te scherpen. Ik kreeg drie van deze bomen te zien. Aan de voorkant was de schors helemaal gladgeschuurd, alsof de borst van het dier erlangs was gegleden, en ter weerszijden waren er diepe krassen, of eigenlijk groeven, te zien, die in een schuine lijn over de boom liepen en bijna één meter lang waren. De krassen waren duidelijk niet allemaal even oud. Als mensen willen weten of er een jaguar in de buurt is, controleren ze vaak of er verse krassen op de bomen staan. Ik stel mij zo voor dat het gedrag van de jaguar in dit opzicht precies gelijk is aan dat van de gewone huiskat, die met uitgestrekte poten en uitgestoken nagels langs een stoelpoot krast. Ik heb ook wel eens gehoord dat jonge fruit-bomen in een Engelse boomgaard op deze manier ernstig beschadigd raakten. 

				De poema moet ook een dergelijke gewoonte hebben, want in de harde, kale bodem van Patagonië heb ik vaak diepe voren gezien, die alleen van dit dier afkomstig konden zijn. Ik geloof dat het dier op deze manier de gerafelde punten van zijn klauwen slijpt, en ze niet, zoals de gauchos denken, probeert aan te scherpen. Het is niet moeilijk de jaguar te doden, als hij met behulp van blaffende honden een boom ingejaagd wordt, waarna hem met kogels de genadeslag wordt toegebracht. 

				Omdat het weer slecht was, bleven we twee dagen afgemeerd liggen. Het enige tijdverdrijf was het vangen van vis voor onze hoofdmaaltijd. Er zwommen hier verschillende soorten en ze waren allemaal zeer smakelijk. Een vis, de armado (een Silurus), valt op door het harde knarsende geluid dat hij maakt als hij aan de haak geslagen wordt. Het is goed te horen als hij nog onder water is. Dezelfde vis is ook in staat dingen, zoals een roeiriem of een vislijn, stevig vast te grijpen met de sterke stekels aan zijn borst- en rugvin. ’s Avonds was het weer behoorlijk tropisch; de thermometer wees 26 graden aan. Er vlogen veel vuurvliegjes rond, en we hadden veel last van de muskieten. Ik ontblootte mijn hand vijf minuten, en al gauw zag hij zwart van de muggen. Het moeten er minstens vijftig geweest zijn, en ze waren allemaal druk bloed aan het zuigen. 

				15 oktober—We gingen weer verder en kwamen langs Punta Gorda, waar een kolonie gepacificeerde indianen woont uit de provincie Missiones. Met de stroom mee maakten we veel vaart, maar voor zonsondergang draaiden we bij in een smalle zijtak van de rivier, omdat de schipper overdreven bang was voor slecht weer. Ik nam de bijboot en roeide een stukje de kreek in. Hij was zeer smal, kronkelend en diep. Aan beide zijden rezen ongeveer tien meter hoge muren op, bestaande uit met slingerplanten overwoekerde bomen, die het stroompje uiterst naargeestig maakten. Ik zag hier een heel bijzondere vogel, de Amerikaanse schaarbek (Rhynchops nigra). Hij heeft korte pootjes, zwempoten, zeer lange en puntige vleugels en is ongeveer zo groot als een stern. De snavel is plat in het laterale vlak, dat wil zeggen haaks op de snavels van de lepelaar of de eend. Hij is zo plat en buigzaam als een ivoren briefopener, en de onderste snavelhelft is, heel anders dan die van alle andere vogels, zes centimeter langer dan de bovenste. In een meer bij Maldonado, dat bijna droog stond en waarin dus heel veel kleine visjes op een hoopje zwommen, zag ik meerdere van deze vogels, meestal in kleine zwermen, dicht over het wateroppervlak snel heen en weer vliegen. Ze hielden hun snavels wijd open en de onderste helft scheerde door het water. Ze gleden dus over het water en ploegden het om met hun snavel. Het water was tamelijk vlak en de zwerm leverde een bijzonder spektakel op, waarbij iedere vogel zijn eigen kielzog trok door het spiegelgladde oppervlak. Tijdens de vlucht maken ze zeer snelle en scherpe bochten, en scheppen ze met hun uitstekende, onderste snavel, de visjes uit het water op, die met de bovenste en kortere helft van hun schaarbek worden vastgehouden.

				Ik heb dit meermaals gezien, terwijl ze, net als zwaluwen, dicht in mijn buurt heen-en-weer bleven vliegen. Soms, als ze hoger de lucht in gingen, vlogen ze op een wilde, onregelmatige en vlugge manier en slaakten dan luide en rauwe kreten. Als deze vogels vissen, is het voordeel van de lange grote slagpennen, die ze droog houden, overduidelijk. Als ze zo bezig zijn, lijken ze erg op het symbool waarmee veel zeeschilders zeevogels afbeelden. Ze gebruiken hun staart voortdurend om van koers te veranderen.

				Deze vogels komen zeer veel voor langs de oevers van de Rio Parana, tot ver in het binnenland. De mensen zeggen dat ze hier het hele jaar verblijven en in de moerassen hun eieren uitbroeden. Overdag rusten ze in zwermen op de grazige vlakten, op enige afstand van het water. Toen we, zoals ik al zei, voor anker lagen in een van de diepe zijarmen tussen de eilanden in de Parana, verscheen bij het vallen van de avond plotseling een van deze schaarbekken. Het water was spiegelglad en er zwommen veel kleine visjes dicht bij het oppervlak. De vogel scheerde lange tijd met zijn snavel in het water heen en weer, en ging zo op een wilde en onregelmatige wijze de kreek op en af, die nu gehuld werd in het duister van de vallende avond en de schaduwen van overhangende bomen. In Monte Video zag ik dat sommige grote zwermen overdag op de modderbanken aan de ingang van de haven verbleven, net zoals hun soortgenoten op de grasvlakten bij de Parana, en iedere avond naar zee vlogen. Op grond van deze feiten vermoed ik dat de Rhynchops meestal in het donker vist, als veel van de lagere diersoorten in grote aantallen naar de oppervlakte komen. M. Lesson zegt dat hij deze vogels de strandschelpen, die in de zandbanken voor de kust van Chili leven, zag openen. Vanwege hun zwakke snavels en de ver uitstekende onderste snavel, hun korte pootjes en lange vleugels, lijkt het erg onwaarschijnlijk dat dit gedrag wijdverspreid is.

				Terwijl we de Parana afvoeren, zag ik slechts drie andere vogels die door hun gedrag een vermelding waard zijn. Eén daarvan is een kleine ijsvogel (Ceryle americana). Hij heeft een langere staart dan de Europese soort en zit daarom niet zo stijf rechtop. Zijn vliegwijze is, in plaats van recht en snel als een pijl, zwak en golvend, als van de zachtsnavelige vogels. Zijn kreet is dof, alsof er twee steentjes tegen elkaar gestoten worden. Een kleine groene papegaai met een grijze borst (Conurus murinus) lijkt bij voorkeur zijn nest te bouwen in de hoge bomen op de eilanden. Sommige nesten liggen zo dicht bij elkaar dat ze een grote massa twijgjes vormen. Deze papegaaien leven altijd samen in zwermen en richten veel schade aan in de maïsvelden. Mij werd verteld dat er bij Colonia 2500 van deze vogels in één jaar gedood waren. Een vogel met een gevorkte staart die in twee lange veren eindigt (Tyrannus savana) en door de Spanjaarden schaarstaart (vorkstaartkoningstiran, vert.) genoemd wordt, komt bij Buenos Ayres veel voor. Hij zit meestal op een tak van de ombu, in de buurt van een huis, en maakt korte vluchten om insecten te vangen en keert dan naar dezelfde tak terug. Als hij vliegt lijkt hij, door zijn manier van vliegen en verschijning, een karikatuur van de gewone zwaluw. Hij kan zeer scherpe bochten maken en opent en sluit daarbij zijn staart, soms in het horizontale of laterale vlak en soms in verticale richting, net als een schaar.

				16 oktober—Een aantal mijlen stroomafwaarts van Rozario wordt de west-oever van de Parana begrensd door loodrechte kliffen, die in een lange reeks doorlopen tot onder San Nicolas. Daardoor lijkt het meer op een zeekust dan de oever van een zoetwaterrivier. Het landschap van de Parana wordt zeer nadelig beïnvloed door de zachte bodem van zijn oevers, die het water uiterst modderig maken. De Uruguay, die door een gebied met een bodem van graniet stroomt, is veel helderder. Daar waar de twee rivieren samenkomen, bij de monding van de Plata, kunnen de twee stromen, door hun zwarte en rode kleuren, nog over een lange afstand van elkaar onderscheiden worden. 

				Omdat ’s avonds de wind niet heel gunstig was, gingen we zoals gebruikelijk onmiddellijk voor anker. De volgende dag, toen er een stevige bries stond maar de stroom wel gunstig was, was de schipper te sloom om te vertrekken. In Bajada zeiden mensen tegen me dat hij een hombre muy aflicto was, een man die zich er nooit toe kon zetten te vertrekken. In ieder geval onderging hij alle vertragingen met bewonderenswaardige gelatenheid. Hij was een oude Spanjaard, maar al heel lang in dit land. Hij beweerde erg van de Engelsen te houden, maar hield koppig vol dat de Slag bij Trafalgar alleen door de Engelsen gewonnen was omdat de Spaanse kapiteins allemaal waren omgekocht, en dat de enige daad van heldenmoed aan beide zijden door een Spaanse admiraal was verricht. Ik vond het nogal tekenend dat deze man zijn landgenoten liever als onbeschaamde verraders afschilderde, dan als incompetent of laf. 

				De 18e en 19e—We voeren langzaam verder over de statige rivier, maar de stroom hielp ons maar weinig. Tijdens de tocht stroomafwaarts kwamen we weinig andere schepen tegen. Een van de beste geschenken van de natuur, deze grootste verbindingsader, lijkt hier willens en wetens te worden genegeerd. Over deze rivier zouden schepen van een land met een gematigd klimaat, dat zo rijk is aan sommige producten als het arm is aan andere, naar een ander land kunnen varen met een tropisch klimaat en een bodem die, volgens iemand die het als geen ander weten kan, M. Bonpland, misschien wel de vruchtbaarste is ter wereld. Hoe anders zou deze rivier er hebben uitgezien als Engelse kolonisten zo fortuinlijk waren geweest als eerste de Plata op te varen! Tot Francia, de dictator van Paraguay, dood is, moeten deze twee landen zo strikt van elkaar gescheiden blijven, alsof ze ieder aan een andere kant van de wereld lagen. En als die oude bloeddorstige tiran naar de andere wereld is, zal Paraguay verscheurd worden door revoluties, die even gewelddadig zullen zijn als de voorgaande periode onnatuurlijk kalm was. Dat land zal, net als iedere andere staat in Zuid-Amerika, moeten leren dat een republiek pas kans van slagen heeft, als genoeg mensen doordrongen zijn van principes als eer en rechtvaardigheid. 

				20 oktober—Aangekomen bij de monding van de Parana was ik er erg op gebrand zo snel mogelijk Buenos Ayres te bereiken. Daarom ging ik in Las Conchas van boord met de bedoeling te paard verder te gaan. Eenmaal aan land ontdekte ik tot mijn grote verbazing dat ik in zekere zin een gevangene was. Er was een gewelddadige revolutie uitgebroken en alle havens waren onder embargo. Ik mocht niet terug aan boord, en het was uitgesloten dat ik over land naar de stad reed. Na een lang gesprek met de commandant kreeg ik toestemming om de volgende dag generaal Rolor te bezoeken, die een rebellendivisie aanvoerde aan deze zijde van de hoofdstad. ’s Morgens reed ik naar zijn kamp. De generaal, de officieren en de soldaten zagen er allemaal als geboefte uit, en waren dat geloof ik ook. De generaal was, de avond voordat hij de stad verliet, nog vrijwillig naar de gouverneur gegaan om hem met de hand op het hart gerust te stellen, op zijn woord van eer, dat hij in ieder geval trouw zou blijven tot zijn laatste snik. De generaal vertelde mij dat de stad was afgesloten van de buitenwereld en dat hij niet meer kon doen dan me een vrijgeleide geven voor de opperbevelhebber van de rebellen in Quilnes. We moesten daarom met een grote boog rond de stad rijden en het was erg moeilijk om paarden te bemachtigen. Ik werd in het legerkamp beleefd ontvangen, maar ik kreeg te horen dat mij onmogelijk toestemming gegeven kon worden om de stad binnen te gaan. Ik maakte mij grote zorgen, omdat ik dacht dat de Beagle eerder uit de Rio Plata zou vertrekken dan uiteindelijk het geval was. Toen ik echter ter sprake bracht dat generaal Rosas zo vriendelijk voor mij geweest was bij de Colorado, was het alsof iemand met een toverstokje gezwaaid had, zo sloeg de toon van het gesprek om. Ik kreeg meteen te horen dat ze me weliswaar geen vrijgeleide konden geven, maar dat als ik mijn gids en mijn paarden achterliet, ik wel langs hun schildwachten mocht glippen. Ik nam dit aanbod met beide handen aan en er liep een officier met mij mee om instructies te geven dat ik niet moest worden tegengehouden bij de brug. Over een afstand van drie mijl was de weg bijna helemaal verlaten, Ik kwam een groepje soldaten tegen, die genoegen namen met het werpen van wat ernstige blikken op een oude vrijgeleide. Ten slotte liep ik zeer vergenoegd de stad binnen.

				Als reden voor deze revolutie werden zelfs nauwelijks voorwendsels bedacht, maar in een staat die in minder dan negen maanden (van februari tot oktober 1820) vijftien staatsgrepen zag, terwijl iedere gouverneur volgens de grondwet voor drie jaar gekozen wordt, zou het ook onredelijk zijn om voorwendsels te verwachten. Dit keer hadden ongeveer zeventig mannen, die gelieerd waren aan Rosas en dus een grote afkeer hadden van gouverneur Balcarce, de stad verlaten. Onder het scanderen van de naam Rosas had het hele land de wapenen opgenomen. De stad was omsingeld en er mochten geen voorraden, vee of paarden naar binnen. Afgezien hiervan werd er nauwelijks gevochten en vielen er dagelijks slechts enkele doden. De partij buiten de stad wist dat ze door de bevoorrading van de stad met vlees te onderbreken, zeker was van de overwinning. Generaal Rosas kan niets van de opstand geweten hebben, maar de revolutie leek keurig bij de plannen van zijn partij aan te sluiten. Een jaar geleden werd hij tot gouverneur gekozen, maar hij weigerde deze functie, behalve als de Sala hem buitengewone bevoegdheden zou geven. Dit werd geweigerd en sindsdien heeft zijn partij ervoor gezorgd dat elke andere gouverneur na korte tijd weer uit het zadel werd gewipt. De oorlog zou, zo zeiden beide partijen, doorgaan tot er bericht kwam van Rosas. Enkele dagen na mijn vertrek uit Buenos Ayres kwam er een brief van Rosas, waarin stond dat de generaal het geweld afkeurde, maar dat de opstandige partij naar zijn mening het recht aan haar zijde had. Zodra deze brief was ontvangen, ontvluchtten de gouverneur, de ministers en een deel van het leger, in totaal enkele honderden mensen, de stad. De rebellen trokken de stad binnen, kozen een nieuwe gouverneur en de 5500 rebellen werden voor hun diensten beloond. Uit deze gang van zaken blijkt dat Rosas uiteindelijk de dictator zou worden. Aan het woord ‘koning’ hebben de inwoners van deze en andere republieken een grote hekel. Sinds ons vertrek uit Zuid-Amerika hebben we gehoord dat Rosas gekozen is met bijzondere bevoegdheden, en enige tijd alle grondwettelijke principes van de republiek naast zich neer legde.

				
					
						[1] De bizcacha (Lagostomus trichodactylus) lijkt enigszins op een groot konijn, maar de knaagtanden zijn groter en hij heeft een langere staart. Het heeft aan de achterpoten echter slechts drie tenen, net als de agoeti. De laatste jaren worden de vellen van deze dieren naar Engeland geëxporteerd voor hun bont.

					

					
						[2]Journal of Asiatic Soc., vol. v., p. 363.

					

					
						[3] Ik hoef hier nauwelijks te benadrukken dat er voldoende bewijzen zijn dat er ten tijde van Columbus geen paarden in Amerika leefden.

					

					
						[4] Cuvier. Ossemens Fossils, tom. 1., p. 158.

					

					
						[5] Dit is de geografische indeling volgens Lichtenstein, Swainson, Erichson en Richardson. Het deel van Vera Cruz tot Acapulco, zoals beschreven door Humboldt in het Polit. Essay on Kingdom of N. Spain toont aan hoe groot de barrière is die het Mexicaanse hoogland vormt. Dr. Richardson spreekt in zijn bewonderenswaardige Report on the Zoology of N. America en gepresenteerd voor de Brit. Assoc. 1836 (p. 157) over de identificatie van een Mexicaans dier met de Synetheres prehensilis, en zegt: “We kunnen hier niet zeker over zijn, maar als dit juist is, is het een voorbeeld, zo niet uniek dan toch wel bijna, van een knaagdier dat zowel in Noord- als Zuid-Amerika voorkomt.”

					

					
						[6] Zie het Report van dr. Richardson, p. 157: en ook L’Institut, 1837, p. 253. Cuvier zegt dat de kinkajoe ook op de grote Antillen wordt aangetroffen, maar dat valt te betwijfelen. M. Gervais zegt dat de Didelphis crancrivora daar ook voorkomt. Het is zeker dat de West-Indische eilanden enkele unieke zoogdieren hebben. Er is ook een tand van een mastodont uit Bahama gebracht; Edin. New Phil. Journ., 1826, p. 395.

					

					
						[7] Zie de bewonderenswaardige Appendix van dr. Buckland bij Beechey’s Voyage; en ook de geschriften van Chamisso in Kotzebue’s Voyage.

					

					
						[8] In Captain Owen’s Surveying Voyage (vol. 11 ., p. 274) staat een opmerkelijke beschrijving van de gevolgen van een droogte voor de olifanten in Benguela (aan de westkust van Afrika). “Een aantal van deze dieren was sindsdien met de hele kudde de stad binnengekomen om de waterputten in bezit te nemen, omdat er nergens anders in het omringende land water te vinden was. De inwoners kwamen bijeen, en er ontstond een wanhopig gevecht dat eindigde met de aftocht van de invasiemacht, maar niet voordat deze één man gedood en meerdere anderen verwond had.” Naar verluid wonen er bijna drieduizend mensen in het stadje! Dr. Malcolmson laat mij weten dat de wilde dieren tijdens een grote droogte in India de tenten van de soldaten in Ellore binnendrongen en dat een haas uit een beker dronk, die werd vastgehouden door de adjudant van het regiment.

					

					
						[9]Travels, vol. 1., p. 374.

					

					
						[10] Deze droogtes schijnen tot op zekere hoogte een periodiek verschijnsel te zijn. Mij werd verteld wanneer eerdere droogtes hadden plaatsgevonden, en ze verschenen ongeveer om de vijftien jaar.

					

				

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 8 
Banda Oriental en Patagonië

				Excursie naar Colonia del Sacramento – Waarde van een Estancia – Vee, hoe het geteld wordt – Bijzonder Runderras –Geperforeerde Kiezels – Herdershonden – Het Temmen van Paarden – Gauchos als Ruiters – Volksaard – Rio Plata – Vlinderzwermen – Vliegende Spinnen – Zeevonk – Port Desire – Guanaco – Port St. Julian – Geologie van Patagonië – Fossiel van een Reuzendier – Onveranderlijke Organisatieprincipes – Veranderingen in de Zoölogie van Amerika – Oorzaken van Uitsterven.

				Na bijna twee weken oponthoud in de stad was ik blij aan boord van een pakketboot naar Monte Video te kunnen ontsnappen. Een stad die van de buitenwereld is afgesneden is natuurlijk altijd een onaangenaam oord, maar in dit geval kwam daar ook nog de voortdurende angst bij in de stad beroofd te worden. De schildwachten waren het ergst van allemaal, want vanwege hun functie en het feit dat zij bewapend waren, konden ze mensen ongestraft hun geld ontfutselen.

				De oversteek verliep traag en moeizaam. De Plata ziet er op de kaart als een mooie riviermonding uit, maar is in werkelijkheid zeer teleurstellend. Een weidse vlakte van modderig water beschikt over grootsheid noch schoonheid. Op een bepaald moment waren de twee oevers, die uiterst laag zijn, nog slechts met moeite zichtbaar vanaf dek. Bij aankomst in Monte Video ontdekte ik dat het nog een tijdje zou duren voor de Beagle zou uitzeilen, dus maakte ik mij klaar voor een korte excursie in dit deel van Banda Oriental. Alles wat ik al over het landschap rond Maldonado heb gezegd, is ook waar voor Monte Video. Met uitzondering van die ene, 137 meter hoge groene berg, waaraan de stad zijn naam ontleent, is het land hier alleen veel vlakker. Op de licht glooiende grasvlakte staan bijna nergens omheiningen, maar vlak bij de stad zijn een paar aarden wallen waarop agaves, cactussen en venkel groeien.

				14 november—We vertrokken in de middag uit Monte Video. Ik was van plan naar Colonia del Sacramiento te rijden, dat aan de noordoever van La Plata ligt, tegenover Buenos Ayres, en vervolgens de Uruguay te volgen tot het dorp Mercedes aan de Rio Negro (een van de vele rivieren met deze naam in Zuid-Amerika). Daarvandaan zou ik rechtstreeks terugkeren naar Monte Video. We sliepen in het huis van mijn gids in Canelones. We stonden vroeg op, in de hoop een flinke ruk te kunnen maken, maar onze hoop was ijdel, want alle rivieren waren buiten hun oevers getreden. We moesten de Canelones, de St. Lucia en de San Jose per boot oversteken en daarmee ging veel tijd verloren. Tijdens een vorige excursie was ik de Lucia bij haar monding overgestoken en het verraste mij hoe makkelijk onze paarden, die niet gewend waren te zwemmen, een minstens 500 meter brede stroom overzwommen. Toen ik hier later in Monte Video gewag van maakte, vertelde iemand mij dat er ooit een schip met enkele rondreizende kwakzalvers en hun paarden in de Plata vergaan was, en dat een van de paarden zeven mijl zwom om bij de kant te komen. Later die dag was het erg leuk om te zien hoe handig een gaucho een weerspannig paard dwong de rivier over te zwemmen. Hij trok zijn kleren uit en sprong op de rug van het paard, reed het water in tot het dier geen grond meer voelde, liet zich er volgens achterlangs afglijden en pakte het beest bij de staart. Telkens als het paard zich wilde omdraaien joeg de man het angst aan door het water in het gezicht te spatten. Zodra het paard aan de overzijde weer grond voelde, trok de man zich weer op de rug van het paard. Nog voordat het dier op het droge stond, zat de man al weer stevig in het zadel, met de teugels in handen. Het was een mooi gezicht: een naakte man op een naakt paard. Ik had geen idee dat die twee beesten zo goed bij elkaar pasten. Een paardenstaart kan heel handig zijn. Ik ben met vier mensen een rivier overgestoken in een boot die op dezelfde manier naar de overkant werd gebracht als de gaucho. Als een man en een paard een brede rivier moeten oversteken, kan de ruiter het beste de zadelknop of de manen vastgrijpen en de andere arm voor zichzelf houden.

				We overnachtten in het postkantoor in Cufre, waar we ook de volgende dag doorbrachten. Die avond kwam de postbode of brievenbesteller aan. Hij liep een dag achter op schema omdat de Rio Rozario buiten zijn oevers getreden was. Veel gevolgen had dat niet, want hoewel hij door enkele van de grootste plaatsen van Banda Oriental was gereden, had hij slechts twee brieven bij zich! Het uitzicht vanuit het huis was aangenaam: een golvend groen oppervlak, met in de verte af en toe een glimp van de Plata. Ik moet zeggen dat ik deze provincie nu met heel andere ogen bekijk dan toen ik hier voor het eerst kwam. Ik weet nog dat ik het landschap ontzettend plat vond, maar nu ik over de pampas gegaloppeerd heb, ben ik alleen maar verbaasd over mijn toenmalige reactie. Het landschap wordt gekenmerkt door een reeks glooiingen, die op zichzelf misschien niet hoog zijn, maar vergeleken met de vlakten bij St. Fe heuse bergen vormen. Door dit glooiende landschap stromen erg veel beekjes, en het gras is groen en weelderig. 

				17 november—We staken de Rozario over, die diep was en snel stroomde, en nadat we het dorpje Colla gepasseerd waren, arriveerden we rond het middaguur in Colonia del Sacramiento. De afstand bedroeg 60 mijl door een landschap dat met mooi gras begroeid was, maar dat weinig vee of inwoners huisvestte. Ik werd uitgenodigd om in Colonia te overnachten en de volgende dag een heer te vergezellen naar zijn estancia, waar enkele kalksteenrotsen te vinden waren. De stad is gelegen op een rotsachtige landtong, ongeveer net zoals Monte Video. Hij is van grote verdedigingswerken voorzien, maar zowel de stad als de fortificaties hadden veel te lijden gehad van de oorlog tegen Brazilië. De stad is zeer oud en ziet er met zijn kronkelige straten en de omringende gaarden met sinaasappel- en perzikenbomen mooi uit. De kerk is een merkwaardige ruïne. Hij werd als kruitmagazijn gebruikt en werd tijdens een van de tienduizenden onweersbuien rond de Rio Plata door de bliksem getroffen. Van tweederde van het gebouw waren alleen de fundamenten over, en de rest vormt een monument voor wat bliksem en buskruit samen teweeg kunnen brengen. ’s Avonds liep ik wat rond bij de halfverwoeste stadsmuren. Hier werden in de Braziliaanse oorlog de hevigste gevechten gevoerd, een oorlog die dit land veel schade heeft berokkend, niet zozeer vanwege de directe gevolgen, maar omdat generaals en allerlei andere officieren toen als paddenstoelen uit de grond schoten. De Verenigde Provinciën van Rio de La Plata hebben meer generaals (al worden die niet betaald) dan het hele Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië. Deze heren hebben van de macht geproefd en zijn niet wars van wapengekletter. Zodoende zijn er allerlei manieren om onrust te stoken en een regering omver te werpen die nog nooit een stabiele basis heeft gehad. Wel viel mij op dat er hier, net als elders, veel belangstelling was voor de komende presidentsverkiezingen. Dit lijkt mij een goed teken voor de welvaart van dit kleine land. De inwoners verwachten van hun vertegenwoordigers niet dat ze een zeer hoge opleiding genoten hebben. Ik hoorde wat mannen praten over de volksvertegenwoordigers voor Colonia en iemand zei dat ‘hoewel het geen zakenlieden waren, ze in ieder geval hun naam konden schrijven’. Zij leken van mening te zijn dat ieder weldenkend mens hier genoegen mee zou moeten nemen.

				18e—Ik reed met mijn gastheer naar zijn estancia, aan de Arroyo de San Juan. ’s Avonds maakten we een rit rond zijn land, dat zevenenhalve mijl in het vierkant omvatte en in een zogenoemde rincon lag. Dat wil zeggen dat één kant aan de Plata lag en de andere twee kanten omringd werden door beken die niet over te steken waren. De estancia had een mooi haventje voor kleine schepen en er groeiden veel bosjes, die waardevol zijn omdat Buenos Ayres daarmee van brandhout wordt voorzien. Ik was nieuwsgierig naar de waarde van een zo welvoorziene estancia. Er liepen hier 3000 stuks vee, maar er konden er wel drie- of viermaal zoveel gehouden worden. Dan liepen er nog 800 merries, 150 getemde paarden en 600 schapen. Er was meer dan genoeg water en kalksteen, een eenvoudig huis, uitstekende kralen en een perzik-boomgaard. Voor dit alles was hem 2000 pond geboden, en hij vroeg slechts 500 pond meer, hoewel hij het waarschijnlijk voor minder zou verkopen. Het grootste probleem met een estancia is dat het vee tweemaal per week naar een centraal punt gedreven moet worden om het te temmen en te tellen. Dit laatste lijkt geen eenvoudige zaak, als je bedenkt dat er vaak vijftienduizend dieren rondlopen. Dit wordt opgelost doordat de runderen zich altijd verdelen over groepjes van veertig tot honderd dieren. Elk groepje is te herkennen aan enkele dieren met een opvallende tekening, en bekend is uit hoeveel dieren zo’n groep bestaat. Als er een dier mist, valt dat op omdat zijn tropilla niet meer compleet is. Bij slecht weer kruipen de koeien allemaal bij elkaar, maar de volgende ochtend komen de tropillas weer bij elkaar, zodat elk beest zijn groepsgenoten tussen tienduizend andere moet kunnen herkennen. 

				In deze provincie zag ik twee keer bepaalde runderen van een bijzonder ras, dat nata of niata genoemd wordt. Hun uiterlijk verhoudt zich tot andere runderen als de buldog tot andere honden. Het voorhoofd is kort en breed, met een naar boven gekeerde neus, en de bovenlip is opgetrokken. De onderkaak steekt verder naar voren dan de bovenkaak en is op corresponderende wijze naar boven gekruld. Daarom zijn hun tanden altijd ontbloot. De neusgaten liggen erg hoog en zijn zeer wijd en hun ogen puilen uit. Tijdens het lopen houden ze de koppen laag, en de nek is kort. Hun achterpoten zijn langer dan de voorpoten en wel meer dan gebruikelijk is. Hun ontblote tanden, hun korte koppen en naar boven gekeerde neusgaten verlenen aan deze dieren een uiterst uitdagend en zelfgenoegzaam voorkomen, dat volkomen potsierlijk is. 

				Na mijn thuiskomst heb ik, dankzij mijn vriend kapitein Sulivan van de Britse marine, een schedel ontvangen die nu bewaard wordt in het College of Surgeons.[1] Don F. Muniz uit Luxan is zo vriendelijk geweest voor mij zoveel mogelijk informatie over deze soort te verzamelen. Uit zijn verslag maak ik op dat zij tachtig of negentig jaar geleden zeldzaam waren en in Buenos Ayres als bezienswaardigheid beschouwd werden. De soort schijnt ontstaan te zijn bij de indianen ten zuiden van de Plata en dit was bij hen de meest voorkomende soort. Zelfs vandaag de dag, als ze in de provincies rond de Plata gefokt zijn, is de minder beschaafde oorsprong van deze dieren zichtbaar, doordat ze wilder zijn dan gewone runderen en ook doordat de koe haar eerste kalf makkelijk in de steek laat als ze te vaak menselijk bezoek krijgt of lastig wordt gevallen. Zeer opmerkelijk is dat volgens dr. Falconer een grote uitgestorven herkauwer uit India, de Sivatherium, bijna dezelfde bouw heeft als deze abnormale niata.[2] Het is een zeer zuiver ras, en een niata-stier en een niata-koe verwekken altijd een niata-kalf. Als een niata-stier met een gewone koe paart (een terugkruising), levert dat nakomelingen op die een tussenvorm hebben, maar de niata-kenmerken zijn wel sterk vertegenwoordigd. Volgens señor Muniz zijn er duidelijke bewijzen, en dit is in strijd met wat veehouders in soortgelijke gevallen geloven, dat als de niata-koe met een gewone stier paart, haar eigenschappen duidelijker worden overgedragen op de nakomelingen, dan als een niata-stier met een gewone koe paart. Als het gras tamelijk lang is, eet niatavee net zo makkelijk met de tong en het verhemelte als gewone koeien, maar tijdens ernstige droogtes, als er veel dieren sterven, is de niata ernstig in het nadeel. Ze zouden allemaal sterven als ze niet verzorgd werden, want het gewone vee is, net als paarden, in staat zichzelf van de dood te redden door met hun lippen takjes van bomen te trekken of riet te eten. De niata’s kunnen dit niet omdat hun lippen niet bij elkaar komen. Ze komen dus eerder om dan gewoon vee. Dit lijkt mij een goed voorbeeld van de gebrekkige wijze waarop wij, aan de hand van normaal gedrag, kunnen beoordelen welke omstandigheden, die met lange tussenpozen optreden, de zeldzaamheid of het uitsterven van een soort bepalen.

				19 november—We kwamen langs de vallei van Las Vacas en overnachtten in het huis van een Noord-Amerikaan, die een kalkoven had aan de Arroyo de las Vivoras. ’s Morgens reden we naar een uitstekende landtong aan de oever van de rivier, Punta Gorda geheten. Onderweg probeerden we een jaguar te vinden. Er waren meer dan genoeg verse sporen en we bestudeerden ook de bomen, waaraan zij naar verluid hun klauwen scherpen, maar we slaagden er niet in zo’n dier te verrassen. Vanaf dit punt zag de Rio Uruguay er als een indrukwekkende rivier uit. Omdat het water helder is en snel stroomt, ziet hij er veel mooier uit dan zijn buurrivier, de Parana. Aan de overzijde stroomden enkele takken van deze laatste rivier de Uruguay in. Aangezien de zon scheen, waren de twee verschillende kleuren water goed zichtbaar. 

				’s Avonds reden we weer verder in de richting van Mercedes aan de Rio Negro. ’s Nachts vroegen we om onderdak in een estancia waar we toevallig langskwamen. Het was een zeer grote boerderij, van dertig mijl in het vierkant, en de eigenaar is een van de rijkste grootgrondbezitters van het land. Deze estancia werd beheerd door zijn neef en hij had bezoek van een legerkapitein die een paar dagen eerder uit Buenos Ayres was gevlucht. Gezien hun maatschappelijke positie verliep het gesprek nogal komisch. Ze waren, zoals gebruikelijk, uiterst verbaasd dat de aarde rond was en konden zich nauwelijks voorstellen dat een diep genoeg gat aan de andere kant van de aarde zou uitkomen. Ze hadden echter wel gehoord dat er een land was, waar het zes maanden per jaar licht en zes maanden per jaar donker was, en waar de inwoners erg lang en mager waren! Ze waren nieuwsgierig naar de prijs en de kwaliteit van paarden en runderen in Engeland. Toen ze hoorden dat wij onze dieren niet met een lasso vingen, riepen ze: “Aha, dan gebruiken jullie alleen bolas.” Het idee dat je land kon omheinen was volkomen nieuw voor ze. De kapitein zei tenslotte dat hij mij een vraag moest stellen, en dat hij het erg zou waarderen als ik een volkomen eerlijk antwoord gaf. Ik beefde bij de gedachte aan het wetenschappelijke gehalte van deze vraag, maar hij luidde: “Zijn de dames in Buenos Ayres de mooiste van de wereld?” Ik antwoordde: “Absoluut, ze zijn zeer charmant.” Toen zei hij: “Ik heb nog een andere vraag: Dragen vrouwen elders ter wereld ook zulke grote kammen in hun haar?” Ik antwoordde plechtig dat dit niet het geval was. Ze waren in de zevende hemel. De kapitein riep uit: “Kijk eens aan! Hier is een man die de halve wereld heeft gezien, en hij zegt dat het waar is. We dachten altijd al dat het zo was, maar nu weten we het zeker.” Mijn grote oordeelkundigheid in kammen en vrouwelijk schoon verzekerde mij van een zeer hartelijk welkom. De kapitein stond erop zijn bed aan mij af te staan. Zelf zou hij op zijn recado slapen. 

				21e—We vertrokken bij zonsopkomst en reden de hele dag langzaam door. Geologisch gezien verschilde dit deel van de provincie van de rest. Het vertoonde grote overeenkomsten met de pampas. Dientengevolge waren er enorme bossen distels en kardoenen. Het hele gebied, zo kun je wel zeggen, is een groot bos van deze planten. De twee soorten groeien niet door elkaar. Elke plant staat bij zijn eigen soort. De kardoen is zo hoog als de rug van een aard, maar de distel van de pampas komt vaak nog boven het hoofd van de ruiter uit. Het is onmogelijk om ook maar een meter van de weg af te gaan, en de weg zelf is deels, en soms zelfs helemaal door de planten versperd. Voor vee en paarden is er natuurlijk helemaal geen gras en als zij eenmaal de distelbossen in zijn gelopen, zijn ze zolang als het duurt volledig gedesoriënteerd. Daarom is het heel riskant in deze tijd van het jaar met kudden vee op pad te gaan, want als ze eenmaal zo uitgeput zijn dat ze de distelbossen in lopen, struinen ze er dwars doorheen en worden ze niet meer teruggezien. In deze streken liggen weinig estancias, en de paar die er zijn liggen bij vochtige valleien, waar deze woekerplanten niet kunnen groeien. Aangezien de nacht viel voor we ons doel bereikt hadden, sliepen we in een armzalige hut waar straatarme mensen woonden. De extreme, maar ook zeer formele hoffelijkheid van onze gastheer en gastvrouw was, gezien hun levensstandaard, hartverwarmend.

				22 november—We kwamen aan bij een estancia aan de Berquelo die in het bezit was van een zeer gastvrije Engelsman. Mijn vriend de heer Lumb had mij een introductiebrief voor hem gegeven. Ik bleef hier drie dagen. Eén ochtend reed ik met mijn gastheer naar de Sierra del Pedro Flaco, ongeveer twintig mijl verder langs de Rio Negro. Bijna het hele gebied was begroeid met mooi maar ruw gras, dat zo hoog groeide als de buik van een paard. Toch waren hier ook vele mijlen zonder een enkel stuk vee te zien. Indien goed beheerd zou de provincie Banda Oriental een ongelooflijk aantal dieren kunnen onderhouden. Op dit moment worden er vanuit Monte Video jaarlijks driehonderdduizend huiden geëxporteerd, en de binnenlandse consumptie is, doordat er veel verloren gaat, ook behoorlijk groot. Een estanciero vertelde mij dat hij regelmatig grote kuddes naar verafgelegen inzouterijen moet sturen, en dat de vermoeide beesten onderweg vaak moesten worden gedood en gevild. Hij kon de gauchos nooit overhalen zo’n dier te eten. In plaats daarvan moest er elke avond een vers beest worden geslacht voor hun avondmaal! Het uitzicht op de Rio Negro vanaf de Sierra was schilderachtiger dan alle andere landschappen die ik in deze provincie heb gezien. De rivier is breed, diep en stroomt snel, en slingert zich rond de voet van een hoge rotswand. Een gordel van bomen volgt zijn loop en de horizon eindigde in de verre glooiingen van de grasvlakte. 

				Toen ik in deze streek was, hoorde ik vaak mensen over de Sierra de las Cuentas praten, een heuvel die vele mijlen naar het noorden ligt. De naam betekent ‘heuvel van kralen’. Men verzekerde mij dat er grote aantallen ronde steentjes lagen, in verschillende kleuren, die allemaal een klein rond gaatje hadden. Deze steentjes werden vroeger verzameld door de indianen om er halskettingen en armbanden van te maken, iets wat je bij alle onbeschaafde, maar ook bij de meest verfijnde volkeren ziet. Ik wist niet wat ik van dit verhaal moest denken, maar toen ik het in Kaap de Goede Hoop vertelde aan dr. Andrew Smith, zei hij dat hij aan de zuidoostkust van Afrika, ongeveer honderd mijl ten oosten van de St. John’s River, kwartskristallen had gevonden waarvan de randen door erosie waren afgestompt, en dat ze gemengd met kiezel op het strand lagen. De kristallen hadden een diameter van ongeveer tien millimeter en een lengte tussen de tweeënhalve en vier centimeter. Veel van deze kristallen hadden een smal gaatje van het ene naar het andere uiteinde, dat volmaakt cilindrisch was en van een grootte die het heel goed mogelijk maakte daar een dun draadje of een dunne darmsnaar doorheen te halen. De kleur was rood of vuilwit. De inlanders wisten van deze kristallen af. Ik heb dit alles genoemd, omdat er op dit moment geen kristallen bekend zijn in deze vorm, en het kan ertoe leiden dat een toekomstige reiziger de ware aard van deze stenen verder gaat onderzoeken.

				==

				Tijdens mijn verblijf in zijn estancia had ik veel plezier in wat ik zag en hoorde van de herdershonden in dit land.[3] Wie hier uit rijden gaat, komt vaak op enige mijlen afstand van een huis een grote kudde schapen tegen die slechts door één of twee honden bewaakt wordt. Ik vroeg me vaak af hoe zo’n vriendschap gesmeed wordt. Dit wordt gedaan door het hondje zeer kort na de geboorte bij zijn moeder weg te halen en het dan al kennis te laten maken met zijn toekomstige metgezellen. Een ooi wordt drie- tot viermaal per dag bij het hondje gehouden zodat het de melk kan drinken, en in de schaapskooi wordt een nest van wol voor het hondje gemaakt. Het beestje mag nooit in contact komen met andere honden of met de kinderen van de familie. Het hondje wordt meestal ook gecastreerd, zodat het, als het groot wordt, nauwelijks gevoelens gemeen kan hebben met zijn eigen soort. Door zo op te groeien heeft het nooit de wens de kudde te verlaten, en zoals een andere hond zijn meester, de mens, zal verdedigen, zo verdedigt deze hond de schapen. Het is leuk om te zien hoe de hond onmiddellijk blaffend aan komt hollen als je in de buurt van de kudde komt en dat de schapen allemaal dicht achter hem gaan staan alsof hij de oudste ram is. Het is deze honden ook heel goed aan te leren de kudde thuis te brengen op een bepaalde tijd in de namiddag. Als ze nog jong zijn hebben ze een nadeel, namelijk dat ze met de schapen willen spelen en deze beesten daarbij soms genadeloos opjagen.

				De schaapshond komt één keer per dag naar het huis om wat vlees te halen, en zodra hij dit gekregen heeft sluipt hij weg, alsof hij zich schaamt. De huishonden kunnen hem dan erg tiranniseren. Zelfs de kleinste zal deze buitenstaander aanvallen en achtervolgen. Zodra de laatste echter weer bij zijn kudde is, draait hij zich om en begint hij te blaffen, en dan nemen de huishonden snel de benen. Ook een hele meute hongerige wilde honden zal zelden (en volgens sommige mensen zelfs nooit) proberen een kudde aan te vallen die door een van deze trouwe herders bewaakt wordt. Het hele verhaal lijkt mij een opmerkelijk voorbeeld van hoe beïnvloedbaar de genegenheid van honden is. En toch, of hij nou wild is of zeer goed opgevoed, heeft een hond respect of angst voor andere honden die aan hun instinctieve neiging tot binding toegeven. Want hoe anders kunnen we begrijpen dat de wilde honden worden verdreven door slechts één hond met zijn kudde, behalve als zij, vanuit een vaag vermoeden, geloven dat de hond die zich aan een kudde gebonden heeft, macht verwerft, alsof hij zich bij dieren van zijn eigen soort had aangesloten. 

				Volgens F. Cuvier beschouwen alle dieren die gemakkelijk te domesticeren zijn de mens als een soortgenoot, en dus volgen ze hun bindingsinstinct. In het bovenstaande geval ziet de herdershond de schapen als zijn broeders, en dus groeit zijn zelfvertrouwen. De wilde honden weten wel dat de schapen geen honden zijn en een uitstekend maaltje vormen, maar stemmen met deze zienswijze in als ze de schapen een kudde zien vormen met de herdershond als leider. 

				Op een avond arriveerde er een domidor (een paardentemmer) om een paar jonge paarden af te richten. Ik zal nu de voorbereidingen beschrijven, want ik geloof niet dat deze door andere reizigers genoemd zijn. Een groep jonge paarden wordt de kraal – een grote, met palen omheinde ruimte –binnen gedreven, en het hek wordt gesloten. Laten we aannemen dat een man een paard moet vangen en bestijgen dat nog nooit een hoofdstel of zadel heeft gevoeld. Ik stel mij voor dat dit volkomen onmogelijk zou zijn, behalve als er een gaucho aan te pas komt. De gaucho kiest een volgroeid dier uit en terwijl het paard rondjes holt in de kraal werpt hij zijn lasso zodat beide voorbenen verstrikt raken. Het paard stort onmiddellijk met een zware dreun ter aarde, en terwijl het op de grond ligt te worstelen, loopt de gaucho er met strak gehouden lasso omheen, zodat ook een van de achterbenen vlak onder de vetlok gevangen wordt, en trekt dit been naar de twee voorbenen. Dan maakt hij de lasso vast, zodat de drie paardenbenen aan elkaar zijn vastgebonden. Vervolgens neemt hij plaats op de nek van het paard, en bevestigt een sterk hoofdstel zonder bit aan de onderkaak. Dit doet hij door een dunne riem door de ogen aan het eind van de teugels te halen, en vervolgens meermaals rond de kaak en de tong te draaien. De twee voorbenen worden nu stevig aan elkaar gebonden met een sterke leren riem, die met een slipsteek wordt vastgemaakt. De lasso, die de drie benen samenbond, wordt dan losgemaakt en het paard weet met moeite overeind te komen. De gaucho houdt de teugel beet die aan de onderkaak vastzit en leidt het paard de kraal uit. Als er een tweede man bij is (anders is het veel moeilijker) houdt deze het hoofd stil, terwijl de eerste de zadeldeken en het zadel op de rug legt en het geheel vastmaakt. Tijdens deze hele operatie gooit het paard zich, uit angst en verbijstering over het ding dat om zijn middel gebonden wordt, steeds weer op de grond, waarna het alleen met klappen kan worden overgehaald weer op te staan. Als uiteindelijk het zadel goed zit kan het arme dier nog nauwelijks ademhalen van angst en is het wit uitgeslagen met schuim en zweet. De man maakt zich nu klaar om op te stijgen door stevig op de stijgbeugel te duwen, zodat het paard zijn evenwicht niet verliest, en op het moment dat hij zijn been over de rug van het paard slingert, trekt hij de slipsteek los waarmee de voorbenen vastzitten en is het paard weer vrij. Sommige domidors laten de steek schieten als het paard op de grond ligt en laten zich met het paard mee omhoog gaan door wijdbeens boven het zadel te staan. Het paard is woest van angst en bokt en schopt enorm, om er vervolgens in een razende galop vandoor te gaan. Pas als het uitgeput is brengt de man het geduldig weer terug naar de kraal, waar het arme dier hevig dampend en meer dood dan levend weer losgelaten wordt. Paarden die niet weghollen maar zichzelf koppig ter aarde laten storten zijn het moeilijkst te temmen. Het is een erg heftig proces, maar na twee of drie pogingen is het paard getemd. Het duurt echter nog enkele weken voor het paard bereden wordt met een ijzeren bit en een massieve ring, want het moet leren de bedoeling van zijn berijder te associëren met het gevoel van de teugels voordat zelfs het sterkste hoofdstel van nut kan zijn.

				Er is in deze landen zo’n overvloed aan dieren, dat liefde voor dieren en eigenbelang nauwelijks in combinatie voorkomen. Daarom is het, zo vrees ik, dat het eerste hier nauwelijks bekend is. Op een dag reed ik met een zeer achtenswaardige estanciero te paard door de pampas. Mijn paard was moe en bleef achter. De man riep steeds dat ik mijn rijdier de sporen moest geven. Toen ik zei dat ik het zonde vond omdat het dier uitgeput was, riep hij: “Hoezo? Trek je van hem niks aan. Geef hem de sporen. Het is mijn paard.” Het kostte mij de nodige moeite hem duidelijk te maken dat het omwille van het paard was, en niet omwille van hem, dat ik mijn sporen niet wilde gebruiken. Met een uiterst verbaasde blik riep hij: “Ah, Don Carlos, que cosa!” Het was duidelijk dat zoiets nog nooit bij hem was opgekomen.

				De gauchos staan erom bekend dat ze meesterlijke ruiters zijn. De gedachte dat je van je paard geworpen kan worden of dat je het paard laat doen wat het zelf wil komt zelfs niet bij ze op. Hun maatstaf voor een goede ruiter is een man die een ongetemde jonge hengst kan bedwingen, of die, als zijn paard valt, zelf zonder te vallen op twee benen terechtkomt, en andere stoute kunstjes. Ik heb gehoord van een weddenschap, waarbij een man zei dat hij zijn paard twintig keer kon laten vallen, en dat hij daarvan 19 keer zelf niet zou vallen. Ik het zelf gezien dat een gaucho op een zeer weerspannig paard reed, dat drie keer zo hoog steigerde dat het met een grote klap achterover viel. De man wist met ongelooflijke koelbloedigheid het moment te bepalen waarop hij zich eraf moest laten glijden, en geen seconde te vroeg of te laat. Zodra het paard weer overeind kwam, sprong de man weer op zijn rug en uiteindelijk reden ze in galop weg. De gaucho lijkt nooit veel spierkracht te gebruiken. Ik keek eens naar een goede ruiter. We reden in een snelle galop en ik dacht bij mezelf: “Als dat paard ergens van schrikt, val je vast en zeker. Je zit zo nonchalant in het zadel.” Juist op dat moment sprong een mannetjesstruisvogel van zijn nest, recht voor de neus van het paard. De jonge hengst sprong opzij als een reebok, maar van de ruiter kan alleen gezegd worden dat hij schrok en vreesde voor zijn paard. 

				In Chili en Peru wordt meer aandacht gegeven aan de bek van het paard dan in La Plata, en het is duidelijk dat dit komt omdat het landschap ontoegankelijker is. In Chili vindt men dat een paard pas goed getemd is, als het vanuit volle galop in een keer op een bepaald punt tot staan gebracht kan worden, bijvoorbeeld op een cape die op de grond geworpen is. Een andere test is dat ze op volle snelheid op een muur af galopperen en het paard dan steigerend met zijn hoeven langs de muur laten glijden. Ik heb gezien hoe een paard, dat zeer vurig was, toch alleen in toom gehouden werd met de teugel tussen duim een wijsvinger. De ruiter liet het dier in volle galop over een binnenhof rijden en vervolgens op hoge snelheid in een scherpe bocht om de steunpilaar van een veranda draaien, en daarbij bleef de afstand zo gelijk, dat hij, met zijn arm uitgestrekt, zijn vinger op de pilaar kon houden. Vervolgens maakte hij een halve volte in de lucht, hield zijn arm op dezelfde manier uitgestrekt, keerde verbazingwekkend snel om en reed in de tegenovergestelde richting. 

				Zo’n paard is goed gedresseerd, en hoewel dit allemaal nogal zinloos lijkt, is het tegendeel het geval. Hier wordt wat in het dagelijks leven tot de noodzakelijkheden behoort, geperfectioneerd. Als een os met de lasso gevangen wordt, begint hij soms in cirkels te hollen. Als het paard dan niet goed getemd is en schrikt van de kracht waarmee de os trekt, draait het misschien niet als een wiel rond zijn as. Zo zijn veel mensen om het leven gekomen, want als de lasso eenmaal een slag rond het lichaam van de ruiter gemaakt heeft, wordt hij door de trekkracht van de twee dieren, bijna in tweeën gehakt. Ook de paardenraces worden zo gehouden. De baan is slechts twee- tot driehonderd meter lang, want hier wordt de voorkeur gegeven aan paarden die een snelle sprint kunnen trekken. De paarden leren niet alleen met hun hoeven precies op de startlijn te staan, maar ook om met hun vier benen bij elkaar te staan, zodat ze bij de start onmiddellijk de volle kracht van hun achterbenen kunnen gebruiken. In Chili hoorde ik een anekdote die volgens mij op waarheid berustte. Het was een goed voorbeeld van hoe een goed afgericht paard gebruikt wordt. Een gerespecteerd man ontmoette twee andere heren, waarvan er een op een paard reed dat van hem gestolen was. Hij eiste een verklaring en zij reageerden door hun sabels te trekken en hem te achtervolgen. De man, op zijn goede en snelle paard, wist de anderen net voor te blijven. Toen hij langs een dicht struikgewas kwam reed hij er in een scherpe bocht omheen en bracht zijn paard onmiddellijk tot staan. De achtervolgers schoten hem aan één kant ver voorbij. Vervolgens schoot hij weer vooruit, ging achter ze aan en begroef zijn mes in de rug van de ene man, en verwondde de andere. Hij pakte zijn paard terug van de stervende dief en reed naar huis. Voor zulke staaltjes ruiterkunst zijn er twee dingen nodig: een zeer scherp bit, zoals de mammeluk, dat zo krachtig is dat het paard het, al wordt het zelden gebruikt, heel goed kent, en grote stompe sporen die zowel als een zachte streling als een uiterst pijnlijke afstraffing gebruikt kunnen worden. Ik ben er zeker van dat met Engelse sporen, die al bij de lichtste aanraking in de huid prikken, een paard nooit op de Zuid-Amerikaanse manier zou kunnen worden getemd.

				Op zijn estancia bij Las Vacas worden wekelijks grote aantallen merries geslacht om hun huiden, al zijn die slechts vijf papieren dollars waard, ongeveer een halve kroon per stuk. Het lijkt op het eerste gezicht nauwelijks de moeite waard zoveel merries te slachten voor zo’n lage opbrengst, maar in dit land wordt het belachelijk gevonden om een merrie te temmen of te gebruiken als rijpaard. Ze hebben geen enkele waarde, behalve als fokmateriaal. Het enige waar ik ooit merries voor heb zien gebruiken, was het dorsen van koren. Hiervoor liet men ze rondlopen binnen een cirkelvormige ring, waarin de korenschoven gestrooid waren. De man die de merries slachtte, stond bekend om zijn grote vaardigheid met de lasso. Hij stond tien meter van de ingang van de kraal af en wedde dat hij zijn lasso rond de benen van ieder dier dat voorbij kwam kon werpen, zonder een keer te missen. Een andere man beweerde dat hij de kraal te voet binnen kon gaan, een merrie kon vangen, haar voorpoten kon samenbinden, haar naar buiten kon rijden, op de grond werpen, doden, villen en ten slotte de huid kon strekken om te drogen (dat laatste is een vermoeiende klus). Hij zei dat hij deze hele operatie bij tweeëntwintig dieren per dag kon uitvoeren. Of hij zou er vijftig doden en villen in dezelfde tijd. Dit zou een zware klus zijn geweest, want het wordt al heel wat gevonden als iemand vijftien of zestien dieren kan villen en de huiden kan spannen. 

				26 november—Ik ging op weg om rechtstreeks naar Monte Video terug te keren. Ik had gehoord dat er bij een boerderij in de buurt aan de Sarandis, een kleine rivier die in de Rio Negro uitkomt, botten van een reusachtig dier lagen. Ik reed er samen met mijn gastheer heen en kocht voor achttien penny’s de schedel van een Toxodon.[4] Toen hij gevonden was verkeerde hij in perfecte staat, maar jongens sloegen er met stenen enkele tanden uit. Ook gebruikten ze de schedel als doelwit voor stenen. Ik bofte zeer dat ik een onbeschadigde tand vond die precies in een van de holtes in deze schedel paste. Hij lag begraven in de oever van de Rio Tercero, ongeveer 180 mijl hiervandaan. Ik vond op nog twee andere plekken resten van dit bijzondere dier, zodat het ooit veel moet zijn voorgekomen. Ik trof hier ook een paar grote stukken aan van het schild van een gigantisch dier dat op het gordeldier leek en ook een deel van de grote schedel van een Mylodon. Het gebeente van deze schedel verkeert in een zo goede staat dat het, volgens de analyse van de heer T. Reeks, zeven procent dierlijk materiaal bevat en als hij in een spirituslamp werd geplaatst, met een klein vlammetje zou branden. Het aantal dierlijke resten in de enorme sedimentaire laag die die pampa vormt en de granietrotsen van Banda Oriental bedekt, moet ongelooflijk groot zijn. Ik geloof dat een rechte lijn in een willekeurige richting door de pampas altijd wel door een skelet of wat botten zou snijden. Afgezien van de fossielen die ik tijdens mijn korte excursies vond, hoorde ik berichten over vele andere, en de oorsprong van plaatsnamen als ‘de rivier van het beest’ of ‘de heuvel van de reus’ is duidelijk. Soms ook hoorde ik vertellen over de geweldige eigenschap van sommige rivieren om kleine botten in grote te veranderen, of dat er, zoals sommigen dachten, botten in groeiden. Voor zover ik weet, is geen van deze dieren gestorven in de moerassen of modderige rivierbeddingen in het huidige landschap (zoals voorheen werd gedacht). In plaats daarvan zijn hun botten bloot komen te liggen door rivieren, die de mariene sedimentlagen doorsnijden waarin zij oorspronkelijk begraven werden. We kunnen de conclusie trekken dat de pampas in hun geheel een grote begraafplaats vormen voor deze uitgestorven reuzenviervoeters. 

				Halverwege de dag, op de 28e, kwamen we in Monte Video aan, na een rit van tweeënhalve dag. Het land zag er over de hele route ongeveer hetzelfde uit, alleen waren sommige delen iets rotsachtiger en heuvelachtiger dan in de omgeving van de Plata. Niet ver van Monte Video kwamen we door het dorp Las Pietras, zo genoemd naar enkele grote, afgeronde bulten syeniet. Het zag er heel aardig uit. In dit land moet men enkele vijgenbomen rond een groepje huizen en een stuk grond dat dertig meter hoger ligt dan de rest van het land, altijd schilderachtig noemen. 

				==

				De afgelopen zes maanden was ik in de gelegenheid iets te leren over de volksaard van de bewoners van deze provincies. De gauchos, of landslieden, verdienen veruit de voorkeur boven de stadsbewoners. De gaucho is zonder uitzondering hoffelijk, beleefd en gastvrij. Ik heb geen enkele gaucho ontmoet die ooit grof of ongastvrij was. Hij is bescheiden, respecteert zichzelf en zijn land, maar is tegelijk een levendige en stoutmoedige kerel. Aan de andere kant zijn er veel berovingen en wordt er veel bloed vergoten. Dit is grotendeels een gevolg van de gewoonte om altijd een mes te dragen. Het is triest te horen hoeveel doden er vallen tijdens onbeduidende ruzies. Tijdens een gevecht proberen de strijdende partijen het gezicht van de tegenstander te verminken door met het mes een jaap over de neus of de ogen te geven. Dit is duidelijk te zien aan de vele diepe en afstotend uitziende littekens. De berovingen zijn een natuurlijk gevolg van het feit dat iedereen gokt, drinkt en erg lui is. In Mercedes vroeg ik aan twee mannen waarom zij niet werkten. Een van hen antwoordde ernstig dat de dagen te lang waren, de ander dat hij te arm was. Het grote aantal paarden en de overvloed aan voedsel maken iedere vorm van ijver kapot. Bovendien zijn er veel feestdagen en gelooft men dat ondernemingen alleen kans van slagen hebben, als ze beginnen als de maan wassende is. Door deze twee oorzaken alleen al gaat de helft van de maand verloren.

				Politie en justitie zijn erg inefficiënt. Als een arme man een moord pleegt en wordt gearresteerd, wordt hij gevangen gezet en soms meteen doodgeschoten. Maar als hij rijk is en vrienden heeft, kan hij er zeker van zijn dat zijn daad weinig gevolgen zal hebben. Het is merkwaardig om te zien dat zelfs de meest achtenswaardige burgers het heel normaal vinden om een moordenaar te helpen bij zijn vlucht. Ze lijken te denken dat hij tegen de regering gezondigd heeft, niet tegen het volk. De enige vorm van bescherming waar een reiziger op kan rekenen, zijn zijn eigen vuurwapens, en de universele gewoonte deze altijd bij zich te dragen is de enige reden dat er niet nog meer berovingen zijn. Het karakter van de hogere en beter opgeleide klassen in de steden wordt gekenmerkt, maar dan in mindere mate, door dezelfde goede eigenschappen als die van de gaucho, maar is, zo vrees ik, besmet met de vele ondeugden waarvan deze verschoond blijft. Wellust, minachting voor religie en onbeschaamde corruptie zijn heel gewoon. Bijna iedere staatsdienaar kan worden omgekocht. De hoogste beambte van het postkantoor verkocht valse postzegels. De gouverneur en de premier sloegen openlijk de handen ineen om de staatskas te plunderen. Als er goud om de hoek kwam kijken, kon niemand een eerlijke rechtspraak verwachten. Ik kende een Engelsman die naar de president van een rechtbank ging (hij vertelde me dat hij toen nog niet wist hoe het hier toeging en op zijn benen stond te trillen toen hij binnenkwam) en zei: “Edelachtbare, ik ben hier om u tweehonderd (papieren) dollars aan te bieden (ongeveer vijf pond sterling) als u voor een bepaalde dag een man arresteert die mij bedrogen heeft. Ik weet dat het tegen de wet is, maar mijn advocaat (en hij noemde diens naam) adviseerde mij deze stap te zetten.” De opperrechter lachte instemmend, dankte hem vriendelijk, en voor het donker was zat de man om wie het ging al achter de tralies. Ondanks dit volkomen gebrek aan principes bij veel van de hoger geplaatsten, en met een land vol onderbetaalde en opstandige militairen, verwacht dit volk toch nog dat een democratische regeringsvorm kans van slagen heeft!

				Wie voor het eerst kennis maakt met deze samenleving, valt twee of drie kenmerken onmiddellijk op. De beleefde en waardige omgangsvormen bij alle rangen en standen; de uitstekende smaak die de vrouwen tentoonspreiden in hun kleding; en de gelijkheid tussen de standen. Bij de Rio Colorado aten eenvoudige neringdoenden aan tafel bij generaal Rosas. De zoon van een majoor in Bahia Blanca verdiende zijn brood met het maken van papieren sigaren, en hij wilde als gids of bediende met mij mee naar Buenos Ayres, maar zijn vader had daar alleen bezwaar tegen omwille van het gevaar. Veel legerofficieren kunnen niet lezen en schrijven, maar ze gaan allemaal als gelijken met elkaar om. In Entre Rios bestond de Sala uit slechts zes volksvertegenwoordigers. Een van hen was winkelier en het was duidelijk dat hij daarom niet voor minder werd aangezien. Dit alles valt te verwachten in een nieuw land. Niettemin komt de afwezigheid van stands-verschillen op een Engelsman vreemd over.

				Sprekend over deze landen moet altijd de manier voor ogen gehouden worden waarop ze door hun onechte vader, Spanje, zijn grootgebracht. In het algemeen moeten we misschien meer onze waardering uitspreken voor wat wel gedaan is, dan onze veroordeling over wat nagelaten is. Het lijdt geen twijfel dat het extreme liberalisme in deze landen uiteindelijk positieve resultaten moet opleveren. De tolerantie tegenover vreemde religies, het respect voor onderwijs, de persvrijheid en ruimte die alle vreemdelingen geboden wordt, en vooral, zo moet ik daaraan toevoegen, aan iedereen die ook maar de geringste wetenschappelijke pretenties heeft, moeten met dankbaarheid herinnerd worden door eenieder die Spaans Zuid-Amerika bezocht heeft.

				6 december—De Beagle zeilde weg uit de Rio Plata, om nooit meer in zijn modderige wateren terug te keren. Wij zetten koers naar Port Desire aan de Patagonische kust. Voor we verdergaan, zal ik eerst enige opmerkingen maken over wat ik op zee waarnam.

				Meerdere keren als het schip enkele mijlen voor de monding van de Plata voer, en ook voor de kust van Noord-Patagonië, werd het door insecten omringd. Op een avond, toen we ongeveer tien mijl van de Baai van San Blas waren, vlogen er enorme aantallen vlinders, in groepen of zwermen van ontelbare myriaden, zover als het oog kon reiken. Zelfs met een verrekijker was het niet mogelijk een plek te vinden zonder vlinders. De zeelieden zeiden dat ‘het vlinders sneeuwde’ en daar leek het inderdaad op. De zwerm bestond uit meerdere soorten, maar voor het overgrote deel behoorden ze tot een soort die sterk lijkt op, maar niet identiek is aan, de gewone Engelse Colias edusa. De vlinders werden door bepaalde motten en vliesvleugeligen vergezeld. Ook vloog er een mooie kever (Calosoma) aan boord. Het is al vaker voorgekomen dat deze kever ver op zee gezien is en dit is vooral zo bijzonder omdat de meeste Carabidae zelden of nooit vliegen. Het was een mooie, warme dag geweest en de vorige dag ook, met lichte en variabele winden. Daarom mogen we niet veronderstellen dat de insecten van het land weg waren geblazen, en moeten we concluderen dat ze zelf zijn weggevlogen. De grote zwermen Colia’s doen aanvankelijk vermoeden dat hier sprake is van een verschijnsel dat vergelijkbaar is met de bekende migraties van een andere vlindersoort, de Vanessa cardui.[5] De aanwezigheid van andere insecten maakt echter dat dit geval anders is, en nog moeilijker te doorgronden. Voor zonsondergang stak er een krachtige noordenwind op en deze moet tot gevolg hebben gehad dat tienduizenden vlinders en andere insecten omkwamen.

				Een andere keer, toen we zeventien mijl van Kaap Corrientes aflagen, sleepte ik een net achter het schip aan om dieren uit de diepzee te vangen. Toen ik het ophaalde zag ik tot mijn verbazing dat er een groot aantal kevers in zat, en hoewel we op open zee waren, leken ze nauwelijks last te hebben van het zeewater. Enkele van deze exemplaren gingen verloren, maar de kevers die ik kon bewaren behoorden tot de geslachten Colymbetes, Hydroporus, Hydrobius (twee soorten), Notaphus, Cynucus, Adimonia en Scarabaeus. Eerst dacht ik dat deze insecten van de kust waren weggeblazen, maar toen ik mij realiseerde dat vier van de acht soorten waterkevers waren, en twee andere deels in het water leefden, leek het mij waarschijnlijker dat ze naar zee waren meegevoerd door een riviertje dat in de buurt van Kaap Corrientes in zee uitmondt. Het is in ieder geval interessant om levende insecten te vinden die zeventien mijl van het dichtstbijzijnde land op open zee rondzwemmen. Er zijn meerdere meldingen bekend van insecten die van de Patagonische kust naar zee geblazen werden. Kapitein Cook heeft het gezien, en meer recent ook kapitein King van de Adventure. De oorzaak moet waarschijnlijk gezocht worden in het ontbreken van beschutting zoals bomen en heuvels, zodat een vliegend insect grote kans loopt naar zee te worden geblazen als er een aflandige wind staat. Het opmerkelijkste voorbeeld dat ik ken van een insect dat ver van land werd gevangen, is dat van een grote sprinkhaan (Acrydium) die aan boord vloog toen de Beagle bovenwinds voer van de Kaapverdische Eilanden en het dichtstbijzijnde land, dat niet recht tegen de passaat in lag, Cabo Blanco aan de Afrikaanse kust was, 370 mijl verderop.[6]

				Toen de Beagle in de monding van de Plata lag is het schip meermaals bedekt geraakt met webben van de herfstdraadspin. Op een dag (1 november 1832) heb ik dit fenomeen aan nader onderzoek onderworpen. Het weer was helder en rustig geweest en in de morgen zweefden er in de lucht overal plukjes van het donzige spinrag, net als op een Engelse herfstdag. Het schip bevond zich zestig mijl van het land en er stond een gelijkmatige maar zwakke aflandige wind. Aan deze webben hingen grote aantallen kleine spinnen, ongeveer een kwart centimeter lang en donkerrood van kleur. Er moeten naar schatting enkele duizenden spinnen op het schip zijn geland. De kleine spin zat, als hij in contact kwam met de tuigage, altijd aan één enkele draad en nooit op de donzige massa. Deze schijnt pas te ontstaan als de verschillende draden met elkaar verward raken. De spinnen behoorden alle-maal tot dezelfde soort en waren van beiderlei kunne. Ook waren er zeer jonge exemplaren. Deze laatste waren te herkennen aan hun kleinere omvang en donkerder kleur. Ik zal deze spin hier niet nader omschrijven, maar me ertoe beperken dat hij volgens mij niet in de Genera van Latreille voorkomt. De kleine aeronaut werd zodra hij aan boord kwam erg actief. Hij spoedde zich her en der, en liet zich soms vallen om vervolgens weer langs dezelfde draad omhoog te klimmen. Soms ook was hij druk doende een klein en zeer onregelmatig gevormd web te weven in de hoeken tussen de lijnen. Hij kon moeiteloos over het wateroppervlak rennen. Als hij gestoord werd hief hij zijn voorpoten in de lucht, ten teken dat hij alert was. Onmiddellijk na aankomst leek hij erg dorstig en dronk hij met uitgestoken bovenkaken gretig druppeltjes water op. Hetzelfde fenomeen is waargenomen door Strack. Zou het kunnen zijn dat dit komt doordat het kleine insect hoog door een droge atmosfeer gereisd is? De voorraad spinrag lijkt onuitputtelijk. Ik observeerde enkele spinnen die aan één enkele draad hingen en merkte dat ze bij de geringste wind al uit het zicht waaiden, en wel in een horizontale richting. 

				Een andere keer (de 25e) zag ik herhaaldelijk dat dezelfde soort kleine spinnen, als ze op een kleine verhoging geplaatst of gekropen waren, het achterlijf ophieven, een draad produceerden en zich dan horizontaal lieten wegblazen. Hun snelheid was echter veel hoger dan ik mij kon voorstellen. Ik dacht te kunnen zien dat de spin, voordat hij de zojuist genoemde voorbereidingen trof, zijn poten samenbond met de dunst voorstelbare draadjes, maar ik ben er niet geheel zeker van of deze waarneming correct was. 

				Op een dag in St. Fe kreeg ik een betere kans dergelijke verschijnselen te observeren. Een spin die ongeveer 0,75 cm lang was, en die uiterlijk erg leek op de Citigradae (en dus sterk van de herfstdraadspin verschilde) maakte, terwijl hij op een paaltje zat, vier of vijf draden met zijn spinorganen. Ze glinsterden in het zonlicht en waren te vergelijken met lichtstralen. Ze waren echter niet recht, maar golvend, zoals een lapje zijde dat wappert in de wind. Ze waren ongeveer een meter lang en liepen van de lichaamsopeningen omhoog. Plotseling liet de spin het paaltje los en weg was hij, weggedragen door de wind. De dag was warm en het leek windstil, maar ook onder zulke omstandigheden kan de atmosfeer niet zo roerloos zijn dat een windvaantje zo licht als een spinnenweb er niet door beroerd wordt. Als we op een warme dag naar de schaduw van een willekeurig object kijken, of over een vlakte naar een object in de verte, is bijna altijd te zien dat er opgewarmde lucht naar boven stijgt. Dergelijke opwaartse stromingen, zo is opgemerkt, zijn ook zichtbaar in het opstijgen van zeepbellen, die binnenskamers niet zullen opstijgen. Daarom is het denk ik niet moeilijk te begrijpen hoe eerst de dunne lijnen die uit de spinorganen komen, en vervolgens de spin zelf, worden meegevoerd. Ik geloof dat de heer Murray een poging heeft gedaan het stralenpatroon van de draden te verklaren uit hun gelijke elektrische lading. De omstandigheid dat spinnen van dezelfde soort, maar van verschillende leeftijden en sekse, verscheidene malen vele mijlen van het vasteland zijn aangetroffen, terwijl ze in groten getale op de tuigage waren geland, maakt het waarschijnlijk dat het luchtzeilen voor deze tribus net zo typerend is als het duiken voor de waterspin. De veronderstelling van Latreille dat de herfstdraden afkomstig zijn van de jongen van verschillende soorten spinnen kunnen we dus verwerpen, hoewel de jongen van andere spinnen, zoals we gezien hebben, ook in staat zijn luchtreizen te maken.[7]

				Tijdens onze tochten ten zuiden van de Plata sleepte ik vaak een net van vlaggendoek achter de boot aan, en zo ving ik allerlei merkwaardige dieren. Er waren veel vreemde en nog onbeschreven schaaldiertjes bij. Eén daarvan, die in sommige opzichten verwant lijkt te zijn aan de Notopoda (oftewel krabben waarbij de achterpoten bijna op de rug beginnen, zodat ze zich aan de onderkant van rotsen kunnen vastklemmen), is zeer opmerkelijk vanwege de vorm van de achterpoten. Het voorlaatste gelid eindigt niet in een simpele klauw, maar in drie borstelige aanhangsels van verschillende lengte, waarvan de langste weer gelijk is aan de hele poot. Deze klauwtjes zijn erg dun en hebben zeer fijne, naar achter wijzende kartels. Hun gekromde extremiteiten zijn afgeplat en hier liggen vijf holten die dezelfde functie lijken te hebben als de zuignappen van de inktvis. Als het dier op open zee verblijft en ergens wil rusten, denk ik dat het zich met dit mooie en zeer bijzondere mechanisme kan vasthechten aan voorbijdrijvende zeedieren. 

				In diep water, ver van het land, is het aantal levende wezens erg klein. Ten zuiden van 35 graden zuiderbreedte slaagde ik er nooit in iets te vangen, afgezien van enkele kamkwallen en enkele soorten uiterst kleine lagere schaaldieren. In ondieper water, op enkele mijlen uit de kust, komen veel schaaldiertjes en ook enige andere soorten voor, maar alleen ’s nachts. Tussen 56 en 57 graden zuiderbreedte, ten zuiden van Kaap Hoorn, gooide ik het net meerdere malen uit, maar ik haalde nooit iets boven, behalve een paar extreem kleine lagere schaaldieren. Maar walvissen, robben, stormvogels en albatrossen komen overal in dit deel van de oceaan in grote aantallen voor. Het is mij altijd een raadsel geweest wat de albatros, die zeer ver van de kust leeft, voor voedsel vindt. Ik veronderstel dat zij, net als de condor, lange tijd zonder voedsel kunnen en dat een schranspartij op het kadaver van een rottende walvis voor lange tijd voldoende is. In de centrale en tropische zones in de Atlantische Oceaan wemelt het van de Pteropoda, Crustacea en Radiata, en van hun verslinders, de vliegende vissen, en wederom met hun verslinders, de bonito en de witte tonijn. Ik veronderstel dat de vele lagere pelagische dieren zich voeden met infusoriën, waarvan we nu dankzij het onderzoek van Ehrenberg weten dat ze in grote hoeveelheden voorkomen in de open oceaan. Maar waarvan leven, in dit helderblauwe water, de infusoriën? 

				We zeilden iets ten zuiden van de Plata door een uiterst donkere nacht en de zee voerde een wonderbaarlijk en erg mooi spektakel voor ons op. Er stond een stevige bries en wat overdag alleen als schuim te zien was, straalde nu een bleek licht uit. Het schip boorde zich door twee boeggolven van vloeibaar fosfor en werd in haar kielzog gevolgd door een melkweg. Zo ver het oog reikte waren de golftoppen lichtgevend en de hemel boven de horizon was, dankzij het weerspiegelde schijnsel van deze bleke vlammen, niet zo duister als de hemelkoepel. 

				Op onze tocht naar het zuiden zien we deze zeevonk steeds minder vaak. Bij Kaap Hoorn heb ik het als ik het mij goed herinner maar één keer gezien, en toen was het verre van helder. Dit heeft waarschijnlijk te maken met de schaarste aan organische wezens in dit deel van de oceaan. Na het uitgebreide artikel[8] van Ehrenberg over het fosforesceren van de zee, is het van mijn kant welhaast overbodig hier nog opmerkingen aan te wijden. Het zij mij echter vergund hieraan toe te voegen, dat dezelfde rafelige en onregelmatige deeltjes geleiachtige materie, zoals beschreven door Ehrenberg, zowel op het zuidelijk als het noordelijk halfrond de gemeenschappelijke oorzaak van dit fenomeen schijnt te zijn. De deeltjes waren zo klein dat ze makkelijk door fijn gaas heen gingen, maar toch waren ze vaak makkelijk met het blote oog te zien. Als water in een tumbler in beweging werd gebracht, waren er vonkjes te zien, maar een kleine hoeveelheid op een horlogeglas gaf bijna nooit licht. Ehrenberg zegt dat deze deeltjes allemaal tot op zekere hoogte gevoelig blijven. Mijn eigen waarnemingen, die soms gedaan werden onmiddellijk nadat het water uit zee was gehaald, gaven een ander resultaat. Ik kan hier nog aan toevoegen dat ik het net ooit, na het op een avond gebruikt te hebben, deels liet drogen. Twaalf uur later gebruikte ik het weer en toen bleek dat het hele net nog net zo fel oplichtte als toen ik het de eerste keer uit het water trok. Het lijkt niet erg waarschijnlijk dat de deeltjes zo lang in leven zijn gebleven. Toen ik een kwal van het geslacht Dianaea bewaard had tot hij dood was, werd het water waarin hij lag lichtgevend. Als de golven heldergroene vonken afgeven, wordt dat naar mijn mening meestal door kleine schaaldiertjes veroorzaakt. Maar er kan geen twijfel over bestaan dat veel andere pelagische dieren, als ze nog leven, ook fosforesceren. 

				Tweemaal heb ik gezien dat de zee op aanzienlijke diepte lichtgevend was. In de buurt van de monding van de Plata zag ik enkele ronde en ovale vlekken met een diameter van tussen de twee en vier meter. Ze waren scherp omlijnd en schenen met een stabiel maar bleek schijnsel, terwijl het water eromheen slechts een paar vonken liet zien. Het leek enigszins op de weerspiegeling van de maan in het water, of van een ander lichtgevend object, want doordat het water golfde, waren ook de grenzen gekronkeld. Het schip, dat een diepgang van vier meter had, voer er overheen zonder de vlekken te verstoren. We moeten dus aannemen dat een zwerm van bepaalde diertjes op een diepte, groter dan de diepgang van het schip, bijeen was gekomen.

				In de buurt van Fernando de Noronha trad de zeevonk op in flitsen. Het fenomeen leek sterk op wat je kunt verwachten als een grote vis op hoge snelheid door een lichtgevende vloeistof zwemt. Volgens de zeelieden was dit inderdaad de oorzaak, maar ik had destijds zo mijn twijfels, vanwege de frequentie en snelheid van de flitsen. Ik heb al eerder opgemerkt dat het verschijnsel in warme landen veel vaker voorkomt dan in koude. Ook heb ik me soms afgevraagd of een elektrische storing in de atmosfeer het verschijnsel wellicht sterk bevorderde. Ik ben er in ieder geval zeker van dat de zeevonk het hevigst is als het weer een paar dagen rustiger is geweest dan normaal, omdat er dan allerlei dieren tevoorschijn komen. Als we vaststellen dat zeewater waar geleiachtige deeltjes in zweven in een staat van onzuiverheid verkeert, en dat de luminescentie in alle bekende gevallen optreedt als de vloeistof door beweging in contact komt met de atmosfeer, ben ik geneigd tot het standpunt dat de fosforescentie geproduceerd wordt door organische deeltjes die in staat van ontbinding verkeren, zodat de oceaan tijdens dit proces (men zou het bijna een soort gasstofwisseling kunnen noemen) gezuiverd wordt.

				23 december—We kwamen bij Port Desire aan, op 47 graden zuiderbreedte, aan de kust van Patagonië. De zeearm dringt ongeveer twintig mijl het land binnen, en de breedte is wisselend. De Beagle ging enkele mijlen binnen de zeearm voor anker, bij de ruïnes van een oude Spaanse nederzetting.

				Dezelfde avond nog ging ik aan wal. Het is altijd weer interessant om voor de eerste keer in een nieuw land van boord te gaan, vooral als, zoals hier het geval was, het landschap er uniek uitziet. Er strekt zich hier een weidse vlakte uit, die zestig tot negentig meter boven een porfieren rotsoever begint. De vlakte is typisch voor Patagonië. Hij is zeer vlak en bestaat uit ronde kiezels vermengd met een bleke grondsoort. Hier en daar zijn pollen hard bruin gras te zien, en nog zeldzamer zijn wat lage doornstruiken. Het weer is droog en aangenaam en de mooie blauwe hemel wordt slechts zelden bedekt. Als je midden in een dergelijke woestijnvlakte staat en in de richting van het binnenland kijkt, valt de blik meestal op de steile rotswand waar een andere, hoger gelegen vlakte begint, die echter al even vlak en uitgestorven is. In alle andere richtingen is de horizon niet te onderscheiden van de trillende luchtspiegelingen die uit het verhitte oppervlak lijken op te stijgen.

				In een land zoals dit was het lot van de Spaanse nederzetting al snel bezegeld. De droogte die hier bijna het hele jaar heerst, en de aanvallen van vijandige nomadische indianen, dwongen de kolonisten ertoe hun half afgebouwde huizen te verlaten. De stijl waarin deze werden ontworpen is echter typerend voor het krachtige en vooruitstrevende karakter dat Spanje vroeger had. Alle pogingen om deze kant van Amerika ten zuiden van de 41e breedtegraad te koloniseren zijn echter jammerlijk mislukt. Met zijn naam alleen al maakt Port Famine (famine = hongersnood, Puerto Hambre, vert.) duidelijk hoe enkele honderden verdoemden hier geleden hebben. Slechts een van hen bleef lang genoeg in leven om het verhaal van hun rampspoed na te vertellen. In St. Josephs Bay, aan de kust van Patagonië, werd een kleine nederzetting gesticht. Op een zondag kwamen de indianen, die de landverhuizers aanvielen en iedereen afslachtten, met uitzondering van twee mannen die vele jaren in gevangenschap doorbrachten. Bij de Rio Negro sprak ik met een van deze mannen, die nu zeer oud is. 

				De zoölogie van Patagonië is al even beperkt als haar flora.[9] Op de droge vlakte zijn wat zwarte kevers (Heteromera) te zien die langzaam rondkruipen en soms schiet er een hagedis voorbij. Er zijn drie soorten aasetende haviken en in de valleien leven wat vinkjes en insecteneters. Op de meeste woestijnvlakten is een ibissoort (Theristicus melanops, een soort die ook in Centraal-Afrika zou voorkomen) geen ongewone gast. In de maag van deze vogels vond ik sprinkhanen, cicaden, kleine hagedissen en zelfs schorpioenen.[10] In een bepaalde tijd van het jaar leven deze vogels in zwermen, de rest van het jaar in paartjes. Hun kreet is zeer luid en opvallend, en klinkt als het hinniken van de guanaco.

				De guanaco, of wilde lama, is de typische viervoeter van de Patagonische vlakten. Hij is voor Zuid-Amerika wat de kameel is voor het Oosten. Het is een gracieus dier in volkomen natuurlijke staat, met een lange slanke nek en sierlijke poten. Hij komt in alle gematigde zones van dit continent veelvuldig voor, en wordt zo ver zuidelijk als Kaap Hoorn aangetroffen. Hij leeft meestal in kleine kuddes die tussen de vijf en de dertig dieren tellen, maar aan de oevers van de St. Cruz zagen we een kudde die uit minstens vijfhonderd dieren bestond.

				Ze zijn in het algemeen wild en zeer schuw. De heer Stokes heeft mij verteld dat hij op een dag door zijn verrekijker een kudde van deze dieren zag, die duidelijk ergens van geschrokken waren en op volle snelheid wegvluchtten. Ze waren echter zo ver weg dat hij ze niet met het blote oog kon onderscheiden. De jager merkt hun aanwezigheid vaak eerst op doordat hij in de verte hun merkwaardige en schrille alarmkreet hoort. Als hij dan goed kijkt, zal hij de kudde waarschijnlijk in een rij aan de voet van een verre heuvel zien staan. Als hij dichterbij komt, worden er meer kreten geslaakt en dan vluchten ze in een ogenschijnlijk langzame, maar in werkelijkheid snelle handgalop over een smal maar platgetreden pad naar een andere heuvel. Als hij echter toevallig op een dier stuit dat alleen is, of slechts enkele andere exemplaren om zich heen heeft, blijven ze vaak roerloos staan om hem strak aan te kijken. Vervolgens zetten ze een paar stappen, draaien zich om, en kijken nog eens. Wat veroorzaakt dit verschil in gedrag? Houden ze een mens die vanuit de verte nadert abusievelijk voor hun grootste vijand, de poema? Of wint de nieuwsgierigheid het hier van de angst? Dat ze nieuwsgierig zijn is zeker, want als iemand op de grond ligt en rare fratsen uithaalt, door bijvoorbeeld zijn benen in de lucht te gooien, komen ze bijna altijd dichterbij om te kijken wat er aan de hand is. Het was een truc die onze jagers regelmatig en met succes toepasten. Bovendien had dit het voordeel dat er meerdere schoten gelost konden worden, omdat die ook als deel van de voorstelling gezien werden. In de bergen van Vuurland heb ik meer dan eens een guanaco gezien die, als hij benaderd werd, niet alleen hinnikte en krijste, maar ook steigerde en allerlei komische sprongen maakte, blijkbaar om ons uit te dagen en te laten zien dat hij niet bang was. 

				Het is niet moeilijk deze dieren te domesticeren en ik heb gezien dat ze in Noord-Patagonië bij iemands huis bleven, zonder daartoe te worden gedwongen. Als ze tam zijn, kunnen zo ook heel brutaal zijn en een man van achteren aanvallen door hem een harde schop met zijn knieën te geven. Men zegt dat dit soort aanvallen wordt uitgevoerd door jaloerse mannetjes. De wilde guanaco’s weten echter niets van zelfverdediging af. Een hond is genoeg om een van deze dieren in bedwang te houden tot de jager er is. Hun gedrag lijkt sterk op dat van een kudde schapen. Zo raken zij al snel in verwarring als ze mannen van verschillende kanten zien naderen, en weten ze niet welke kant ze op moeten vluchten. Dit maakt het voor de indianen een stuk makkelijker om op ze te jagen, want zo kunnen ze moeiteloos naar een bepaald punt gedreven en omsingeld worden. 

				De guanoco’s zijn goede zwemmers. In Port Valdes zag ik ze meermaals van het ene naar het andere eiland zwemmen. Byron zegt dat hij hen tijdens zijn reis zout water zag drinken. Sommige van onze officieren hebben klaarblijkelijk ook een kudde zien drinken van het zilte water van een salina bij kaap Blanco. Ze moeten in bepaalde delen van het land wel zout water drinken, anders hebben ze helemaal niets te drinken, zo vermoed ik. Halverwege de dag rollen ze zichzelf vaak door het stof, in komvormige uithollingen. De mannetjes vechten met elkaar. Een keer vocht een stel mannetjes vlak bij me. Ze krijsten en probeerden elkaar te bijten en sommige exemplaren werden geschoten en bleken diepe wonden te hebben. De kuddes lijken soms op verkenningstocht te gaan. In Bahia Blanca, waar deze dieren binnen een zone van dertig mijl uit de kust zeer zeldzaam zijn, zag ik ooit de sporen van dertig tot veertig exemplaren, die in een rechte lijn naar een modderige zoutwaterkreek gelopen waren. Ze moeten gemerkt hebben dat ze de zee naderden, want ze hadden zo strak in het gelid als de cavalerie rechtsomkeer gemaakt en waren in een net zo rechte lijn weer teruggelopen. De guanaco’s hebben een opmerkelijke gewoonte, waarvoor ik geen verklaring heb kunnen bedenken: meerdere dagen achtereen deponeren zij hun mest op dezelfde hoop. Een van deze mesthopen had een doorsnede van tweeënhalve meter, en bestond uit een aanzienlijke hoeveelheid ontlasting. Volgens M. A. d’Orbigny hebben alle soorten van dit geslacht deze gewoonte gemeen. Voor de indianen van Peru is dit zeer nuttig, want zij gebruiken de mest als brandstof en hoeven die dus niet bijeen te rapen.

				De guanaco’s hebben speciale plekken waar ze gaan liggen om te sterven. Aan de oevers van de St. Cruz zag de grond op bepaalde plekken, die meestal dicht bij de rivier lagen en begroeid waren met struikgewas, wit van de botten. Op een van deze punten telde ik tussen de tien en twintig schedels. Ik bestudeerde de botten zorgvuldig en ze waren niet gebroken en er was niet aan geknaagd, zoals sommige van de botten die ik verspreid had zien liggen. Het leek er dus niet op dat ze door roofdieren verzameld waren. De dieren moeten in de meeste gevallen voor ze stierven onder en tussen de bosjes gekropen zijn. De heer Bynoe vertelt me dat hij op een vorige reis hetzelfde heeft gezien aan de oevers van de Rio Gallegos. De reden hiervoor is mij in het geheel niet duidelijk, maar ik kan wel zeggen dat gewonde guanaco’s bij de St. Cruz altijd naar de rivier liepen. Op St. Jago op de Kaapverdische Eilanden zag ik ooit een afgelegen hoek van een ravijn die bezaaid was met geitenbeenderen. Destijds dachten we dat het de begraafplaats voor alle geiten van het eiland was. Ik maak gewag van deze onbeduidende feiten, omdat ze in bepaalde gevallen een verklaring kunnen geven voor de aanwezigheid van grote aantallen onbeschadigde botten in een grot of begraven onder sedimentaire afzettingen. Ook kan dit verschijnsel verklaren waarom sommige dieren vaker in sedimentaire afzettingen gevonden worden dan andere. 

				Op een dag werd de sloep onder bevel van de heer Chaffers met een mondvoorraad voor drie dagen uitgestuurd om het stroomopwaarts gelegen deel van deze haven in kaart te brengen. ’s Morgens zochten we naar enkele zoetwaterbronnen die op een oude Spaanse kaart vermeld stonden. We vonden een inham, en aan het eind daarvan liep een klein beekje (het eerste dat we gezien hadden) met brak water. Door de stand van het tij waren we gedwongen hier enkele uren te wachten. In de tussentijd wandelde ik enkele mijlen het binnenland in. De vlakte bestond zoals gebruikelijk uit grind, vermengd met een bodem die er kalkachtig uit zag, maar een heel andere samenstelling had. Omdat deze bodem uiterst zacht was, waren er door erosie veel geulen in ontstaan. Bomen waren er niet, en afgezien van een guanaco die op de top van een heuvel de wacht hield over zijn kudde, was er nauwelijks een dier of een vogel te zien. Hier heersten stilte en verlatenheid. Maar het uitzicht op dit landschap, waarin geen enkel felgekleurd object te zien was, riep toch een ondefinieerbaar maar zeer aangenaam gevoel op. Iemand vroeg mij hoe lang deze vlakte al zo was, en hoe lang hij er nog zo zou blijven uitzien.

				==

				“Niemand weet het antwoord, alles lijkt nu eeuwig. 

				De wildernis spreekt een mysterieuze taal,

				Die vreselijke twijfel zaait.”[11]

				==

				’s Avonds voeren we nog enkele mijlen landinwaarts, waarna we onze tenten opzetten voor de nacht. De volgende dag rond het middaguur liep de sloep aan de grond. Omdat het water zo ondiep was konden we niet verder. Het water was niet helemaal zout meer, zodat de heer Chaffers het jolletje nam en nog twee tot drie mijl hogerop ging voor hij ook daar vastliep. Maar de rivier was nog steeds niet zoet. Het water was modderig en hoewel de stroom weinig voorstelde, konden we er ons geen voorstelling van maken waar hij ontsprong, behalve misschien in de smeltende sneeuw van de Cordillera. Op de plek waar wij bivakkeerden waren we omringd door hoge rotswanden en steile spitsen van porfier. Ik geloof niet dat ik ooit een plek zag die zo ver verwijderd was van de rest van de wereld dan dit rotsachtige ravijn in de weidse vlakte.

				Nadat we al twee dagen terug waren in de ankerplaats, doorzochten enkele officieren en ik een oud graf van een indiaan, dat we op de top van een heuvel in de buurt hadden aangetroffen. Voor een overhangende richel die ongeveer twee meter hoog was, waren twee immense stenen geplaatst, die ieder waarschijnlijk minstens enkele tonnen wogen. In het graf, op het harde gesteente, lag een laag aarde die ongeveer dertig centimeter dik was en die uit de vlakte onder ons afkomstig geweest moet zijn. Daar bovenop was een vloer van platte stenen gelegd, waarop weer andere stenen gestapeld waren, zodat de ruimte tussen de rots en de twee grote blokken werd opgevuld. Om het graf af te maken hadden de indianen een groot rotsblok van de richel losgemaakt en dit boven op de stapel laten vallen, zodanig dat het op de twee blokken rustte. We ondermijnden het graf van twee kanten maar konden geen voorwerpen vinden, zelfs geen botten. De laatste waren waarschijnlijk allang vergaan (in welk geval het graf ontzettend oud geweest moet zijn), want ik vond op een andere plek wat kleine hoopjes waaronder enkele verkruimelde fragmenten lagen, waaraan toch te zien was dat ze van menselijke oorsprong waren. Falconer zegt dat een indiaan begraven wordt op de plek waar hij doodgaat, maar dat zijn botten later zorgvuldig worden verzameld en meegenomen naar de kust, hoe ver weg die ook moge zijn, om daar te worden bijgezet. Dit gebruik valt volgens mij te verklaren uit het feit, dat deze indianen voor de introductie van het paard bijna dezelfde levenswijze gehad moeten hebben als de Vuurlanders nu, en dus in de buurt van de zee gewoond moeten hebben. Volgens het wijd verspreide vooroordeel dat mensen begraven moeten worden op de plek waar ook hun voorouders liggen, zouden de nu nomadisch levende indianen het minst vergankelijke deel van hun doden naar de oeroude begraafplaatsen aan de kust moeten brengen.

				9 januari 1834—Voor het donker werd liet de Beagle het anker vallen in de mooie ruime baai van Port St. Julian, ongeveer honderdtien mijl ten zuiden van Port Desire. We bleven hier acht dagen. Het landschap is bijna hetzelfde als in Port Desire, misschien zelfs nog wat levenlozer. Op een dag maakten we in gezelschap van kapitein Fitz-Roy een wandeltocht rond de baai. We hadden elf uur lang niets te drinken en sommigen in ons gezelschap waren uitgeput. Van de top van een heuvel (die sindsdien de toepasselijke naam Thirsty Hill draagt) zagen we een mooi meer, en twee man gingen poolshoogte nemen om te kijken of het zoet of zout was. Hoe groot was onze teleurstelling toen we een sneeuwwitte zoutvlakte zagen, vol grote brokken! We schreven onze vreselijke dorst toe aan de droogte van de lucht, maar wat de oorzaak ook geweest mag zijn, zeker is dat we laat die dag weer terug waren bij de boten. Hoewel we tijdens onze verkenningstocht nergens een druppel zoet water gezien hadden, moet er toch wel wat zijn, want toevallig vond ik in het zeewater, boven in de baai, een Colymbetes die nog niet dood was en die in een niet al te ver weg gelegen poel geleefd moet hebben. Ik vond nog drie andere insecten (een Cincindela, lijkend op hybrida, een Cymindis en een Harpalus, allemaal soorten die op modderige stranden leven, die af en toe door de zee overstroomd worden) en een ander insect vond ik dood op de vlakte, waarmee de lijst kevers compleet is. Er zaten hier veel vliegen (Tabanus) die tamelijk groot waren en ons kwelden met hun pijnlijke beten. De gewone paardenvlieg, die zo vervelend kan zijn in lommerrijke laantjes van Engeland, behoort tot hetzelfde geslacht. We staan hier voor hetzelfde raadsel dat we ook zo vaak moeten oplossen als het om de muskiet gaat: van het bloed van welk dier leven deze insecten als wij er niet zijn? De guanaco is in deze streek bijna de enige warmbloedige viervoeter en hij wordt hier maar weinig aangetroffen, vergeleken met de enorme aantallen vliegen.

				==

				Patagonië heeft een interessante geologie. Anders dan in Europa, waar de tertiaire formaties in baaien gevormd lijken te zijn, hebben we hier een honderden mijlen lange sedimentaire laag, waarin veel schelpen uit het Tertiair zitten en die blijkbaar allemaal uitgestorven zijn. De schelp die het meest gevonden wordt is een enorme reuzenoester, die soms wel een doorsnede van dertig centimeter heeft. Deze afzettingen gaan onder andere lagen schuil die uit een merkwaardig zacht wit gesteente bestaan, dat veel gips bevat en op kalk lijkt, maar in werkelijkheid puimsteenachtig is. Het is een zeer opmerkelijk materiaal, omdat het voor minstens eentiende uit infusoriën bestaat. Professor Ehrenberg heeft er al dertig uit de zee afkomstige soorten in aangetroffen. Deze afzetting strekt zich vijfhonderd mijl langs de kust uit en is waarschijnlijk nog een stuk langer. In Port St. Julian is de laag meer dan 240 meter dik! Deze witte lagen worden overal afgedekt met een massa grind. Waarschijnlijk is dit een van de grootste grindafzettingen ter wereld. Hij strekt zich van de Rio Colorado minstens zes- tot zevenhonderd mijl naar het zuiden uit, tot bij de Santa Cruz (een rivier die iets ten zuiden van St. Julian stroomt). Hij loopt bovendien helemaal tot aan de voet van de Cordillera door. Halverwege de rivier stroomopwaarts is de laag altijd nog meer dan zestig meter dik. Het grind reikt waarschijnlijk overal tot aan deze grote bergketen, waar de mooi afgeronde porfierkiezels hun oorsprong vinden. De grindvlakte is gemiddeld tweehonderd mijl breed en gemiddeld ongeveer vijftien meter dik. Als deze enorme kiezelvlakte, zonder de modder die door hun erosie ontstaan moet zijn, op een grote stapel werd gelegd, zou dat een indrukwekkende bergketen vormen! Als we bedenken dat al die kiezelsteentjes, zo ontelbaar als zandkorrels in de woestijn, ontstaan zijn doordat geleidelijk grote massa’s rotsblokken op de oude kustlijnen en rivieroevers gevallen zijn en dat deze rotsblokken in kleinere stukken zijn gebroken en dat die sindsdien allemaal over grote afstanden gerold zijn en daarbij afgerond, staat de menselijke geest versteld van het grote aantal jaren dat hier noodzakelijkerwijs voor nodig is geweest. Toch zijn al die kiezels verplaatst, en waarschijnlijk ook rond afgesleten nadat de witte sedimentlagen werden afgezet, en nog veel langer nadat de onderliggende lagen met hun schelpen uit het Tertiair ontstonden.

				Alles in dit zuidelijke continent gebeurt op een grote schaal. Het land, over een afstand van 1200 mijl van de Rio Plata tot Vuurland, is als een geheel opgeheven (in Patagonië tot een hoogte van ongeveer honderd meter) en wel sinds de tijd dat de huidige zeeschelpen ontstonden. De oude en verweerde schelpen aan het oppervlak van de uit de zee opgerezen vlakte hebben deels hun kleuren behouden. De bodemstijging is door minstens acht periodes van stilstand onderbroken, waarin de zee grote delen van de kust afkalfde en zo de lange, opeenvolgende steile rotswanden deed ontstaan, die de afbakening vormen tussen de verschillende, als traptreden achter elkaar liggende vlakten. De opstuwing van het land en de erosie door de zee in de tussenliggende perioden verliepen langs grote delen van de kust ongeveer even snel, want tot mijn grote verbazing lagen de op traptreden lijkende vlaktes op ver uit elkaar liggende punten op ongeveer dezelfde hoogte. De laagste vlakte is 27 meter hoog en de hoogste, die ik in de buurt van de kust beklom, 290 meter. Hiervan zijn alleen restanten over in de vorm van platte, met grind bedekte heuvels. De hoogvlakte van Santa Cruz bereikt aan de voet van de Cordillera een hoogte van 914 meter. Ik heb gezegd dat Patagonië in het tijdperk van de nog levende zeeschelpen ongeveer 100 meter is opgeheven. Ik kan hieraan toevoegen dat binnen de periode waarin ijsbergen rotsblokken over de hoogvlakte van Santa Cruz transporteerden, de opwaartse beweging minstens 450 meter is geweest. En Patagonië is niet alleen aan opwaartse krachten onderhevig geweest. De uitgestorven schelpen uit het Tertiair in Port St. Julian en Santa Cruz kunnen volgens professor E. Forbes niet geleefd hebben in water dat dieper was dan tussen de tien en tachtig meter, maar ze liggen nu begraven onder mariene sedimentlagen die 250 tot 300 meter dik zijn. De zeebodem, waarop deze schelpen ooit leefden, moet enkele tientallen meters gedaald zijn om de accumulatie van de bovenliggende lagen mogelijk te maken. Wat een rijke geologische geschiedenis onthult de eenvoudig te reconstrueren kust van Patagonië!

				Op de 27 meter hoge vlakte bij Port St. Julian[12] vond ik in wat rode modder, die boven op het grind lag, het halve skelet van een Macrauchenia patachonica, een opmerkelijke viervoeter die zo groot was als een kameel. Hij behoort tot dezelfde divisie als de Pachydermata, net als de neushoorn, de tapir en de Palaeotherium, maar de structuur van de botten in zijn lange nek maakt duidelijk dat er een nauwe verwantschap is met de kameel, of eerder nog de guanaco en de lama. Afgaande op recente schelpen, die gevonden zijn op twee hogere van de op traptreden lijkende vlakten, die gevormd en opgerezen moeten zijn voordat de modder werd afgezet waarin de Macrauchenia werd begraven, is het zeker dat deze bijzondere viervoeter hier leefde lang nadat de zee door de huidige schelpensoorten bewoond raakte. Ik was aanvankelijk verbaasd dat een zo grote viervoeter nog zo laat in de geschiedenis bestaan kon hebben op een breedte van 49 graden 15’ zuiderbreedte, en op deze onherbergzame grindvlaktes, waar zo weinig groeit. Maar de verwantschap tussen de Macrauchenia en de guanaco, die deze uiterst onvruchtbare streken nog steeds bewoont, kan dit probleem deels verklaren. 

				De weliswaar verre verwantschap tussen de Macrauchenia en de guanaco, en tussen de Toxodon en de capibara, en de nauwere verwantschap tussen de vele uitgestorven tandarme dieren en de nog levende luiaards, miereneters en gordeldieren die nu zo typerend zijn voor de zoölogie van Zuid-Amerika, evenals de nog nauwere verwantschap tussen de fossiele en de nog levende soorten Ctenomys en Hydrochaerus, is bijzonder interessant. Deze verwantschappen worden op schitterende wijze aangetoond – net zo schitterend als tussen de fossielen en uitgestorven buideldieren van Australië – door de grote verzameling die onlangs uit de grotten van Brazilië naar Europa werd gebracht door de heren Lund en Clausen. In deze verzameling zijn uitgestorven soorten te vinden van alle 32 geslachten, vier uitzonderingen daargelaten, van op het land levende viervoeters die nu de provincies bewonen waarin de grotten liggen. Er zijn meer uitgestorven soorten dan nu nog levende soorten. Er zijn fossiele miereneters, gordeldieren, tapirs, pekari’s, guanaco’s, opossums en veel Zuid-Amerikaanse knaagdieren, apen en andere dieren. De wonderbaarlijke verwantschap op een en hetzelfde continent tussen de dode en de levende dieren zal in de toekomst ongetwijfeld meer licht werpen op het ontstaan van organisch leven op onze aarde, evenals op hun verdwijnen, dan enige andere verzameling feiten. 

				De veranderingen op het Amerikaanse continent kan ik slechts met de grootste verbazing bekijken. Ooit moet het hier gewemeld hebben van de grote monsters, nu treffen we hier, vergeleken met de eraan voorafgaande verwante rassen, alleen pygmeeën aan. Als Buffon had geweten van het bestaan van de reuzenluiaard en gordeldierachtige soorten, en van de verdwenen Pachydermata, had hij met meer recht kunnen zeggen dat de scheppende krachten in Amerika hun energie verloren waren, in plaats van te zeggen dat Amerika deze krachten nooit gehad had. De meeste van deze uitgestorven viervoeters leefden in een laat tijdperk en waren tijdgenoten van de meeste zeeschelpen die nu nog voorkomen. Sinds zij rondliepen kan het landschap niet dramatisch veranderd zijn. Hoe komt het dan dat zoveel soorten en zelfs hele geslachten zijn uitgestorven? De neiging bestaat om de overhaaste conclusie te trekken dat er een soort gigantisch catastrofe geweest moet zijn. Maar een ramp die zowel grote als kleine dieren in Zuid-Patagonië, in de Cordillera, in Peru, in Noord-Amerika en in de Beringstraat heeft uitgeroeid, moet wereldwijd gevoeld zijn. Bovendien blijkt uit de geologie van La Plata en Patagonië dat alle landschapskenmerken het resultaat zijn van langzame en geleidelijke veranderingen. Uit de fossielen uit Europa, Azië, Australië en Noord- en Zuid-Amerika valt op te maken dat de omstandigheden die gunstig waren voor het ontstaan van grote viervoeters overal ter wereld bestaan hebben, maar wat dit voor omstandigheden waren heeft nog niemand kunnen bedenken. Het uitsterven van diersoorten in tropische, gematigde en Arctische breedten aan twee kanten van de aardbol kan nauwelijks het gevolg zijn geweest van een temperatuurverandering. Dankzij de heer Lyell weten we zeker dat de grote viervoeters in Noord-Amerika ook nog leefden na de periode waarin grote stenen terechtkwamen op geografische breedtes waar nu zelfs geen ijsbergen komen. Uit overtuigende maar indirecte bewijzen mogen we concluderen dat de Macrauchenia in het zuidelijk halfrond ook lang na de tijd leefde dat grote stenen door het ijs getransporteerd werden. Zijn de lompe Megatherium en de andere tandarme dieren, zoals wel gesuggereerd is, uitgeroeid nadat de mens zich in Zuid-Amerika vestigde? We moeten voor het uitsterven van de kleine toekotoeko in Bahia Blanca en van de vele fossiele muizen en andere kleine viervoeters in Brazilië dan toch andere oorzaken zien te vinden. Niemand zal durven beweren dat een droogte, veel erger nog dan de droogtes die zulke verliezen veroorzaken in de provincies van La Plata, ieder exemplaar van iedere soort tussen Zuid-Patagonië en de Straat van Behring kan uitroeien. Wat moeten we dan zeggen over het uitsterven van het paard? Groeide er geen gras meer op de prairies, die sindsdien onder de voet gelopen zijn door duizenden, ja honderdduizenden afstammelingen van de paarden die de Spanjaarden aan land brachten? Hebben de later geïntroduceerde soorten het voer van de grote oudere rassen opgegeten? Kunnen we geloven dat de capibara het voedsel voor de neus van de Toxodon heeft weggemaaid, de guanaco dat van de Macrauchenia en de nog bestaande tandarme dieren dat van hun vele reusachtige prototypen? Zeker is dat geen feit in de lange geschiedenis van de aarde zo raadselachtig is als het grootschalige en herhaaldelijke uitsterven van zijn bewoners. 

				Als we hetzelfde probleem vanuit een andere hoek benaderen, is het misschien niet zo verbijsterend. Waar we geen rekening mee houden, is hoe weinig we weten over de levensvoorwaarden voor verschillende dieren. Ook vergeten we nog wel eens dat er een natuurlijke rem is, die voorkomt dat georganiseerde levensvormen in hun natuurlijke staat te snel in aantal toenemen. De voedselvoorraad blijft gemiddeld constant, maar tegelijk is iedere diersoort geneigd zich steeds sneller voort te planten, als in een meetkundige reeks. De verrassende gevolgen daarvan zijn te zien aan de Europese dieren, die zich de afgelopen eeuwen in Amerika razendsnel hebben verspreid. In natuurlijke staat plant ieder dier zich regelmatig voort, maar in een reeds lang gevestigde populatie is een snelle toename natuurlijk onmogelijk, en dus moet deze groei op de een of andere manier onder controle gebracht worden. Niettemin kunnen we voor een gegeven soort zelden met zekerheid zeggen in welke levensfase, of in welke tijd van het jaar, of alleen met lange tussenpozen, het evenwicht hersteld wordt en wat de precieze aard is van deze natuurlijke rem. Daarom is het waarschijnlijk zo dat we nauwelijks verbaasd zijn dat van twee sterk in leefwijze op elkaar lijkende soorten, de ene zeldzaam is, en de andere veelvuldig voorkomt, en dat in dezelfde streek. Of dat de ene talrijk is in het ene gebied en de andere, die dezelfde rol speelt in de economie van de natuur, juist talrijk is in het andere gebied, terwijl de omstandigheden nagenoeg hetzelfde zijn. Als de vraag gesteld wordt hoe dit komt, dan luidt het antwoord onmiddellijk dat dit bepaald wordt door een subtiel verschil in klimaat, voedsel, of het aantal natuurlijke vijanden. Maar slechts zelden, en misschien wel nooit, kunnen we de oorzaak en de werkwijze van deze natuurlijke rem precies aanwijzen! Daarom worden wij tot de conclusie gedwongen dat oorzaken, die meestal voor ons niet waarneembaar zijn, bepalen of een soort in grote of kleine aantallen voorkomt. 

				In de gevallen waar we uitroeiing van een soort door de mens, hetzij volledig of alleen in een bepaald gebied, kunnen achterhalen, weten we dat het dier steeds zeldzamer wordt en dan voorgoed verloren gaat. Het is moeilijk een gerechtvaardigd onderscheid te maken[13] tussen soorten die zijn uitgeroeid door de mens, of door de toename van het aantal natuurlijke vijanden. Het bewijs dat zeldzaamheid aan uitsterven voorafgaat, is nog veel duidelijker in de opeenvolgende tertiaire lagen, zoals door meerdere goede waarnemers al is opgemerkt. Al zeer vaak is ontdekt dat een schelp, die in een tertiaire laag zeer talrijk is, nu zeer zeldzaam is en vaak voor uitgestorven is aangezien. Als, zoals waarschijnlijk lijkt, soorten eerst zeldzaam worden voordat ze uitsterven, en als de te snelle toename van iedere soort, zelfs de meestbegunstigde, altijd natuurlijke grenzen kent (zoals we moeten toegeven, al is moeilijk te zeggen hoe en wanneer dat gebeurt) en als we, zonder daarover verrast te zijn maar ook zonder in staat te zijn daarvoor een nauwkeurige reden te geven, zien dat de ene soort in een bepaald gebied zeer talrijk is en een andere nauw verwante soort juist zeer zeldzaam, waarom zouden we dan zo verbaasd zijn als de zeldzaamheid een stap verder gaat, namelijk in de richting van uitsterving? Een proces dat overal om ons heen gaande is, en toch nauwelijks waarneembaar is, kan best een beetje verder gaan zonder dat we daar opgewonden over raken. Wie zou er verbaasd zijn als hij hoorde dat de Megalonyx ooit zeldzaam was vergeleken met de Megatherium, of dat de fossiele apen zeldzaam waren vergeleken met de nu levende soorten? En toch, juist in deze relatieve zeldzaamheid kunnen we het duidelijkste bewijs vinden dat de omstandigheden voor hun voortbestaan ongunstiger zijn geworden. Toe te geven dat soorten meestal zeldzaam worden voor ze uitsterven, en niet verbaasd te zijn als de ene soort zeldzamer is dan de andere, en toch de een of andere buitenissige oorzaak verzinnen of verbaasd zijn dat een soort kan ophouden te bestaan, lijkt me net zoiets als het toegeven dat ziekte in een individu de voorloper is van de dood, en niet verbaasd te zijn over de ziekte, en dan vervolgens verbijsterd te zijn als de zieke doodgaat en geloven dat hij door geweld om het leven is gekomen.

				
					
						[1] De heer Waterhouse heeft deze schedel tot in detail beschreven, en ik hoop dat deze beschrijving in een tijdschrift wordt gepubliceerd.

					

					
						[2] Een bijna gelijksoortige abnormale structuur is gevonden bij de karper, maar ik weet niet of deze erfelijk is. Hetzelfde is waargenomen bij de Gangeskrokodil: Histoire des Anomalies; M. Isid. Geofroy St. Hilaire, tom. 1., p. 244.

					

					
						[3] M.A. d’Orbigny heeft deze honden op bijna identieke wijze beschreven, tom. 1., p. 175.

					

					
						[4] Ik moet hierbij mijn dank betuigen aan de heer Keane, in wiens huis aan de Berquelo ik mocht logeren, en aan de heer Lumb in Buenos Ayres, want zonder hun hulp zouden deze waardevolle resten nooit in Engeland zijn gekomen.

					

					
						[5]Lyell’s Principles of Geology, vol. 111 ., p. 63.

					

					
						[6] vliegen die een schip vaak enkele dagen volgen als het van de ene naar de andere haven vaart, vliegen weg van het schip en verdwijnen allemaal.

					

					
						[7] M. Blackwall heeft in zijn Researches in Zoology het gedrag van veel spinnen uitstekend beschreven.

					

					
						[8] Een samenvatting is verschenen in no. 1v van het Magazine of Zoology and Botany.

					

					
						[9] Ik trof hier een soort cactus aan die is beschreven door professor Henslow onder de naam Opuntia darwinii (Magazine of Zoology and Botany, vol. 1., p. 466) en die opviel door de gevoeligheid van de meeldraden, als ik een stokje of de top van mijn vinger in de bloem stak. De segmenten van het bloembekleedsel sloten zich ook rond de stamper, maar langzamer dan om de meeldraad. Deze familie wordt meestal tot de tropische planten gerekend, maar komt ook in Noord-Amerika voor (Lewis and Clarke’s Travels, p. 221) op dezelfde breedte als hier, namelijk in beide gevallen op de 47e breedtegraad.

					

					
						[10] Deze insecten komen regelmatig voor onder stenen. Ik zag hoe de ene kannibalistische schorpioen de ander rustig opat.

					

					
						[11] Shelley, Lines on Mt. Blanc.

					

					
						[12] Mij is onlangs ter ore gekomen dat kapitein Sullivan van de Britse marine veel fossiele botten gevonden heeft die in regelmatige lagen begraven lagen aan de oever van de R. Gallegos, op 51 graden 4’ zuiderbreedte. Sommige van deze botten zijn groot, andere klein, en lijken te hebben toebehoord aan een gordeldier. Dit is een hele interessante en belangrijke vondst.

					

					
						[13] Zie ook de waardevolle opmerkingen over dit onderwerp van de heer Lyell in zijn Principles of Geology.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 9 
Santa Cruz, Patagonië 
en de Falklandeilanden

				Santa Cruz – Expeditie Stroomopwaarts – Indianen – Enorme Stromen Basaltlava – Fragmenten die niet door de Rivier getransporteerd zijn – Opgravingen in de Vallei – Condor, Gedrag van – Cordillera – Grote Zwerfkeien – Indiaanse Resten – Terugkeer naar het Schip – Falklandeilanden – Wilde Paarden, Vee, Konijnen – Wolfachtige Vos – Botten als Brandstof – Sporen van Natuurgeweld – Pinguïns – Ganzen – Eieren van een Doris – Samengestelde Dieren.

				13 april 1834—De Beagle ging in de monding van de Santa Cruz voor anker. Deze rivier ligt ongeveer zestig mijl ten zuiden van Port St. Julian. Kapitein Stokes is tijdens zijn laatste reis deze rivier dertig mijl opgevaren, maar wegens gebrek aan mondvoorraad moest hij rechtsomkeer maken. Afgezien van wat tijdens deze reis ontdekt was, was er nauwelijks iets over deze rivier bekend. Kapitein Fitz-Roy besloot zover mogelijk stroomopwaarts te varen. Op de 18e gingen drie sloepen op weg, met mondvoorraad voor drie weken. De totale bemanning bestond uit vijfentwintig koppen, een groep die groot genoeg moest zijn om een horde indianen af te slaan. Met een sterke vloedstroom en mooi weer maakten we flinke voortgang en al gauw konden we wat van het zoete rivierwater drinken. Bij het vallen van de nacht waren we al bijna stroomopwaarts van het getijdenwater. 

				De rivier was hier, zelfs op het verste punt stroomopwaarts dat wij uiteindelijk bereikten, nauwelijks minder breed geworden. Hij was meestal tussen de drie- en vierhonderd meter breed en in het midden ongeveer vijf meter diep. De hoge stroomsnelheid, die over de gehele lengte ongeveer vier tot zes knopen bedraagt, is misschien wel het opvallendst. Het water is mooi blauw, met een lichte melkachtige tint, en niet zo helder als we in eerste instantie hadden gedacht. De rivier stroomt over een bedding van kiezels, die ook op het strand en de omringende vlaktes te vinden zijn. Hij volgt een kronkelige route door het dal, dat in een rechte lijn naar het westen loopt. Deze vallei is tussen de vijf en tien mijl breed. Hij wordt begrensd door trapvormige terrassen, die voor het merendeel, het een bovenop het ander, tot een hoogte van honderdvijftig meter oprijzen en ter weerszijden van het dal sterk op elkaar lijken. 

				19 april—Tegen zo’n sterke stroom viel natuurlijk niet op te roeien of te zeilen, daarom werden de drie sloepen achter elkaar gebonden. In iedere sloep bleven twee mannen achter en de rest ging aan wal om te trekken. Omdat kapitein Fitz-Roy het werk zo goed georganiseerd had en iedereen zijn deel deed, zal ik het systeem beschrijven. Alle opvarenden, niemand uitgezonderd, werden over twee wachten verdeeld, die om beurten anderhalf uur lang aan de sleepkabel trokken. De officieren van de boten leefden samen met hun bemanningen, aten hetzelfde voedsel en sliepen in dezelfde tent, zodat de boten onafhankelijk van elkaar konden opereren. Na zonsondergang werd de eerste vlakke plek met bosschages uitgezocht om het kamp op te slaan. De bemanningen van de drie boten kookten om beurten. Onmiddellijk nadat de boot aan wal was gesleept, maakte de kok een vuur. Twee anderen zetten de tent op. De stuurman deelde de benodigdheden uit. De anderen droegen deze naar de tenten en sprokkelden brandhout. Op deze manier was alles binnen een half uur klaar voor de nacht. Er werd altijd door twee mannen en een officier de wacht gehouden. Het was hun taak op de boten te letten, het vuur gaande te houden en op hun hoede te zijn voor indianen. Ieder lid van de expeditie moest elke nacht een uur de wacht houden.

				Deze dag legden we slechts een korte afstand af, want er waren veel met doornstruiken begroeide eilandjes en de geulen ertussen waren ondiep. 

				20 april—We passeerden de eilandjes en gingen weer aan de slag. Op een gemiddelde dag legden wij, al werkten we nog zo hard, hemelsbreed maximaal tien mijl af en over de grond misschien vijftien of twintig. Na onze vorige overnachtingsplaats is het land volkomen ‘terra incognita’, want hier moest kapitein Stokes rechtsomkeert maken. In de verte zagen we een grote rookkolom en ook vonden we het skelet van een paard, zodat we wisten dat er indianen in de buurt waren. De volgende ochtend (de 21e) zagen we de sporen van een groep paarden en van de chuzos, de lange speren, die over de grond gesleept waren. We dachten allemaal dat de indianen ons ’s nachts hadden bespied. Kort daarna kwamen we op een plek waar, zoals te zien was aan de verse voetafdrukken van mensen, kinderen en paarden, de indianen de rivier waren overgestoken.

				22 april—Het landschap bleef onveranderd en was bijzonder oninteressant. De grote gelijkvormigheid van het landschap in Patagonië is een van de opvallendste kenmerken van dit land. Op de platte vlakten van droge kiezels groeien overal dezelfde lage, dwergachtige planten en in dalen groeien dezelfde doornstruiken. Overal zien we dezelfde vogels en insecten. Zelfs de oevers van rivieren en heldere stroompjes die erin uitmondden werden nauwelijks door helder groen opgevrolijkt. De vloek van de onvruchtbaarheid rust op dit land en het water dat over een kiezelbed stroomt, gaat onder dezelfde vloek gebukt. Vandaar ook dat het aantal watervogels zeer klein is, want er is niets dat leven mogelijk maakt in deze onproductieve rivier. 

				Zo arm Patagonië in sommige opzichten is, zo rijk is het aan kleine knaagdieren[1], misschien wel rijker dan enig ander land ter wereld. De verschillende muizensoorten hebben als uiterlijk kenmerk hun grote dunne oren en hun fijne vacht gemeen. Deze diertjes zwermen rond tussen de bosjes in de valleien, waar ze maanden achtereen geen druppel water kunnen vinden, behalve misschien wat dauw. Het schijnen allemaal kannibalen te zijn, want een van de muizen was nog nauwelijks in mijn val gelopen, of hij werd al door andere verslonden. Een kleine vos met een tengere lichaamsbouw komt hier ook veel voor en voedt zich waarschijnlijk uitsluitend met deze kleine diertjes. De guanaco is hier ook thuis, want kuddes met vijftig of honderd exemplaren zijn heel gewoon. Zoals ik al eerder zei, hebben we een kudde gezien met minstens vijfhonderd dieren. De poema, met de condor en andere aasetende roofvogels in zijn kielzog, volgt en verorbert deze dieren. De voetsporen van de poema waren bijna overal op de rivieroevers terug te vinden, en aan de resten van enkele guanaco’s, met ontwrichte nekken en gebroken botten, was duidelijk te zien hoe ze aan hun eind gekomen waren.

				24 april—Net als oude zeevaarders die een onbekend land naderden, keken we uit naar de geringste tekenen van verandering. Een boomstam die stroomafwaarts dreef of een rots van primair gesteente was reden tot vreugde, alsof we een bos op de flanken van de Cordillera hadden zien groeien. De bovenkant van een grote wolkenbank, die zich nauwelijks verplaatste, was een veelbelovend teken en bleek inderdaad de voorbode van goed nieuws te zijn. Aanvankelijk zagen we de wolken voor de bergen zelf aan, in plaats van de massa’s waterdamp die door hun ijzige toppen tot condensatie werden gebracht. 

				26 april—Vandaag waren er opvallende veranderingen te zien in de geologische structuur van de vlakten. Vanaf het eerste begin had ik het grind in de rivier zorgvuldig bestudeerd en de afgelopen twee dagen was het mij opgevallen dat er enkele kleine steentjes van basaltlava tussen zaten. Deze groeiden langzaam in aantal en omvang, maar ze waren nooit groter dan een mensenhoofd. Vanmorgen werden steentjes van hetzelfde materiaal, maar dan compacter, plotseling zeer talrijk en binnen een half uur zagen we, op een afstand van vijf of zes mijl, de hoekige richel van een groot basaltplateau. We bereikten de voet hiervan en de rivier kabbelde tussen de gevallen rotsblokken door. De daaropvolgende achtentwintig mijl waren moeizaam omdat de rivier vol lag met deze grote basaltblokken. Toen wij deze rotsen gepasseerd waren, verschenen er nog eens evenveel grote blokken primair gesteente, dat was losgebroken uit de omringende rotsformaties. Geen van de grotere blokken was meer dan drie of vier mijl stroomafwaarts van zijn plaats van oorsprong verwijderd. Als we bedenken dat er een grote hoeveelheid water op hoge snelheid door de Santa Cruz stroomt en dat er geen plekken zijn waar het water kalm is, lijkt dit mij een zeer goed voorbeeld van hoe ineffectief rivieren zijn als het gaat om het transporten van grote en middelgrote rotsen.

				Het basalt bestaat alleen uit lava dat onderzees is uitgestroomd, maar de erupties moeten zeer grootschalig geweest zijn. Op de plek waar we deze rotsformatie voor het eerst zagen was hij zesendertig meter dik. Toen we verder stroomopwaarts gingen, steeg het land onmerkbaar en werd de laag dikker, zodat we veertig mijl boven de eerste overnachtingsplaats een dikte hadden van 97 meter. Hoe dik deze laag vlak bij de Cordillera wel niet mag zijn, is voor mij een raadsel, maar het plateau bereikt hier een hoogte van ongeveer 900 meter boven zeeniveau. We moeten de oorsprong van de laag dus zoeken in de grote bergketen. Lavastromen die deze bron waardig zijn, zijn over de geleidelijk hellende zeebodem honderd mijl in zee gestroomd. Wie naar de basaltkliffen aan beide rivieroevers kijkt, ziet meteen dat deze vroeger met elkaar verbonden zijn geweest. Wat voor kracht is in staat over de hele breedte van het land een massieve laag zeer hard gesteente te verwijderen met een gemiddelde dikte van negentig meter en een breedte van ongeveer twee tot zes mijl? De rivier, die nauwelijks in staat is onbeduidende rotsblokken te transporteren, kan misschien in de loop van eeuwen door geleidelijke erosie een effect teweegbrengen waarvan de kwantiteit moeilijk in te schatten is. In dit geval echter zijn er, los van de vraag hoeveel dat effect te betekenen heeft, goede redenen om aan te nemen dat deze vallei vroeger een zeearm vormde. Het valt niet binnen de reikwijdte van dit werk om gedetailleerd de redenen weer te geven voor deze conclusie, die gebaseerd is op de vorm en de aard van de trapvormige terrassen ter weerszijden van de rivier, op de manier waarop de dalbodem nabij de Andes uitmondt in een grote, estuariumachtige vlakte met zandheuvels, en op de aanwezigheid van enkele zeeschelpen in de rivierbedding. Als ik daarvoor de ruimte had, kon ik bewijzen dat Zuid-Amerika hier vroeger doorsneden werd door een zeestraat, die de Atlantische- en de Grote Oceaan met elkaar verbond, net als die van Magellaan. Nu kan natuurlijk de vraag gesteld worden, hoe het massieve basalt verplaatst werd? Vroeger dachten geologen dat daar een gewelddadige gebeurtenis of een enorme ramp voor nodig was, maar in dit geval zou een dergelijke veronderstelling onaanvaardbaar zijn, omdat dezelfde trapvormige vlakten met nog levende soorten zeeschelpen aan hun oppervlak, die de hele Pata-gonische kust kenmerken, ook ter weerszijden van het dal van de Santa Cruz te vinden zijn. Het land kan zijn vorm onmogelijk gekregen hebben door één enkele gebeurtenis of overstroming, noch in de vallei, noch aan de kust. De vallei was uitgehold door het ontstaan van zulke trapvormige vlakten of terrassen. Hoewel we weten dat in de zee-engtes in de Straat van Magellaan getijstromen van wel acht knopen voorkomen, moeten we toegeven dat het een mens haast gaat duizelen als hij denkt aan het aantal jaren, eeuw na eeuw, dat de getijstroom, zonder de hulp van een hoge branding, nodig zou hebben om zo’n grote, dikke en massieve laag basaltlava weg te slijpen. Niettemin moeten we aannemen dat de lagen, die door de wateren van deze oeroude straat ondermijnd werden, eerst in enorme brokken werden gebroken, en daarna op het strand tot kleinere blokken, vervolgens tot kiezels en ten slotte tot weke modder vergruisd werden, waarna deze modder door de getijstromen in de oceanen van het westen en oosten verspreid werd. 

				Naargelang de geologische structuur van de vlakten veranderde, veranderde ook het landschap. Toen ik enkele smalle en rotsachtige doorgangen in de rotsen beklom, was het bijna of ik weer terug was in de dorre valleien van het eiland Santiago. Tussen de basaltrotsen vond ik enkele planten die ik nog nergens eerder gezien had, maar ook andere die ik herkende als afkomstig uit Vuurland. Dit poreuze gesteente vormt een reservoir voor het schaarse regenwater dat hier valt, en daarom ontspringen op de grens tussen het vulkanische en sedimentaire gesteente enkele kleine bronnen (zeer zeldzaam in Patagonië). Deze waren van een afstand te herkennen aan de scherp afgebakende plukjes heldergroene vegetatie die hier ontsproot. 

				27 april—De rivierbedding werd smaller en dus stroomde de rivier harder. Hier bereikte hij zes knopen. Hierdoor, en doordat er zoveel grote en hoekige rotsblokken lagen, werd het slepen van de boten moeilijk en gevaarlijk.

				==

				Vandaag schoot ik een condor. Van de ene punt van de vleugel tot de andere bedroeg de spanwijdte twee meter zestig, van bek tot staart was de vogel één meter twintig lang. Deze vogel heeft een groot verspreidingsgebied. Hij wordt aangetroffen aan de westkust van Zuid-Amerika, in de Straat van Magellaan en overal in de Cordillera tot acht graden noordelijk van de evenaar. De steile kliffen aan de monding van de Rio Negro vormen zijn noordgrens aan de Patagonische kust en daar zijn ze ongeveer vierhonderd mijl van hun voornaamste territorium in de Andes afgedwaald. Verder zuidwaarts, bij de hoge rotsen diep in de baai van Port Desire, is de Condor ook regelmatig te zien, maar aan de zeekust komen ze slechts zelden. Bij een aantal rotswanden aan de monding van de Santa Cruz komen ze regelmatig voor, en ongeveer tachtig mijl stroomopwaarts, waar de wanden van het rivierdal uit steile basaltkliffen bestaan, is hij ook weer te vinden. Hieruit valt op te maken dat de condor steile rotswanden nodig heeft. In Chili leven ze het grootste deel van het jaar in het laagland aan de Pacifische kust, en dan slapen ’s nachts meerdere vogels in een boom, maar vroeg in de zomer vertrekken ze naar de ontoegankelijkste delen van de hoge Andes, om daar in alle rust te kunnen broeden. 

				Over hun voortplanting werd mij door de landslieden in Chili verteld dat de condor geen nest bouwt, maar in de maanden november en december twee grote witte eieren legt op een kale richel. Men zegt dat de jonge condors het hele eerste levensjaar nog niet kunnen vliegen en dat zij, lang nadat zij dat wel kunnen, ’s nachts bij hun ouders slapen en overdag met hun ouders jagen. De volwassen vogels leven meestal in paren, maar bij de basaltrotsen langs de Santa Cruz vond ik een plek waar ze meestal in grote groepen jagen. Als ik plotseling de rand van de afgrond bereikte, was het spectaculair om te zien hoe twintig tot dertig van deze grote vogels moeizaam van hun rustplaats opstegen om vervolgens in statige cirkels verder te zweven. Afgaande op de hoeveelheid vogelmest op deze rotsen moeten ze deze plek al heel lang gebruiken om te slapen en broeden. Nadat zij zich te goed gedaan hebben aan aas op de vlakten onder hen, keren ze naar hun favoriete richel terug om hun voedsel te verteren. Hieruit vloeit voort dat de condor, net als de gallinazo, tot op zekere hoogte een in kolonies levend dier is. In dit deel van het land eten ze alleen guanaco’s die een natuurlijke dood gestorven zijn, of, wat nog vaker voorkomt, door poema’s gedood zijn. Op grond van wat ik in Patagonië gezien heb, geloof ik niet dat ze in hun dagelijkse uitstapjes ver van hun normale slaapplaatsen weggaan. 

				De condors vliegen vaak op grote hoogte, waarbij ze in de mooist denkbare cirkels boven een bepaalde plek rondzweven. Ik ben ervan overtuigd dat ze dit soms louter voor hun plezier doen. Soms beloeren ze volgens de Chileense landsman dan een stervend dier, of de poema die zijn prooi verslindt. Als de condors afdalen en dan plotseling allemaal weer opstijgen, weet de Chileen dat de poema het kadaver in de gaten hield, en tevoorschijn sprong om de dieven weg te jagen. De condors eten niet alleen aas, maar vallen ook vaak jonge geitjes en lammeren aan. De herdershonden zijn erop getraind om, als de condors overvliegen, naar voren te hollen en luid blaffend naar boven te kijken. De Chilenen doden en vangen veel condors. Hiervoor hebben zij twee methodes. Bij de eerste leggen ze een kadaver op een vlak stuk grond binnen een kring van stokken met een opening. Als de condor aan het vreten is, galopperen de Chilenen te paard naar de opening en sluiten de condor zo in, want als deze vogel weinig ruimte heeft om te rennen, kan hij niet genoeg snelheid maken om op te stijgen. Bij de tweede methode worden de bomen waarin de condors met soms wel vijf of zes exemplaren tegelijk overnachten, van merktekens voorzien. ’s Nachts komen de jagers terug, klimmen de boom in en vangen de condors met lussen. Zoals ik zelf heb kunnen waarnemen, zijn het zulke vaste slapers, dat deze methode helemaal niet zo moeilijk is. In Valparaíso heb ik een levende condor gezien die voor een halve shilling verkocht werd, maar de normale prijs ligt tussen de acht en tien shilling. 

				De condor die ik zag was met een touw vastgebonden en zwaargewond. Toch, op het moment dat het touw waarmee zijn snavel was dichtgesnoerd werd losgemaakt, en hoewel er veel mensen omheen stonden, begon het hongerig in een stuk aas te pikken. In een tuin daar vlakbij werden twintig tot dertig levende condors gevangen gehouden. Ze werden slechts eenmaal per week gevoerd, maar zagen er gezond uit.[2] Het Chileense landvolk zegt dat een condor die vijf tot zes weken niets eet, geen tekenen van zwakte vertoont. Of dit waar is weet ik niet. Het is een wreed experiment, dat vast wel is uitgeprobeerd.

				Als er in dit land een dier gedood wordt, hebben de condors dit, net als andere aasgieren, al snel in de gaten en weten ze het op raadselachtige wijze te vinden. Wat niet over het hoofd gezien mag worden, is dat deze vogels hun prooi al gevonden, en het skelet kaalgeplukt hebben, voordat het vlees de kans krijgt te bederven. Terugdenkend aan de experimenten van M. Audubon, waarin hij het geringe reukvermogen van aasetende vogels onderzocht, voerde ikzelf in bovengenoemde tuin het volgende experiment uit: de condors werden ieder met een touw in een lange rij vastgebonden aan de voet van een muur. Nadat ik een stuk vlees in wit papier had verpakt, liep ik langs de rij vogels, en hield het vlees daarbij op ongeveer drie meter van ze af. Ze hadden niets in de gaten. Vervolgens wierp ik het op minder dan een meter afstand voor een oude mannetjescondor op de grond. Hij keek er even aandachtig naar, en negeerde het vervolgens volkomen. Met een stok duwde ik het vlees steeds dichterbij tot hij het op het laatst met zijn snavel aanraakte. Onmiddellijk werd het papier woest losgescheurd en probeerden de andere vogels in de lange rij met hun vleugels te slaan en zich los te worstelen. Onder dezelfde omstandigheden zou een hond het vlees meteen in de gaten hebben gehad. Het bewijsmateriaal voor en tegen een scherp reukvermogen bij aasgieren is geheel niet eenduidig. Professor Owen heeft aangetoond dat de reukzenuwen van de kalkoengier (Cathartes aura) hoog ontwikkeld zijn en de avond dat het artikel van de heer Owen werd voorgedragen voor de Zoological Society, vertelde een toehoorder dat in West-Indië aasgieren in twee afzonderlijke gevallen waren neergestreken op het dak van een huis waarin een dode lag die, doordat hij nog niet begraven was, afschuwelijk begon te stinken. In dit geval konden de vogels de dode niet hebben gezien. Aan de andere kant heeft de heer Bachman, nog afgezien van de experimenten van Audubon en mijzelf, allerlei onderzoekingen gedaan, die aantonen dat noch de kalkoengier (de soort die professor Owen ontleed heeft), noch de gallinazo zijn voedsel vindt dankzij zijn reukvermogen. Hij dekte porties hevig stinkend orgaanvlees af met een doek en strooide daar stukjes vlees op. De aasgieren aten dit vlees, maar bleven vervolgens rustig staan, met hun snavels slechts een paar millimeter verwijderd van de rottende massa, zonder dat ze deze in de gaten hadden. Er werd een klein scheurtje in het doek gemaakt, en toen werd het orgaanvlees onmiddellijk ontdekt. Er werd een nieuwe doek overheen gelegd, en opnieuw werd daar vlees op gelegd, en opnieuw vielen de gieren er onmiddellijk op aan, zonder de verborgen massa te ontdekken waar ze vlakbij stonden. Deze resultaten werden bevestigd door de handtekeningen van zes getuigen, naast die van de heer Bachman.[3]

				Vaak zag ik, als ik mij te ruste legde op de open vlaktes en omhoog keek, gieren op grote hoogte door de lucht zweven. In een vlak gebied denk ik dat een wandelaar of ruiter niet meer van de hemel met aandacht bekijkt dan een gebied tot vijftien graden boven de horizon. Als dat klopt, en de aasgier op een hoogte vliegt van ongeveer duizend meter, zou hij pas zichtbaar zijn, in een rechte lijn vanaf het oog van de waarnemer, als hij op een afstand van meer dan twee Britse mijlen vloog. Is het dan niet waarschijnlijk dat hij over het hoofd wordt gezien? Als een dier door een jager in een afgelegen vallei gedood wordt, wordt hij misschien al die tijd al in de gaten gehouden door de vogel met zijn scherpe ogen. En zal zijn manier van afdalen dan niet aan de hele familie van aaseters in de verre omgeving duidelijk maken dat er wat te halen valt?

				Als de condors in een zwerm boven een bepaalde plek cirkelen, vliegen ze op een prachtige manier. Behalve als ze opstijgen vanaf de grond, geloof ik niet dat ik ooit een van deze vogels met zijn vleugels heb zien slaan. In de buurt van Lima bekeek ik ongeveer een half uur lang meerdere van deze dieren zonder mijn ogen af te wenden. Ze vlogen in wijde, grote cirkels en daalden en stegen zonder een enkele vleugelslag. Terwijl zij dicht langs mij scheerden, keek ik zeer aandachtig en vanuit een scheve hoek naar het silhouet van de afzonderlijke en grote slagpennen aan de vleugels. Deze afzonderlijke veren zouden, als er ook maar de geringste trilling geweest was, er uit hebben gezien alsof ze met elkaar verbonden waren, maar in plaats daarvan waren ze tegen de achtergrond van de blauwe hemel van elkaar te onderscheiden. De kop en de nek bewogen regelmatig, en blijkbaar ook met enige kracht, en de uitgespreide vleugels leken het draaipunt te zijn waarop de bewegingen van nek, lichaam en staart uitwerkten. Als de vogel wilde dalen, werden vleugels heel even ingeklapt. Zodra deze onder een veranderde hoek weer werden uitgespreid, leek het momentum dat door de snelle afdaling gegenereerd werd de vogel weer opwaarts te stuwen, net als de gelijkmatige beweging van een papieren vlieger. Als een vogel zweeft, moet de snelheid hoog genoeg zijn om de druk van het hellende vlak van zijn lichaam op de atmosfeer in evenwicht te laten zijn met de zwaartekracht. De kracht die nodig is om het momentum van een lichaam dat horizontaal door de lucht beweegt (waarin de weerstand zo gering is) in stand te houden, kan niet heel groot zijn en meer dan deze kracht is niet nodig. De bewegingen van de nek en het lichaam van de condor zijn, zo moeten we aannemen, hiervoor voldoende. Hoe het ook zij, het is een wonderbaarlijk en prachtig gezicht zo’n grote vogel, uur na uur, en zonder enige zichtbare inspanning, boven bergen en rivieren te zien zweven.

				29 april—Vanaf een hoogte begroetten we met vreugde de witte toppen van de Cordillera, die af en toe zichtbaar werden achter het donkere wolkendek. De dagen daarna boekten we maar weinig vooruitgang, want de loop van de rivier werd zeer kronkelig en was bezaaid met enorme blokken van verschillende typen oude leisteen en graniet. De vlakte die aan de vallei grensde had hier een hoogte van ongeveer 330 meter boven zeeniveau bereikt en zag er heel anders uit dan voorheen. De afgeronde porfiersteentjes waren nu vermengd met veel grote en hoekige basaltrotsen en primaire gesteenten. De eerste van deze zwerfkeien die ik zag, lag zevenenzestig mijl van de dichtstbijzijnde berg. Een andere die ik opmat was vijf vierkante meter groot en stak anderhalve meter boven het grind uit. De randen waren zo hoekig en de omvang zo groot dat ik eerst dacht dat deze rots hier ‘in situ’ was en ik haalde mijn kompas tevoorschijn om de splijtingsrichting te bepalen. De vlakte was hier niet meer zo horizontaal als dicht bij de kust, maar vertoonde geen sporen van natuurgeweld. Onder deze omstandigheden is het in mijn ogen niet mogelijk het transport te verklaren, vele mijlen van hun oorsprong, van gigantische hoeveelheden gesteente. De enige theorie die dit verklaren kan is dat drijvende ijsbergen een rol hebben gespeeld. 

				De laatste twee dagen zagen we ook sporen van paarden en enkele kleine voorwerpen die aan de indianen hadden toebehoord, zoals stukjes van een mantel en enkele struisvogelveren. Deze hadden zo te zien echter al lang op de grond gelegen. Tussen de plek waar de indianen onlangs de rivier overstaken en dit gebied, die vele mijlen van elkaar liggen, toont het land nauwelijks sporen van menselijke aanwezigheid. Aanvankelijk verbaasde dit mij, omdat hier zoveel guanaco’s leven, maar de stenige bodem van de vlakte vormt een afdoende verklaring, want een onbeslagen paard zou al gauw kreupel worden als het hier voor de jacht gebruikt werd. Niettemin zag ik in deze ver in het binnenland gelegen streek twee kleine stapeltjes stenen, die naar mijn mening niet door toeval ontstaan konden zijn. Ze waren geplaatst op punten die over de rand van het hoogste lavaklif heen staken en leken sterk op wat we bij Port Desire hadden gevonden, maar dan kleiner.

				4 mei—Kapitein Fitz-Roy besloot de sloepen niet verder stroomopwaarts te slepen. De loop van de rivier was erg kronkelig en hij stroomde erg snel. Ook de aanblik van het gebied nodigde niet uit tot verder gaan. Overal zagen we dezelfde levensvormen en overal hetzelfde sombere landschap. We waren nu honderdveertig mijl van de Atlantische kust verwijderd, en nog ongeveer zestig mijl van de dichtstbijzijnde arm van de Grote Oceaan. De vallei verbreedde zich in dit hoger gelegen gebied tot een breed bekken, dat in het noorden en zuiden door basaltplateaus werd begrensd, en aan één kant door de lange keten van de met sneeuw bedekte Cordillera. We bezagen deze indrukwekkende bergen echter met pijn in het hart, want we waren nu gedwongen hun aard en levensvormen in onze fantasie op te roepen, terwijl we hadden gehoopt hun toppen te bereiken. Afgezien van het zinloze tijdsverlies dat een poging om verder stroomopwaarts en nog hoger te komen zou hebben opgeleverd, waren we al enkele dagen op half rantsoen gesteld. Dit, hoewel in werkelijkheid ruim voldoende voor de meeste mensen, was na een zware dagmars nogal magertjes. De combinatie van een lege maag en een goede spijsvertering zijn leuk om over te praten, maar in de praktijk erg onaangenaam. 

				5e—We begonnen voor zonsopgang aan de afdaling. We voeren op hoge snelheid de rivier af, gemiddeld met ongeveer tien knopen. In één dag legden we ongeveer evenveel mijlen af als tijdens de tocht stroomopwaarts in vijfenhalve dag, alleen moesten we er toen hard voor werken. Op de 8e waren we terug bij de Beagle, na een expeditie die 21 dagen geduurd had. Iedereen, behalve ikzelf, had reden om ontevreden te zijn. Voor mij was de tocht een geweldige kans om een zeer interessante doorsnede van de grote tertiaire formatie van Patagonië te bekijken. 

				Op 1 maart 1833, en nogmaals op 16 maart 1834, ging de Beagle voor anker in Berkeley Sound, bij het eiland Oost-Falkland. De archipel ligt nagenoeg op dezelfde breedte als de monding van de Straat van Magellaan. Hij bestrijkt een gebied van honderdtwintig bij zestig zeemijl en is ongeveer half zo groot als Ierland. Nadat het eigendom van deze armzalige eilanden betwist was door Frankrijk, Spanje en Engeland, werden ze aanvankelijk niet gekoloniseerd. De regering in Buenos Ayres verkocht ze vervolgens aan een privépersoon, maar gebruikte ze tegelijk, net als Spanje eerder gedaan had, als strafkolonie. Engeland eiste de eilanden op en nam ze in bezit. De Engelsman die de vlag moest beschermen werd vervolgens vermoord. Een Britse officier volgde hem op, maar zonder enige manschappen. Toen wij aankwamen troffen wij hem aan het hoofd van een bevolking aan, die voor ongeveer de helft uit gevluchte rebellen en moordenaars bestond.

				Het theater is zoveel waard als de scènes die erin worden gespeeld. Een golvend landschap, met een desolate en armzalige aanblik, is overal bedekt met een turfbodem en stug gras met een monotone bruine kleur. Hier en daar breekt een heuveltop of bergrug van grijs kwarts door het gladde oppervlak. Iedereen heeft wel eens gehoord over het klimaat in deze streken: het is te vergelijken met wat men op een hoogte van driehonderd tot zeshonderd meter in de bergen van Noord-Wales kan verwachten. Alleen schijnt de zon hier minder, vriest het minder, en is er meer wind en regen.[4]

				16e—Ik zal nu een korte excursie beschrijven die ik rond dit deel van het eiland maakte. Ik vertrok in de ochtend met zes paarden en twee gauchos. De laatsten waren ideaal voor deze tocht en eraan gewend in hun eigen onderhoud te voorzien. Het weer was erg onstuimig en koud met zware hagelbuien. We kwamen echter toch aardig vooruit, alleen kon geologisch gezien niets minder interessant zijn dan deze dagrit. Overal zag ik hetzelfde monotone glooiende landschap. Het oppervlak is begroeid met lichtbruin verdord gras en enkele kleine heesters, die allemaal opschieten uit dezelfde elastische veenbodem. In de dalen zag ik af en toe een kleine groep wilde ganzen en overal was de grond zo zompig dat de snip hier voedsel kon zoeken. Behalve deze twee vogelsoorten waren er weinig andere. Het eiland heeft een grote heuvelrug, die ongeveer zeshonderd meter hoog is en uit samengesteld kwarts bestaat. De ruige en kale toppen hiervan waren af en toe moeilijk over te steken. Aan de zuidkant kwamen we in het beste weidegebied voor ongetemd vee. We kwamen echter maar weinig runderen tegen, want ze waren de laatste tijd flink lastiggevallen. 

				’s Avonds kwamen we langs een kleine kudde. Een van mijn metgezellen, St. Jago geheten, wist al gauw een dikke koe te strikken. Hij wierp zijn bolas en deze raakten haar poten. Ze verstrikten haar echter niet. Hij wierp zijn hoed op de grond om de plek te markeren waar zijn bolas lagen en achtervolgde de koe in volle galop. Hij maakte zijn lasso los, en na een woeste achtervolging wist hij haar te bereiken en de lasso om haar hoorns te werpen. De andere gaucho was vooruitgegaan met de reservepaarden, zodat het voor St. Jago niet makkelijk was het woeste dier te doden. Hij slaagde erin haar op een vlak stuk grond te manoeuvreren, door steeds als ze op hem afstormde een voor hem gunstige richting op te lopen. Als ze stokstijf stil bleef staan, ging mijn paard, dat daarvoor getraind was, naar haar toe en gaf haar een harde duw met zijn borst. 

				Maar op een vlak stuk grond is het niet zo eenvoudig voor een enkele man om een beest te doden dat woest is van angst. En dat zou ook niet zo zijn als het paard, zodra de ruiter niet meer op zijn rug zat, niet heel snel voor zijn eigen veiligheid leerde de lasso strak te houden, zodat, als de koe of os naar voren loopt, het paard ook naar voren gaat. De rest van de tijd staat het paard stil, met zijn gewicht naar één kant. Dit paard was echter nog jong en wilde niet stilstaan en gaf de koe de ruimte om te worstelen. Het was bewonderenswaardig om te zien hoe St. Jago zich achter het beest wist te manoeuvreren, tot hij eindelijk de beslissende slag kon toebrengen aan de belangrijkste pees van de achterpoot. Vervolgens kon hij zonder veel moeite zijn mes boven in het ruggenmerg steken en viel de koe neer alsof zij door de bliksem getroffen was. Hij sneed stukken vlees af met de huid er nog aan, maar zonder botten, en genoeg voor de rest van onze expeditie. We reden daarna verder naar onze overnachtingsplaats en aten carne con cuero, geroosterd vlees met het vel er nog aan, als avondmaal. Dit staat in verhouding tot gewoon rundvlees als ree tot schapenvlees. Een groot rond stuk vlees van het achterlijf wordt op een smeulend vuurtje gelegd, met de huid naar onder, die als een soort schotel fungeert, zodat er geen sappen verloren gaan. Als er die avond een achtenswaardige stadsbestuurder met ons meegegeten had, zou carne con cuero al gauw heel populair zijn in Londen.

				’s Nachts regende het en de volgende dag (de 17e) stond er een stormachtige wind met hagel en sneeuw. We reden over het eiland naar een landengte die de Rincon del Toro (het grote schiereiland aan de zuidwestpunt) met de rest van het eiland verbindt. Omdat er zoveel koeien zijn geslacht, zijn er nu relatief veel stieren. Deze zwerven alleen of in groepjes van twee of drie dieren rond en zijn zeer woest. Nooit eerder zag ik zulke indrukwekkende beesten. Hun enorme koppen en nekken waren net zo groot als Griekse marmeren beelden. Kapitein Sulivan vertelde mij dat de huid van een gemiddelde stier twintig kilo weegt, terwijl een huid met dit gewicht, en dan minder goed gedroogd, in Monte Video erg zwaar zou worden gevonden. De jonge stieren hollen meestal een eindje weg, maar de oudere verzetten geen stap, behalve als ze man en paard willen aanvallen, en zo zijn veel paarden gedood. Een oude stier stak een zompig beekje over en ging aan de overzijde recht tegenover ons staan. We probeerden hem tevergeefs weg te jagen, en aangezien dat niet lukte moesten we een grote omweg maken. Uit wraak wilden de gauchos hem ontmannen en hem zo onschadelijk maken voor de toekomst. Het was interessant om te zien hoe de brute kracht door vaardigheid overwonnen werd. Er werd een lasso om zijn hoorns geworpen terwijl hij op het paard af stormde en een andere rond zijn achterpoten. Binnen de minuut lag het monster machteloos op de grond. Nadat de lasso strak rond de hoorns van het woeste dier is getrokken, lijkt het niet makkelijk deze weer los te maken zonder het eerst te doden. En zeker niet, zo zou ik denken, als de gaucho in zijn eentje is. Maar met behulp van een tweede man die de lasso om de achterpoten werpt, is het zo gebeurd, want het dier is tamelijk hulpeloos zolang de achterpoten gestrekt worden gehouden, zodat de eerste man met zijn handen zijn lasso van de hoorns kan halen en rustig op kan stijgen. Zodra de tweede man ook maar eventjes de spanning van zijn lasso haalt, glipt deze van de poten van het worstelende beest, dat onmiddellijk opstaat, zich uitschudt, en op zijn tegenstander afstormt. 

				Tijdens onze hele tocht zagen we slechts één kudde wilde paarden. Deze dieren werden samen met de runderen in 1764 naar het eiland gebracht, en hebben zich sindsdien snel vermenigvuldigd. Het is opmerkelijk dat de paarden nooit het oostelijk deel van het eiland verlaten hebben, hoewel er geen natuurlijke grens is die hen ervan weerhoudt verder weg te zwerven, en het oosten is niet aantrekkelijker dan de rest. Ik vroeg het aan de gauchos en zij beaamden dat dit het geval was, maar konden evenmin een verklaring geven, behalve dan dat paarden sterk gehecht raken aan een bepaalde omgeving. Aangezien dit eiland zo te zien nog niet met een teveel aan vee en paarden te kampen had, en er geen roofdieren zijn, vroeg ik mij af wat hun aanvankelijk zo snelle vermenigvuldiging onder controle gebracht had. Dat op een niet al te groot eiland de een of andere grens vroeger of later bereikt wordt, is onvermijdelijk, maar waarom was de groei van het aantal paarden eerder tot staan gebracht dan die van de runderen? Kapitein Sulivan heeft zich grote moeite getroost dit te onderzoeken. De gauchos die hier werken, schrijven dit verschijnsel toe aan het feit dat de hengsten voortdurend van de ene naar de andere plek zwerven en de merries dwingen om mee te gaan, los van de vraag of de veulens in staat zijn te volgen. Een gaucho zei tegen kapitein Sulivan dat hij gezien had hoe een hengst een merrie een uur lang schopte en beet, tot ze zich liet dwingen haar veulen aan zijn lot over te laten. Volgens kapitein Sulivan wordt dit merkwaardige verhaal bevestigd door het feit, dat hij meermaals een dood veulen heeft gevonden, maar nog nooit een dood kalf. Bovendien worden er vaker dode volwassen paarden gevonden dan dode runderen, alsof de paarden meer te lijden hebben van ziekten of ongelukken. Omdat de bodem zo zacht is, groeien hun hoeven vaak door tot abnormale lengte, waardoor ze kreupel worden. De meest voorkomende kleuren zijn vos en ijzergrauw. Alle paarden die hier geboren worden, of ze nu gefokt zijn of wild, zijn tamelijk klein, hoewel ze meestal wel gezond zijn. Ook zijn ze zoveel zwakker, dat ze niet gebruikt kunnen worden voor het vangen van wilde runderen met de lasso. Daarom moeten er voortdurend tegen hoge kosten paarden uit La Plata geïmporteerd worden. Ergens in de toekomst zal het zuidelijk halfrond wel een ras falklandpony’s krijgen, zoals het noorden zijn shetlanders heeft. 

				De runderen lijken, in tegenstelling tot de gedegenereerde paarden, juist in omvang te zijn toegenomen, zoals ik al eerder opmerkte. Ook zijn ze veel talrijker dan de paarden. Kapitein Sulivan vertelt mij dat ze veel minder variatie vertonen voor wat betreft hun lichaamsbouw en de vorm van hun hoorns dan Engelse runderen. Ze hebben wel veel verschillende kleuren en het is een opmerkelijk feit dat in verschillende delen van dit kleine eiland verschillende kleuren overheersen. 

				In de buurt van Mount Usborne, op een hoogte van 300 tot 450 meter boven zeeniveau, is ongeveer de helft van de kuddes muis- of loodgrijs, een tint die elders op het eiland zelden voorkomt. In de buurt van Port Pleasant overheerst donkerbruin, terwijl ten zuiden van Choiseul Sound (dat het eiland bijna in twee stukken verdeeld) witte runderen met zwarte koppen en zwarte uiteinden van de poten het wijdst verbreid zijn. Overal op het eiland worden zwarte en soms ook gevlekte dieren gevonden. Kapitein Sulivan merkt op, dat het verschil in dominante kleuren zo opvallend was, dat toen bij Port Pleasant naar kuddes gezocht werd, deze op een afstand als zwarte vlekken te zien waren, terwijl ze ten zuiden van Choiseul Sound als witte vlekken op de hellingen verschenen. Kapitein Sulivan denkt dat de kuddes zich niet met elkaar vermengen en het is heel opvallend dat het muiskleurige vee, dat op hoge gronden leeft, ongeveer een maand eerder in het seizoen kalft dan de andersgekleurde dieren in de lagere gebieden. Het is interessant dat deze ooit gedomesticeerde runderen in drie kleurgroepen uiteenvallen, waarvan waarschijnlijk één kleur uiteindelijk de overhand zal krijgen op de andere als de kudden de komende eeuwen met rust worden gelaten.

				Een ander dier dat hier geïntroduceerd werd is het konijn. Het heeft zich uitstekend weten te handhaven, zozeer zelfs dat ze in zeer grote aantallen over grote delen van het eiland verspreid zijn. Maar net als de paarden blijven ze binnen bepaalde grenzen, want ze zijn de heuvelrug in het midden van het eiland niet overgestoken, en zouden zelfs de voet van deze heuvels niet bereikt hebben als ze daar, zoals de gauchos mij vertellen, niet in kleine groepen heen gebracht waren. Ik had niet verwacht dat deze dieren, waarvan de oorsprong in Noord-Afrika ligt, in een zo vochtig klimaat als dit konden overleven. De zon schijnt hier zo weinig dat tarwe slechts zelden tot rijping komt. Gezegd wordt dat in Zweden, waarvan iedereen toch zou denken dat het een gunstiger klimaat heeft, het konijn alleen binnenshuis kan overleven. De eerste paartjes hadden hier bovendien te kampen met natuurlijke vijanden, zoals de vos en enkele grote haviken. De Franse natuurvorsers hebben de zwarte variëteit als een aparte soort geclassificeerd en noemen deze de Lepus magellanicus.[5] Zij dachten dat Magellaan het over deze soort had toen hij in de Straat van Magellaan dieren zag die hij conejos noemde. In werkelijkheid bedoelde hij een kleine cavia, die door de Spanjaarden nog steeds zo genoemd wordt. De gauchos moesten lachen om het idee dat de zwarte konijnen tot een andere soort behoren dan de grijze, en zeiden dat hij zich in ieder geval niet verder verspreid heeft dan de grijze, dat ze nooit van elkaar gescheiden worden aangetroffen en dat ze probleemloos met elkaar paren en gevlekte nakomelingen krijgen. Ik ben inmiddels in het bezit van een specimen van deze laatste en hij heeft op de kop een andere tekening dan de door de Fransen beschreven dieren. Dit bewijst maar weer eens hoe voorzichtig natuuronderzoekers moeten zijn als ze nieuwe soorten creëren, want zelfs Cuvier dacht, toen hij de schedel van een van deze konijnen bekeek, dat het waarschijnlijk een andere soort was. 

				De enige inheemse viervoeter op dit eiland[6] is een grote wolfachtige vos (Canis antarcticus) die zowel op Oost- als op West-Falkland voorkomt. Ik twijfel er niet aan dat het een aparte soort is die alleen op deze archipel leeft, want robbenjagers, gauchos en indianen die deze eilanden bezocht hebben, zeggen dat een dergelijk dier nergens in Zuid-Amerika aangetroffen wordt.

				Vanwege de overeenkomsten in het gedrag dacht Molina dat dit dezelfde soort was als zijn culpeu,[7] maar ik heb beide dieren gezien en ze zijn duidelijk verschillend. Deze wolven zijn bekend uit de verhalen van Byron om hun tamheid en nieuwsgierigheid, die de zeelieden, die zijn nieuwsgierigheid met agressie verwarden, ertoe dreven het water in te vluchten. Ook nu nog vertoont hun gedrag grote overeenkomsten. Het is voorgekomen dat ze een tent binnenslopen en onder de neus van een slapende zeeman zijn vlees stalen. De gauchos hebben ze ’s avonds vaak gedood, door een stuk vlees in de ene hand te houden, en een mes in de andere om ze dood te steken. Voor zover ik weet is er nergens anders ter wereld een zo kleine landmassa met ruw terrein, en ver van andere continenten gelegen, waar een zo grote inheemse en unieke viervoeter leeft. Hun aantal is sterk afgenomen en op de helft van het eiland dat ten oosten van de landengte tussen St. Salvador Bay en Berkeley ligt, komen ze al niet meer voor. Binnen enkele jaren nadat deze eilanden echt gekoloniseerd zijn, zal deze soort waarschijnlijk het lot van de dodo delen, en een diersoort worden die van de aardbodem verdween. 

				’s Nachts (de 17e) sliepen we op de landengte boven in de Choiseul Sound, dat het zuidwestelijke schiereiland vormt. Het dal was redelijk beschut tegen de koude wind, maar er was nauwelijks brandhout te vinden voor een vuur. De gauchos vonden echter iets wat, tot mijn grote verbazing, een vuur opleverde dat bijna net zo heet was als een kolenvuur, en wel het skelet van een os die onlangs gedood was en dat al was schoongepikt door de aasgieren. Ze zeiden dat ze in de winter vaak een dier doden, het vlees met hun messen van de botten schrapen en dan op een vuur van diezelfde botten het vlees voor hun avondmaal roosteren. 

				18e—Het regende bijna de hele dag. ’s Nachts slaagden we er echter in ons met de zadeldekens redelijk warm en droog te houden. De grond waarop we sliepen was bijna altijd zo nat als een moeras en er was na een lange dagrit geen droge plek om te zitten. Ik heb er eerder al op gewezen hoe vreemd het is dat er helemaal geen bomen op deze eilanden zijn, terwijl Vuurland door een groot bos bedekt is. De grootste struik op dit eiland (die tot de familie der Compositae behoort) is ternauwernood zo hoog als onze gaspeldoorn. De beste brandstof komt van een lage groene struik die ongeveer zo hoog wordt als gewone dopheide, die de gunstige eigenschap heeft dat hij ook goed brand als hij vers en groen is. Het was verbazingwekkend om te zien hoe de gauchos, terwijl het regende en alles kletsnat was, met alleen een tondeldoos en een oud vod moeiteloos een vuur wisten aan te leggen. Ze zochten onder de graspollen en struikjes naar een paar droge takjes en wreven die tot vezels. Vervolgens omringden zij deze met wat grotere twijgjes, zodat het geheel op een vogelnestje leek, legden het vod met zijn vlammetje erin en dekten het af. Het nest werd dan opgetild en in de wind gehouden, en geleidelijk aan begon het steeds feller te roken, tot uiteindelijk de vlammen eruit schoten. Ik geloof niet dat een andere methode gewerkt zou hebben met zulke vochtige materialen. 

				19e—Iedere ochtend was ik, nadat ik urenlang niet gereden had, erg stijf. Het verbaasde mij dat de gauchos, die van kinds af aan bijna op de rug van een paard gewoond hebben, zeggen dat ze onder deze omstandigheden dezelfde klachten hebben. St. Jago zei dat hij wegens ziekte drie maanden niet gereden had. Daarna ging hij weer jagen op wilde runderen en de volgende twee dagen waren zijn dijen zo stijf dat hij op bed moest blijven liggen. Dit toont aan dat de gauchos, hoewel het er niet zo uitziet, tijdens het rijden hun spieren toch ook intensief moeten gebruiken. De jacht op wilde runderen moet in een land als dit, dat door zijn weke bodem zo moeilijk begaanbaar is, erg zwaar zijn. De gauchos zeggen dat ze vaak in volle galop over land rijden waarin ze zouden wegzinken als ze minder snelheid hadden, zoals iemand die over dun ijs schaatst. Als ze op jacht zijn, proberen ze zo dicht mogelijk bij de kudde te komen zonder ontdekt te worden. Iedere jager heeft vier of vijf stel bolas bij zich die hij rond de poten van zoveel mogelijk runderen slingert en dan vervolgens enkele dagen laat zitten, zodat het dier uitgeput raakt van de honger en pogingen om los te komen. Vervolgens worden ze losgemaakt en naar een kleine kudde gedomesticeerde koeien gedreven, die daar speciaal voor dat doel heen zijn gebracht. Na hun akelige ervaring zijn ze te bang om de kudde te verlaten en als ze het volhouden worden ze zo naar de nederzetting gedreven.

				Het weer bleef zo slecht dat we besloten flink door te rijden en te proberen het schip voor het donker te bereiken. Omdat er zoveel regen was gevallen, was het hele eiland moerassig geworden. Ik denk dat mijn paard minstens zes keer gevallen is en soms spartelden alle zes de paarden samen in de modder. De oevers van de beekjes bestaan allemaal uit zacht veen, zodat het voor de paarden erg moeilijk is eroverheen te springen zonder te vallen. Daar kwam nog bij dat we het uiteinde van een zeearm moesten oversteken, waarbij het water zo hoog stond dat het tot de ruggen van de paarden kwam en de golfjes, veroorzaakt door de harde wind, over ons heen sloegen. We werden erg koud en nat. Zelfs de keiharde gauchos lieten merken dat ze blij waren dat ze na ons uitstapje weer terug waren in de nederzetting. 

				De geologische structuur van de eilanden is in de meeste opzichten eenvoudig te noemen. De lagergelegen gebieden bestaat uit klei-leisteen en zandsteen, die fossielen bevatten die nauw verwant maar niet identiek zijn aan de fossielen die in Silurische formaties in Europa gevonden worden. De heuvels bestaan uit wit, korrelig kwarts. De lagen van dit laatste gesteente zijn vaak volmaakt symmetrisch gebogen en daarom zien deze formaties er vaak heel bijzonder uit. Pernety[8] heeft meerdere bladzijden gewijd aan de beschrijving van de Hill of Ruins, waarvan hij de opeenvolgende lagen terecht met de rijen banken in een amfitheater vergeleken heeft. Het kwarts moet tamelijk stroperig zijn geweest toen het zo sterk gebogen werd zonder in fragmenten uiteen te vallen. Aangezien het kwarts onmerkbaar overgaat in zandsteen, lijkt het waarschijnlijk dat het eerste is ontstaan doordat het zandsteen zo sterk verhit werd dat het stroperig werd, en vervolgens kristalliseerde tijdens de afkoeling. Toen het nog zacht was moet het door de bovenliggende lagen heen zijn opgestuwd. 

				Op veel plekken op het eiland zijn de dalbodems op buitengewone wijze bedekt met talloze grote losse en hoekige blokken kwarts, die zogeheten steenrivieren vormen. Deze zijn door iedere bezoeker sinds Pernety met grote verbazing vermeld. De blokken zijn niet geërodeerd door water, en hun hoeken zijn slechts weinig afgestompt. De grootte varieert van een halve meter in doorsnee tot wel tien of zelfs twintig keer zoveel. Ze liggen niet in chaotische stapels bij elkaar, maar zijn uitgespreid in vlakke lagen of grote stromen. Het is onmogelijk de dikte te schatten, maar te horen is hoe het water van de kleine beekjes metersdiep onder het oppervlak doorsijpelt. De dikte is waarschijnlijk aanzienlijk, omdat de scheuren tussen de lagere fragmenten al lang geleden met zand moeten zijn opgevuld. De breedte van deze steenplaten varieerde van enkele tientallen meters tot een mijl, maar de veenbodem dringt dagelijks op aan hun grenzen en vormt zelfs eilandjes waar een paar fragmenten dicht bij elkaar liggen. In een dal ten zuiden van Berkeley Sound, dat door een lid van ons gezelschap ‘de grote vallei der rotsblokken’ genoemd werd, was het nodig een aaneengesloten massa van een halve mijl breed over te steken, door van de ene naar de andere puntige steen te springen. De steenblokken waren zo groot, dat als we door regen overvallen werden, ik moeiteloos een steen kon vinden waaronder ik kon schuilen. 

				 Dat ze onder zo’n flauwe hellingshoek liggen is een van de opvallendste aspecten aan deze steenrivieren. Op de hellingen van heuvels heb ik ze zien liggen onder een hoek van tien graden met de horizon, maar in sommige valleien met vlakke, brede bodems is de helling nauwelijks groot genoeg om waarneembaar te zijn. In zo’n ruig landschap was het niet mogelijk de hoek te meten, maar ter illustratie kan ik zeggen dat de hellingshoek niet groot genoeg was geweest om een Engelse postkoets af te remmen. Op sommige plekken volgde een ononderbroken stroom van deze steenblokken de loop van een vallei en liep hij zelfs door over de top van de heuvel. Op deze toppen leken enorme massa’s, die groter waren dan een klein huis, tot staan gebracht te zijn in hun onbesuisde afdaling. Daar ook waren de gekromde lagen van de gewelven op elkaar gestapeld, alsof het de ruïnes waren van grote en oude kathedralen. Om deze taferelen, die van hevig geweld getuigden, te beschrijven, vervalt men van de ene in de andere analogie. We stellen ons voor dat stromen witte lava van allerlei punten in de bergen het laagland in stroomden en dat, toen zij eenmaal gestold waren, zij door de een of andere enorme stuiptrekking in talloze fragmenten uiteenvielen. De uitdrukking steenrivieren, die iedereen meteen op de lippen welt, drukt dezelfde gedachte uit. Deze taferelen zijn, als zij ter plekke worden ervaren, des te aangrijpender, omdat ze in schril contrast staan met de lage afgeronde vormen van de heuvels in de omgeving. 

				Mijn interesse werd gewekt door de vondst op het hoogste punt van een heuvelrug (ongeveer 200 meter boven zeeniveau) van een groot boogvormig fragment, dat op zijn ronde kant lag, oftewel op zijn kop. Moeten we geloven dat dit brok recht de lucht in werd geslingerd en vervolgens ondersteboven terechtkwam? Of, en dat is veel waarschijnlijker, dat de heuvelrug ooit een hoger punt had dan dat waarop deze herinnering aan een grote stuiptrekking van de natuur nu ligt? Aangezien de blokken in de dalen niet rond zijn afgesleten en de scheuren niet zijn volgelopen met zand, moeten we hieruit afleiden dat het natuurgeweld plaats had nadat dit land boven water verscheen. In een dwarsdoorsnede van de bodem in een van deze dalen ziet de bodem eruit alsof hij horizontaal ligt, of in ieder geval helt hij slechts zeer weinig naar één kant. De rotsblokken lijken van de bovenkant van de vallei afkomstig te zijn, maar in werkelijkheid is het veel waarschijnlijker dat ze vanuit de aangrenzende hellingen naar beneden zijn geslingerd. Sindsdien zijn de blokken door een overweldigende vibrerende kracht[9] tot een aaneensluitende laag geëffend. Als het tijdens de aardbeving[10] die in 1835 Concepcion in Chili met de grond gelijk maakte, wonderbaarlijk gevonden werd dat kleine objecten die op de grond lagen enkele centimeters de lucht in werden geslingerd, hoe hevig moet dan wel de beweging geweest zijn die vele tonnen zware rotsblokken liet voortschuiven als zandkorrels op een vibrerende plaat, en zo hun natuurlijke plaats vonden? Ik heb in de Cordillera de los Andes de duidelijke sporen gezien van gigantische bergen die als een dunne korst in stukken gebroken waren, maar nooit meer werd mijn geest zozeer doordrongen van wat een natuurramp, die misschien zijn gelijke in de geschiedenis niet kent, vermag, dan door de aanblik van deze steenrivieren. Toch zal de vooruitgang van de wetenschap waarschijnlijk een eenvoudige verklaring opleveren voor dit fenomeen, zoals nu al gebeurd is met het zo lang voor onverklaarbaar gehouden transport van de zwerfkeien die overal op de Europese vlakten gevonden worden.

				Ik heb weinig op te merken over de zoölogie van deze eilanden. De aasgier van de soort Polyborus heb ik al eerder beschreven. Er zijn enige andere haviksoorten, uilen en enkele kleine landvogels. De watervogels zijn hier bijzonder talrijk en zij moeten vroeger, zoals uit de verhalen van de oude zeevaarders blijkt, nog veel talrijker geweest zijn. Op een dag zag ik een aalscholver spelen met een vis die hij gevangen had. Acht keer achter elkaar liet de vogel zijn prooi ontsnappen, dook er dan weer achteraan en, al was het water diep, bracht hem dan weer naar de opper-vlakte. In de Zoological Gardens heb ik een otter op dezelfde manier met een vis zien spelen, ongeveer zoals een kat met zijn muis. Ik ken geen ander voorbeeld waarin de opzettelijke wreedheid van Moeder Natuur zo tot uiting komt. Een andere keer ging ik tussen een pinguïn (Aptenodytes demersa) en de zee staan en liet ik mij door zijn gedragingen amuseren. Het was een dappere vogel en tot hij bij de zee was viel hij me regelmatig aan en wist hij mij tot de terugtocht te dwingen. Alleen met harde klappen had ik hem kunnen tegenhouden. Iedere centimeter die hij won, gaf hij niet meer prijs. Hij stond vlak voor me, rechtop en vastbesloten. Terwijl ik hem tegenhield bewoog hij voortdurend zijn kop zijwaarts heen en weer, op een heel rare manier, alsof zijn gezichtsvermogen beperkt was tot de voorste en onderste delen van het oog. De volksnaam voor deze vogel is ezels-pinguïn (tegenwoordig Afrikaanse pinguïn, vert.) omdat hij, als hij aan land is, zijn kop achterover gooit en een vreemde en harde kreet slaakt, die sterk lijkt op het balken van een ezel. Als hij echter op zee is en met rust gelaten wordt, is zijn kreet diep en plechtig, en wordt dan ook vaak ’s nachts gehoord. 

				Als hij duikt, gebruikt hij zijn korte vleugeltjes als vinnen, maar aan land als voorpoten. Als hij door de graspollen of over grashellingen kruipt, op vier poten mag men wel zeggen, gaat hij zo snel dat hij makkelijk voor een viervoeter kan worden aangezien. Op zee, bij het vissen, komt hij boven water om adem te halen. Hij springt zó snel uit het water en duikt dan zó snel weer onder, dat ik durf te beweren dat niemand er op het eerste gezicht zeker van kan zijn dat het geen springende vis was.

				Er zijn op de Falklandeilanden twee soorten ganzen. De hooglandsoort (Anas magellanica) komt overal op het eiland veel voor, in paartjes en kleine zwermen. Het zijn geen trekvogels maar ze bouwen nesten op de kleine eilandjes voor de kust. Dit doen zij vermoedelijk uit angst voor de vossen, en het is wellicht om dezelfde reden dat deze vogels, hoewel ze overdag helemaal niet schuw zijn, in de schemering of ’s avonds schuw en wild zijn. Ze eten alleen plantaardig voedsel.

				De rotsgans, die zo genoemd wordt omdat hij alleen aan de kust gevonden wordt (Anas antarctica) is hier en aan de westkust van Amerika, zo ver noordelijk als Chili, zeer talrijk. In de diepe en afgelegen straten van Vuurland maken de sneeuwwitte ganzerik en zijn donkerder wederhelft, die altijd in elkaars gezelschap verkeren, gezeten op de een of andere rotspunt in de verte, een vast onderdeel uit van het landschap.

				Op deze eilanden is de grote Anas brachyptera (nu Tachyeres brachypterus, vert.), die soms wel tien kilo weegt, zeer talrijk. Deze vogels werden vroeger, vanwege hun merkwaardige manier om over en door het water te peddelen, racepaarden genoemd, maar nu worden ze veel toepasselijker Falkland-booteenden genoemd. Hun vleugels zijn te klein en zwak om te vliegen, maar met behulp hiervan kunnen ze, deels zwemmend, over het wateroppervlak lopen en daarbij zeer snel gaan. Het lijkt een beetje of een gewone eend door een hond achtervolgd wordt, maar ik weet bijna zeker dat de booteend zijn vleugels afwisselend gebruikt in plaats van tegelijk, zoals andere vogels. Deze lompe booteenden maken zoveel herrie en spetteren zo hard dat het effect bijzonder merkwaardig is. 

				In Zuid-Amerika vinden we dus drie vogelsoorten die hun vleugels voor andere doeleinden gebruiken dan vliegen: de pinguïn als vinnen, de booteend als peddels, en de struisvogel als zeilen. Daarnaast is er nog de kiwi in Nieuw-Zeeland en zijn gigantische uitgestorven prototype, de Deinornis, die slechts over rudimentaire resten van vleugels beschikken. De Falkland-booteend kan slechts een korte afstand onder water afleggen. Hij voedt zich uitsluitend met schelpdieren die tussen de kelp en de rotsen leven. Om deze te kunnen breken, zijn zijn kop en snavel bijzonder sterk. De schedel is zo hard dat het mij de grootste moeite kostte deze met mijn geologenhamer te breken. Ook onze jagers ontdekten al gauw hoe zeer deze vogels aan het leven gehecht waren. Als zij ’s avonds allemaal bij elkaar zitten en hun veren gladstrijken, maken ze dezelfde vreemde geluiden als brulkikkers in de tropen.

				==

				In Vuurland en op de Falklandeilanden heb ik ook veel lagere zeedieren bestudeerd,[11] maar dat leverde weinig interessants op voor een groot publiek. Ik zal hier slechts een en ander opmerken over bepaalde zoöfyten uit de hoger georganiseerde divisie in hun klasse. Meerdere geslachten (Flustra, Eschara, Cellaria, Crisia en andere) hebben merkwaardige beweeglijke organen (zoals die van de Flustra avicularia, die ook in Europese zeeën leeft) aan hun cellen. Het orgaan lijkt in de meeste gevallen sterk op de kop van een gier, met dien verstande dat de onderkaak veel wijder kan worden opengesperd dan bij een echte vogel. De kop zelf is in staat tot aanzienlijke bewegingen dankzij een korte nek. Bij één zoöfyt was de kop zelf gefixeerd, maar kon de onderkaak vrij bewegen. Bij een andere was de kop vervangen door een driehoekige kap, met een prachtige valdeur, die duidelijk de tegenhanger van de onderkaak was. Bij de meeste soorten had iedere cel slechts één kop, maar bij sommige had iedere cel er twee. 

				De jonge cellen aan de uiteinden van de vertakkingen van deze koralen bevatten onvolgroeide poliepen, maar de gierenkop is al volkomen gevormd, al is hij nog klein. Als de poliep met een naald uit zijn cel werd verwijderd, leken deze organen daar helemaal geen last van te hebben. Als een van de gierenkoppen van de cel werd afgesneden, kon de onderkaak nog steeds geopend en gesloten worden. Het opmerkelijkste aspect van hun bouw is wellicht, dat als er meer dan twee rijen cellen op een tak zaten, deze aanhangsels bij de middelste rij cellen slechts een kwart zo groot waren als die bij de buitenste cellen. Hun bewegingen varieerden al naar gelang de soort, maar bij sommige viel in het geheel geen beweging te bespeuren, terwijl andere, meestal met de onderkaak wijd open, in een vijf seconden durend ritme naar voren en achteren bewogen, en weer andere zeer snel en met horten en stoten bewogen. Als deze met een naald werden geprikkeld, werd de punt daarvan meestal zo stevig vastgegrepen door de bek, dat de hele tak heen en weer schudde.

				Deze lichaampjes spelen in het geheel geen rol bij de productie van eitjes of gemmula, aangezien zij gevormd worden voordat de jonge poliepen in de cellen aan de uiteinden van groeiende takken verschijnen. Aangezien zij zich onafhankelijk van de poliepen bewegen, en daarmee op geen enkele manier verbonden lijken te zijn, en aangezien ze bij de binnenste en buitenste rijen cellen niet dezelfde grootte hebben, twijfel ik er niet aan dat zij wat hun functies betreft eerder aan de hoornige as van de takken gerelateerd zijn, dan aan de poliepen in de cellen. Het vlezige aanhangsel aan het onderlichaam van de zeeveer (beschreven onder Bahia Blanca) maakt ook deel uit van de zoöfyt als geheel, net zoals de wortels van een boom deel uitmaken van de boom als geheel, en niet van de afzonderlijke bladeren of bloemknoppen. 

				Bij een ander sierlijk koraal (Crisia?) beschikte iedere cel over een lange borstelhaar, die zeer snel kon bewegen. De borstelharen en de gierenkoppen bewogen meestal allemaal onafhankelijk van elkaar, maar soms bewogen alle exemplaren aan twee kanten van een tak, en soms alle exemplaren aan één kant, simultaan. Soms ook bewogen ze allemaal in een keurig ritme na elkaar. Bij dergelijke bewegingen zien wij net zo’n volmaakte wilsuitoefening bij de zoöfyt als bij een enkelvoudig dier, terwijl de zoöfyt uit duizenden afzonderlijke poliepen bestaat. Het geval is niet veel anders dan dat van de zeeveren die, als ze worden aangeraakt, zichzelf terugtrekken in het zand aan de kust van Bahia Blanca. Ik zal hier nog een ander voorbeeld van eenvormig gedrag noemen, en wel van een geheel andere orde, bij een zoöfyt die nauw verwant is aan de Clytia, en daarom zeer eenvoudig van structuur is. Ik hield een grote bos hiervan in een bak met zout water. Ik ontdekte dat als ik slechts een deel hiervan aanraakte, de hele tak sterk fosforesceerde met een groen licht. Ik geloof niet dat ik ooit een object zag dat zo mooi licht gaf. Het opmerkelijke van het geval was echter dat de lichtflitsen elkaar altijd opwaarts, van de basis naar de uiteinden, volgden. 

				Het was altijd erg interessant om deze samengestelde dieren te kunnen waarnemen. Wat kan er opmerkelijker zijn dan een lichaam dat er als een plant uitziet een ei te zien produceren, dat in staat is rond te zwemmen en een geschikte plaats te zoeken om zich vast te hechten, waarna dit ei vertakkingen produceert die ieder bevolkt worden door ontelbare afzonderlijke diertjes, die echter vaak op complexe wijze georganiseerd zijn. De takken beschikken, zoals we zojuist hebben gezien, soms over organen die onafhankelijk van de poliepen kunnen bewegen. Hoe verrassend deze samenwerking van afzonderlijke individuen van dezelfde soort ook moge zijn, toch zien we bij een boom hetzelfde verschijnsel, want iedere knop moet als een afzonderlijke plant beschouwd worden. Het is echter normaal om poliepen, die een bek, ingewanden en andere organen hebben, als afzonderlijke individuen te beschouwen, terwijl de individualiteit van een bladknop niet zo voor de hand liggend is, zodat de samenwerking van meerdere individuen in een gemeenschappelijk lichaam veel opvallender is bij een koraal, dan bij een boom. Ons beeld van een samengesteld dier, waarbij de individualiteit van de afzonderlijke exemplaren nog niet in alle opzichten vervolmaakt is, kan misschien verduidelijkt worden door te denken aan het ontstaan van twee afzonderlijke dieren door een exemplaar in tweeën te snijden met een mes. Soms ook wordt de splitsing door de natuur zelf bewerkstelligd. We kunnen de poliepen in een zoöfyt of de knoppen in een boom beschouwen als gevallen waarin de afsplitsing van de individuen nog niet is afgerond. Het is waar dat bij bomen, en in analogie ook bij koralen, de individuen die uit knoppen ontspruiten veel nauwer aan elkaar verwant schijnen te zijn, dan eieren of zaden aan hun ouders. Het is een algemeen geaccepteerd feit dat planten die zich voortplanten via knoppen allemaal dezelfde levensduur hebben. Ook weet iedereen dat bijzondere eigenschappen met zekerheid worden doorgegeven via oculeren, afleggen en enten, terwijl deze door seksuele voorplanting bijna nooit of slechts zelden verschijnen.

				
					
						[1] De woestijnen van Syrië worden volgens Volney (tom. 1., p. 351) gekenmerkt door houtachtige struiken, grote aantallen ratten, gazellen en hazen. In Patagonië neemt de guanaco de plaats in van de gazelle, en de agoeti die van de haas.

					

					
						[2] Het viel mij op dat de luizen, waarmee de condors vol zaten, kort voordat de vogels stierven naar de buitenste veren kropen. Mij werd verzekerd dat dit altijd zo gebeurt.

					

					
						[3]London’s Magazine of Natural Hist., vol. v11.

					

					
						[4] Uit na onze reis gepubliceerde reisverslagen, en vooral uit enkele interessante brieven van kapitein Sulivan van de Britse marine, die de eilanden in kaart bracht, blijkt dat we het klimaat van deze eilanden veel slechter hebben afgeschilderd dan gerechtvaardigd was. Maar als ik terugdenk aan het feit dat de bodem bijna helemaal met veen bedekt is en dat graan hier zelden tot rijping komt, kan ik nauwelijks geloven dat het klimaat hier in de zomer zo aangenaam en droog is als onlangs werd gesuggereerd.

					

					
						[5]Lesson’s Zoology of the Voyage of the Coquille, tom. 1., p. 168. Alle eerdere reizigers, en dan vooral Bougainville, hebben uitdrukkelijk vermeld dat de wolfachtige vos het enige inheemse dier van dit eiland was. De classificatie van het konijn als een aparte soort is gebaseerd op bijzonderheden in zijn bont, de vorm van de kop en de kortheid van de oren. Ik kan hier opmerken dat het verschil tussen Ierse en Engelse hazen op gelijksoortige verschillen is gebaseerd, alleen zijn deze opvallender.

					

					
						[6]Ik vermoed echter met goede redenen dat er een veldmuis is. De gewone Europese rat en muis hebben zich tot ver van de huizen van de kolonisten verspreid. Op een eilandje lopen veel verwilderde exemplaren van het gewone varken rond. Ze zijn allemaal zwart en de beren zijn zeer woest en hebben grote slagtanden.

					

					
						[7] De culpeu is de Canis magellanicus, die door kapitein King uit de Straat van Magellaan werd meegebracht. Hij is in Chili heel talrijk.

					

					
						[8]Pernety, Voyages aux Isles Malouines, p. 526.

					

					
						[9] Nous pas été saisis d’étonnement à la vue de l’innombrable quantité de pierres de touts grandeurs, bouleversées les unes sur les autres, et cependent rangées, comme si elles avoient été amoncelées negligemment pour remplir des ravins. On ne se lassoit pas d’admirer les effets prodigieux de la nature.” (Ook waren wij zeer verbaasd over de talloze op elkaar gestapelde stenen in allerlei formaten, die de indruk wekten dat er op nonchalante wijze ravijnen mee vol waren gestort. We beleefden veel genoegen aan dit schitterende natuurfenomeen.) – Pernety, p. 526.

					

					
						[10] Een inwoner van Mendoza, iemand die hier dus zeer goed over kan oordelen, verzekerde mij dat hij in de jaren dat hij op deze eilanden verbleef nooit de geringste aardschok had gevoeld.

					

					
						[11] Tot mijn verbazing ontdekte ik dat, toen ik de eieren telde van een grote witte Doris (deze zeeslak was negen centimeter lang), deze zeer talrijk waren. In kleine ronde behuizingen zaten twee tot vijf eieren (ieder 0,7 millimeter in doorsnede). Deze waren in twee rijen gerangschikt in dwars lopende en lintvormige rijen. Het lint was als een ovale spits aan de rots gehecht. Eén daarvan was bijna vijftig centimeter lang en ruim een centimeter breed. Door te tellen hoeveel balletjes er op een bepaalde lengte van de rij zaten en hoeveel rijen van gelijke lengte het lint telde, kwam ik tot een aantal van ten minste zeshonderdduizend eieren. Maar deze Doris was wel uitzonderlijk. Hoewel ik vaak onder stenen keek, zag ik slechts zeven van deze dieren. Onder natuurvorsers is geen misvatting wijder verspreid, dan dat het aantal exemplaren van een bepaalde soort afhangt van zijn voortplantingsvermogen.

					

				

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 10 
Vuurland

				Vuurland, aankomst – Good Success Bay – Een Beschrijving van de Vuurlanders bij ons aan boord – Gesprek met de Wilden – Landschap van de Wouden – Kaap Hoorn – Wigwam Cove – Armzalige Levensomstandigheden van de Wilden – Hongersnoden – Kannibalen – Moedermoord – Godsdienstige Gevoelens – Storm – Beaglekanaal – Ponsonby Sound – Bouw van Wigwams en thuiskomst van de Vuurlanders – Vertakking van het Beaglekanaal – Gletsjers – Terugkeer naar het Schip – Tweede Bezoek van het Schip aan de Nederzetting – Gelijkheid onder de Inlanders.

				17 december 1832—De beschrijving van Patagonië en de Falklandeilanden is afgerond en nu zal ik overgaan op onze aankomst in Vuurland. Kort na het middaguur rondden we Kaap St. Diego en bereikten we de beroemde Straat van Le Maire. We bleven dicht bij de kust van Vuurland, maar het silhouet van het ruige en onherbergzame Statenland was zichtbaar tussen de wolken. ’s Middags ankerden we in de Bay of Good Success (Bahia Buen Suceso, vert.). Toen we deze baai binnenvoeren, werden we begroet op een wijze die goed bij de bewoners van dit onherbergzame land past. Een groep Vuurlanders had zich half verborgen in het dichte woud op een woeste landtong die boven zee uitstak. Terwijl we langsvoeren sprongen ze op, zwaaiden met hun gerafelde mantels en slaakten luide en sonore kreten. De wilden volgden het schip, en kort voor het donker werd zagen we hun vuur en hoorden we hun woeste kreten weer. De haven bestaat uit een mooie baai die omgeven is door lage, afgeronde bergen van klei-leisteen, die tot aan de waterkant bedekt zijn door een groot, donker woud. Eén blik was voldoende om mij ervan te overtuigen dat dit landschap totaal verschilde van alles wat ik ooit gezien had. ’s Nachts stormde het en kwamen er zware valwinden van de bergen af. Op zee zouden we een zeer zware nacht hebben gehad en wij mogen dit, net als anderen vóór ons, met recht de Good Success Bay noemen.

				’s Morgens stuurde de kapitein een delegatie aan land om contact te leggen met de Vuurlanders. Toen we binnen gehoorsafstand waren, kwam een van de vier inlanders naar voren om ons te ontvangen. Hij begon zeer luid tegen ons te roepen met de bedoeling ons duidelijk te maken waar we moesten landen. Toen we aan land kwamen zagen de inlanders er tamelijk angstig uit, maar ze bleven zeer snel praten en gebaren maken. Het was zonder meer het merkwaardigste en interessantste spektakel dat ik ooit heb gezien. Ik had nooit gedacht dat het verschil tussen wilden en beschaafde mensen zo groot was. Het is zeker groter dan tussen een wild en een gedomesticeerd dier, omdat de mens over het vermogen beschikt zichzelf te verbeteren. De belangrijkste woordvoerder was oud en leek het hoofd van de familie te zijn. De drie anderen waren sterke, jonge mannen met een lengte van ongeveer één meter tachtig. De vrouwen en kinderen waren weggestuurd. Deze Vuurlanders zien er heel anders uit dan de gedrongen, ellendige stakkers verder naar het westen. Ze zien eruit alsof ze nauw verwant zijn aan de beroemde Patagoniërs uit de Straat van Magellaan. Hun enige kledij bestond uit een mantel van guanacovel, met het bont aan de buitenkant. Deze dragen ze over hun schouders, zodat ze een groot deel van de tijd onbedekt rondlopen. Hun huid is vuil koperrood van kleur.

				De oude man droeg een hoofdband van witte veren die zijn dikke, zwarte en verwarde haardos deels in bedwang hield. Over zijn gelaat liepen twee brede strepen overdwars. De ene was helderrood van kleur en liep van oor tot oor over de bovenlip. De andere was wit, als van kalk, en liep boven en parallel aan de andere, zodat zelfs zijn oogleden wit gekleurd waren. De twee andere mannen waren getooid met zwarte houtskoolstrepen. Het groepje leek sterk op de duivels die in theaterstukken zoals Der Freischutz verschijnen.

				Hun houding was gebogen, en hun gelaatsuitdrukkingen spraken wantrouwen, verrassing en schrik uit. Nadat we hen wat rode stof hadden gegeven, die zij onmiddellijk rond hun nek bonden, werden we goede vrienden. Dit werd getoond doordat de oude man ons op de borst klopte, waarbij hij een klokkend geluid maakte, zoals mensen die de kippen voeren. Ik liep naast de oude man en zijn uiting van vriendschap werd meerdere malen herhaald. Hij besloot met drie harde klappen die hij me tegelijk op de borst en de rug gaf. Vervolgens ontblootte hij zijn borst zodat ik hetzelfde bij hem kon doen, en toen ik dit deed keek hij erg tevreden. De taal van deze mensen kan naar onze begrippen nauwelijks herkenbaar genoemd worden. Kapitein Cook vergeleek het met een man die zijn keel schraapt, maar er is vast geen Europeaan die zijn keel met zoveel hese, keelachtige en klikkende geluiden schraapt als deze mensen.

				Ze kunnen heel goed imiteren. Als wij hoestten of gaapten of een opvallende beweging maakten, deden ze dat onmiddellijk na. Sommige van onze mannen begonnen met hun ogen te knipperen en scheel te kijken, maar een van de jonge Vuurlanders (wiens gezicht helemaal zwart was geverfd, op een witte streep over zijn ogen na) kon veel lelijker grimassen trekken. Ze konden ieder woord in iedere zin die wij tot hen spraken probleemloos en correct herhalen, en onthielden deze woorden dan ook enige tijd. Maar wij Europeanen weten allemaal hoe moeilijk het is de verschillende woorden in een vreemde taal van elkaar te onderscheiden. Wie van ons zou bijvoorbeeld een Amerikaanse indiaan kunnen volgen in een zin die uit meer dan drie woorden bestaat? Alle wilden lijken in buitengewone mate over het vermogen tot imiteren te beschikken. Mij werd verteld, in bijna exact dezelfde woorden, dat de Kaffers dezelfde lachwekkende gewoonte hebben. Ook de Australiërs staan er al lang om bekend dat ze een man en zijn gedrag zodanig kunnen imiteren, dat een ander weet wie ze bedoelen. Hoe is dit te verklaren? Is het omdat zij beter geoefend zijn in het observeren? Hebben zij, net als alle wilden, betere zintuigen dan zij die al lange tijd beschaafd zijn?

				Toen onze mannen begonnen te zingen, dacht ik dat de Vuurlanders zouden omvallen van verbazing. Onze dansen bekeken ze met evenveel verwondering, maar een van de jongemannen had er desgevraagd geen bezwaar tegen een walsje te maken. Ze waren nog nauwelijks aan Europeanen gewend, maar toch wisten ze af van onze vuurwapens en waren ze daar erg bang voor. Niets kon hen ertoe overhalen zo’n wapen in handen te nemen. Ze bedelden wel om messen, en gebruikten hiervoor het Spaanse woord cuchilla. Ze maakten verder duidelijk wat ze wilden door te doen of ze een stuk robbenvet in hun mond hadden, en dan te doen of ze het doorsneden in plaats van het af te scheuren.

				Ik heb het nog niet gehad over de Vuurlanders die wij aan boord hadden. Tijdens de vorige reis van de Adventure en de Beagle, in de jaren 1826 tot 1830, nam kapitein Fitz-Roy enkele inlanders gevangen. Ze werden gegijzeld omdat er een sloep gestolen was. Dit had een aantal opvarenden die aan land waren om de omgeving in kaart te brengen in gevaar gebracht. Enkele van deze inboorlingen, onder wie een kind dat hij voor een paarlemoeren knoopje had gekocht, nam hij mee terug naar Engeland met de bedoeling ze daar op eigen kosten te onderwijzen en godsdienst bij te brengen. Het terugbrengen van deze inboorlingen naar hun eigen land was een van de redenen dat kapitein Fitz-Roy onze huidige reis wilde maken. Nog voordat de Admiraliteit tot deze expeditie besloten had, had kapitein Fitz-Roy zeer grootmoedig al een schip gecharterd om ze zelf terug te brengen. De inboorlingen werden vergezeld door een missionaris, R. Matthews, en over hem en de inboorlingen heeft kapitein Fitz-Roy een uitgebreid verslag gepubliceerd. Oorspronkelijk waren er twee mannen, van wie er één in Engeland aan de pokken overleed, een jongen en een klein meisje meegenomen. Aan boord bij ons waren nu York Minster (York Minster = kathedraal van York, vert.), Jeremy Button (wiens naam op zijn aankoopbedrag duidt (button = knoopje), vert.) en Fuegia Basket. York Minster was een volwassen, kleine, stevig gebouwde man. Zijn houding was gereserveerd, zwijgzaam en stuurs, en als hij zich ergens over opwond was hij zeer opvliegend. Hij had sterke gevoelens voor enkele vrienden aan boord en hij was intelligent. Jemmy Button was ieders favoriet, maar ook hij was vurig. Zijn vriendelijke karakter was aan zijn gezicht af te lezen. Hij was vrolijk en lachte veel en was bijzonder vriendelijk als iemand pijn had. Als de zee ruw was, was ik vaak een beetje zeeziek en dan kwam hij naar me toe en zei dan met een klaaglijke stem: “Arme, arme man!” Maar na zijn leven op het water was het idee dat iemand zeeziek kon worden te belache-lijk voor woorden, dus moest hij zijn gezicht vaak afwenden om zijn lach te verbergen, waarna hij zijn ‘arme, arme man’ herhaalde. Hij koesterde een grote vaderlandsliefde en prees zijn eigen stam en land waar, zoals hij terecht zei, ‘zeer veel bomen’ waren. Ook beschimpte hij de andere stammen en verklaarde hij vol overtuiging dat er in zijn land geen duivel was. Jemmy was klein, zwaargebouwd en dik, maar wel ijdel. Hij droeg altijd handschoenen, zijn haar was netjes geknipt en hij vond het heel vervelend als zijn keurig gepoetste schoenen vies werden. Hij bewonderde zichzelf graag in de spiegel. Een vrolijk kijkende kleine indiaan uit de Rio Negro, die enige maanden bij ons aan boord was geweest, had dit al snel in de gaten en plaagde hem. Jemmy, die altijd nogal jaloers was op alle aandacht die het jongetje kreeg, was hier helemaal niet blij mee en zei dan met een nogal minachtende hoofdbeweging: “Genoeg gelachen.” Als ik aan al zijn goede eigenschappen denk, vind ik het een wonderbaarlijk idee dat hij tot hetzelfde ras behoorde, en ongetwijfeld ook dezelfde aard had, als de ellendige en gedegenereerde wilden die wij hier als eersten ontmoetten. Fuegia Basket, tenslotte, was een aardig, bescheiden en gereserveerd meisje met een prettige maar soms ook stuurse gelaatsuitdrukking. Ze was een ontzettend snelle leerling, vooral als het om talen ging. Dit maakte ze duidelijk door wat Portugees en Spaans op te pikken toen ze slechts zeer korte tijd aan wal was in Rio de Janeiro en Monte Video, en door haar goede Engels. York Minster was erg jaloers als iemand aandacht aan haar schonk, want het was duidelijk dat hij met haar wilde trouwen zodra ze zich weer aan wal gevestigd hadden.

				Hoewel ze alledrie aardig wat Engels spraken en verstonden, was het erg moeilijk informatie van ze te krijgen over de gewoonten van hun landgenoten. Dit was deels omdat zij klaarblijkelijk moeite hadden met het begrijpen van de eenvoudigste keuzes. Iedereen die gewend is met zeer jonge kinderen om te gaan, weet hoe zelden je een antwoord mag verwachten op eenvoudige vragen, bijvoorbeeld of iets zwart of wit is. Hun geest lijkt beurtelings van de idee zwart en de idee wit vervuld te zijn. Dit was ook het geval met de Vuurlanders, en daarom was het nagenoeg onmogelijk om, door vragen te stellen als in een kruisverhoor, zeker te weten of je iets wat zij gezegd hadden goed begrepen had. Hun ogen waren bijzonder scherp. Het is algemeen bekend dat zeelieden, dankzij jaren ervaring, veel eerder een object in de verte zien dan landrotten. Maar zowel York als Jemmy hadden veel scherpere ogen dan alle zeelieden bij ons aan boord. Meerdere keren vertelden ze wat er in de verte te zien was, en dan geloofde bijna niemand ze. Maar als het met behulp van een verrekijker gecontroleerd werd, bleken ze gelijk te hebben. Ze waren zich tamelijk goed van dit vermogen bewust en als hij een woordenwisseling had met de officier van de wacht zei Jemmy: “Als ik schip zie, ik niks zeggen.” 

				Het was interessant om te zien hoe de wilden, toen we aan wal waren, zich tegenover Jemmy Button gedroegen. Ze begrepen onmiddellijk wat het verschil was tussen hem en ons en spraken daar onderling langdurig over. De oude man sprak Jemmy lang en heftig toe, en blijkbaar nodigde hij hem uit bij hen te blijven, maar Jemmy verstond maar weinig van hun taal en schaamde zich erg voor zijn landgenoten. Toen later York Minster aan wal kwam, herkenden zij hem ook als landgenoot en zeiden ze dat hij zich moest scheren, al had hij nog geen twintig kleine haartjes op zijn kin en hadden wij allemaal lange baarden. Ze bestudeerden zijn huidskleur en vergeleken die met de onze. Toen iemand van ons zijn arm ontblootte, bewonderden ze verbaasd de blankheid daarvan, net zoals ik de orang-oetan heb zien doen in de Zoological Gardens. We dachten dat zij twee of drie van de officieren, die wat kleiner en blonder waren, voor de vrouwen in ons gezelschap aanzagen, ook al hadden zij lange baarden. De langste van de Vuurlanders was duidelijk erg vergenoegd dat wij onder de indruk waren van zijn lengte. Toen hij en de langste man van onze bemanning met de rug tegen elkaar gingen staan, deed hij zijn best om op een hoger plekje en op zijn tenen te staan. Hij opende zijn mond om zijn tanden te laten zien en draaide zijn hoofd zodat we zijn profiel konden bekijken. Dit alles werd met zoveel enthousiasme gedaan, dat ik durf te beweren dat hij zichzelf als de knapste man van Vuurland beschouwde. Nadat we over onze verbazing heen waren, was in onze ogen niets belachelijker dan de verbaasde blikken en het imitatiegedrag van deze wilden.

				De volgende dag probeerde ik wat verder in het binnenland door te dringen. Vuurland kan met recht een bergachtig land genoemd worden. De bergen staan deels in zee, zodat er op de plek waar anders valleien zouden zijn, nu diepe inhammen en baaien te vinden zijn. De berghellingen zijn, behalve aan de onbeschutte westkust, van de vloedlijn af bedekt door een groot woud. De bomen groeien tot op een hoogte van ongeveer tussen de driehonderd en vierhonderdvijftig meter, waarna een zone met tuf en kleine bergplanten begint. Daarboven volgt de eeuwige sneeuw die, volgens kapitein King, in de Straat van Magellaan op een hoogte van tussen de duizend en twaalfhonderd meter begint. Een vlak stuk grond is hier slechts met moeite te vinden. Ik herinner me een vlak stukje grond bij Port Famine en nog een wat grotere bij de Pas van Goeree. Op deze en alle andere vlakke plekken is de bodem met een dikke laag moerasveen bedekt. Zelfs in het bos gaat de bodem schuil onder een massa langzaam rottend plantaardig materiaal waarin je wegzakt omdat het verzadigd is met water.

				Omdat het bijna ondoenlijk was mij een weg door het bos te banen, volgde ik de loop van een bergstroom. Aanvankelijk kwam ik ook hier, door de vele watervallen en dode bomen, nauwelijks vooruit, maar de rivierbedding werd al gauw beter begaanbaar doordat overstromingen de oevers hadden schoongeveegd. Ik trok gedurende een uur langzaam verder over de ruwe, rotsachtige oevers en werd daarvoor gul beloond met de grootsheid van het uitzicht. De duistere diepte van het ravijn paste goed bij de vele sporen van natuurgeweld. Aan alle kanten lagen onregelmatige rotsmassa’s en ontwortelde bomen. Andere bomen, die nog wel overeind stonden, waren al helemaal verrot en konden ieder moment omvallen. De verwarde massa levende en dode bomen deed mij denken aan de bossen in de tropen, maar dan met één verschil: op deze verstilde en eenzame plekken was de Dood de overheersende kracht, in plaats van het Leven. Ik volgde de bergstroom tot ik op een plek kwam waar een aardverschuiving een groot deel van de berghelling had blootgelegd. Over deze weg klom ik tot een aanzienlijke hoogte en zo kreeg ik een mooi uitzicht over de omringende wouden. De bomen waren allemaal van dezelfde soort, de Fagus betuloides. Andere soorten Fagus en de Chileense peperboom zijn zeer zeldzaam. Deze Vuurlandse beuk behoudt zijn loof het hele jaar door, maar zijn bladeren hebben een vreemde, bruingroene kleur, met een tikje geel. Aangezien het hele landschap dezelfde kleur heeft, is de aanblik somber en saai. Ook de zon verschijnt maar zelden om het uitzicht te verlevendigen. 

				20 december—Eén kant van de baai bestaat uit een ongeveer vijfhonderd meter hoge heuvel, die kapitein Fitz-Roy naar Sir J. Banks heeft vernoemd ter herinnering aan zijn rampzalige uitstapje, dat twee mannen in zijn gezelschap fataal werd en dr. Solander bijna het leven kostte. Het ongeluk werd veroorzaakt door een sneeuwstorm die half januari uitbrak, vergelijkbaar met juli bij ons, en dat op de overeenkomstige breedte van Durham! Ik wilde de top van de berg graag zien te bereiken om alpiene planten te verzamelen, want in de lager gelegen gebieden waren nauwelijks bloemen. We volgden dezelfde bergstroom als de vorige dag, tot hij steeds kleiner werd en we gedwongen waren blind tussen de bomen door te kruipen. Deze waren gedrongen en grillig van vorm als gevolg van de hoogte en de harde winden. Uiteindelijk bereikten we wat er van verre als een tapijt van mooi groen gras had uitgezien, maar tot onze grote frustratie in werkelijkheid een compacte massa van één tot anderhalve meter hoge beukjes bleek te zijn. Ze stonden zo dicht bij elkaar als buxus in een heg en dus worstelden we voort over dit vlakke maar verraderlijke oppervlak. Na nog enige inspanning bereikten we het veen en ten slotte de kale leisteen. 

				Deze heuvel was door een rug verbonden met een andere, enige mijlen verderop, die hoger was, zodat er hier en daar sneeuw op lag. Aangezien het nog vroeg was besloot ik daarheen te lopen en onderweg planten te verzamelen. Het zou een zeer zware tocht zijn geweest als de guanaco’s hier geen platgetreden, begaanbaar pad hadden gemaakt. Deze dieren volgen, net als schapen, altijd dezelfde route. Toen we de heuvel bereikten, ontdekten we dat hij de hoogste in de nabije omgeving was en dat het water hiervandaan in tegengestelde richtingen naar zee stroomde. We hadden een weids uitzicht over het omringende land. Ten noorden van ons strekte zich een moerassig veengebied uit, maar in het zuiden zagen we een woest en indrukwekkend landschap, zoals we dat in Vuurland verwachtten. Het uitzicht op zoveel bergen achter elkaar verleende aan het landschap een mysterieuze grandeur. Ertussen lagen diepe valleien, die allemaal schuilgingen onder dichte, duistere wouden. Ook de lucht leek hier, in dit klimaat waar de ene na de andere storm raast en regen, hagel en natte sneeuw elkaar opvolgen, donkerder te zijn dan elders ter wereld. Als we in de Straat van Magellaan vanaf Port Famine naar het zuiden keken, zagen de zee-engtes in de verte er door hun duistere aanblik uit alsof ze voorbij de grenzen van de wereld eindigden. 

				21 december—De Beagle ging weer op weg. De volgende dag naderden we de Barnevelteilanden met een onverwacht gunstige oostenwind in de rug. Nadat we langs Cape Deceit en zijn rotspunten waren gezeild, rondden we om ongeveer drie uur ’s middags het door weer en wind gegeselde Kaap Hoorn. De avond was kalm en helder en we hadden een mooi uitzicht op de eilandjes in de buurt. Kaap Hoorn eiste echter zijn tol en nog voordat het donker was, stuurde hij ons een zeer harde tegenwind. We verkozen de veiligheid van de open zee en kregen de volgende dag weer land in zicht toen we aan loef deze beruchte kaap in zijn normale gedaante zagen: gehuld in mist en zijn vage omtrek omringd door woest water en harde wind. Grote, zwarte wolken spoedden zich langs de hemel en buien met regen en hagel stortten zich met zulk bruut geweld over ons uit, dat de kapitein besloot beschutting te zoeken in Wigwam Cove. Dit is een knus baaitje, niet ver van Kaap Hoorn. En hier lagen we, op kerstavond, in rustig water voor anker. Het enige wat ons aan de harde wind buiten herinnerde, was af en toe een valwind van de bergen, die het schip aan zijn akkers deed rukken.

				25 december—Dicht bij de Cove ligt een puntige heuvel, Kater’s Peak geheten, die vijfhonderd meter hoog is. De eilanden in de omgeving bestaan allemaal uit kegelvormige diorietformaties, soms afgewisseld door minder regelmatig gevormde heuvels van gebakken en omgevormde klei-leisteen. Dit deel van Vuurland mag beschouwd worden als het uiteinde van de onderzeese bergketen, waarnaar ik reeds verwezen heb. De Cove ontleent zijn naam ‘Wigwam’ aan een van de Vuurlandse hutten, maar iedere andere baai in de omgeving zou die naam met evenveel recht kunnen dragen. De inwoners leven hoofdzakelijk van schelpdieren en moeten voortdurend van woonplaats wisselen. Maar met regelmatige tussenpozen keren ze naar dezelfde plekken terug, zoals duidelijk te zien is aan de enorme bergen oude schelpen, die vaak vele tonnen moeten wegen. Deze hopen kunnen van grote afstand herkend worden aan de heldergroene kleur van bepaalde planten die daar altijd op groeien. Onder deze vinden we de wilde selderij en het echte lepelblad, twee zeer nuttige planten waarvan de bruikbaarheid door de inboorlingen nog niet ontdekt is.

				In vorm en afmetingen lijkt de Vuurlandse wigwam op een kleine hooiberg. Hij bestaat uit slechts enkele afgebroken takken die in de grond gestoken zijn en op inadequate wijze aan één kant met wat gras en riet is overdekt. Het kan nauwelijks meer dan een uur kosten om zo’n hut in elkaar te zetten en hij wordt ook maar een paar dagen gebruikt. In de Pas van Goeree zag ik een plek waar één van deze naakte mannen geslapen had en die bood niet meer beschutting dan het leger van een haas. De man leefde duidelijk alleen en volgens York Minster was hij een ‘zeer slecht mens’. Waarschijnlijk had hij iets gestolen. Aan de westkust zijn de wigwams beter omdat ze bekleed zijn met robbenvellen. Door het slechte weer moesten we hier enkele dagen blijven. Het klimaat is hier zeker onaangenaam te noemen. De zomerzonnewende was juist geweest, maar iedere dag viel er sneeuw op de heuvels en regende het in de dalen, soms met natte sneeuw. De thermometer wees meestal ongeveer 7 graden Celsius aan, maar daalde ’s nachts tot 3 of 4 graden. Door de vochtige en onstuimige atmosfeer, die nooit werd opgevrolijkt door een zonnestraaltje, leek het klimaat nog slechter dan het was. 

				We gingen op een dag aan wal op Wollaston Island en kwamen langs een kano met zes Vuurlanders. Dit waren de ellendigste en miserabelste schepsels die ik ooit gezien had. Aan de oostkust hebben de inlanders mantels van guanacovellen en aan de westkust hebben ze robbenvellen. De stammen uit het midden van Vuurland hebben meestal een ottervel of een ander vod ter grootte van een zakdoek, dat nauwelijks groot genoeg is om de rug tot hun lendenen te bedekken. Het wordt met touwtjes rond de borst bevestigd en gedragen aan de kant waar de wind vandaan komt. De Vuurlanders in deze kano, zelfs een volwassen vrouw, waren echter spiernaakt. Het regende hard en het zoete water sijpelde, samen met zout stuifwater, over haar lichaam. In een andere baai niet ver daarvandaan kwam op een dag een vrouw langszij, die een pasgeboren baby de borst gaf. Ze bleef daar uit pure nieuwsgierigheid zitten, terwijl er natte sneeuw viel en dooide op haar naakte boezem, en op de huid van haar naakte baby! Deze stakkers waren achtergebleven in hun groei. Hun gelaatstrekken waren afzichtelijk hun gezichten bekladderd met witte verf, de huid vies en vet, het haar een verwarde bos, de stemmen onharmonieus en hun gebaren heftig. Bij de aanblik van zulke mensen is het moeilijk te geloven dat ze mede-schepselen zijn en dezelfde wereld bewonen als wij. Er wordt vaak gespeculeerd over de vraag wat voor plezier sommige van de lagere diersoorten in het leven kunnen scheppen. Welnu, dezelfde vraag kan met veel meer reden gesteld worden over de barbaren! ’s Nachts slapen vijf of zes van deze menselijke wezens, naakt en nauwelijks beschermd tegen wind en regen in dit stormachtige klimaat, als dieren ineengerold op de natte grond. Bij laag water, of het nou winter of zomer is, dag of nacht, moeten ze opstaan om schelpdieren van de rotsen te plukken. De vrouwen duiken onder water om zee-egels te zoeken of zitten geduldig in hun kano’s om met een aasje aan een lijn, maar zonder haak, visjes uit het water te wippen. Als er een rob gedood wordt, of het rottende kadaver van een walvis ontdekt wordt, is dat reden tot feest en dan worden bij dat ellendige voedsel wat smakeloze bessen en paddenstoelen gegeten. 

				Hongersnood is hier een veel voorkomend verschijnsel. Ik hoorde van de heer Low, een robbenjager die zeer veel weet over de inboorlingen van dit land, een merkwaardig verhaal over een groep van honderdvijftig inlanders aan de westkust, die erg mager waren en in nood verkeerden. Een reeks stormen maakte het voor de vrouwen onmogelijk schelpen van de rotsen te plukken en ze konden ook niet in hun kano’s op robbenjacht gaan. Op een ochtend vertrok een kleine groep mannen, en de andere indianen vertelden Low dat ze vier dagen weg zouden blijven om voedsel te zoeken. Toen ze terugkwamen ging Low naar ze toe, en hij ontdekte dat ze uitgeput waren en dat elke man een groot vierkant stuk rottend walvisvlees had, met een gat in het midden waar ze hun hoofd door staken, zoals de gauchos hun ponchos of mantels dragen. Zodra het walvisvet de wigwam binnen werd gebracht, sneed een oude man het in dunne repen en roosterde het mompelend boven een vuurtje, waarna het vlees aan de hongerige mensen werd uitgedeeld. Al die tijd heerste er een plechtige stilte. De heer Low gelooft dat de inlanders telkens als er een walvis aan land spoelt, grote stukken in het zand begraven als noodvoorraad in tijden van hongersnood. Een inheemse jongen die hij aan boord had heeft ooit eens zo’n begraven noodvoorraad gevonden. De verschillende stammen zijn, als ze oorlog met elkaar voeren, kannibalen. Uit de gelijkluidende maar onafhankelijk van elkaar gegeven verklaringen van de jongen van de heer Low en Jemmy Button blijkt, dat als ze in de winter door honger geplaagd worden, ze eerder hun oude vrouwen doden en opeten dan hun honden. Toen de heer Low aan de jongen vroeg waarom dat zo was, zei hij: “Honden vangen otters, oude vrouwen niet.” Volgens de jongen werden de vrouwen gedood door ze in de rook van het vuur te houden tot ze stikten. Voor de grap bootste hij hun doodskreten na en hij vertelde welke lichaamsdelen het smakelijkst gevonden werden. Hoe gruwelijk een dergelijke dood door toedoen van vrienden en familie ook moge zijn, nog pijnlijker is het te denken aan de angst die de oude vrouwen moeten ervaren als de honger begint te bijten. Ons werd verteld dat ze dan vaak de bergen invluchten, maar dat ze door de mannen achtervolgd worden en dan naar het slachthuis bij hun eigen haardvuur worden teruggebracht. 

				Kapitein Fitz-Roy heeft nooit kunnen vaststellen of de Vuurlanders in een leven na de dood geloofden. Soms begraven ze hun doden in grotten, soms ook in de bossen in de bergen. Wat voor ceremonies hierbij een rol spelen, weten we niet. Jemmy Button weigerde landvogels te eten, omdat die ‘dode mensen eten’. Ze weigeren over hun dode vrienden te praten. Niets wijst erop dat ze een god aanbidden, hoewel het gemompel van de oude man voordat hij het rottende walvisspek uitdeelde aan zijn hongerende stamgenoten daar misschien iets mee te maken had. Iedere stam of familiegroep heeft een medicijnman, wiens exacte taak wij nooit met zekerheid konden vaststellen. Jemmy geloofde in dromen, maar, zoals ik al eerder zei, niet in de duivel. Ik geloof niet dat onze Vuurlanders veel bijgeloviger waren dan sommige van onze zeelieden, want een oude kwartiermeester was er heilig van overtuigd dat de storm die we bij Kaap Hoorn over ons heen kregen, veroorzaakt werd door het feit dat wij Vuurlanders aan boord hadden. York Minster gaf nog het meeste blijk van religieuze gevoelens toen de heer Bynoe enkele jonge eendjes schoot om deze als specimen te bewaren. York Minster zei toen: “O! Meneer Bynoe, nu veel regen, veel sneeuw, veel wind.” Dit was duidelijk een straf voor het verspillen van voedsel. Hij vertelde ook vol opwinding het verhaal van zijn broer, die op een dag enkele dode vogels wilde ophalen die hij aan het strand had laten liggen, maar toen enkele veertjes zag die door de wind werden voortgeblazen. Zijn broer zei (en York imiteerde hem): “Wat is dat?,” en kroop naderbij. Hij gluurde over de rotswand en zag de ‘wildeman’ die zijn vogels aan het plukken was. Hij kroop nog wat dichterbij en doodde de wildeman door hem een steen naar het hoofd te gooien. Volgens York stormde het daarna langdurig en viel er veel regen en sneeuw. Het leek alsof in zijn ogen de elementen zelf wraak hadden genomen. Dit geval maakt echter duidelijk dat, bij een ras dat iets hoger ontwikkeld zou zijn, de elementen bijna vanzelf antropomorf geworden zouden zijn. Wat die ‘slechte wildemannen’ waren, is altijd een raadsel gebleven. Toen we een plek vonden waar een man in zijn eentje geslapen had, als een haas in zijn leger, maakte ik uit Yorks reactie op dat het een van de dieven was die uit hun stam verdreven waren. Maar andere obscure uitspraken deden mij hieraan twijfelen, Ik heb me afgevraagd of de meest waarschijnlijke verklaring misschien was dat het om waanzinnigen ging.

				De verschillende stammen hebben geen regering of stamhoofd, maar toch worden ze allemaal door andere vijandige stammen omringd, spreken ze verschillende dialecten en worden ze van elkaar gescheiden door een onbewoond grensgebied of neutraal terrein. Als er oorlog gevoerd wordt, gaat die meestal om voedsel. Hun land bestaat uit een ruwe massa woeste rotsen, hoge heuvels en onbruikbare bossen, die schuilgaan achter mist en eindeloze stormen. Het bewoonbare gebied beperkt zich tot de stenen op het strand. Om voedsel te zoeken moeten ze voortdurend van de ene naar de andere plek trekken en de kust is zo steil, dat ze dit alleen in hun armzalige kano’s kunnen doen. Hoe het voelt om ergens een huis te hebben is hen volkomen onbekend en voor huiselijke liefde geldt dat nog sterker, want de man gedraagt zich tegenover de vrouw als een brute slavendrijver. Is er ooit een gruwelijker daad begaan dan die waar Byron aan de westkust getuige van was? Hij zag een moeder met gebroken hart haar bloedende en stervende peuter oppakken, die door haar man genadeloos tegen de stenen was geslagen omdat hij een mandje zee-egels had laten vallen! Hoe weinig worden de hogere vermogens van de menselijke geest hier gebruikt. Waar moet de fantasie zich een voorstelling van maken, wat kan de rede voor vergelijkingen trekken en wat valt er voor het beoordelingsvermogen te beslissen? Het afbreken van een schelp van een steen vereist zelfs geen listigheid, die laagste functie van de geest. Hun vaardigheden zijn in sommige opzichten te vergelijken met dierlijke instincten, want ervaring leidt niet tot verbetering. Hun kano, in al zijn eenvoud het ingewikkeldste product dat zij voortbrengen, ziet er al tweehonderdvijftig jaar hetzelfde uit, zoals we weten dankzij Drake.

				De aanblik van deze wilden roept bij ons de vraag op waar ze vandaan gekomen zijn. Wat heeft een stam ertoe verleid, of gedwongen, de mooie landen in het noorden te verlaten, langs de Cordillera of ruggengraat van Amerika zuidwaarts te trekken, om kano’s uit te vinden en te bouwen die bij de stammen van Chili, Peru en Brazilië onbekend zijn, en dan een van de meest onherbergzame gebieden op deze planeet te bewonen? Hoewel zulke gedachten aanvankelijk bij ons opkomen, berustten ze ongetwijfeld ten dele op een misvatting. Niets wijst erop dat de Vuurlanders afnemen in aantal. Daarom moeten we aannemen dat ze een zekere mate van geluk ervaren, van welke aard dan ook, dat het leven de moeite waard maakt. Door gewoonten oppermachtig en de effecten daarvan erfelijk te maken, heeft de natuur de Vuurlanders aangepast aan het klimaat en de levensvormen van dit miserabele land. 

				==

				Na zes dagen verwaaid te hebben gelegen in Wigwam Cove kozen we op 30 december weer zee. Kapitein Fitz-Roy wilde verder naar het westen, om York en Fuegia in hun land van herkomst af te kunnen zetten. Op zee volgden stormachtige winden elkaar op en hadden we de stroom tegen. We dreven af naar 57 graden 23’ zuiderbreedte. Op 11 januari 1833 slaagden we erin om de grote en woeste berg York Minster (zo genoemd door kapitein Cook, tevens de inspiratie voor de naam van de oudste Vuurlander) tot op enkele mijlen te naderen door zeer veel zeil te zetten. Maar toen verplichtte een zware bui ons ertoe te minderen en van de kust weg te varen. Aan de kust stond een zware branding en het stuifwater kwam over een naar schatting zestig meter hoge klif heen. Op 12 januari waaide het zeer hard en verkeerden we in het ongewisse over onze positie. Het was zeer akelig steeds te horen roepen: “Houd goed uitkijk aan lij.” Op 13 januari raasde de storm op volle kracht. Het zicht beperkte zich tot de massa’s stuifwater die door de wind werden weggeblazen. De zee zag er zeer dreigend uit, als een sombere golvende vlakte met vlekken stuifsneeuw. Het schip kraakte in al zijn voegen, maar een albatros gleed met uitgespreide vleugels moeiteloos tegen de wind in. Rond het middaguur brak er een grote golf over ons heen die een van de sloepen vol water zette. Deze moesten we onmiddellijk lossnijden. De arme Beagle trilde van de klap en luisterde enkele minuten niet meer naar het roer. Maar al gauw kwam het goede schip weer overeind en loefde het weer op. Als de eerste breker door een tweede was gevolgd, zou ons lot snel, én voor eeuwig, bezegeld zijn geweest. We probeerden nu al vierentwintig dagen tevergeefs naar het westen te varen. De mannen waren uitgeput en hadden al vele dagen en nachten geen droge draad meer aan hun lijf gehad. Kapitein Fitz-Roy besloot niet langer te proberen buitenom naar het westen te komen. ’s Avonds gooiden we achter de Valse Kaap Hoorn in zevenenveertig vadem diepte het anker uit. De ankerspil vonkte toen de ketting naar beneden ratelde. Hoe heerlijk was die rustige nacht na zolang heen en weer te zijn geslingerd door de woede der elementen!

				15 januari 1833—De Beagle ging voor anker in de Pas van Goeree. Kapitein Fitz-Roy had besloten de Vuurlanders, in overeenstemming met hun wensen, in Ponsonby Sound aan land te zetten. Er werden vier sloepen klaargemaakt om ze daar via het Beaglekanaal heen te brengen. Deze zee-engte, die kapitein Fitz-Roy tijdens zijn vorige reis ontdekt heeft, is een uiterst opmerkelijk fenomeen in de geografie van dit, en zelfs enig ander, land. Het is te vergelijken met het dal van Loch Ness in Schotland, met zijn reeks meren en zeearmen. Het Beaglekanaal is ongeveer honderdtwintig mijl lang en gemiddeld, zonder veel variatie, twee mijl breed. Het is voor het grootste deel zo recht dat het uitzicht, aan beide zijden begrensd door een bergketen, in de verte geleidelijk vervaagt. Het doorsnijdt het zuiden van Vuurland van oost naar west en haaks daarop staat in het midden aan de zuidkant de opening naar een onregelmatig gevormde zee-engte, die Ponsonby Sound genoemd is. Dit is de woonplaats van Jemmy Buttons stam en familie.

				19 januari—Een groep van achtentwintig man vertrok onder bevel van kapitein Fitz-Roy met drie sloepen en de jol. ’s Middags bereikten we de oostelijke ingang van de zee-engte en kort daarna vonden we een beschutte inham die achter een paar eilandjes verscholen lag. Hier zetten wij onze tenten op en maakten wij onze vuren. Een genoeglijker tafereel was nauwelijks denkbaar: het spiegelgladde water van het kleine haventje, met de takken van de bomen die over het rotsachtige strand hingen, de boten die voor anker lagen, de tenten die overeind werden gehouden door de kruislings neergezette roeiriemen, en de rook die omhoog kringelde door de beboste vallei. Het was een tafereel vol rust en eenzaamheid. De volgende dag (de 20e) gleed onze kleine vloot rustig verder en bereikte een dichter bevolkte streek. Weinig of geen van de inboorlingen hier hadden ooit een blanke gezien en niets kon hen meer hebben verrast dan het plotselinge verschijnen van onze vier boten. Er werden op elke landtong vuren ontstoken (vandaar de naam Vuurland), zowel om onze aandacht te trekken als om het nieuws van onze aankomst te verspreiden. Sommige mannen holden mijlenver met ons mee langs de oever. Ik zal nooit vergeten hoe wild en onbeschaafd één van deze groepjes eruit zag. Er kwamen plotseling vier of vijf mannen naar de rand van een overhangende rotswand. Ze waren spiernaakt en hun lange haar hing in slierten voor hun gezicht. Ze hadden ruw gevormde knuppels en terwijl ze van de grond opsprongen, zwaaiden ze met hun handen boven hun hoofden, waarbij ze de afschuwelijkste kreten slaakten.

				Rond etenstijd gingen we bij een groep Vuurlanders aan wal. Aanvankelijk leken ze ons niet erg vriendelijk gezind, want toen de kapitein als eerste zijn boot op het strand liet glijden, hielden ze hun slingers klaar. Al gauw waren ze echter verrukt over onze onbeduidende geschenken, zoals de rode linten die we hen om het hoofd bonden. Ook vonden ze ons scheepsbeschuit lekker. Een van de wilden raakte met zijn vinger wat van het geconserveerde vlees aan dat ik aan het eten was, en toen bleek dat het zacht en koud was liet hij merken dat hij dit net zo walgelijk vond als ik een portie rottend walvisspek. Jemmy schaamde zich diep voor zijn landgenoten en verklaarde dat zijn eigen stam heel anders was, maar daarin vergiste hij zich deerlijk. Zo makkelijk het was deze wilden te plezieren, zo moeilijk was het ze tevreden te stellen. Jong en oud, mannen en kinderen, iedereen herhaalde voortdurend het woord ‘yammerschooner’, hetgeen ‘geef me’ betekent. Na bijna ieder voorwerp één voor één te hebben aangewezen, tot aan de knopen van onze jassen toe, en daarbij hun favoriete woord met alle denkbare intonaties herhaald te hebben, bleven ze op neutrale toon ‘yammerschooner’ voor zich uit prevelen. Als ze erg gretig om een bepaald voorwerp ‘geyammerschoonerd’ hadden, wezen ze naar hun jonge vrouwen of kleine kinderen alsof ze wilden zeggen: “Als je het niet aan mij wilt geven, geef het dan tenminste aan hen.”

				’s Avonds zochten we tevergeefs naar een onbewoonde inham en uiteindelijk zagen we ons genoodzaakt in de buurt van een groep inboorlingen te overnachten. Ze veroorzaakten geen problemen als ze met weinigen waren, maar ’s ochtends (de 21e) gedroegen ze zich, toen er nog meer inboorlingen waren aangekomen, enigszins vijandig en vreesden we dat het tot een schermutseling zou komen. Een Europeaan is altijd sterk in het nadeel als hij van doen heeft met dit soort wilden, die zich in het geheel niet bewust zijn van wat vuurwapens kunnen aanrichten. Als hij zijn musket in de aanslag brengt, ziet hij er in de ogen van de wilde veel zwakker uit dan een man die met een pijl en boog, een speer of zelfs maar een slinger bewapend is. Ook is het niet zo eenvoudig hen van onze superioriteit te overtuigen door een fatale klap uit te delen. Net als wilde dieren lijken ze geen besef te hebben van getalsverhoudingen, want ook een enkele wilde zal zich, als hij wordt aangevallen, niet terugtrekken maar juist proberen je de hersens in te slaan met een steen, net zo zeker als een tijger je onder dezelfde omstandigheden zou proberen te verscheuren. Kapitein Fitz-Roy was er op een gegeven moment erg op gebrand, en terecht ook, om een groepje inboorlingen weg te jagen. Eerst zwaaide hij zijn kortelas in hun richting, maar ze lachten alleen maar. Toen vuurde hij twee maal zijn pistool af in de buurt van een van de inboorlingen. De man keek allebei de keren verbijsterd en voelde voorzichtig maar snel aan zijn hoofd. Hij keek een tijdje voor zich uit en brabbelde tegen zijn metgezellen, maar vluchten leek niet bij hem op te komen. We kunnen ons nauwelijks in deze wilden verplaatsen en hun daden begrijpen. Bij deze Vuurlander kwam het niet eens op dat een pistool dat dicht bij zijn oor werd afgevuurd zoveel lawaai kon maken. Een seconde lang vroeg hij zich misschien letterlijk af of het een geluid was geweest of een klap, en daarom voelde hij, heel begrijpelijk, aan zijn hoofd. Op overeenkomstige wijze duurt het soms even, als een wilde ziet dat een doel door een kogel geraakt wordt, voor hij begrijpt wat er gebeurd is, want dat de kogel door zijn snelheid onzichtbaar is, is voor hem misschien wel volkomen onvoorstelbaar. Bovendien kan de extreme kracht van een kogel, die een harde substantie kan doorboren zonder hem te scheuren, bij de wilde juist de indruk wekken dat hij helemaal geen kracht heeft. Ik ben er zeker van dat wilden van de laagste soort, zoals deze in Vuurland, gezien hebben dat objecten geraakt werden, en zelfs dat kleine dieren met een musket gedood werden, zonder dat ze enig besef hadden hoe dodelijk dat instrument was.

				22e—Na de nacht te hebben doorgebracht zonder gemolesteerd te worden, in wat een neutraal gebied leek te zijn tussen de stam van Jemmy en de mensen die we gisteren zagen, voeren we op aangename wijze verder. Ik geloof dat niets de vijandschap tussen de verschillende stammen duidelijker maakt dan deze brede neutrale zones of niemandslanden. Hoewel Jemmy Button heel goed wist hoe machtig wij waren, was hij aanvankelijk niet bereid aan land te gaan te midden van de vijandige stam die aan de zijne grensde. Hij vertelde ons vaak dat de wilde Oens als ‘de bladeren rood werden’ de bergen aan de oostkant van Vuurland overstaken om de inlanders in hun deel van het land te overvallen. Het was heel opmerkelijk hem zo te zien praten, want dan glommen zijn ogen en kreeg zijn hele gelaat een nieuwe en wildere uitdrukking. Terwijl we verder het Beaglekanaal invoeren, werd het landschap heel bijzonder en indrukwekkend. Het effect werd echter deels tenietgedaan door het lage gezichtspunt dat je in een sloep hebt en doordat we in de lengte van het dal keken, zodat de schoonheid van elkaar opvolgende bergruggen ons ontging. De bergen waren hier ongeveer duizend meter hoog en hadden scherpe, kartelige toppen. Deze rezen in een ononderbroken helling van de oevers op en waren tot ongeveer 450 meter hoogte met donker woud begroeid. Het was heel bijzonder om, zover als het oog reikte, te zien hoe gelijkmatig en waarlijk horizontaal de boomgrens over de berghellingen liep. Het leek precies op het wier op de vloedlijn van een strand. 

				Die nacht sliepen we dicht bij het punt waar Ponsonby Sound in het Beaglekanaal overging. Een kleine familie Vuurlanders woonde in de inham. Ze waren rustig en niet lastig en kwamen al snel bij ons rond het hoog oplaaiende vuur zitten. Wij waren warm aangekleed, maar hadden het, ook al zaten we dicht bij het vuur, zeker niet te warm. Deze naakte wilden zaten verder van het vuur, maar transpireerden tot onze grote verbazing hevig, alsof ze levend geroosterd werden. Ze hadden het zo te zien echter reuze naar hun zin en zongen vrolijk mee met de refreinen van de zeemansliederen. Ze liepen steeds iets achter en dat gaf een zeer komisch effect.

				Gedurende de nacht had het nieuws dat wij aangekomen waren zich verspreid en vroeg in de morgen (de 23e) kwam er een nieuwe groep, die tot de Tekenika behoorde, de stam van Jemmy. Sommigen hadden zo hard gehold dat ze bloedneuzen hadden en hun monden schuimden, zo snel spraken zij. Hun naakte lichamen waren zwart, wit[1] en rood geverfd en ze zagen eruit als een stel bezetenen die met elkaar gevochten hadden. We voeren vervolgens verder Ponsonby Sound in (begeleid door twaalf kano’s met ieder vier tot vijf mensen erin) naar de plek waar de arme Jemmy zijn moeder en andere verwanten hoopte te vinden. Hij had al gehoord dat zijn vader dood was, maar aangezien hij daarover ‘een droom in zijn hoofd’ gehad had, leek dat hem niet te deren. Ook troostte hij zichzelf met de zeer logische gedachte: ‘niets aan te doen’. Hij kwam er niet achter hoe zijn vader overleden was, want zijn familie weigerde daarover te praten.

				Jemmy was nu in een omgeving die hij goed kende en leidde de boten naar een mooie kleine inham die Woollya genoemd werd. Deze was omringd door eilandjes en alle plekken en eilandjes hadden een eigen inheemse naam. We troffen hier een familie aan die tot Jemmy’s stam behoorde, maar geen naaste verwanten waren. We sloten vriendschap met deze mensen en ’s avonds stuurden ze een kano op pad om Jemmy’s moeder en broers te waarschuwen. De inham werd omringd door enkele hectaren goed glooiend land dat niet (zoals elders) met veen of bos bedekt was. Kapitein Fitz-Roy was, zoals eerder gezegd, oorspronkelijk van plan York Minster en Fuegia naar hun eigen stam aan de westkust te brengen, maar omdat zij uitdrukkelijk te kennen gaven dat ze hier wilden blijven, en deze plek bijzonder gunstig was, besloot kapitein Fitz-Roy dat de hele groep zich hier moest vestigen, inclusief de missionaris, de heer Matthews. We brachten hier vijf dagen door, waarin drie grote wigwams werden gebouwd, hun bezittingen aan land werden gebracht, en twee tuinen werden aangelegd en ingezaaid.

				De ochtend na onze aankomst (de 24e) arriveerden de Vuurlanders. Jemmy’s moeder en broers waren erbij en Jemmy herkende de zware stem van een van zijn broers op grote afstand. Het weerzien was minder emotioneel dan dat van een paard dat, na in het veld te zijn losgelaten, een oude bekende ziet. Ze gaven geen blijk van gevoelens. Ze staarden elkaar slechts eventjes aan, waarna de moeder ging kijken of haar kano goed lag. We hoorden later echter van York dat de moeder ontroostbaar was geweest na het verlies van Jemmy en overal naar hem gezocht had, omdat ze dacht dat hij misschien ergens achtergelaten was nadat hij was meegenomen in de boot. De vrouwen besteedden veel aandacht aan Fuegia en waren heel vriendelijk voor haar. We hadden al begrepen dat Jemmy zijn eigen taal bijna helemaal vergeten was. Ik denk dat er nauwelijks een mens was met zo’n klein vocabulaire, want ook zijn Engels was verre van volmaakt. Het was lachwekkend, maar ook bijna zielig, hem in het Engels tegen zijn wilde broer te horen praten en hem dan in het Spaans te horen vragen (‘no sabe?’) of hij hem niet begreep.

				Alles verliep de volgende drie dagen vreedzaam. We waren bezig de grond voor de tuinen om te spitten en de wigwams te bouwen. We schatten het aantal inboorlingen op ongeveer honderdtwintig. De vrouwen werkten hard, terwijl de mannen de hele dag rondhingen en naar ons keken. Ze vroegen bij alles wat ze zagen of ze het mochten hebben en pikten wat ze maar konden. Ze vonden onze zang en dans prachtig en waren bijzonder geïnteresseerd als we ons wasten in een beekje vlakbij. Verder hadden ze voor weinig dingen aandacht, zelfs niet voor onze boten. 

				Van alles wat York tijdens zijn lange afwezigheid uit eigen land zag, leek niets meer indruk op hem gemaakt te hebben dan een struisvogel die we bij Maldonado zagen. Buiten adem van verbazing holde hij naar de heer Bynoe, met wie hij uit wandelen was gegaan. “O! Meneer Bynoe, een vogel die een paard is!” Hoezeer de inboorlingen ook verbaasd waren over onze witte huid, nog veel verbaasder waren zij, volgens de heer Low, over de zwarte kok van een robbenjager. De inboorlingen dromden zo dicht om hem heen, en schreeuwden zo hard tegen hem, dat hij niet meer van boord durfde. Alles verliep zo soepeltjes dat enkele officieren en ik lange wandelingen begonnen te maken in de heuvels en bossen in de omgeving. Maar plotseling, op de 27e, waren alle vrouwen en kinderen verdwenen. We voelden ons erg ongemakkelijk, want ook York en Jemmy begrepen niet wat er aan de hand was. Sommigen dachten dat ze bang waren geworden, omdat we de avond daarvoor onze musketten hadden schoongemaakt en afgevuurd. Anderen dachten dat de oorzaak gezocht moest worden in een oude wilde, die beledigd was toen tegen hem gezegd werd dat hij afstand moest houden. Hij had de schildwacht koelbloedig in het gezicht gespuugd en toen, met allerlei gebaren die hij maakte boven een slapende Vuurlander, duidelijk gemaakt dat hij de uitkijk aan stukken wilde snijden en opeten. Kapitein Fitz-Roy, die het niet tot een schermutseling wilde laten komen, waarbij ongetwijfeld veel Vuurlanders gedood zouden worden, besloot dat het beter was als we in een inham enkele mijlen verderop zouden slapen. Matthews besloot met zijn gebruikelijke onverstoorbaarheid en standvastigheid (een opmerkelijke eigenschap in een man die verder nauwelijks energie lijkt te hebben) bij de Vuurlanders te blijven. Deze toonden zich helemaal niet ongerust en dus lieten we hen achter om hun eerste vreselijke nacht door te brengen.

				Toen we de volgende ochtend terugkeerden (de 28e) waren we blij dat alles rustig was, en dat de mannen aan het speervissen waren met hun kano’s. Kapitein Fitz-Roy besloot de jol en een sloep naar het schip terug te sturen en verder te gaan met de twee andere sloepen, de ene onder zijn bevel (en hij was zo vriendelijk mij hem in deze boot te laten vergezellen) en de andere onder bevel van de heer Hammond, om de westkant van het Beaglekanaal in kaart te brengen. Daarna zouden we terugkeren bij de nederzetting, Tot onze grote verbazing was het die dag vreselijk warm, zozeer zelfs dat we in de zon verbrandden. In dit prachtige weer was het uitzicht vanuit het midden van het Beaglekanaal erg indrukwekkend. Naar beide kanten werd het zicht op de verdwijnpunten in deze brede zeestraat tussen de bergen ononderbroken. Dat dit een zeearm is, werd zeer duidelijk gemaakt door de aanwezigheid van enkele zeer grote walvissen[2] die her en der om ons heen aan het spuiten waren. Eén keer zag ik twee van deze monsters, waarschijnlijk een mannetje en een wijfje, langzaam achter elkaar zwemmen op nog geen steenworp afstand van de oever, die overschaduwd werd door de takken van beuken. We zeilden verder tot het donker werd en zetten onze tenten op bij een rustige kreek. Er was geen grotere luxe dan je bed te kunnen maken op een kiezelstrandje, want dat was droog en vormde zich naar het lichaam. Veengrond is vochtig, rots is hobbelig en hard, zand komt in vlees terecht als dat op z’n scheeps wordt bereid, maar als we op een goede matras van ronde kiezels in onze dekenzakken lagen, sliepen we het lekkerst. 

				Tot negen uur hield ik de wacht. De sfeer heeft dan iets plechtigs. Op geen enkel ander moment besef je zo terdege dat je in een van de meest afgelegen oorden ter wereld bent. Alles draagt hieraan bij; de stilte van de nacht wordt alleen doorbroken door de zware adem van de zeelieden onder hun tenten en soms de kreet van een nachtvogel. Af en toe hoor je een hond blaffen in de verte en dan word je eraan herinnerd dat dit het land van de wilden is. 

				20 januari—Vroeg in de morgen bereikten we het punt waar het Beaglekanaal zich in twee takken opsplitst. We voeren de noordelijke tak in. Hier werd het landschap nog grootser dan het al was. De hoge bergen aan de noordkant vormen de granieten as, of ruggengraat, van het land en rijzen moeiteloos op tot hoogtes van duizend tot twaalfhonderd meter. Ze gaan gekleed in een wijde mantel van eeuwige sneeuw, en talloze watervallen storten langs hun hellingen door de wouden naar beneden, naar de smalle zee-engte. Op veel plekken bereiken indrukwekkende gletsjers de waterkant. Er is nauwelijks iets mooiers voorstelbaar dan het berilblauw van deze gletsjers, vooral als dit scherp contrasteert met het doodse wit van de hoger gelegen sneeuw. 

				IJsschotsen die van de gletsjer afbraken en in het water vielen dreven weg, en de zee-engte met zijn ijsbergen leek ongeveer een mijl lang wel een miniatuurversie van de Poolzee. De sloepen werden rond etenstijd aan land gesleept. We bewonderden van ongeveer een halve mijl afstand een loodrechte ijsmuur en hoopten dat we wat stukken zouden zien afbreken. Uiteindelijk stortte er met donderend geraas een grote ijsmassa naar beneden en meteen zagen we dat er een golf in onze richting kwam. De mannen holden zo hard ze konden naar de sloepen, want de kans was groot dat ze aan stukken geslagen zouden worden. Een van de zeelieden had net de boeg vastgegrepen toen de brekende golf over hem heen sloeg. Hij ging meermaals over de kop maar raakte niet gewond. Hoewel de sloepen drie keer hoog werden opgetild en neergesmeten, liepen ze geen schade op. We boften enorm, want we waren honderd mijl verwijderd van ons schip en zouden geen voorraden en vuurwapens meer gehad hebben. Eerder had ik al gezien dat sommige grote rotsblokken op het strand onlangs verplaatst waren, maar pas toen ik deze golf zag, wist ik hoe dat kwam. Eén kant van de kreek bestond uit een uitloper van mica-leisteen, de bovenzijde uit een ongeveer twaalf meter hoge ijsmuur, en de andere zijde uit een vijftien meter hoge landtong die uit grote afgeronde stukken graniet en mica-leisteen bestond, waartussen oude bomen groeiden. Dit was duidelijk een morene, die opgestuwd was toen de gletsjer groter was.

				We bereikten de westelijke monding van deze noordelijke tak van het Beaglekanaal en zeilden tussen een groot aantal onbekende en desolate eilanden. Het weer was vreselijk slecht. We kwamen geen inboorlingen tegen. De kust was bijna overal zo steil dat we regelmatig vele mijlen moesten roeien voor we een plek konden vinden die groot genoeg was om onze twee tenten op te zetten. Eén keer overnachtten we op grote ronde keien, met rottend zeewier ertussen, en toen de vloed opkwam moesten we opstaan en onze beddenzakken verplaatsen. Het verste punt westwaarts dat we bereikten was Steward Island, dat ongeveer honderdvijftig mijl van het schip lag. We gingen via de zuidelijke tak weer het Beaglekanaal in en keerden zo zonder verdere avonturen te beleven terug naar Ponsonby Sound.

				6 februari—We kwamen aan in Woollya. Matthews vertelde dat de Vuurlanders zich zeer slecht gedragen hadden en daarom besloot kapitein Fitz-Roy hem weer mee terug te nemen naar de Beagle. Uiteindelijk zouden wij hem achterlaten in Nieuw-Zeeland, waar zijn broer al missionaris was. Zodra wij vertrokken, waren de plunderingen begonnen. Er kwamen steeds weer nieuwe groepen inboorlingen langs. York en Jemmy raakten veel bezittingen kwijt en Matthews bijna alles wat hij niet ondergronds verborgen had. Ieder artikel leek door de inboorlingen te zijn verscheurd en onderling verdeeld. Matthews vertelde dat het houden van de wacht een grote kwelling was. Dag en nacht werd hij door de inboorlingen omringd, die hem probeerden uit te putten door voortdurend dicht bij zijn hoofd geluiden te maken. Op een dag zei Matthews tegen een oude man dat hij zijn wigwam uit moest. De man kwam meteen terug met een grote steen in zijn hand. Een andere keer kwam er een hele groep, gewapend met stenen en stokken, en sommige van de jongere mannen en Jemmy’s broer schreeuwden luid. Matthews ging ze met geschenken tegemoet. Een andere groep maakte via gebaren duidelijk dat ze hem van al zijn kleren wilden ontdoen en alle haren van zijn gezicht en lichaam wilden trekken. Ik denk dat we net op tijd terug waren gekomen om hem van een wisse dood te redden. De verwanten van Jemmy waren zo ijdel en dwaas geweest hun buit aan vreemden te laten zien en te vertellen hoe ze die verkregen hadden. Het was triest om de drie Vuurlanders bij hun onbeschaafde landgenoten achter te laten, maar we troostten ons met de gedachte dat ze geen gevaar liepen. York was een grote, daadkrachtige man en zou zich ongetwijfeld weten te redden, samen met zijn vrouw Fuegia. De arme Jemmy keek nogal ongelukkig en zou ongetwijfeld met ons mee terug zijn gegaan. Zijn eigen broer had veel van hem gestolen en, zoals hij zei: “Wat dat voor manier is.” Hij veroordeelde zijn stam-genoten: “Slechte mannen allemaal, no sabe (weten) niks.” En hoewel ik hem nog nooit had horen vloeken, zei hij: “Verdomde idioten.” 

				Onze drie Vuurlanders hadden slechts drie jaar onder beschaafde mensen geleefd, maar ik ben er zeker van dat ze hun nieuwe levenswijze het liefst hadden behouden. Dat dit onmogelijk was, was wel duidelijk. Ik ben bang dat het zeer te betwijfelen valt of ze uiteindelijk iets aan hun bezoek gehad hebben.

				’s Avonds was Matthews weer aan boord en hesen we de zeilen voor de tocht terug naar het schip, niet via het Beaglekanaal maar via de zuidkust. De sloepen waren zwaarbeladen en de zee was ruw, zodat het een gevaarlijke tocht werd. Maar in de avond van de 7e waren we weer terug aan boord van de Beagle, na een afwezigheid van twintig dagen. In die tijd hadden we driehonderd mijl in open boten afgelegd. Op de 11e bracht kapitein Fitz-Roy nog alleen een bezoek aan de Vuurlanders. Het ging goed met ze en ze waren verder maar weinig bezittingen kwijtgeraakt.

				==

				Op de laatste dag van februari van het volgende jaar (1834) ging de Beagle voor anker in een mooie, kleine inham in de oostelijke ingang tot het Beaglekanaal. Kapitein Fitz-Roy had het boude, en uiteindelijk succesvolle, besluit genomen om via dezelfde route die we in de sloepen naar de nederzetting in Woollya hadden genomen, tegen de westenwinden in te kruisen. We zagen maar weinig inboorlingen tot we bij Ponsonby Sound waren, waar we door een stuk of tien kano’s gevolgd werden. De inboorlingen begrepen absoluut niet waarom we voortdurend overstag gingen en deden, in plaats van ons steeds op hetzelfde rak te onderscheppen, ijdele pogingen ons op onze zigzagkoers te volgen. Het was grappig dat het zo’n groot verschil maakte dat we nu een sterke overmacht hadden als we deze wilden zagen. In de sloepen begon ik alleen al aan het geluid van hun stemmen een gloeiende hekel te krijgen, zoveel last hadden we van ze. Hun eerste en laatste woord was altijd ‘yammerschooner’. Als we een rustige inham binnenvoeren, de omgeving verkend hadden en dachten een rustige nacht voor de boeg te hebben, klonk altijd op schrille toon het verfoeide woord ‘yammerschooner’ uit de een of andere duistere hoek. Vervolgens steeg er een kolom signaalrook op om onze aanwezigheid in de wijde omgeving bekend te maken. Als we ergens wegvoeren zeiden we tot elkaar: “Goddank, eindelijk zijn we van die schooiers af!” Maar dan bereikte een zeer krachtige stem ons van ergens uit de verte, en konden we duidelijk het woord ‘yammerschooner’ herkennen. Maar nu dachten we: hoe meer Vuurlanders, hoe meer vreugd. En vreugde was er zat. Beide partijen lachten, verbaasden zich en gaapten elkaar aan. Wij hadden medelijden met ze, dat ze goede vis en krabben voor oude vodden ruilden, etc. Zij probeerden te begrijpen hoe mensen zo dom konden zijn zulke prachtige ornamenten te ruilen voor wat eten. Het was erg grappig om te zien hoe onverbloemd een jonge vrouw met een zwart geverfd gezicht lachte, toen ze een paar lapjes rode stof met wat biezen rond haar hoofd bond. Haar man, die het in dit land algemeen gebruikelijke privilege genoot twee vrouwen te hebben, werd duidelijk jaloers nu zijn jonge vrouw zoveel aandacht kreeg en na een korte samenspraak met zijn naakte schonen peddelden zij met hem in de kano weg.

				Aan sommige Vuurlanders was te merken dat ze de beginselen van de ruilhandel goed onder de knie hadden. Ik gaf een man een grote spijker (een zeer waardevol geschenk) zonder te gebaren dat ik er iets voor terug wilde hebben. Toch pakte hij meteen twee vissen en reikte mij deze aan op de punt van zijn speer. Als er een gift voor een bepaalde kano bestemd was en bij een andere terechtkwam, werd hij altijd naar de rechtmatige eigenaar toegebracht. De Vuurlandse jongen die bij de heer Low aan boord was, liet door hevige woedeaanvallen merken dat hij heel goed wist dat het een belediging was om voor leugenaar uitgemaakt te worden, al was hij dat wel. Het verbaasde ons ook nu weer, net als bij vorige gelegenheden, dat de inboorlingen nauwelijks, of zelfs geen, aandacht hadden voor allerlei zaken, die zeer in het oog gesprongen moeten hebben. Eenvoudige dingen – zoals de schoonheid van rode doeken of blauwe kralen, de afwezigheid van vrouwen, of onze gewoonte om ons zorgvuldig te wassen – riepen veel meer bewondering op dan zulke grote en gecompliceerde dingen als ons schip. Bougainville heeft over deze mensen terecht gezegd: zij behandelen de ‘chefs d’oeuvre de l’industrie humaine, comme ils traitent les loix de la nature et ses phénomenes’. (...mooiste producten van het menselijk vernuft alsof het natuurwetten en hun fenomenen zijn. vert.)

				Op 5 maart gingen we voor anker in een inham bij Woollya, maar we zagen daar niemand. Dit verontrustte ons, want inboorlingen in Ponsonby Sound maakten door middel van gebaren duidelijk dat er gevochten was. Naderhand hoorden we dat de gevreesde Oens-stam een overval had gepleegd. Al gauw naderde er een kano waarop een vlaggetje wapperde. Een van de inzittenden was bezig de verf van zijn gezicht te wassen. Dit was onze arme Jemmy, nu weer een magere, verwilderd uitziende inboorling met lange en verwarde haren. Op een lapje rond zijn middel na was hij naakt. We herkenden hem pas toen hij dichtbij was, want hij schaamde zich en zat met zijn rug naar het schip. We hadden hem goed gevoed, mollig, schoon en goed gekleed achtergelaten. Nooit had ik iemand zo snel achteruit zien gaan. Zodra hij echter gekleed was en de eerste opwinding voorbij was, maakte hij een betere indruk. Hij dineerde met kapitein Fitz-Roy en hij was daarbij net zo netjes als voorheen. Hij vertelde dat hij ‘te veel’ (genoeg) te eten had, dat hij het niet koud had, dat zijn verwanten goede mensen waren en dat hij niet naar Engeland terug wilde. ’s Avonds ontdekten we de reden voor Jemmy’s verandering van mening, want toen arriveerde ook zijn jonge, leuk uitziende vrouw. Goedaardig als hij was bracht hij twee mooie ottervellen mee voor twee van zijn beste vrienden, en voor de kapitein enkele speerpunten en pijlen die hij zelf gemaakt had. Hij vertelde dat hij een kano voor zichzelf had gebouwd en was er trots op dat hij zijn eigen taal al weer een beetje sprak! Maar het is zeer opmerkelijk dat hij al zijn stamgenoten wat Engels geleerd had. Een oude man introduceerde spontaan ‘Jemmy Buttons wife’. Jemmy was al zijn bezittingen kwijtgeraakt. Hij vertelde dat York Minster een grote kano had gebouwd en met zijn vrouw Fuegia[3] enkele maanden geleden naar zijn eigen land was gevaren, en dat hij zeer misdadig gehandeld had. Hij had Jemmy en zijn moeder overgehaald mee te gaan, en eenmaal onderweg had hij ze ’s nachts in de steek gelaten en daarbij al hun bezittingen meegenomen. 

				Jemmy bracht de nacht aan wal door en keerde ’s ochtends terug. Hij bleef aan boord tot het schip vertrok. Zijn vrouw maakte zich hierdoor ongerust en huilde hevig tot hij in zijn kano stapte. Hij keerde beladen met waardevolle geschenken terug. Iedereen had er moeite mee hem voor de laatste keer de hand te schudden. Ik twijfel er niet aan dat hij nu net zo gelukkig zal zijn, en misschien nog wel gelukkiger, dan wanneer hij zijn eigen land nooit verlaten had. Iedereen moet de oprechte hoop koesteren dat de nobele verwachting van kapitein Fitz-Roy bewaarheid wordt, dat de gulle offers die hij voor deze Vuurlanders bracht beloond worden, als een zeeman die schipbreuk lijdt, door de nakomelingen van Jemmy Button en zijn stam beschermd wordt! Toen Jemmy aan land kwam, ontstak hij een seinvuur. De rook kringelde omhoog en zo zei hij voor het laatst adieu, terwijl het schip koers zette naar open zee. 

				==

				De absolute gelijkheid tussen de individuen die de stammen van Vuurland vormen, zal hun beschavingsproces sterk afremmen. Zoals dieren die door hun instinct gedwongen zijn een gemeenschappelijk leven te leiden en een leider te gehoorzamen, het best in staat zijn zich te verheffen, zo is het ook met de mensen-rassen. Of dit nu de oorzaak of het gevolg is, feit blijft dat de beschaafdste volkeren altijd de meest georganiseerde regeringen hebben. De inwoners van Otaheite (Tahiti, vert.) bijvoorbeeld werden, toen zij ontdekt werden, geregeerd door erfelijke koningen en zij hadden een veel hoger beschavingsniveau bereikt dan een andere tak van hetzelfde volk, de Nieuw-Zeelanders, die, ook al hadden ze geprofiteerd van de noodzaak landbouw te bedrijven, republikeinen waren in de ware zin des woords. In Vuurland lijkt het nauwelijks mogelijk de politieke toestand van het land te verbeteren zolang er geen stamhoofd verschijnt dat genoeg macht heeft om een verworven voordeel veilig te stellen, zoals gedomesticeerde dieren. Nu is het zo dat als een persoon een lapje stof krijgt, dit onmiddellijk aan stukken gescheurd en verdeeld wordt. Niemand wordt rijker dan een ander. Aan de andere kant is het moeilijk voorstelbaar hoe er een machtige leider op kan komen zolang er geen bezit is waarmee hij zijn superioriteit duidelijk kan maken en zijn macht kan uitbreiden.

				Ik geloof dat de mens in deze uithoek van Zuid-Amerika een lager beschavingsniveau heeft bereikt dan waar ook ter wereld. De Zuidzee-Eilanders, één van de twee rassen die de Grote Oceaan bewonen, zijn tamelijk beschaafd. De Esquimau (Eskimo, vert.) in zijn onderaardse hut geniet een zekere welstand en geeft in zijn kano, wanneer zijn uitrusting compleet is, blijk van grote vaardigheid. Sommige stammen in zuidelijk Afrika, die rondzwervend naar wortels zoeken en een verborgen bestaan leiden op de woeste en dorre vlakten, leiden een behoorlijk armzalig bestaan. De Australiër komt, wat de eenvoud van zijn bestaan betreft, na de Vuurlander. Hij kan zich echter beroemen op zijn boemerang, zijn speer en zijn werphout, en de behendige manier waarop hij in bomen klimt en dieren volgt en bejaagt. Hoewel de Australiër meer verworvenheden heeft, betekent dit niet dat hij eveneens over meer mentale vermogens beschikt. Integendeel, op grond van wat ik van de Vuurlanders bij ons aan boord gezien heb, en over de Australiërs gelezen heb, denk ik dat het omgekeerde het geval is.

				
					
						[1] Deze substantie is, als hij droog is, tamelijk compact en heeft een laag soortelijk gewicht. Professor Ehrenberg heeft hem onderzocht. Hij zegt (Konig. Akad. Der Wissen. Berlin, feb. 1845) dat zij uit infusoriën bestaat, waaronder veertien polygastrica en vier phytolitharia. Verder merkt hij op dat het allemaal zoetwatersoorten zijn. Dit is een mooi voorbeeld van de resultaten die professor Ehrenbergs microscooponderzoek kan opleveren, want Jemmy Button vertelde me dat dit materiaal altijd onder aan bergbeken gevonden wordt. Het is bovendien voor de geografische verspreiding van infusoriën zeer opmerkelijk dat, al is welbekend dat ze grote verspreidingsgebieden hebben, alle soorten in deze substantie oude en bekende vormen zijn, terwijl ze van de uiterste zuidpunt van Vuurland afkomstig zijn.

					

					
						[2] Eén keer zagen we voor de oostkust van Vuurland een schitterend spektakel, toen meerdere potvissen rechtstandig uit het water sprongen, waarbij alleen hun staartvinnen onder water bleven. Ze lieten zich vervolgens zijwaarts weer in het water vallen, waarbij het water hoog opspatte. Het klonk alsof er in de verte kanonnen werden afgeschoten.

					

					
						[3] Kapitein Sulivan, die na zijn reis met de Beagle de Falklandeilanden in kaart bracht, hoorde van een robbenjager (1842?) dat hij in het westen van de Straat van Magellaan een inheemse vrouw aan boord kreeg die tot zijn grote verbazing een beetje Engels sprak. Dit moet Fuegia Basket geweest zijn. Ze verbleef (ik vrees dat deze term op meerdere manieren geïnterpreteerd kan worden) een paar dagen aan boord.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 11 
Straat van Magellaan — Klimaat van de Zuidkust

				Straat van Magellaan – Port Famine – Beklimming van Mount Tarn – Bossen – Eetbare Paddestoelen – Zoölogie – Groot Zeewier – Vertrek uit Vuurland – Klimaat – Fruitbomen en andere Voortbrengselen van de Zuidkust – Hoogte van de Sneeuwgrens in de Cordillera – Het Stromen van Gletsjers naar Zee – Ontstaan van IJsbergen – Transport van Keien – Klimaat en Voortbrengselen van de Antarctische Eilanden – Conservering van Bevroren Kadavers – Samenvatting.

				Eind mei 1834 kwamen we voor de tweede keer bij de oostelijke ingang van de Straat van Magellaan aan. Het landschap aan beide zijden van dit deel van de Straat bestaat uit bijna egale vlakten, zoals die in Patagonië. Cape Negro, die kort na de eerste zee-engte verschijnt, kan beschouwd worden als het punt vanaf waar het land de typische kenmerken van Vuurland krijgt. Aan de oostkust, ten zuiden van de Straat, vormt een open parkachtig landschap de overgang tussen deze twee streken, die in bijna ieder opzicht diametraal tegenover elkaar staan. Het is zeer verrassend om binnen twintig mijl het landschap zo drastisch te zien veranderen. Als we een iets grotere afstand nemen, bijvoorbeeld tussen Port Famine en Gregory Bay, dat is ongeveer zestig mijl, is het verschil nog opmerkelijker. Bij de eerste hebben we afgeronde bergen die schuilgaan onder ondoordringbare wouden, en waar overvloedige regens vallen die door een eindeloze reeks stormen worden aangevoerd. Bij Cape Gregory echter is de lucht helder en blauw boven droge, onvruchtbare vlakten. De luchtstromen[1] moeten een duidelijk omschreven route volgen, net als een rivier haar bedding, ook al zijn ze snel en onstuimig en worden ze op het oog niet geremd door natuurlijke hindernissen. 

				Tijdens ons vorige bezoek (in januari) spraken we in Cape Gregory met de beroemde, zogeheten Patagonische Reuzen, die ons vriendelijk ontvingen. Door hun grote mantels van guanacovellen, hun lange, loshangende haar en hun lichaamsbouw lijken ze groter dan ze in werkelijkheid zijn. Gemiddeld zijn ze ongeveer 1 meter 80, waarbij sommige mannen langer zijn en slechts een enkeling korter. Ook de vrouwen zijn lang. Het is zeker het langste ras dat we ooit zagen. Hun gelaatstrekken lijken sterk op die van de indianen uit het noorden, die ik bij generaal Rosas zag. Alleen maken ze een wildere en meer ontzagwekkende indruk. Hun gezichten zijn met rode en zwarte verf beschilderd en een man had net als de Vuurlanders witte verfringen en -stippen op zijn gelaat. Kapitein Fitz-Roy was bereid drie van hen aan boord te nemen, en ze wilden allemaal wel gekozen worden. Het duurde lang voor we de sloep los kregen maar uiteindelijk waren we met onze drie reuzen aan boord. Ze dineerden bij de kapitein en gedroegen zich als echte heren. Ze gebruikten messen, vorken en lepels en vonden niets zo lekker als de suiker. De stam is zoveel in contact geweest met robbenjagers en walvisvaarders dat de meesten wel wat Engels en Spaans spreken. Ze zijn halfbeschaafd en in gelijke mate gedemoraliseerd.

				De volgende ochtend ging er een grote groep bemanningsleden aan land om huiden en struisvogelveren te ruilen. Vuurwapens werden niet gegeven, maar tabak was erg gewild, nog meer dan bijlen en andere gereedschappen. Alle inwoners van de toldos, mannen, vrouwen en kinderen, zaten op een lage helling. Het was een grappig tafereel en het was onmogelijk geen sympathie op te vatten voor deze zogenaamde reuzen. Ze waren erg vriendelijk en helemaal niet wantrouwig. Ze nodigden ons uit om terug te komen. Ze schijnen het prettig te vinden als er Europeanen bij hen leven. De oude Maria, die een belangrijke positie innam in de stam, smeekte de heer Low ooit een van zijn zeelieden achter te laten. Het grootste deel van het jaar wonen ze op deze plek, maar in de zomer jagen ze aan de voet van de Cordillera. Soms trekken ze zover noordwaarts als de Rio Negro, 750 mijl verderop. Ze hebben meer dan genoeg paarden. Volgens de heer Low heeft iedere man er een stuk of zes en hebben alle vrouwen en zelfs de kinderen ieder een eigen paard. In de tijd van Sarmiento (1580) hadden deze indianen pijlen en bogen, maar die worden nu allang niet meer gebruikt. Ze hadden toen ook al enkele paarden. Dit is zeer opmerkelijk, omdat het aantoont hoe snel de paarden zich in Zuid-Amerika vermenigvuldigd hebben. Het paard werd in 1537 voor het eerst in Buenos Ayres aan land gebracht en omdat de kolonie enige tijd verlaten werd, verwilderden de paarden.[2] In 1580, slechts 43 jaar later, horen we al van hun aanwezigheid bij de Straat van Magellaan! Volgens de heer Low verandert een naburige stam van indianen, die tot dusver te voet ging, nu in een stam van ruiters. De stam bij Gregory Bay geeft ze hun oude, vermoeide paarden en sturen in de winter enkele van hun vaardigste mannen om voor ze te jagen.

				1 juni—We gingen in de mooie baai van Port Famine voor anker. Het was nu het begin van de winter en nooit eerder zag ik zo’n vreugdeloos landschap. De donkere wouden, met hier en daar sneeuw, waren door de druilerige, mistige lucht slechts vaag te zien. We boften echter met twee dagen mooi weer. Op een van deze dagen hadden we een mooi uitzicht op de Sarmiento, een verafgelegen berg van tweeduizend meter hoogte. Ik verbaasde mij er in Vuurland regelmatig over dat bergen, die in werkelijkheid zeer hoog waren, er niet zo uitzagen. Ik vermoed dat dit een op het eerste gezicht niet zo voor de hand liggende reden heeft: namelijk dat meestal de hele berg, van de top tot de waterkant, te zien is. Ik weet nog dat ik een berg eerst vanuit het Beaglekanaal zag, waar de hele helling van de top tot de voet te zien was, en later vanuit Ponsonby Sound, toen er een aantal andere bergruggen voor lag. Het was merkwaardig om te zien dat in het laatste geval de berg veel hoger leek doordat iedere rug opnieuw de kans bood om de hoogte te schatten.

				Voordat we Port Famine bereikten, zagen we twee mannen langs de kust rennen en naar ons roepen. Er werd een sloep uitgezet. Het bleken twee zeelieden te zijn die gedrost waren van een robbenjager en bij de Patagoniërs waren gaan wonen. De indianen hadden hen met de gebruikelijke gastvrijheid ontvangen. Ze waren per ongeluk van de indianen gescheiden geraakt en waren nu onderweg naar Port Famine in de hoop daar op een ander schip aan te monsteren. Naar mijn mening waren het waardeloze zwervers, maar dan wel van de ellendigste soort. Ze hadden al dagenlang alleen mosselen en bessen gegeten en hun gescheurde kleding was geschroeid doordat ze te dicht bij het vuur geslapen hadden. Ze waren dag en nacht, zonder enige beschutting, aan de eindeloze stormen, regen, en natte en droge sneeuw blootgesteld geweest, maar verkeerden toch in goede gezondheid.

				Tijdens ons verblijf in Port Famine werden we twee keer lastiggevallen door Vuurlanders. We hadden veel instrumenten, kleren en bemanningsleden aan wal gebracht en daarom moesten we ze weg zien te jagen. De eerste keer werden er een paar kanonnen afgevuurd toen de Vuurlanders nog ver weg waren. Het was potsierlijk om te zien dat de indianen, zodra de kogels in het water sloegen, hun stenen pakten en ons uitdaagden door ze naar het schip te gooien dat nog anderhalve mijl van ze af lag! Er werd een sloep uitgestuurd met de opdracht een paar musketkogels over hun hoofd te schieten. De Vuurlanders verstopten zich achter de bomen en na ieder musketsalvo vuurden zij hun pijlen af, die allemaal ver voor de sloep landden. De officier wees lachend naar de pijlen. Dit dreef de Vuurlanders tot razernij en ze trokken in machteloze woede aan hun mantels. Uiteindelijk kregen ze in de gaten dat de kogels schade toebrachten aan de bomen en sloegen ze op de vlucht, en keerden de rust en stilte terug. Tijdens de vorige reis veroorzaakten de Vuurlanders hier veel problemen en om ze bang te maken werd er ’s nachts een vuurpijl boven hun wigwams geschoten. Dit werkte uitstekend. Een van de officieren zei dat het geschreeuw en het geblaf van de honden hilarisch was, vooral omdat het een paar minuten later doodstil werd. De volgende ochtend was er geen Vuurlander meer te zien.

				Toen de Beagle hier in februari was, ging ik om vier uur ’s ochtends al op pad om de Tarn te beklimmen, een berg van 800 meter, het hoogste punt in de directe omgeving. We gingen in de sloep naar de voet van de berg (maar helaas niet naar de beste plek) en begonnen aan de klim. Het bos begint net voorbij de vloedlijn en de eerste twee uur verloor ik iedere hoop op het bereiken van de top. Het woud was zo dichtbegroeid dat we voortdurend op het kompas af moesten gaan, want er was geen enkel herkenbaar punt te zien, al was dit gebied nog zo bergachtig. In de diepe ravijnen was de doodse verlatenheid onbeschrijflijk. Buiten stond een harde wind, maar in deze diepten werden zelfs de hoogste bomen niet door een zuchtje wind beroerd. Zo somber, koud en nat was alles hier, dat zelfs de zwammen, mossen en varens niet konden gedijen. In de valleien was het zelfs nauwelijks mogelijk kruipend vooruit te komen, zo waren zij gebarricadeerd door grote, rottende stammen die alle kanten op waren gevallen. Als we over deze natuurlijke bruggen klommen, kwamen we vaak vast te zitten doordat we tot aan onze knieën in het rottende hout wegzakten. Soms ook, als je tegen een sterk uitziende boom aan wilde leunen, bleek je tot je grote verrassing een verrotte massa vast te hebben gegrepen, die ieder moment kon omvallen. Ten slotte bereikten we de lage, gedrongen bomen en kort daarna de kale bergrug, waarlangs we naar de top konden lopen. Het uitzicht was hier typisch voor Vuurland: grillig gevormde heuvelruggen, met hier en daar sneeuw, diepe, geelgroene valleien en zeearmen, die het land in alle richtingen doorsneden. De harde wind was ijzingwekkend koud en de lucht nogal heiig, zodat we niet lang op de top bleven staan. Onze afdaling verliep minder moeizaam dan de klim, want ons lichaamsgewicht hielp mee ons een weg te banen en als we uitgleden of vielen gebeurde dat in de goede richting.

				Ik heb het al eerder gehad over het sombere en doodse karakter van de groenblijvende bossen,[3] waarin slechts twee of drie boomsoorten groeien. Boven de boomgrens groeien allerlei kleine alpiene planten, die allemaal in het veen groeien en dit helpen vormen. Het is zeer opvallend dat deze planten veel verwantschap tonen met de soorten die in de bergen van Europa voorkomen, terwijl ze toch duizenden mijlen van elkaar verwijderd zijn. Het midden van Vuurland, waar de klei-leisteenformaties overheersen, is voor de groei van bomen het meest geschikt. 

				Dichter bij de kusten is de granietbodem armer en zijn de bomen meer aan de harde wind blootgesteld, zodat ze niet erg groot worden. In de buurt van Port Famine heb ik meer grote bomen gezien dan in de rest van dit land. Ik heb een Chileense peperboom gemeten met een omtrek van 1 meter 35 en sommige beuken hadden een omtrek van wel vier meter. Kapitein King noemt een beuk die vijf meter boven de grond nog altijd een diameter van twee meter had. 

				Er is een plantaardig product dat aandacht verdient omdat het een belangrijke rol speelt als voedsel voor de Vuurlanders. Het is een bolvormige, heldergele zwam, die in grote aantallen op de beuken groeit. Als hij jong is, is hij elastisch en gezwollen, en heeft hij een glad oppervlak. Als hij ouder wordt verschrompelt hij, wordt taaier en krijgt het hele oppervlak putjes, als een soort honingraat, zoals op de houtsnede te zien is. Deze zwam behoort tot een nieuw, merkwaardig geslacht.[4]In Chili vond ik een tweede soort op een andere soort beuk, en dr. Hooker heeft mij laten weten dat onlangs nog een derde soort is ontdekt, op een derde beukensoort, in Van Diemensland (Tasmanië, vert.). 

				Deze relatie tussen een parasitaire zwam en de bomen waarop hij groeit, verspreid over allerlei werelddelen, is heel bijzonder! In Vuurland wordt de zwam in zijn taaie en gerijpte vorm in grote hoeveelheden vergaard door de vrouwen en kinderen. Hij wordt rauw gegeten en heeft een gomachtige, enigzins zoete smaak, met een vage champignongeur. Behalve een paar bessen-soorten, en dan vooral de dwergarbutus, eten de inboorlingen naast deze zwam verder geen plantaardig voedsel. In Nieuw-Zeeland werden vóór de introductie van de aardappel veel varenwortels gegeten en tegenwoordig is Vuurland geloof ik nog het enige land ter wereld waar een sporenplant een vorm van basisvoedsel verschaft.

				Zoals te verwachten valt in dit klimaat en met deze begroeiing is de zoölogie van Vuurland zeer armzalig. Er leven hier zoogdieren als walvissen en robben, maar ook een soort vleermuis, een soort muis (Reithrodon chinchilloides), twee echte muizensoorten, een Ctenomys die verwant is, of zelfs identiek, aan de toekotoeko, twee vossen (Canis magellanicus en C. azarae), een zee-otter, de guanaco en een hert. De meeste van deze dieren leven alleen in de drogere oostelijke delen van het land. Het hert is ten zuiden van de Straat van Magellaan nooit waargenomen. Als we zien dat aan beide kanten van de Straat, recht tegenover elkaar, zachte zandsteenkliffen, modder en grind gevonden worden, zijn we sterk geneigd aan te nemen dat het land ooit met elkaar verbonden was en dat zulke kwetsbare en hulpeloze dieren als de toekotoeko en de Reithrodon zich zuidwaarts konden verspreiden. Dat de rotswanden met elkaar corresponderen bewijst echter helemaal niet dat ze aan elkaar vast hebben gezeten, want zulke kliffen ontstaan meestal doordat hellende sedimentlagen, die vóór de opstuwing van het land nabij de toenmalige kust geaccumuleerd waren, doorsneden worden. Het is echter een opvallende samenloop van omstandigheden dat van de twee grote eilanden die door het Beaglekanaal van de rest van Vuurland worden gescheiden, er één kliffen heeft die bestaan uit materie die gelaagde alluviale grond genoemd mag worden, terwijl hetzelfde materiaal in kliffen aan de overzijde gevonden wordt. De kust van het andere eiland bestaat uit oude kristallijne rotsen. Op het eerstgenoemde eiland, Navarin geheten, komen zowel vossen als guanaco’s voor, maar op het laatstgenoemde, Hoste Island, dat in alle andere opzichten identiek is en alleen van het andere gescheiden wordt door een zee-engte van nauwelijks een halve mijl breed, komen deze dieren, als ik Jemmy Button op zijn woord mag geloven, geen van beide voor. 

				De duistere wouden worden door slechts weinig vogels bevolkt. Soms laat de witkuifelenia (Myiobius albiceps) zijn klaaglijke roep horen, terwijl hij zich verborgen houdt nabij de top van een van de hogere bomen. Nog minder vaak is de luide en vreemde roep van de zwarte specht te horen, die een mooie rode kam op zijn kop heeft. Een kleine, bruine vogel, de Andestapaculo (Scytalopus magellanicus) hipt op een sluipende manier door de verwarde massa gevallen, rottende boomstammen. De boomkruiper (Oxyurus tupinieri) is de meest algemene vogel van dit land. Overal in de beukenbossen, op grote hoogte en laag bij de grond, in de somberste, natste en meest ondoordringbare ravijnen, kun je deze vogel tegenkomen. Deze kleine vogel lijkt ongetwijfeld talrijker te zijn dan hij werkelijk is, omdat hij de gewoonte heeft op nieuwsgierige wijze iedereen te volgen die in deze stille bossen rondloopt. Daarbij slaakt hij voortdurend zijn ruwe getjilp en fladdert van boom naar boom, tot op nauwelijks een meter van het gezicht van de indringer. De bescheiden schuwheid van de taigaboomkruiper (Certhia familiaris) is hem vreemd, noch holt hij, zoals die vogel, tegen boomstammen op. In plaats daarvan hipt hij bedrijvig als een winterkoninkje in het rond, terwijl hij naar insecten zoekt op ieder twijgje en iedere tak. In wat minder dicht begroeide gebieden zijn drie à vier soorten vinken, een lijster, een troepiaal (of Icterus), twee Opetiorhynchi en meerdere soorten haviken en uilen te vinden. 

				De afwezigheid van soorten uit de hele klasse der reptielen is een opvallend aspect van de zoölogie in dit land, evenals die van de Falklandeilanden. Ik baseer deze uitspraak niet alleen op mijn eigen waarnemingen, maar heb het ook gehoord van de Spaanse bewoners van de Falklandeilanden, en van Jemmy Button met betrekking tot Vuurland. Aan de oevers van de Santa Cruz, op 50 graden zuiderbreedte, zag ik een kikker en het is niet onwaarschijnlijk dat deze dieren, net als hagedissen, zover zuidelijk als de Straat van Magellaan worden aangetroffen, want het landschap lijkt daar erg op dat van Patagonië. Maar in de vochtige en koude streken van Vuurland komen ze in het geheel niet voor. Dat het klimaat niet geschikt zou zijn voor sommige orden, zoals de hagedissen, was te voorzien, maar met betrekking tot de kikkers was dit minder voor de hand liggend.

				Kevers zijn hier maar weinig te vinden. Het duurde even voor ik kon geloven dat een gebied zo groot als Schotland, dat bedekt was met plantaardige voortbrengselen en allerlei biotopen, zo improductief kon zijn. De weinige soorten die ik vond waren alpiene soorten (Harpalidae en Heteromidae) die onder stenen leefden. De plantenetende Chrysomelidae, die zo typisch zijn voor de tropen, zijn hier nagenoeg afwezig.[5] Ik zag erg weinig vliegen, vlinders en bijen, maar geen krekels of Orthoptera. In de waterpoelen vond ik slechts weinig waterkevers en helemaal geen zoetwaterschelpen. Succinea leken een uitzondering te vormen, maar hier moet deze een terrestrische soort genoemd worden, want hij leeft in het vochtige groen, ver van het water. Huisjesslakken kon ik alleen vinden in dezelfde alpiene omstandigheden als waaronder kevers leven. Ik heb al onderscheid gemaakt tussen het klimaat en de algemene aanblik van Vuurland enerzijds en Patagonië anderzijds, en het verschil is in de entomologie ook zeer duidelijk te zien. Ik geloof niet dat beide streken één soort gemeen hebben, en ook de algemene eigenschappen van de insecten verschillen sterk. 

				Als we van het land overgaan naar de zee, zien we dat de laatste net zo rijkelijk voorzien is van levende wezens, als eerstgenoemde daar arm aan is. Overal ter wereld onderhouden rotsachtige en deels beschutte kusten, op een gelijkblijvend oppervlak, wellicht meer individuele exemplaren van diersoorten dan enig andere biotoop. Er is een vorm van zeeleven die, vanwege zijn grote belang, meer aandacht verdient. Ik doel op de kelp, of Macrocystis pyrifera. Deze plant groeit op iedere rots van de laagwaterlijn tot op grote diepte, zowel aan de oceaankusten als in de zee-engtes.[6] Ik geloof dat tijdens de reizen van de Adventure en de Beagle geen enkele rots in de buurt van het wateroppervlak werd gezien die niet bebakend was met dit drijvende wier. Dat dit wier schepen die bij deze stormachtige kusten varen goede diensten bewijst, is dus wel duidelijk. Het heeft zeker al vele malen schipbreuk voorkomen. Het is verbazingwekkend om te zien dat deze plant groeit en gedijt in de zware branding van de westelijke oceaan, waaraan geen enkel gesteente, hoe hard het ook is, op de lange termijn weerstand kan bieden. De steel is rond, slijmerig en glad en is meestal minder dan tweeënhalve centimeter dik. Een paar van deze stelen zijn samen al sterk genoeg om het gewicht van de grote losse stenen te dragen, waaraan zij zich in de zeestraten vasthechten. Toch waren sommige van deze stenen zo zwaar, dat een man alleen ze niet een boot in kon trekken. Kapitein Cook schreef tijdens zijn tweede reis dat deze plant in de Kerguelen soms in water groeit dat meer dan vierenveertig meter diep is: “Aangezien het niet recht omhoog groeit, maar onder een scherpe hoek met de bodem, en zich vervolgens uitspreidt aan het oppervlak van de zee, durf ik te zeggen dat dit wier soms wel tot een lengte van honderdtien meter of meer groeit.” Ik geloof niet dat de steel van welke andere plant dan ook een lengte bereikt van honderdtien meter, zoals kapitein Cook verklaart. Kapitein Fitz-Roy heeft het bovendien zien groeien[7] op de nog grotere diepte van tweeëntachtig meter. Deze wierbedden vormen, zelfs als ze niet heel breed zijn, uitstekende golfbrekers. Het is heel apart om te zien hoe de golven, als zij vanaf open zee een onbeschutte baai binnenrollen, afnemen in hoogte en rustig worden als ze door deze slierten bewegen. 

				Het aantal levende dieren in alle ordes dat voor hun voortbestaan van deze kelp afhankelijk is, is enorm. Er zou een dik boek geschreven kunnen worden over de bewoners van een van deze bedden met zeewier. Bijna alle bladeren, met uitzondering van de exemplaren die aan de oppervlakte drijven, zijn zo dicht met koraalachtig materiaal begroeid dat ze wit geworden zijn. We treffen uiterst delicate structuren aan, die soms door eenvoudige, op hydra’s lijkende poliepen bewoond worden. Andere bevatten meer georganiseerde soorten en prachtige samengestelde Ascidiae. Op de bladeren leven ook meerdere soorten schotelvormige schelpen, Trochi, naakte weekdieren en sommige tweekleppige dieren. Op iedere centimeter van de plant zitten talloze schaaldiertjes. Als de grote en door elkaar groeiende wortels worden geschud, komen er massa’s visjes, schelpen, inktvisjes, allerlei soorten krabben, zee-egels, zeesterren, prachtige Holuthuriae, Planariae en kruipende zeeduizendpoten in allerlei vormen te voorschijn. Als ik naar een bepaalde kelptak terugkeerde, zag ik altijd weer nieuwe en bijzondere diersoorten. In Chiloé, waar de kelp niet erg goed groeit, ontbreken de vele schelpdieren, koralen en schaaldiertjes, maar sommige van de Flustraceae en sommige samengestelde Ascidiae komen wel voor. De laatste behoren echter tot een andere soort dan in Vuurland. We zien hier dat de Fucus een groter verspreidingsgebied heeft dan de dieren die hem als woonplaats gebruiken. Ik kan deze grote onderzeese bossen van het zuidelijk halfrond alleen vergelijken met de bossen die we in de tropen op het land vinden. Maar als in een land een bos gekapt zou worden, geloof ik niet dat er zoveel diersoorten zouden omkomen dan als hier de kelp werd verwoest. Tussen de bladeren van deze plant leven allerlei soorten vissen, die nergens anders voedsel of beschutting kunnen vinden. Zonder de kelp zouden de vele aalscholvers en andere vissende vogels, en otters, zeehonden en bruinvissen ook al gauw gestorven zijn. En ten slotte zou de Vuurlandse wilde, de armzalige heerser over dit armzalige land, ongetwijfeld steeds vaker zijn toevlucht zoeken tot kannibalisme, zou zijn aantal afnemen en zou ook hij misschien uitsterven. 

				8 juni—We gingen vroeg in de ochtend ankerop en verlieten Port Famine. Kapitein Fitz-Roy besloot de Straat van Magellaan via het Magdalenakanaal te verlaten, dat nog niet zo lang geleden ontdekt was. Onze koers was pal zuid, door die sombere pas waarvan ik eerder zei dat hij naar een andere, slechtere wereld leek te leiden. De wind was gunstig, maar het zicht was erg slecht, zodat we weinig van het landschap konden zien. De donkere, rafelige wolken werden op hoge snelheid over de bergen gedreven en reikten bijna van top tot voet. Door de duistere massa heen werden ons interessante blikken geboden op het land. Scherpe pieken, besneeuwde kegels, blauwe gletsjers en scherpe contouren tegen de achtergrond van een opvlammende lucht waren op verschillende afstanden en hoogtes te zien. Te midden van zulke landschappen ankerden wij bij Cape Turn, dicht bij de Sarmiento, die achter de wolken schuilging. Aan de voet van de hoge en zeer steile rotswanden in onze kleine inham stond een verlaten wigwam en dit was het enige teken dat de mens soms door deze verlaten streken zwierf. Maar een plek waar hij minder rechten of minder gezag had was nauwelijks denkbaar. De levenloze werken der natuur – rotsen, ijs, sneeuw en water – allemaal met elkaar in oorlog, en allemaal samen oorlogvoerend tegen de mens – waren hier de onbetwiste heersers. 

				9 juni—’s Morgens zagen we tot onze vreugde dat de mistsluiers rond de Sarmiento optrokken, zodat de berg aan ons onthuld werd. Deze berg is met een hoogte van ruim tweeduizend meter een van de hoogste van Vuurland. Tot op ongeveer een achtste van de totale hoogte is hij vanaf de voet bedekt met donkere wouden, en daarboven is hij tot aan de top bedekt met sneeuw. Deze enorme sneeuwhopen smelten nooit en lijken voorbestemd daar te blijven liggen zolang de wereld bestaat. Ze maken een statige en zelfs verheven indruk. De contouren van de berg waren wonderbaarlijk scherp afgetekend. Dankzij het overvloedige licht dat door het witte, glinsterende oppervlak werd weerkaatst, waren er nergens schaduwen, en daarom waren alleen de contouren die de hemel doorsneden te zien. De berg stond dus zeer scherp afgetekend tegen de achtergrond. Meerdere gletsjers stroomden in een slingerkoers van de grote sneeuwhellingen aan de top naar de kust. Ze zijn te vergelijken met bevroren Niagara-watervallen en misschien zijn deze watervallen van blauw ijs wel net zo mooi als die van stromend water. Tegen de avond bereikten we de westkant van deze doorgang, maar het water was zo diep dat we niet voor anker konden gaan. Daarom moesten we veertien uur lang in het pikkedonker proberen uit de kust te blijven in deze smalle zeestraat. 

				10 juni—’s Morgens bereikten we het open water van de Grote Oceaan. De westkust bestaat over het algemeen uit lage, afgeronde en tamelijk kale heuvels van graniet en dioriet. Sir J. Narborough noemde een deel South Desolation, omdat het ‘zo’n verlaten aanblik’ heeft. En dat mag hij gerust zeggen. Voor de grotere eilanden liggen talloze rotsen waarop de deining van de open oceaan bulderend stukslaat. We voeren tussen de Oost- en West-Furies door. Iets ten noorden daarvan is een gebied met zoveel op de klippen brekende golven dat het de Melkweg genoemd wordt. Een landrot hoeft slechts één blik op zo’n kust te werpen om een hele week van schipbreuk, gevaar en dood te dromen, en dit was het uitzicht waarmee wij voor altijd afscheid namen van Vuurland.

				==

				De volgende uiteenzetting over het klimaat van de zuidelijke delen van dit continent en de gevolgen daarvan voor zijn voortbrengselen, de sneeuwgrens en de bijzonder lage niveaus die door gletsjers bereikt worden, en over de zone van permanente bevriezing op de Antarctische eilanden, kan worden overgeslagen door lezers die in deze buitenissige onderwerpen niet geïnteresseerd zijn. Zij kunnen eventueel alleen de samenvatting lezen. Ik zal hier echter alleen een uittreksel geven en voor de details doorverwijzen naar het dertiende hoofdstuk en de appendix van de vorige editie van dit werk. 

				Over het Klimaat en de Voortbrengselen van Vuurland en de zuidwestkust.—De volgende tabel bevat de gemiddelde temperaturen in Vuurland, de Falklandeilanden en, als vergelijkingsmateriaal, Dublin:

				==

				[image: p15.pdf]

				==

				We zien hier dat het in het centrale deel van Vuurland in de winter kouder is, en in de zomer niet minder dan 5,3 graden minder warm dan in Dublin. Volgens Von Buch is de gemiddelde julitemperatuur (niet de warmste maand van het jaar) in Saltenfjord in Noorwegen wel 14,3 graden, en deze plaats ligt 12 graden dichter bij de Pool dan Port Famine![8] Hoe onherbergzaam dit klimaat ook moge zijn, altijdgroene bomen gedijen hier enorm goed. Kolibries zuigen aan de bloemen en papegaaien voeden zich met de zaden van de Chileense peperboom, op 55 graden zuid. Ik heb al eerder opgemerkt dat het in zee wemelt van de levende wezens en dat de schelpdieren (zoals de Patellae, Fissurellae, Chitons en zeepokken) volgens de heer G.B. Sowerby veel groter zijn en veel sneller groeien dan vergelijkbare soorten op het noordelijk halfrond. Een grote kegelschelp is in het zuiden van Vuurland en de Falklandeilanden zeer talrijk. In Bahia Blanca, op 39 graden zuiderbreedte, waren de meest voorkomende slakken drie soorten olijfslakken (waarvan één zeer groot), een paar kegelschelpen en een Terebra. Welnu, deze soorten zijn bekend uit de tropen. Het valt te betwijfelen of er aan de zuidkusten van Europa ook maar één soort olijfslak te vinden is en er zijn daar zeker geen soorten van de andere twee geslachten. Als een geoloog op 39 graden aan de Portugese kust een afzetting zou vinden met daarin veel schelpen van de olijfslakken, kegelschelpen en Terebra, zou hij waarschijnlijk concluderen dat het klimaat in de tijd dat die dieren daar leefden, tropisch geweest was. Maar afgaande op de situatie in Zuid-Amerika zou die conclusie wel eens onjuist kunnen zijn.

				Het gematigde, vochtige en winderige klimaat van Vuurland strekt zich, met slechts een geringe toename van de temperatuur, vele breedtegraden langs de westkust van het continent uit. De bossen zijn tot zeshonderd mijl noord van Kaap Hoorn zeer uniform van karakter. Als bewijs voor de bewering dat het klimaat tot wel drie- of vierhonderd mijl verder naar het noorden ongeveer gelijk blijft, kan ik aanvoeren dat in Chiloé (op ongeveer dezelfde breedte als Noord-Spanje) de perzik zelden vrucht draagt, terwijl aardbeien en appels daar uitstekend gedijen. Zelfs gerst en tarwe[9] worden hier vaak naar binnen gebracht om te drogen en rijpen. In Valdivia (op 40 graden, dezelfde breedte als Madrid) worden druiven en vijgen wel rijp, maar zijn ze wel schaars. Olijven worden slechts zelden rijp, zelfs niet een beetje, en sinaasappels helemaal niet. Deze vruchten staan erom bekend dat ze op overeenkomstige breedtes in Europa volmaakt tot rijping komen en zelfs in dit werelddeel, bij de Rio Negro en op bijna dezelfde breedte als Valdivia, worden zoete aardappelen (Convolvulus) verbouwd. Druiven, vijgen, olijven, sinaasappels, watermeloenen en gewone meloenen produceren daar allemaal overvloedige oogsten. Hoewel het vochtige en gematigde klimaat van Chiloé, en van de kusten ten noorden en ten zuiden daarvan, zo ongunstig is voor onze fruitsoorten, steken de inheemse bossen tussen 45 en 38 graden zuiderbreedte wat weelderigheid betreft de bossen van de tropen bijna naar de kroon. Allerlei soorten machtige woudreuzen, met gladde en sterk gekleurde schors, zijn bekleed met parasitaire, eenzaadlobbige planten. Grote en sierlijke varens groeien overal en boomachtige grassen winden zich om de bomen tot een grote, verwarde massa die wel tien meter hoog wordt. Palmbomen komen nog voor op 37 graden, en een boomachtig gras, dat sterk op bamboe lijkt, op 40 graden. Een andere, daaraan nauw verwante soort, die zeer lang wordt maar niet recht omhoog groeit, gedijt zelfs nog zover zuidelijk als 45 graden zuiderbreedte.

				In een groot deel van het zuidelijk halfrond lijkt een gelijkmatig klimaat te heersen, en het is duidelijk dat dit komt doordat er zoveel zee is vergeleken met het landoppervlak. Als gevolg daarvan heeft de begroeiing een subtropisch karakter. Boomvarens tieren welig in Van Diemensland (op 45 graden zuiderbreedte) en ik mat een stam die een omtrek van bijna twee meter had. Op 46 graden zuiderbreedte werd door Forster in Nieuw-Zeeland een boomachtige varen ontdekt in een gebied waar orchidee-achtige planten als parasieten op de bomen groeien. Op de Aucklandeilanden hebben de varens volgens dr. Dieffenbach[10] zulke dikke stammen dat ze bijna boomvarens genoemd mogen worden, en op deze eilanden, en zelfs zover zuid als 55 graden op de Macquarrie-eilanden, komen veel papegaaien voor.

				Over de Hoogte van de Sneeuwgrens en het Niveau tot waar Gletsjers in Zuid-Amerika afdalen.—Voor de gedetailleerde bronnen voor de volgende tabel, moet ik naar de vorige editie verwijzen: 

				==
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				==

				Aangezien de grens van de eeuwige sneeuw vooral door de maximale zomertemperaturen bepaald lijkt te worden, en niet door de gemiddelde jaartemperatuur, hoeven we niet verbaasd te zijn dat hij in de Straat van Magellaan, waar de zomers zo koel zijn, zakt tot 1066 à 1200 meter boven zeeniveau, terwijl we in Noorwegen naar 67 tot 70 graden noorderbreedte moeten reizen, dat wil zeggen ongeveer 14 graden dichter bij de Pool, om op een zo laag niveau eeuwige sneeuw aan te treffen. Het hoogteverschil, namelijk ongeveer 2700 meter, tussen de sneeuwgrens in de Cordillera achter Chiloé (dat nergens hoger is dan ongeveer 1700 tot 2300 meter) en in Midden-Chili[11] (een verschil in breedte van slechts 9 graden), is waarlijk opmerkelijk te noemen. Het hele land gaat van iets ten zuiden van Chiloé tot in de buurt van Concepcion (op 37 graden zuid) schuil onder een natte deken van dichte wouden. De lucht is er bewolkt en we hebben al gezien hoe slecht het Zuid-Europese fruit hier wil groeien. In Midden-Chili daarentegen, iets ten noorden van Concepcion, is de hemel meestal helder en regent het in de zeven zomermaanden niet. Zuid-Europese vruchten gedijen daar uitstekend en zelf suikerriet is hier verbouwd.[12] Er bestaat geen twijfel over dat de sneeuwgrens de bovenvermelde opmerkelijke verschuiving, die nergens anders ter wereld optreedt, niet ver van de parallel van Concepcion ondergaat, want daar komt een einde aan de bosbegroeiing. Bomen duiden in Zuid-Amerika op een regenachtig klimaat, en regen op een bewolkte hemel en weinig zonnewarmte in de zomer. 

				Het feit dat gletsjers helemaal tot aan de zee reiken moet, zo stel ik mij voor, vooral afhangen (vooropgesteld dat er op grotere hoogte voldoende sneeuw valt) van de laagte van de sneeuwgrens op steile bergen in de buurt van de kust. Als de sneeuwgrens in Vuurland zo laag ligt, valt te verwachten dat veel gletsjers de zee bereiken. Toch was ik zeer verbaasd toen ik voor het eerst een gebergte zag, dat slechts rond de duizend meter hoog was, en op dezelfde breedte lag als Cumberland, waarvan ieder dal gevuld was met grote stromen ijs die naar de zeekust afdaalden. Bijna iedere zeearm die tot ver tussen de hogere bergen in het binnenland doordringt, en niet alleen in Vuurland maar ook nog 650 mijl langs de kust naar het noorden, eindigt bij ‘ontzagwekkende en verbijsterende gletsjers’, zoals een van de officieren het uitdrukte. Er storten regelmatige grote ijsmassa’s van deze gletsjerwanden naar beneden en de klap echoot als kanonslagen van een oorlogsschip door de verlaten zeearmen. Deze instortingen veroorzaken, zoals ik in het vorige hoofdstuk beschreef, grote golven die op de aangrenzende kusten breken. Het is bekend dat aardbevingen regelmatig grote hoeveelheden aarde van kliffen langs de kust doen storten. Hoe verschrikkelijk moet dan wel het effect zijn van een zware aardbeving (en die komen hier voor[13]) op een gletsjer, die toch al in beweging is en vol scheuren zit! Het zou me niet verbazen als het water helemaal uit het diepst van de zeearm werd geperst en dan met overweldigende kracht zou terugstromen, en grote massa’s gesteente als luciferhoutjes rond zou smijten. In Eyre’s Sound, op dezelfde breedte als Parijs, liggen enorme gletsjers, maar toch zijn de hoogste bergen in de buurt maximaal 1900 meter hoog. In deze zeestraat werden ooit op één dag vijftig ijsbergen geteld die samen naar zee dreven, en één daarvan moet minstens vijftig meter hoog zijn geweest. Boven op sommige van deze ijsbergen lagen grote rotsblokken van graniet en andere gesteentes, die van een andere soort waren dan het klei-leisteen uit de bergen eromheen. De noordelijkste gletsjer, die tijdens de reizen van de Adventure en de Beagle in kaart werd gebracht, ligt op 46 graden 50’ zuiderbreedte, in de Golf van Penas. Hij is vijftien mijl lang en deels zeven mijl breed en reikt helemaal tot aan zee. Maar zelfs iets ten noorden van deze gletsjer, in de Laguna de San Rafael, zagen enkele Spaanse missionarissen[14] ‘veel ijsbergen, zowel grote als kleine, als ook middelmatige’ in een smalle zeearm. Ze deden hun ontdekking op de 22e van een maand die overeenkomt met onze maand juni, en op een breedte die overeenkwam met die waarop het Meer van Genève ligt.

				In Europa ligt de zuidelijkste gletsjer die de zee bereikt volgens Von Buch in Noorwegen, op 67 graden noorderbreedte. Dit is meer dan 20 breedtegraden, oftewel 1230 mijl, dichter bij de Pool dan de Laguna de San Rafael. De ligging van de gletsjers in deze zeearm en in de Golf van Penas is des te opmerkelijker, als we bedenken dat ze naar zee stromen op een punt dat minder dan 7,5 breedtegraden, of 450 mijl, van een haven ligt waar drie soorten olijfslakken, een kegelschelp en een Terebra de meest voorkomende schelpen zijn. Voorts liggen ze minder dan 9 breedtegraden van de plek waar de eerste palmen verschijnen, minder dan 4,5 breedtegraden van een gebied waar de jaguar en de poema over de vlakten zwerven, minder dan 2,5 graden van de eerste houtachtige grassen, minder (als we naar het westen op hetzelfde halfrond kijken) dan 2 graden van orchidee-achtige parasieten en minder dan een graad van boomvarens!

				Deze feiten zijn van groot geologisch belang voor het begrip van het klimaat op het noordelijk halfrond in de tijd dat de zwerfkeien versleept werden. Ik zal hier niet uitweiden over het gemak waarmee de theorie over ijsbergen vol rotsfragmenten de herkomst en de ligging van de reusachtige keien in het oosten van Vuurland kan verklaren, of op de hoogvlakte van Santa Cruz en het eiland Chiloé. In Vuurland liggen de meeste zwerfkeien langs de grenzen van oude zeearmen, die nu door de opstuwing van het land in droge valleien veranderd zijn. Ze houden verband met een grote ongelaagde formatie van modder en zand, die afgeronde en hoekige fragmenten in allerlei maten bevat, en die ontstaan is[15] door het herhaaldelijk omploegen van de zeebodem door vastlopende ijsbergen en door de brokstukken die daarin meegesleept werden. Slechts weinig geologen twijfelen er nog over dat de zwerfkeien die in de buurt van hoge bergen liggen, daarheen zijn geduwd door de gletsjers zelf, en dat de keien die ver van de bergen liggen, en in mariene afzettingen aanwezig zijn, daarheen zijn meegevoerd door ijsbergen of vastgevroren waren in kustijs. Het verband tussen het transport van keien en de aanwezigheid van ijs in de een of andere vorm wordt overduidelijk aangetoond door hun geografische verspreiding over de aarde. In Zuid-Amerika komen ze, gemeten vanaf de Zuidpool, niet verder voor dan op 48 graden zuiderbreedte. In Noord-Amerika lijkt hun grens op 53,5 graden te liggen, gemeten vanaf de Noordpool. Maar in Europa ligt deze grens op slechts 40 graden, gemeten vanaf hetzelfde punt. Anderzijds zijn ze in de tropische zones van Amerika, Azië en Afrika nooit aangetroffen en evenmin bij Kaap de Goede Hoop of in Australië.[16]

				Over het Klimaat en de Voortbrengselen van de Antarctische Eilanden.—Gezien de weelderigheid van de begroeiing in Vuurland en de aangrenzende kust naar het noorden, is de toestand van de eilanden ten zuiden en zuidwesten van Amerika zeer verrassend. Sandwich Land, dat op overeenkomstige breedte ligt als het noorden van Schotland, werd door Cook in de warmste maand van het jaar bezocht, maar was ‘bedekt door vele vadems eeuwige sneeuw’. Van enige begroeiing schijnt nauwelijks sprake te zijn. Georgia, een eiland van zesennegentig bij tien mijl op dezelfde breedte als Yorkshire, ‘ging in hartje zomer helemaal schuil onder bevroren sneeuw’. Het kan zich slechts op wat mos, een paar graspollen en wilde pimpernel beroemen. Het eiland heeft slechts één landvogel (Anthus correndera) terwijl IJsland, dat tien graden dichter bij de Pool ligt, volgens Mackenzie vijftien landvogels heeft. De Zuid-Shetlandeilanden, die op dezelfde breedte liggen als de zuidelijke helft van Noorwegen, hebben slechts enkele korstmossen, mossen en wat gras. Luitenant Kendall[17] zag dat de baai waarin hij voor anker lag begon dicht te vriezen in een periode die bij ons met 8 september correspondeert. De bodem bestaat hier uit ijs en vulkanische lagen in afwisselende lagen. Op enige diepte onder het oppervlak is de bodem altijd bevroren, want luitenant Kendall vond het lijk van een buitenlandse zeeman die daar al lang begraven lag, en waarvan het vlees en het uiterlijk volmaakt geconserveerd waren. Het is zeer opmerkelijk dat de twee grote continenten op het noordelijk halfrond (maar niet in het ingesneden Europese land ertussen) beide een zone van permafrost hebben op een geringe breedte, namelijk in Noord-Amerika op 56 graden noorderbreedte op een diepte van negentig centimeter,[18] en in Siberië op 62 graden noorderbreedte op een diepte van 3 tot 5 meter, omdat de omstandigheden hier diametraal tegenovergesteld zijn aan die op het zuidelijk halfrond. Op de noordelijke continenten is de winter extreem koud doordat de warmte van een groot landoppervlak uitstraalt in een heldere hemel en ook niet gematigd wordt door warme zeestromen. De korte zomer daarentegen is zeer warm. In de zuidelijke oceaan is de winter niet extreem koud, maar is de zomer ook veel minder warm, omdat de bewolkte luchten de zon nauwelijks de kans geven de oceaan op te warmen, die op zich al weinig warmte opneemt. Vandaar dat de gemiddelde jaartemperatuur, die de zone van permanent bevroren ondergrond bepaalt, zo laag is. Het is duidelijk dat een weelderige begroeiing die niet zozeer warmte nodig heeft als bescherming tegen intense kou, deze zone met permafrost veel dichter zou naderen in het gematigde klimaat van het zuidelijk halfrond, dan het extreme klimaat van de noordelijke continenten. 

				Het geval van de dode zeeman wiens lichaam perfect geconserveerd werd in de bevroren bodem van de Zuid-Shetlandeilanden (22 tot 63 graden zuiderbreedte), op een lagere breedte dan die (64 graden noorderbreedte) waarin Pallas de bevroren neushoorn in Siberië vond, is zeer interessant. Hoewel het, zoals ik in een eerder hoofdstuk al heb aangetoond, een misvatting is te denken dat grote viervoeters een weelderige vegetatie nodig hebben om in hun onderhoud te voorzien, is het niettemin belangrijk dat we op de Zuid-Shetlandeilanden een bevroren ondergrond vinden, op minder dan 360 mijl van de groenbeboste eilanden rond Kaap Hoorn. Daar zou, voor wat betreft de kwantiteit van de vegetatie, een groot aantal grote viervoeters kunnen leven. De perfecte conservering van de kadavers van Siberische olifanten en neushoorns is zeker een van de mooiste ontdekkingen in de geologie, maar los van de vraag of deze dieren hier voedsel konden vinden, is het geval denk ik niet zo moeilijk op te lossen als algemeen wordt gedacht. De Siberische vlakten schijnen net als de pampas onder zee ontstaan te zijn, waarin rivieren de lichamen van allerlei dieren deponeerden. Van de meeste van deze dieren zijn alleen de skeletten bewaard gebleven, maar van enkele het gehele, perfect geconserveerde kadaver. Het is een bekend feit dat in de ondiepe zeeën rond de Arctische zeekusten van Amerika de bodem bevriest[19] en in de lente niet zo snel ontdooit als het landoppervlak. Op grotere diepte, waar de zeebodem niet bevriest, zou de modder enkele tientallen centimeters onder de bovenlaag zelfs in de zomer onder het nulpunt kunnen blijven, net zoals op het land met de bodem op enkele tientallen centimeters diepte het geval is. Op nog groter diepte zou de temperatuur van modder en water waarschijnlijk niet laag genoeg zijn om vlees te conserveren, en dus zouden kadavers uit de ondiepe zones nabij de Arctische kust wegdrijven en zouden alleen de skeletten bewaard blijven. Welnu, in het uiterste noorden van Siberië zijn oneindig veel botten te vinden, zodat men wel zegt dat er eilandjes zijn die uit botten bestaan.[20] Deze eilandjes liggen niet minder dan tien breedtegraden ten noorden van de plek waar Pallas de bevroren neushoorn vond. Anderzijds zou een kadaver dat door de vloedstroom naar een ondiep deel van de Poolzee gebracht werd, voor eeuwig bewaard blijven, als het kort daarna met een modderlaag bedekt werd die dik genoeg was om te voorkomen dat de warmte van het zomerwater erin doordrong. En als de zeebodem vervolgens voldoende werd opgestuwd, was de afdeklaag dik genoeg om te voorkomen dat de zomerlucht en de zon het zouden ontdooien en tot ontbinding doen overgaan.

				Samenvatting.—Ik zal de belangrijkste feiten met betrekking tot het klimaat, de werking van het ijs en de organische voortbrengselen van het zuidelijk halfrond samenvatten, waarbij ik de verschillende locaties in de verbeelding naar Europa verplaats, waarmee wij veel beter bekend zijn.

				Bij Lissabon zouden de meest algemeen voorkomende zeeschelpdieren, namelijk drie soorten olijfslakken, een kegelschelp en een Terebra, een tropisch karakter hebben. In de zuidelijke provincies van Frankrijk zou het land schuilgaan onder indrukwekkende bossen vol houtachtige grassen, en zaten de bomen vol parasitaire planten. De poema en de jaguar zouden in de Pyreneeën rondsluipen. Op de breedte van de Mont Blanc, maar dan op een eiland zo ver naar het westen als het midden van Noord-Amerika, zouden boomvarens en parasitaire Orchideae gedijen in dichte wouden. En zelfs zover noordelijk als Denemarken zouden kolibries rondfladderen tussen kwetsbare bloemen, en papegaaien naar voedsel zoeken in de groenblijvende wouden. In zee zouden we de kegelschelp vinden en alle schelpen zouden groot zijn en snel groeien. Niettemin zou op sommige eilanden die slechts op 360 mijl afstand van onze nieuwe Kaap Hoorn in Denemarken liggen, een in de bodem begraven kadaver (of een in een ondiepe zee gespoeld kadaver dat met modder bedekt was) voor altijd bewaard worden in de permafrost. Als een stoutmoedige zeevaarder zou proberen ten noorden van deze eilanden te komen, liep hij onbeschrijflijke gevaren te midden van reusachtige ijsbergen, waarop soms grote rotsblokken werden meegevoerd, ver van de plek waar zij oorspronkelijk lagen. Een ander groot eiland op dezelfde breedte als het zuiden van Schotland, maar dan twee keer zover naar het westen, zou ‘bijna helemaal met eeuwige sneeuw bedekt zijn’. Iedere baai op dit eiland zou eindigen in ijswanden waar jaarlijks grote massa’s ijs vanaf stortten. Op dit eiland zou alleen wat mos, een beetje gras en pimpernel groeien en een graspieper zou de enige bewoner zijn. Vanaf onze nieuwe Kaap Hoorn in Denemarken zou een bergketen pal naar het zuiden lopen, die nauwelijks half zo hoog was als de Alpen. Op zijn westflank zou iedere diepe inham van deze zee, of fjord, eindigen in ‘reusachtige en verbijsterende gletsjers’. De stilte in deze verlaten wateren zou regelmatig doorbroken worden door het gedreun van vallende ijsschotsen. En net zo vaak zouden enorme vloedgolven over de kusten spoelen. Gigantische ijsbergen, sommige zo hoog als kathedralen en soms beladen met ‘rotsblokken van aanzienlijke grootte’, zouden stranden op afgelegen eilandjes, en soms zouden zware aardbevingen enorme ijsmassa’s in het water doen storten. Ten slotte zouden sommige missionarissen, die probeerden in een lange zeearm door te dringen, de niet al te hoge bergen aanschouwen, vanaf waar vele machtige ijsrivieren naar zee stroomden. Hun boottocht zou vastlopen tussen ontelbare drijvende ijsbergen, sommige klein, en sommige groot, en dit zou gebeurd zijn op onze tweeëntwintigste juni, op de plek waar nu het Meer van Genève ligt![21]

				
					
						[1]De zuidwestenwinden zijn meestal erg droog. Op 29 januari lagen we voor anker onder Cape Gregory. Er stond een zeer harde wind uit west ten zuiden, langs de heldere hemel dreven enkele cumuluswolken. De temperatuur bedroeg 14 graden Celsius, het dauwpunt was 2 graden, het verschil 12 graden. Op 15 januari in Port St. Julian: in de ochtend stond er een lichte wind en regende het hard, gevolgd door een hevige bui met regen. Dit ging over in stormachtig weer met grote cumuluswolken. Later klaarde het op. Harde wind uit ZZW. Temperatuur 15,5 graden Celsius. Dauwpunt 5,5 graden. Verschil 10 graden.

					

					
						[2] Rengger, Natur. der Saugethiere von Paraguay, p. 334.

					

					
						[3] Kapitein Fitz-Roy laat mij weten dat in april (oktober bij ons) de bladeren van de bomen die dicht bij de voet van de bergen groeien van kleur veranderen, maar de bomen op de hoger gelegen hellingen niet. Ik herinner mij soortgelijke waarnemingen te hebben gelezen, waaruit blijkt dat de bladeren in Engeland eerder vallen in een warme en mooie herfst dan in een late en koude. De kleurverandering treedt hier in de hoger gelegen en dus koudere delen later op, en dit moet verklaard worden uit dezelfde algemene wet. De bomen van Vuurland laten nooit al hun bladeren vallen.

					

					
						[4] Beschreven aan de hand van mijn specimen en de aantekeningen van de eerwaarde J.M. Berkeley in de Linnean Transactions (vol. x1x ., p. 37) onder de naam Cyttaria darwinii. De Chileense soort is de C. berteroii. Deze soort is verwant aan de Bulgaria.

					

					
						[5] Ik geloof dat ik een uitzondering moet maken voor een alpiene Haltica en een exemplaar van een Melasoma. De heer Waterhouse zegt dat er acht of negen soorten Harpalidae zijn, die voor het grootste deel zeer bijzonder zijn. Van de Heteromera zijn er vier of vijf. Van de Rhyncophora zijn er zes of zeven en van de volgende families steeds één: Staphylinidae, Elateridae, Cebrionidae en Melolonthidae. De soorten van andere ordes zijn zelfs nog schaarser. Bij alle ordes is de schaarste van het aantal individuen zelfs nog opvallender dan die van het aantal soorten. De meeste Coleoptera zijn zorgvuldig beschreven door de heer Waterhouse in de Annals of Nat. Hist.

					

					
						[6]De geografische verspreiding is opmerkelijk groot. De plant wordt gevonden van de extreem zuidelijke eilandjes bij Kaap Hoorn tot 43 graden zuiderbreedte aan de oostkust (volgens informatie van de heer Stokes). Aan de westkust, zo vertelt dr. Hooker mij, komt het zover voor als de San Francisco-rivier in Californië en misschien zelfs tot Kamtsjatka. We hebben dus te maken met een enorme verspreiding naar noord en zuid. En aangezien Cook, die goed met deze soort bekend moet zijn geweest, hem in de Kerguelen vond, bestrijkt de plant een verspreidingsgebied van minstens 140 lengtegraden.

					

					
						[7]Voyages of the Adventure and Beagle, vol. 1., p. 363 – Zeewier schijnt ontzettend snel te kunnen groeien. De heer Stephenson ontdekte (Wilson’s Voyage round Scotland, vol. 11 ., p. 228) dat een steen die alleen bij springtij onder water stond, en die in november schoon was gebeiteld, de volgende mei, dat wil zeggen binnen zes maanden, alweer schuilging onder een laag Fucus digitatus van zestig centimeter dikte, en met F. esculentes die 1 meter 80 lang was.

					

					
						[8] Wat betreft Vuurland zijn de resultaten herleid uit de waarnemingen van kapitein King (Geographical Journal, 1830) en uit de waarnemingen gedaan aan boord van de Beagle. Voor wat betreft de Falk-landeilanden ben ik dank verschuldigd aan kapitein Sulivan voor het gemiddelde van de gemiddelde temperatuur (gebaseerd op zorgvuldige waarnemingen om middernacht, om acht uur ’s morgens, twaalf uur ’s middags en acht uur ’s avonds) in de drie warmste maanden, namelijk december, januari en februari. De temperatuur in Dublin is afkomstig van Barton.

					

					
						[9] Agueros, Descrip. Hist. De la Prov. De Chiloe, 1791, p. 94.

					

					
						[10] Zie de Duitse vertaling van dit tijdschrift. Voor de andere gegevens: zie de appendix van de heer Brown bij Flinders’s Voyage.

					

					
						[11] In de Cordillera van Midden-Chili varieert de hoogte van de sneeuwgrens in verschillende zomers geloof ik enorm. Mij werd verzekerd dat tijdens een zeer droge en lange zomer alle sneeuw van de Aconcagua verdween, hoewel deze de niet geringe hoogte van zevenduizend meter bereikt. Waarschijnlijk verdampt de sneeuw op zulke grote hoogten, in plaats van dat zij smelt.

					

					
						[12]Miers’s Chile, vol. 1., p. 415. Gezegd wordt dat het suikerriet in Ingenio groeide, op 32 tot 33 graden zuiderbreedte, maar niet voldoende opleverde om de raffinage winstgevend te maken. In het dal van Quillota, ten zuiden van Ingenio, zag ik enkele grote dadelpalmen.

					

					
						[13] Bulkeley’s and Cummin’s Faithful Narrative of the Loss of the Wager. De aardbeving had plaats op 25 augustus 1741.

					

					
						[14] Agueros, Desc. Hist. De Chiloe, p. 227.

					

					
						[15]Geological Transactions, vol. v1 ., p. 415.

					

					
						[16] Ik heb hierover details vermeld (de eerste die gepubliceerd werden, voor zover ik weet) in de eerste editie en in de appendix daarbij. Ik heb hier aangetoond dat de klaarblijkelijke uitzonderingen op de afwezigheid van zwerfkeien in bepaalde landen op onjuiste waarnemingen gebaseerd zijn. Meerdere opmerkingen die daar gemaakt werden, zijn nadien door andere auteurs bevestigd.

					

					
						[17]Geographical Journal, 1830, pp. 65, 66.

					

					
						[18]Richardson’s Append. bij Back’s Exped., en Humboldt’s Fragm. Asiat., tom. 11 ., p. 386.

					

					
						[19] De heren Dease en Simpson, in Geograph. Journ.,vol. v111 ., pp. 218 en 220.

					

					
						[20] Cuvier (Ossemens Fossiles, tom. 1., p. 151), in Billing’s Voyage.

					

					
						[21] In de vorige editie en appendix heb ik enige feiten vermeld over het transport van zwerfkeien en ijsbergen in de Atlantische Oceaan. Dit onderwerp is onlangs uitstekend behandeld door de heer Hayes in de Boston Journal (vol. 1v ., p. 426). De schrijver schijnt niet op de hoogte te zijn van een geval dat door mij gepubliceerd werd (Geographical Journal, vol. 1x ., p. 528) van een gigantische kei in een ijsberg in de Zuidelijke IJszee, op bijna honderd mijl van het dichtstbijzijnde land en misschien zelfs nog verder. In de appendix heb ik uitgebreid besproken hoe waarschijnlijk het was (en daaraan werd destijds nauwelijks gedacht) dat vastgelopen ijsbergen rotsen inkerven en afschuren, net als gletsjers. Dit is nu een algemeen aanvaarde mening en ik kan het vermoeden niet onderdrukken dat het ook van toepassing is op zulke gevallen als die van de Jura. Dr. Richardson heeft mij ervan verzekerd dat de ijsbergen van Noord-Amerika kiezels en zand voor zich uitduwen en de onderzeese rotsen bijna kaal schuren. Het is nauwelijks mogelijk eraan te twijfelen dat zulke bodems moeten zijn geschuurd in de richting van de heersende stroming. Sinds ik de appendix schreef heb ik in Noord-Wales (London Phil. Mag., vol. xx1., p. 180) de gezamenlijke werking van gletsjers en drijvende ijsbergen kunnen zien.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 12 
Midden–Chili

				Valparaíso – Excursie naar de Voet van de Andes – Structuur van het Land – Beklimming van de Campana van Quillota – Versplinterde Diorietformaties – Enorme Valleien – Mijnen – Toestand van de Mijnwerkers – Santiago – Hete Bronnen van Cauquenes – Goudmijnen – Molens – Geperforeerde Stenen – Gedrag van de Poema – El Turco en Tapacolo – Kolibries.

				23 juli—Laat op de avond ging de Beagle voor anker in de baai van Valparaíso, de belangrijkste havenstad van Chili. Bij het eerste daglicht zag alles er heel aangenaam uit. Na Vuurland voelde het klimaat heerlijk aan. De lucht was droog, de hemel helder en blauw en de zon scheen fel, zodat de hele natuur van leven vervuld leek te zijn. Het uitzicht vanaf de ankerplaats is erg mooi. De stad is gebouwd aan de voet van een heuvelrug, die ongeveer vijfhonderd meter hoog en nogal steil is. Vanwege zijn ligging bestaat de stad uit een lange straat met verspreid liggende huizen die parallel loopt aan het strand. Hier en daar dringt een uitloper van de heuvels de stad binnen, en dan zijn de huizen ertegenaan gebouwd. De rond afgesleten heuvels worden slechts ten dele door een karige begroeiing beschermd. Door erosie zijn er talloze kleine geulen in ontstaan, die een opvallend rode bodemsoort onthullen. Daarom, en vanwege de witte huizen met hun dakpannen, deed het uitzicht mij denken aan Santa Cruz in Tenerife. In noordwestelijke richting is er een glimp van de Andes op te vangen, maar deze bergen zier er veel hoger uit als ze vanaf de aangrenzende heuvels bekeken worden. Dan is beter te zien hoe ver weg ze in werkelijkheid liggen. De vulkaan Aconcagua is bijzonder indrukwekkend. Deze enorme, onregelmatig gevormde vulkaankegel is hoger dan de Chimborazo, want hij is, zo blijkt uit metingen die de officieren van de Beagle hebben gedaan, minstens 7000 meter hoog. De bergen van de Cordillera danken hun schoonheid vanuit dit punt gezien vooral aan de atmosfeer waarin zij gezien worden. Als de zon onderging in de Grote Oceaan was het prachtig om te zien hoe scherp hun grillige contouren waren afgetekend, terwijl hun kleuren en tinten juist zeer gevarieerd en pastelkleurig waren.

				Ik had het geluk dat de heer Richard Corfield hier woonde, een oude schoolvriend, aan wie ik veel dank verschuldigd ben omdat hij mij gedurende het verblijf van de Beagle in Chili zeer vriendelijk en gastvrij ontving. De nabije omgeving van Valparaíso levert voor de natuuronderzoeker niet veel op. Tijdens de lange zomer waait de wind gestadig uit het zuiden en enigszins van het land af, zodat er dan nooit regen valt. Tijdens de drie wintermaanden valt er echter juist veel regen. De begroeiing is daarom zeer karig, behalve in enkele diepe dalen. Er zijn geen bomen, slechts hier en daar is wat gras te zien. Enkele lage struiken groeien verspreid over de minder steile hellingen. Als we bedenken dat slechts driehonderdvijftig mijl naar het zuiden deze kant van de Andes schuilgaat onder een groot ondoordringbaar woud, is het contrast zeer opmerkelijk. Ik maakte enkele lange wandelingen om monsters te verzamelen die natuurhistorisch interessant waren. Het is hier prettig om aan lichaamsbeweging te doen. Er zijn veel mooie bloemen, en zoals in de meeste andere droge streken geuren de planten en heesters sterk met bijzondere aroma’s. Zelfs als je met je kleren langs zulke planten streek, werden ze geparfumeerd. Ik bleef mij erover verwonderen dat iedere dag weer net zo mooi was als de vorige. Wat een grote rol speelt het klimaat in de levensvreugde! Hoe schril staan de gevoelens met elkaar in contrast als je half door de wolken bedekte zwarte bergen ziet, of een andere bergketen in het blauwe waas van een mooie dag! Het eerste kan voor korte tijd iets verhevens hebben, maar het tweede is een al vrolijkheid en geluk.

				14 augustus—Ik ging te paard op expeditie om aan de voet van de Andes geologisch onderzoek te doen. Alleen, in deze tijd van het jaar ligt er in dat gebied geen sneeuw. Onze eerste dagrit ging in noordelijke richting langs de kust. Het was al donker toen we de haciënda van Quintero bereikten, een landgoed dat vroeger van Lord Cochrane was. Ik wilde hier naartoe om de grote schelpenafzettingen te bekijken, die enkele meters boven zeeniveau liggen en verbrand worden om kalk te produceren. De bewijzen voor de opstuwing van deze hele kustlijn zijn overduidelijk. Op een hoogte van enkele tientallen meters liggen grote hoeveelheden oud uitziende schelpen en sommige trof ik zelfs op vierhonderd meter aan. Deze schelpen liggen ofwel los aan het oppervlak, ofwel zijn ingebed in een roodzwarte aarde van plantaardige herkomst. Tot mijn grote verrassing zag ik onder de microscoop dat deze organische aarde in werkelijkheid modder van de zeebodem is, die vol zit met kleine organische resten.

				15e—We gingen terug naar de vallei van Quillota. Het landschap was bijzonder aangenaam, wat dichters arcadisch zouden noemen: groene, open weides die van elkaar gescheiden werden door ondiepe dalen waarin beekjes stroomden. De kleine huisjes, naar ik mag aannemen van de herders, lagen verspreid op de hellingen van de heuvels. We moesten de rug van de Chilicauquen oversteken. Aan de voet hiervan stonden veel mooie naaldbomen, maar deze konden alleen gedijen in de ravijnen, waar stromend water was. Iemand die alleen in de nabije omgeving van Valparaíso was geweest, zou nooit denken dat Chili zulke schilderachtige plekjes had. Zodra we de top van de Sierra bereikt hadden, lag de vallei van Quillota aan onze voeten. We hadden uitzicht op een door mensenhanden gecreëerde groene weelde. De vallei is heel breed en tamelijk vlak, zodat hij makkelijk geïrrigeerd kan worden. De kleine, vierkante tuinen staan vol sinaasappel- en olijfbomen en allerlei soorten groenten. Ter weerszijden van de vallei rijzen enorme kale bergen op, en door dit contrast ziet de lappendeken in de vallei er des te mooier uit. Wie ‘Valparaíso’ de ‘Paradijselijke Vallei’ noemde, moet aan Quillota gedacht hebben. We reden door de vallei naar de Hacienda de San Isidro, die aan de voet van de Campana gelegen is. 

				Zoals op de kaart te zien is, bestaat Chili uit een smalle strook land tussen de Cordillera en de Grote Oceaan. Door deze strook lopen ook weer enkele bergruggen die in deze streken parallel aan de grote bergketen lopen. Tussen deze kleinere bergruggen en de grote Cordillera liggen vlakke bekkens, die door smalle passen met elkaar verbonden zijn en tot ver in het zuiden doorlopen. In deze bekkens liggen de belangrijkste steden, zoals San Felipe, Santiago en San Fernando. Het staat volgens mij buiten kijf dat deze bekkens of vlakten, evenals de daar dwars op staande vlakke valleien (zoals die van Quillota) die hen met de kust verbinden, de bodems zijn van vroegere zeearmen en diepe baaien, zoals die nog tot op de dag van vandaag heel Vuurland en de westkust doorsnijden. Chili moet vroeger sterk op Vuurland geleken hebben voor wat betreft de verdeling tussen land en water. De overeenkomst werd zeer duidelijk gemaakt toen een vlakke mistbank de lager gelegen gebieden als onder een mantel bedekte. De witte damp kringelde door de ravijnen, die er meteen precies als kleine inhammen en baaien uitzagen. Hier en daar stak er een eenzame heuveltop uit omhoog, die zo liet zien dat hij vroeger een eilandje geweest was. De tegenstelling tussen deze vlakke valleien en bekkens en de grillig gevormde bergen verleenden aan het landschap een nieuw en interessant karakter.

				Omdat deze vlakten van nature enigszins naar zee overhellen, is het erg makkelijk ze te irrigeren en ze zijn dan ook erg vruchtbaar. Als dit niet gedaan werd, zou dit land nauwelijks iets voortbrengen, want de hele zomer is er geen wolkje aan de hemel te zien. Op de bergen en heuvels groeien her en der wat struiken en lage bomen en afgezien daarvan is de begroeiing zeer karig. 

				Iedere landeigenaar in de vallei bezit ook wat heuvelland, waar grote aantallen halfwilde runderen erin slagen voedsel te vinden. Eens per jaar wordt er een grote rodeo gehouden. Dan wordt al het vee de vallei in gedreven, geteld en gebrandmerkt en wordt een zeker aantal apart gehouden om ze in de geïrrigeerde velden vet te mesten. Er wordt hier veel tarwe verbouwd en ook veel indiaans koren (maïs, vert.). Het basisvoedsel van de gewone arbeiders bestaat echter uit een soort boon. De boomgaarden brengen een overvloedige hoeveelheid perziken, vijgen en druiven voort. Onder zulke gunstige omstandigheden zouden de inwoners van dit land welvarender moeten zijn dan nu het geval is.

				16e—De majordomus van de haciënda was zo vriendelijk mij een gids en verse paarden mee te geven. ’s Morgens gingen we op weg om de Campana, of Klokberg, te beklimmen, die bijna tweeduizend meter hoog is. De paden waren zeer slecht, maar onze inspanningen werden beloond door de geologie en het uitzicht. Tegen de avond bereikten we een bron, Agua del Guanaco geheten, die zeer hoog gelegen was. Dit moet een zeer oude naam zijn, want het is al vele jaren geleden dat hier een guanaco zijn dorst leste. Tijdens de beklimming viel mij op dat er op de noordhelling alleen struiken groeiden, terwijl er op de zuidhelling bamboe groeide dat vierenhalve meter hoog werd. Hier en daar stonden wat palmen en het verraste mij dat deze op minstens 1350 meter konden groeien. Vergeleken met de rest van hun familie zijn dit lelijke palmen. De stam is zeer dik en heeft een merkwaardige vorm: dikker in het midden dan aan de voet of aan de top. Ze komen in sommige delen van Chili zeer veel voor en zijn waardevol omdat van het sap een soort stroop wordt gemaakt. Op een landgoed bij Petorca heeft men een poging gedaan ze te tellen, maar nadat ze enkele honderdduizenden exemplaren geteld hadden, gaven ze het op. Jaarlijks worden er vroeg in de lente, in augustus, veel van deze palmen omgehakt. Als de stam op de grond ligt, wordt de bladerkroon er afgehakt. Het sap begint dan onmiddellijk te stomen en blijft dat enkele maanden doen. Daarvoor moet dan wel iedere ochtend een dun plakje van de top afgesneden worden, om een verse wond te maken. Een goede boom levert vierhonderd liter sap op, dat allemaal in de vaten van de ogenschijnlijk zo droge stam gezeten moet hebben. Men zegt dat het sap sneller stroomt op dagen dat de zon fel is en dat het absoluut noodzakelijk is de boom bij het omhakken zo te laten vallen, dat hij met de top naar boven op de helling van de heuvel valt, want als hij met de top naar beneden valt, komt er nauwelijks sap uit. Je zou juist denken dat de sapstroom dan geholpen werd door de zwaartekracht, in plaats van afgeremd. Het sap wordt ingedikt door het te koken en wordt dan stroop genoemd, en zo smaakt het ook bijna. 

				We zadelden de paarden bij de bron af en maakten ons klaar voor de nacht. Het was een mooie avond en de lucht was zo helder dat de masten van de schepen die in de baai van Valparaíso voor anker lagen, minstens 26 zeemijl verderop, als kleine zwarte streepjes te zien waren. Een schip dat onder zeil de baai binnenvoer verscheen als een helderwitte vlek. Anson verbaasde zich er in zijn reisverslag over dat zijn schepen ver van de kust gezien werden, maar hij hield geen rekening met de hoogte van dit land en de helderheid van de lucht.

				De zonsondergang was prachtig. De valleien werden zwart terwijl de besneeuwde toppen van de Andes een robijnrode gloed behielden. Toen het donker was maakten we ons vuur bij een bamboebosje. We roosterden onze charqui (repen gedroogd rundvlees), dronken onze maté, en hadden het naar onze zin. Leven in de openlucht heeft een moeilijk te omschrijven charme. De avond was kalm en rustig. Soms hoorden we het schrille geluid van de berg-bizcacha en de zachte roep van een nachtzwaluw. Verder komen in deze droge, dorre bergen weinig andere vogels of zelfs maar insecten voor.

				17 augustus—’s Morgens beklommen we de ruige massa dioriet waaruit de top bestaat. Dit gesteente was, zoals wel vaker, in grote hoekige fragmenten gebroken. Ik merkte echter een bijzonderheid op, en wel dat het oppervlak van deze fragmenten er vaak uit zag alsof ze pas een dag geleden gebroken waren, terwijl er op andere sinds kort, of al heel lang, korstmossen groeiden. Ik raakte er zo sterk van overtuigd dat dit een gevolg was van de vele aardbevingen, dat ik de neiging had zo min mogelijk onder een losse steenhoop te staan. Aangezien het heel goed mogelijk is dit soort feiten verkeerd te interpreteren, vroeg ik mij af of ik gelijk had tot ik Mount Wellington in Van Diemensland beklom. Daar komen geen aardbevingen voor en ik zag daar op de top van de berg gesteente dat dezelfde samenstelling had en net zo gebroken en vergruizeld was. Alleen zagen alle rotsblokken er nu uit of ze duizenden jaren geleden naar hun huidige plek geslingerd waren. We brachten de dag door aan de top en ik had het naar m’n zin als nooit tevoren. Chili, begrensd door zowel de Andes als de Grote Oceaan, lag uitgespreid als een landkaart voor mij. Het genoegen dat ik in het uitzicht schepte, hoe mooi ook op zichzelf, werd nog groter door de gedachten die bij mij opkwamen doordat ik het Campana-gebergte zag liggen met zijn kleinere parallelle bergruggen, en het brede dal van Quillota dat daar dwars op ligt. Wie zou zich niet verwonderen over de enorme krachten die deze bergen opstuwden, en sterker nog, over de talloze eeuwen die er nodig waren om hele bergmassa’s te doorsnijden, te verslepen en met de grond gelijk te maken? 

				Hierbij moeten we ons ook de enorme kiezel- en sedimentlagen van Patagonië in herinnering brengen. Als die op de Cordillera gedeponeerd zouden worden, zou de hoogte van dit gebergte met honderden meters toenemen. 

				Toen ik in Patagonië was, vroeg ik mij af of er een bergketen bestond die groot genoeg was om zulke hoeveelheden materiaal te leveren, zonder zelf helemaal verdwenen te zijn. Maar we hoeven er nu niet meer aan te twijfelen dat de almachtige tijd bergen kan afslijten tot grind en modder, zelfs de reusachtige Cordillera.

				De Andes zag er anders uit dan ik had verwacht. De sneeuwgrens liep natuurlijk horizontaal, en aan deze lijn liepen de toppen van de bergen ongeveer parallel. Slechts hier en daar, op grote onderlinge afstand, maakten toppen of een kegel duidelijk waar ooit een vulkaan geweest was, of nog steeds is. Daarom ziet de keten eruit als een enorme muur, met hier en daar een toren, die het land volmaakt van de buitenwereld afzondert. 

				Bijna overal op de heuvel waren boorgaten te zien, waar naar goudaders gezocht was. De goudkoorts heeft bijna geen plek in Chili onberoerd gelaten. Ik bracht de avond op dezelfde manier door als de vorige. Ik zat bij het kampvuur en praatte met mijn twee metgezellen. De guasos van Chili, die dezelfde functie vervullen als de gauchos van de pampas, zijn echter heel andere mensen. Chili is van deze twee landen het meest beschaafd, en de inwoners hebben derhalve hun bijzondere karakter deels verloren. Standsverschillen zijn veel groter. De guaso ziet zeker niet iedereen als zijn gelijke. Tot mijn verbazing wilden mijn reisgenoten liever niet samen met mij eten. Dit gevoel van ongelijkheid is het noodzakelijke gevolg van het bestaan van een geldaristocratie. Gezegd wordt dat sommige van de grotere grondbezitters een inkomen genieten van vijf- tot tienduizend pond sterling per jaar. Zulke verschillen in rijkdom komen in de van veefokkerij afhankelijke landen ten oosten van de Andes niet voor. Hier kan een reiziger niet verwachten dié grenzeloze gastvrijheid aan te treffen waarbij iedere betaling wordt geweigerd, maar welke toch zo vriendelijk wordt aangeboden dat je je niet in verlegenheid gebracht voelt. In bijna ieder huis in Chili kun je om onderdak vragen voor de nacht, maar een geringe vergoeding wordt de volgende ochtend wel verwacht. Zelfs een rijk man zal een paar shilling accepteren. De gaucho is, al mag hij dan een messentrekker zijn, een heer. De guaso is in sommige opzichten te prefereren, maar tevens vulgair en gewoontjes. Hoewel ze hetzelfde beroep uitoefenen, hebben deze twee mannen verschillende gewoonten en kleding en hebben ze ieder in hun eigen land zo hun eigen kenmerken. De gaucho lijkt met zijn paard vergroeid te zijn. Behalve op de rug van zijn paard verwaardigt hij zich niet tot enige inspanning. De guaso laat zich ook inhuren als landarbeider. De eerste leeft uitsluitend van dierlijk voedsel, de laatste eet bijna alleen plantaardig voedsel. Hier geen witte laarzen, wijde broeken en rode chilipa, het schilderachtige kostuum van de pampas. Hier zien we gewone broeken die door zwarte en groene kamgaren beenkappen worden beschermd. De poncho hebben beiden echter gemeen. De grootste trots van de guaso zijn zijn sporen, die potsierlijk groot zijn. Ik heb er eentje opgemeten waarvan het spoorrad een doorsnede van vijftien centimeter had. Het spoorradje zelf had meer dan dertig punten. De stijgbeugels zijn van dezelfde orde van grootte en bestaan uit een vierkant uitgesneden blok hout, dat uitgehold is en toch nog bijna twee kilo weegt. De guaso is misschien nog wel handiger met de lasso dan de gaucho, maar omdat het landschap anders is, zijn de bolas hier niet bekend.

				18 augustus—We daalden de berg af en kwamen op een paar prachtige plekjes met beekjes en mooie bomen. We hadden in dezelfde haciënda overnacht als de vorige keer en reden in de twee volgende dagen door de vallei en kwamen door Quillota, dat eerder een verzameling boomkwekerijen te noemen is dan een stadje. De boomgaarden waren mooi, met een grote massa perzikbloesems. Ook zag ik op een paar plekken de dadelpalm groeien. Dit is een zeer statige boom en ik denk dat het een indrukwekkend gezicht moet zijn ze in hun plaats van oorsprong, de woestijnen van Azië en Afrika, te zien. We reden ook door San Felipe, een mooi, verspreid liggend stadje, net als Quillota. De vallei verbreedt zich hier tot een van die grote baaien of vlaktes die tot aan de voet van de Cordillera lopen en die, zoals eerder gezegd, zo typisch zijn voor het Chileense landschap. ’s Avonds kwamen we aan bij de mijnen van Jajuel, gelegen in een ravijn bij de flank van de grote bergketen. Hier bleef ik vijf dagen. Mijn gastheer, de hoofdopzichter van de mijn, was een slimme, maar verder nogal onontwikkelde mijnwerker uit Cornwall. Hij was met een Spaanse vrouw getrouwd en was niet van plan naar huis terug te keren. Zijn bewondering voor de mijnen van Cornwall bleef echter grenzeloos. Een van de vele vragen die hij mij stelde was: “Zijn er, nu George Rex (koning George, vert.) dood is, nog andere leden van de familie Rex in leven?” Deze Rex is vast en zeker familie van de grote schrijver Finis (Einde, vert.), die alle boeken geschreven heeft! 

				Deze mijnen produceren kopererts, dat allemaal naar Swansea wordt geëxporteerd, waar het wordt uitgesmolten. Daarom heerst er rond deze mijnen, vergeleken met die in Engeland, een merkwaardige rust. Hier worden de rust en stilte van de bergen niet door rook, smeltovens of grote stoommachines verstoord. 

				De Chileense regering, of eigenlijk de oude Spaanse wet, moedigt het zoeken naar nieuwe mijnen op allerlei manieren aan. De ontdekker mag overal in het land een mijn exploiteren als hij vijf shilling betaalt. En voordat hij betaalt mag hij eerst twintig dagen lang proefboringen doen, zelfs in de tuin van een ander.

				Het is een algemeen bekend feit dat de Chileense mijnbouwmethode de goedkoopste is. Volgens mijn gastheer hebben de buitenlanders hier twee verbeteringen doorgevoerd. Ten eerste wordt door het koper-ijzersulfide chalcopyriet gereduceerd door het te verhitten. Omdat kopererts in Cornwall meestal in deze vorm wordt aangetroffen, waren de Engelse mijnwerkers verbijsterd toen ze zagen dat het hier als waardeloos afval werd weggegooid. De tweede verbetering is het fijnmalen en uitwassen van de slakken uit de oude smeltovens. Hierdoor werden grote hoeveelheden metaaldeeltjes gewonnen. Ik heb zelf muilezelkaravanen met dergelijke sintels gezien die onderweg waren naar de kust, om het materiaal naar Engeland te transporteren. Toch is het eerste geval zeer curieus te noemen. De Chileense mijnwerkers waren er zo van overtuigd dat het chalcopyriet geen greintje koper bevatte, dat ze de Engelsen uitlachten om hun onwetendheid. Die lachten uiteindelijk het laatst en kochten de rijkste aders voor een paar dollar. Het is zeer merkwaardig dat, in een land waar al zoveel jaren op grote schaal mijnbouw wordt bedreven, nooit zo’n eenvoudig proces ontdekt is als het zachtjes roosteren van het erts om de zwavel te verwijderen, voordat het koper wordt uitgesmolten. Ook zijn er verbeteringen aangebracht aan sommige van de eenvoudige machines. Maar zelfs nu nog wordt water uit de mijnen gehaald door mannen die het in leren zakken naar boven dragen!

				De arbeiders werken hier erg hard. Er wordt ze weinig tijd toebedeeld om te eten, en zomer en winter beginnen ze vóór zonsopkomst en werken ze tot na zonsondergang. Hun loon bedraagt één pond sterling per maand en ze krijgen gratis voedsel. Het ontbijt bestaat uit zestien vijgen en twee kleine broden. Hun middagmaal bestaat uit gekookte bonen en hun avondmaal uit gebroken en geroosterde tarwe. Ze eten bijna nooit vlees, aangezien ze zich van die twaalf pond per jaar moeten kleden en hun gezinnen moeten onderhouden. De mijnwerkers die in de mijn zelf werken ontvangen vijfentwintig shilling per maand en krijgen ook een beetje charqui. Maar deze mannen komen slechts eens in de veertien dagen of drie weken uit hun naargeestige woonoorden tevoorschijn.

				Tijdens mijn verblijf hier genoot ik intens van mijn zwerftochten door deze enorme bergen. Geologisch was het, zoals te verwachten viel, bijzonder interessant. De gescheurde en verschroeide rotsen, die door ontelbare wallen van dioriet doorsneden werden, bewezen wat voor natuurgeweld hier vroeger had plaatsgevonden. Het landschap kwam sterk overeen met dat rond de Campana in Quillota: droge, kale bergen met hier en daar struikjes waaraan niet al te veel bladeren zaten. De cactussen, of eigenlijk vijgencactussen, waren hier zeer talrijk. Ik mat er een op die erg rond was en, inclusief de stekels, een omtrek van een meter negentig had. De hoogte van de gewone, cilindrische soort met vertakkingen varieert van drieënhalf tot vijf meter en de omtrek (inclusief stekels) van de takken is ongeveer één meter. 

				Zware sneeuwval op de bergen verhinderde dat ik de laatste twee dagen nog interessante uitstapjes maakte. Ik probeerde een meer te bereiken dat door de bevolking om de een of andere onbegrijpelijke reden als een zeearm beschouwd wordt. Toen er eens droogte heerste, werd voorgesteld een kanaal te graven zodat het water uit het meer gebruikt kon worden. De padre echter besloot na zorgvuldig overleg dat het veel te gevaarlijk was, omdat heel Chili wel eens onder water zou kunnen komen te staan als het meer inderdaad, zoals gedacht werd, met de Grote Oceaan in verbinding stond. We klommen tot grote hoogte, maar doordat we vastliepen in bergen stuifsneeuw, slaagden we er niet in dit wonderlijke meer te bereiken, en kostte het ons ook de nodige moeite terug te keren. Ik dacht dat we onze paarden zouden kwijtraken want het was onmogelijk in te schatten hoe diep de sneeuwhopen waren. De dieren konden zelfs als we ze aan de hand meevoerden alleen vooruitkomen als ze sprongetjes maakten. De zwarte hemel kondigde een volgende sneeuwstorm aan en daarom waren we erg blij toen we de dans wisten te ontspringen. Toen we eenmaal ons kamp bereikten was de storm al losgebarsten en we mochten van geluk spreken dat dit niet drie uur eerder gebeurd was.

				26 augustus—We vertrokken uit Jajuel en staken opnieuw het bekken van San Felipe over. Het was een typisch Chileense dag: een fel stralende zon en een heldere lucht. Dankzij de dikke, gladde laag vers gevallen sneeuw was het uitzicht op de vulkaan de Aconcagua en de grote bergketen geweldig. We waren nu onderweg naar Santiago, de hoofdstad van Chili. We staken de Cerro del Talguen over en sliepen in een kleine rancho. Mijn gastheer vergeleek de toestand in Chili met die in andere landen en zei fijntjes: “Sommigen kijken met twee ogen, anderen met één, maar ik denk dat Chili helemaal niet kijkt.”

				27 augustus—Nadat we een groot aantal lage heuvels waren overgestoken, daalden we af naar de kleine, door land omringde vlakte van Guitron. In bekkens zoals deze, die op een hoogte liggen van drie- tot zeshonderd meter boven zeeniveau, groeien grote aantallen van twee soorten acacia’s, die er erg gedrongen uitzien en ver uit elkaar groeien. Deze worden nooit in de buurt van de zee aangetroffen en dit geeft het landschap van deze bekkens nog iets speciaals. We staken een lage heuvelrug over, die Guitron en de grote vlakte waarop Santiago ligt van elkaar scheidt. Het uitzicht was hier heel bijzonder: een volkomen plat gebied, dat deels met acaciabossen begroeid was en waarin de stad horizontaal langs de voet van de Andes lag, waarvan de besneeuwde toppen glansden in de avondzon. Slechts één blik op dit gebied was voldoende om te zien dat de vlakte de bodem van een voormalige binnenzee was. Zodra we de vlakke grond bereikten, spoorden we de paarden aan tot galop en zo bereikten we de stad voordat het donker werd.

				Ik bleef een week in Santiago en amuseerde me daar uitstekend. ’s Morgens reed ik naar allerlei plekken op de vlakte en ’s avonds dineerde ik bij enkele van de Engelse kooplieden, die hier om hun gastvrijheid bekend staan. Het was altijd weer leuk om de kleine heuvel of rots (St. Lucia) te beklimmen die in het midden van de stad ligt. Het uitzicht is zeker heel mooi en, zoals ik al zei, zeer bijzonder. Ik heb gehoord dat de steden op de grote Mexicaanse hoogvlakte ook zo’n karakter hebben. Over de stad zelf valt weinig bijzonders te vermelden. Hij is niet zo mooi en groot als Buenos Ayres, maar is langs dezelfde lijnen ontworpen. Ik kwam hier via een omweg uit het noorden aan. Daarom besloot ik naar Valparaíso terug te keren via een wat langere excursie over een weg die ten zuiden van de rechtstreekse verbinding liep.

				5 september—Halverwege de dag kwamen we bij een van de uit koeienhuiden vervaardigde hangende bruggen over de Maypu, een grote en woeste rivier die de nodige mijlen ten zuiden van Santiago loopt. Deze bruggen zijn zeer gammel. De weg volgt de kromming van de touwen waaraan de brug is opgehangen en is gemaakt van aan elkaar gebonden stokken die dicht tegen elkaar aanliggen. Hij zat vol gaten en schommelde vreselijk, zelfs als hij het gewicht droeg van één man die zijn paard aan de hand leidde. ’s Avonds bereikten we een comfortabele hoeve, waar enkele zeer mooie señoritas woonden. Ze waren zeer geschokt dat ik een van hun kerken louter uit nieuwsgierigheid was binnengegaan. “Waarom wordt u geen christen, want onze religie is de ware.” Ik verzekerde hen ervan dat ik ook een soort christen was, maar daar geloofden ze niet in. Ze sloegen mij om de oren met mijn eigen woorden: “Is het niet zo dat uw padres, ja zelfs uw bisschoppen, rouwen?” Ze waren vooral geschokt door de absurditeit van een getrouwde bisschop. Ze wisten niet of ze zoiets monsterachtigs nu amusant of afschuwelijk moesten vinden.

				De 6e—We reden pal naar het zuiden en overnachtten in Rancagua. De weg liep door een platte maar smalle vlakte, met aan de ene kant hoge heuvels en aan de andere de Cordillera. De volgende dag gingen we het dal van de Rio Cachapual in, waar de hete bronnen van Cauquenes te vinden zijn, die bekendstaan om hun genezende werking. De hangende bruggen worden in minder dichtbevolkte gebieden ’s winters meestal neergelaten, omdat de rivieren dan laag staan. Dit was ook nu het geval en daarom moesten we de rivier te paard doorwaden. Dit is nogal vervelend, want al is het water niet diep, het kolkt hevig en stroomt snel over een bedding van grote afgeronde stenen, zodat het erg verwarrend kan zijn en je niet meer zeker weet of het paard nog vooruitgang boekt of stilstaat. In de zomer, als de sneeuw smelt, zijn de bergrivieren niet over te steken. Ze zijn dan extreem krachtig en woest, wat duidelijk te zien is aan de sporen die zij achterlaten. We bereikten de baden in de avond en bleven daar vijf dagen, waarvan de laatste twee omdat het zo hard regende. De bebouwing bestaat uit een pleintje met armzalige krotten, die allemaal een tafel en een houten bank hebben. Ze liggen in een smalle, diepe vallei, net buiten de centrale Cordillera. Het is een rustige, eenzame plek van een wilde schoonheid.

				De minerale bronnen van Cauquenes komen bovengronds op een geologische verschuiving, die een massa gelaagd gesteente doorsnijdt. Het geheel ziet eruit alsof het door hitte beïnvloed is. Er ontsnapt voortdurend een aanzienlijke hoeveelheid gas uit de openingen, waaruit ook het water stroomt. Hoewel de bronnen slechts enkele meters van elkaar verwijderd liggen, zijn de temperatuurverschillen groot. Dit lijkt te komen doordat niet alle bronnen evenveel met koud water gemengd worden, want de bronnen met de laagste temperatuur smaken nauwelijks naar mineralen. Na de grote aardbeving van 1822 hielden de bronnen op met stromen en duurde het bijna een jaar voor het water terugkwam. Ook de aardbeving van 1835 had grote invloed op de bronnen, doordat de temperatuur plotseling terugliep van 36 naar 28 graden Celsius.[1] Het is denkbaar dat het bronwater dat diep uit de ingewanden van de aarde komt, sterker beïnvloed wordt door onderaardse storingen, dan water dat dichter bij de oppervlakte ligt. De man die de baden beheerde verzekerde mij dat het water in de zomer warmer is en rijkelijker stroomt dan in de winter. De eerste omstandigheid zou ik verwacht hebben, want hoe minder het bronwater in het droge seizoen met koud water vermengd wordt, hoe warmer het is. De laatste omstandigheid lijkt merkwaardig en tegenstrijdig te zijn. De periodieke toename tijdens de zomer, terwijl het dan nooit regent, kan alleen verklaard worden door het smelten van de sneeuw. Alleen liggen de bergen die in dat seizoen met sneeuw bedekt zijn een mijl of tien van de bronnen af. Ik zie geen aanleiding om aan de juistheid van wat mijn informant vertelt te twijfelen. Hij woont al meerdere jaren op deze plek en moet goed bekend zijn met de lokale omstandigheden. Maar als het waar is, is het wel heel merkwaardig, want we moeten aannemen dat het smeltwater door poreuze lagen naar de hete regionen sijpelt, en dan weer naar het oppervlak komt bij de geologische verschuivingen en lavarotsen in Cauquenes. De regelmaat waarmee het fenomeen optreedt, zou erop duiden dat in dit district hete gesteentelagen niet al te diep liggen. 

				Op een dag reed ik stroomopwaarts door de vallei naar het laatste door mensen bewoonde punt. Een klein eindje verder splitst de Cachapual zich op in twee zeer diepe en indrukwekkende ravijnen, die rechtstreeks in de grote bergketen doordringen. Ik klauterde een steile berg op, die waarschijnlijk meer dan 1800 meter hoog was. Hier, net als elders, ontvouwden zich uiterst interessante taferelen. Pincheira drong via een van deze ravijnen Chili binnen en plunderde het aangrenzende gebied. Dezelfde man pleegde de aanval op een estancia bij de Rio Negro, die ik eerder beschreven heb. Hij was een vogelvrije halfbloedSpanjaard die een groot aantal indianen onder zich verzamelde en zich schuilhield bij een riviertje in de pampas, op een plek die nooit ontdekt werd door de troepen die op hem af werden gestuurd. Vanuit deze basis trok hij eropuit, en stak hij de Cordillera over via passen die nog nooit door iemand geprobeerd waren. Hij plunderde boerderijen en dreef het vee naar zijn geheime verzamelplaats. Pincheira was een geweldige ruiter, en hij zorgde dat al zijn volgelingen even goed waren, want wie hem niet wilde volgen werd zonder meer doodgeschoten. Het was tegen deze man, en andere rondzwervende indianenstammen, dat Rosas zijn uitroeiingsoorlog voerde. 

				13 september—We lieten de baden van Cauquenes achter ons en gingen weer de hoofdweg op. We overnachtten bij de Rio Clara. Hiervandaan reden we naar het stadje San Fernando. Voordat we daar arriveerden was het laatste door bergen omsloten bekken uitgedijd tot een grote vlakte, die zich zover naar het zuiden uitstrekte dat de besneeuwde toppen van de verre Andes eruit zagen of ze op zee aan de horizon verschenen. San Fernando ligt 120 mijl van Santiago en was mijn verste punt zuidwaarts. Hiervandaan reden we in een rechte lijn naar de kust. We overnachtten bij de goudmijnen van Yaquil, die eigendom zijn van de heer Nixon, een Amerikaan aan wie ik zeer verplicht ben voor zijn vriendelijkheid gedurende de vier dagen die ik in zijn huis logeerde. De volgende ochtend reden we naar de mijnen, die ongeveer vier of vijf mijl verderop liggen, aan de voet van een hoge heuvel. Onderweg vingen we ook een glimp op van het Tagua-taguameer dat bekend staat om zijn drijvende eilanden, zoals beschreven door M. Gay.[2] Deze bestaan uit kluwen stengels van dode planten, en bovenop deze eilanden schieten nieuwe planten wortel. Ze zijn meestal rond van vorm en zijn tussen de één en twee meter dik, waarvan het overgrote deel onder water ligt. Als het waait drijven ze van de ene kant van het meer naar de andere en hebben dan vaak vee en paarden als passagiers.

				Toen we bij de mijn aankwamen, viel mij op dat veel arbeiders erg bleek waren en ik vroeg de heer Nixon wat hij mij over hun omstandigheden kon vertellen. De mijn is bijna honderdveertig meter diep en iedere arbeider draagt ongeveer negentig kilo steen naar boven. Met dit gewicht moeten ze de treden beklimmen die in boomstammen zijn uitgehakt en die in een zigzagpatroon langs de schacht omhoog lopen. Zelfs baardeloze jongens, van tussen de achttien en twintig jaar, die er niet erg gespierd uitzien, (ze zijn op een broek na helemaal naakt) dragen zo’n lading van bijna dezelfde diepte omhoog. Een sterke man die aan dit werk niet gewend is, zweet al hevig als hij alleen zijn eigen lichaamsgewicht hoeft te dragen. Terwijl ze zulk vreselijk zwaar werk doen, krijgen ze alleen gekookte bonen en brood te eten. Ze zouden liever alleen brood eten, maar hun meesters, die weten dat ze dan niet zo hard kunnen werken, behandelen de mannen als paarden en dwingen hen bonen te eten. Hun loon is iets hoger dan in de mijnen van Jajuel, tussen de 24 en 28 shilling per maand. Ze verlaten de mijn slechts eens in de drie weken en blijven dan twee dagen bij hun gezin. Een van de regels in de mijn klinkt erg streng, al is hij heel gunstig voor de meester. De arbeiders kunnen alleen goud stelen als ze stukken erts verstoppen en die naar buiten smokkelen als de gelegenheid zich voordoet. Als de voorman een verstopt stuk erts vindt, wordt de waarde ervan afgetrokken van het loon van alle arbeiders, die dus gedwongen zijn elkaar in de gaten te houden, behalve als ze allemaal zouden samenspannen.

				Als het erts naar de werkplaats is gebracht, wordt het vermalen tot een zeer fijn poeder. Vervolgens wordt het gewassen zodat alle lichtere deeltjes verwijderd worden en ten slotte bezinkt het stofgoud. Zo beschreven klinkt het wasproces eenvoudig genoeg, maar het is prachtig om te zien hoe de vermalen rots van het metaal gescheiden wordt door de kracht van de waterstroom precies af te stemmen op het soortelijk gewicht van goud. De modder die uit de molen komt wordt in waterbekkens opgevangen, waar het naar de bodem zinkt. Af en toe worden deze bekkens geleegd en de modder op een berg gegooid. Vervolgens vinden er allemaal chemische reacties plaats. Allerlei soorten zout kristalliseren aan het oppervlak en de massa wordt hard. Zo blijft de berg een jaar of twee liggen, waarna hij opnieuw gewassen wordt, en dit levert ook weer goud op. Dit proces kan zes tot zeven maal herhaald worden, maar iedere keer is de hoeveelheid goud die dit oplevert een beetje kleiner, en ook moeten de tussenpozen (die volgens de bevolking nodig zijn om het goud te maken) langer worden. Er bestaat geen twijfel over dat de chemische reactie, zoals al eerder genoemd, telkens uit de een of andere combinatie nieuw goud vrijmaakt. Gouderts zou veel meer waard worden als er een manier gevonden werd om dit al te bereiken voordat het erts vermalen werd.

				Het is interessant te zien dat de minuscule gouddeeltjes, die verspreid liggen maar niet corroderen, uiteindelijk een aanzienlijke hoeveelheid vormen. Een korte tijd geleden zaten enkele gouddelvers zonder werk. Ze kregen toestemming om de bodem rond het huis en de molens af te schrapen. Deze aarde hebben zij gewassen en dit leverde voor dertig dollar aan goud op. Dit is precies wat er in de natuur ook gebeurt. Bergen eroderen en brokkelen af, en daarmee ook de metaaladers die zij bevatten. Het hardste gesteente wordt afgesleten tot de fijnste modder, de onedele metalen oxideren en zowel modder als oxiden worden verwijderd. Maar goud, platina en enkele andere metalen zijn nagenoeg onverwoestbaar en zinken vanwege hun gewicht naar de bodem en blijven achter. Nadat hele bergen door deze molen zijn gegaan en door de natuur weg zijn gewassen, blijft er een metaalhoudend residu achter, en de mens vindt het de moeite waard het scheidingsproces af te ronden.

				De mijnwerkers mogen dan nog zo slecht behandeld worden, toch ondergaan ze het zonder klagen, want de omstandigheden van de landarbeiders zijn nog veel slechter. Hun lonen zijn lager en ze eten bijna alleen maar bonen. Deze armoede moet grotendeels het gevolg zijn van de feodale wijze waarop het land wordt bewerkt. De landeigenaar geeft een klein lapje grond aan de arbeider waar hij zijn huis neer kan zetten en zelf wat kan verbouwen, en in ruil daarvoor kan hij iedere dag van zijn leven beschikken over zijn arbeid (of die van een vervanger) zonder hem een loon te betalen. Zolang een vader geen zoon heeft die met zijn arbeid de huur kan betalen, is er niemand, bepaalde feestdagen uitgezonderd, die zijn eigen lapje grond kan bewerken. Daarom is extreme armoede volstrekt normaal onder de arbeidersklasse in dit land.

				In deze omgeving staan enkele oude indiaanse ruïnes. Mij werd een van de geperforeerde stenen getoond, waarvan Molina zegt dat ze op veel plekken in grote aantallen gevonden worden. Ze zijn rond en afgeplat, met een diameter van twaalf tot vijftien centimeter en een gat in het midden. De meeste mensen denken dat het de koppen van knotsen zijn, hoewel de vorm daar helemaal niet geschikt voor lijkt. Burchell[3] schrijft dat sommige stammen in zuidelijk Afrika wortels uitgraven met een puntige stok. Om meer kracht te kunnen zetten, is er een ronde steen met een gat erin om het andere uiteinde geschoven, zodanig dat hij stevig vastzit. Waarschijnlijk gebruikten de indianen in Chili vroeger ook zulke primitieve landbouwwerktuigen.

				Op een dag kreeg ik bezoek van een Duitse verzamelaar op natuurhistorisch gebied, Renous geheten. Bijna tegelijkertijd kwam er ook een oude Spaanse advocaat langs. Ik moest erg lachen toen ik hoorde wat ze gezegd hadden. Renous spreekt zo goed Spaans dat de oude advocaat dacht dat hij Chileen was. Op mij zinspelend vroeg Renous hem wat hij ervan vond dat de koning van Engeland een verzamelaar naar zijn land stuurde om hagedissen en kevers mee te nemen en stenen stuk te slaan. De oude heer dacht hier even ernstig over na en zei: “Dat is niet goed – ‘hay un gato encerrado aqui – (Er zit hier een kat opgesloten). Niemand is zo rijk dat hij mensen kan sturen om zulke rommel op te rapen. Mij zint het niet. Als een van ons zulke dingen in Engeland zou doen, zou de Engelse koning ons dan niet spoedig het land uitsturen?” En deze oude heer behoort, uit hoofde van zijn beroep, tot de welingelichte kringen en intelligentsia! Renous zelf liet twee of drie jaar geleden in een huis in San Fernando wat rupsen achter. Een meisje zou ze te eten geven, zodat ze tot vlinders konden uitgroeien. Dit werd al gauw in het hele stadje doorverteld en tenslotte spraken de padre en de gouverneur erover. Ze kwamen tot de conclusie dat het de een of andere vorm van ketterij moest zijn. Toen Renous terugkwam, werd hij gearresteerd.

				19 september—We lieten Yaquil achter ons en volgden de vlakke vallei van de Rio Tinderidica, die er net zo uitzag als die van Quillota. Slechts enkele mijlen ten zuiden van Santiago wordt het klimaat al veel vochtiger, zodat er mooie weidegebieden zijn, die niet geïrrigeerd worden. (20e) We volgden deze vallei tot hij een grote en brede vlakte werd, die van de zee tot aan de bergen ten westen van Rancagua loopt. Al gauw groeiden er geen bomen en zelfs geen struiken meer, zodat de lokale bevolking al even moeilijk aan brandhout komt als de mensen op de pampas. Ik had nog nooit van deze vlakten gehoord en was dus zeer verbaasd in Chili een dergelijk landschap aan te treffen. De vlakten maken deel uit van een reeks van verschillende hoogtes, die onderbroken worden door brede dalen met vlakke bodems. Dit wijst allebei op de inwerking van de zee op land dat geleidelijk wordt opgestuwd. In de steile kliffen die deze valleien begrenzen, liggen enkele diepe grotten die ongetwijfeld door de golven zijn uitgesleten. Een van deze is zeer bekend en heet de Cueva del Obispo, want hij is ooit als kerk gewijd. Die dag werd ik ziek, en ik werd pas eind oktober beter.

				22 september—We reden verder over groene vlakten waarop geen boom te vinden was. De volgende dag kwamen we bij een huis in de buurt van Navedad, aan de kust, waar we bij een rijke haciendero onderdak kregen. De twee dagen daarna bleef ik daar en hoewel ik me erg ziek voelde, slaagde ik er toch in wat zeeschelpen uit de tertiaire laag te bemachtigen.

				24 september—We reden nu in de richting van Valparaíso, dat ik met grote moeite op de 27e wist te bereiken. Ik moest daar het bed houden tot eind oktober. Al die tijd logeerde ik bij de heer Corfield, en woorden schieten mij tekort om hem voor zijn grote vriendelijkheid te bedanken.

				==

				Ik zal hier enkele opmerkingen plaatsen over de dieren en vogels van Chili. De poema, of Zuid-Amerikaanse leeuw, is hier niet ongewoon. Dit dier heeft een grote geografische verspreiding. Hij wordt gevonden in de bossen rond de evenaar, en in de woestijnen van Patagonië tot aan de koude en vochtige breedten (53 tot 54 graden) van Vuurland. Ik heb zijn sporen gezien in de Cordillera van Midden-Chili, op een hoogte van minstens 3000 meter. In La Plata heeft de poema het vooral gemunt op herten, struisvogels, bizcachas en andere kleine viervoeters. Hij valt daar slechts zelden vee of paarden aan, en bijna nooit de mens. In Chili echter doodt hij veel jonge paarden en koeien, waarschijnlijk omdat andere viervoeters hier schaars zijn. Ik hoorde ook dat twee mannen en een vrouw door een poema gedood waren. Gezegd wordt dat de poema zijn prooi altijd doodt door op haar rug te springen en vervolgens de kop met een van zijn klauwen achterover te trekken tot de wervels breken. Ik heb in Patagonië skeletten van guanaco’s gezien waarvan de nek inderdaad gebroken was.

				Als de poema voldaan is, bedekt hij het kadaver met grote takkenbossen en gaat hij liggen om zijn vangst te bewaken. Deze gewoonte maakt dat hij vaak ontdekt wordt, want de condors die in de lucht rondcirkelen, dalen soms af om hun deel van de prooi op te eisen en kiezen, als ze vervolgens door de boze poema worden weggejaagd, dan gezamenlijk het luchtruim. Een Chileense guaso weet dan dat er een poema is die zijn prooi bewaakt. Iedereen wordt gewaarschuwd en mannen en honden gaan op jacht. Sir F. Head zegt dat een gaucho op de pampas, toen hij wat condors in de lucht zag rondcirkelen, meteen ‘een leeuw!’ riep. Ik heb zelf nooit iemand ontmoet die zich op zo’n uitzonderlijk onderscheidingsvermogen durfde te beroemen. Beweerd wordt dat als een poema zich door het bewaken van een kadaver verraden heeft en bejaagd wordt, nooit meer dezelfde fout maakt en ver weg loopt zodra hij zijn buik vol heeft gegeten. De poema is makkelijk te doden. Eerst wordt hij gestrikt met de bolas, dan gevangen met de lasso en over de grond gesleept tot hij bewusteloos is. In Tandeel (ten zuiden van de Plata) werd mij verteld dat er op deze manier in drie maanden honderd van deze dieren waren gedood. In Chili worden poema’s meestal in struiken of bomen gejaagd en dan doodgeschoten of door de honden geterroriseerd tot ze dood zijn. De honden die hiervoor gebruikt worden zijn van een speciaal ras, Leonoros geheten. Het zijn zwakke, ranke honden, ongeveer zoals langpotige terriërs, maar ze hebben een aangeboren instinct voor deze manier van jagen. De poema wordt zeer sluw genoemd. Als hij achtervolgd wordt, keert hij vaak op zijn schreden terug en maakt dan een grote sprong opzij en wacht tot de honden voorbij zijn. Hij is een zeer geruisloos dier en schreeuwt zelfs niet als hij gewond is, en slechts zelden in de paartijd. 

				Onder de vogels vallen twee soorten van het geslacht Pteroptochos (megapodius en albicollis of Kittlitz) het meest op. De eerste wordt door de Chilenen ‘el Turco’ (Chileense turco, vert.) genoemd. Hij is zo groot als een kramsvogel, waarop hij enigszins lijkt. Zijn poten zijn echter veel langer, de staart korter en de snavel dikker. Hij is roodbruin van kleur. De turco komt tamelijk veel voor. Hij leeft op de grond en houdt zich schuil tussen de bosjes die verspreid op de dorre en onvruchtbare heuvels groeien. Met zijn staart omhoog en op zijn steltpoten zie je hem nu en dan verbazingwekkend snel van het ene naar het andere bosje schieten. Je hoeft niet over veel fantasie te beschikken om te denken dat deze vogel zich voor zichzelf schaamt en zich bewust is van zijn belachelijke uiterlijk. Wie hem voor het eerst ziet, is geneigd te roepen: “Een slecht opgezet specimen is uit een museum gevlucht en weer tot leven gekomen!” Deze vogel komt slechts met de grootste moeite in de lucht, en hij kan niet lopen, alleen hippen. De verschillende luide kreten die hij slaakt terwijl hij verborgen zit in de struiken, zijn al net zo vreemd als zijn uiterlijk. Men zegt dat hij zijn nesten in een diep hol onder de grond maakt. Ik heb een aantal exemplaren ontleed. De spiermaag, die zeer krachtig is, bevatte kevers, plantaardige vezels en kiezelsteentjes. Op grond van deze eigenschappen, de lengte van zijn poten, zijn krabbelpoten, het vlies tot aan zijn neusgaten, en de korte en gebogen vleugels, zou ik zeggen dat deze vogel tot op zekere hoogte een brug vormt tussen de lijsters en de hoenderachtigen. 

				De tweede soort (of P. albicollis) is in zijn algemene kenmerken aan de eerste verwant. Hij wordt tapacolo (witkeel-tapacolo, vert.) genoemd, oftewel ‘bedek je achterwerk’, en deze schaamteloze vogel verdient deze naam ten volle, want hij houdt zijn staart meer dan hoog, namelijk achterover in de richting van zijn kop. Hij komt zeer veel voor en scharrelt rond op de grond tussen heggen en in de bosjes op de dorre heuvels, waar nauwelijks andere vogels kunnen leven. Hij lijkt sterk op de turco wat betreft zijn manier van voedsel zoeken, het snel bosjes in- en uitschieten, zijn verlangen naar beschutting en zijn nestbouw, alleen ziet hij er niet zo ridicuul uit. De tapacolo is heel slinks. Als hij bang voor iemand is, blijft hij roerloos zitten onder een bosje en zal dan na een tijdje proberen zo stilletjes mogelijk naar de andere kant te kruipen. Het is een actieve vogel die voortdurend te horen is. Hij kan verschillende kreten slaken die soms heel vreemd zijn. Soms klinkt het als het koeren van duiven, dan weer als kabbelend water, en sommige kreten zijn nergens mee te vergelijken. De boeren hier zeggen dat hij zijn kreet vijf keer per jaar verandert, ik neem aan met de wisseling der seizoenen.[4]

				Twee soorten kolibries zijn hier zeer talrijk. De Trochilus forficatus is langs de westkust te vinden over een afstand van 2500 mijl, van het hete droge land bij Lima tot de bossen van Vuurland, waar hij heen en weer fladdert te midden van sneeuwstormen. Op het beboste eiland Chiloé, dat een extreem vochtig klimaat heeft, is deze kleine vogel, van links naar rechts fladderend tussen het druipende gebladerte, misschien wel talrijker dan enig andere soort. Ik heb de maag geopend van verschillende exemplaren die in verschillende delen van het continent geschoten waren, en in alle gevallen zaten er net zoveel resten van insecten in als bij een boomkruiper. Als deze soort in de zomer naar het zuiden trekt, wordt zijn plaats ingenomen door een andere soort die uit het noorden komt. Deze tweede soort (Trochilus gigas) is voor de tere familie waartoe hij behoort zeer groot, en als hij vliegt ziet hij er heel bijzonder uit. Net als andere vogels uit zijn geslacht verplaatst hij zich met een snelheid die alleen te vergelijken is met die van de Syrphus onder de vliegen en de pijlstaart onder de nachtvlinders. Als hij boven een bloem zweeft, beweegt hij zijn vleugels met langzame en krachtige slagen, die totaal verschillen van de vibrerende bewegingen die bij de meeste kolibries normaal zijn, en een brommend geluid produceren. Ik heb nog nooit een vogel gezien waarbij de kracht van zijn vleugels (net als bij een vlinder) zo groot was in verhouding tot zijn lichaamsgewicht. Als hij bij een bloem hangt, is zijn staart uitgestrekt en gesloten als een waaier, en houdt hij zijn lichaam bijna verticaal. Dit schijnt de vogel tussen de trage vleugelslagen in te stabiliseren en ondersteunen. Hoewel hij op zoek naar voedsel van de ene naar de andere bloem vliegt, bevat zijn maag meestal de resten van veel insecten, en ik denk dat hij daarin meer geïnteresseerd is dan in nectar. De kreet van deze vogel is, net als die van de rest van de familie, zeer schril.

				
					
						[1] Caldeleugh, in Philosoph. Transact. for 1836.

					

					
						[2]Annales des Sciences Naturelles, maart 1833. M. Gray, een ijverig en vakkundig natuurvorser, was toen druk doende alle aspecten van de natuurlijke historie in het koninkrijk Chili te bestuderen.
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						[4] Het is opmerkelijk dat Molina, die alle vogels en dieren in Chili uitgebreid beschreven heeft, dit geslacht geen enkele maal genoemd heeft, terwijl de soorten van dit geslacht hier zo veel voorkomen en hun gedrag zo opvallend is. Wist hij niet hoe hij ze moest classificeren, en dacht hij misschien dat zwijgen dan het verstandigst was? Het is weer een voorbeeld van hoe vaak schrijvers onderwerpen verzwijgen, wanneer men dat juist het minst zou verwachten.

					

				

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 13 
Chiloé en de Chonoseilanden

				Chiloé – Algemeen voorkomen – Excursie per Boot – Inheemse Indianen – Castro – Tamme Vos – Beklimming van de San Pedro – Chonos Archipel – Schiereiland van Tres Montes – Granietgebergte – Schipbreukelingen – Low’s Haven – Wilde Aardappel – Ontstaan van Turf – Myopotamus, Otter en Muis – Cheucau en Blafvogel – Opetiorhynchus – Bijzondere Ornithologie – Stormvogels.

				10 november—De Beagle hield na Valparaíso een zuidelijke koers aan, met de bedoeling het zuiden van Chili, het eiland Chiloé en de ruige eilanden van de Chonos-archipel tot aan het schiereiland van Tres Montes in kaart te brengen. Op de 21e gingen we voor anker in de baai van S. Carlos, de hoofdstad van Chiloé. 

				Dit eiland is ongeveer negentig mijl lang en iets minder dan dertig mijl breed. Het is heuvelachtig maar niet bergachtig, en is bedekt met een groot bos, behalve waar enkele stukken zijn gekapt rond de met riet bedekte huisjes. Van verre gezien leek het landschap enigszins op Vuurland, alleen blijken de bossen, als je het eiland nadert, veel mooier te zijn. Er zijn veel prachtige, groenblijvende bomen en planten met een tropisch karakter die hier de plaats innemen van de sombere beuken in het zuiden. In de winter is het klimaat vreselijk en in de zomer is het slechts iets beter. Ik denk dat er in de gematigde zones op aarde maar weinig plekken zijn waar zoveel regen valt. Het waait vaak erg hard en de hemel is bijna altijd deels bewolkt. Een week mooi weer is echt iets heel bijzonders. Het is zelfs moeilijk een glimp op te vangen van de Cordillera. Tijdens ons eerste bezoek was alleen de Osorno-vulkaan duidelijk zichtbaar, en dat was vlak voor zonsopkomst. Het was merkwaardig te zien hoe de contouren bij zonsopkomst geleidelijk vervaagden door de gloed aan de oostelijke hemel. 

				Bij de bevolking stroomt, zo valt op te maken uit hun huidskleur en gedrongen gestalte, voor driekwart indiaans bloed door de aderen. Het is een nederig, rustig en arbeidzaam volk. Hoewel de vruchtbare bodem, als gevolg van de afbraak van het vulkanische gesteente, een weelderige begroeiing mogelijk maakt, is het klimaat niet gunstig voor gewassen die veel zon nodig hebben om te rijpen. Voor de grotere viervoeters is hier maar weinig weidegrond en daarom bestaat het basisvoedsel uit varkensvlees, aardappelen en vis. De mensen dragen sterke, wollen kledij, die ieder gezin voor zichzelf vervaardigt en verft met een donkerblauw indigo. De nijverheid verkeert echter in een primitieve staat, zoals te zien is aan de vreemde manier waarop het land wordt geploegd, garen wordt gesponnen en graan wordt gemalen, en aan de manier waarop boten geconstrueerd zijn. De bossen zijn zo ondoordringbaar dat het land nergens in cultuur is gebracht, behalve vlak bij de kust en op de aangrenzende eilandjes. De paden zijn nauwelijks begaanbaar omdat de bodem zo zacht en moerassig is. De inwoners verplaatsen zich meestal langs het strand of per boot, net als de bewoners van Vuurland. Hoewel er meer dan genoeg te eten is, zijn de mensen erg arm. Er is geen vraag naar arbeid en daarom kunnen de lagere standen niet genoeg geld bijeenschrapen om zich zelfs maar de kleinste luxe te veroorloven. Er is ook een groot tekort aan betalingsmiddelen. Ik zag hoe een man een zak houtskool op zijn rug meenam om een kleinigheid te kopen, terwijl een ander een plank bij zich had om die te ruilen voor een fles wijn. Daarom moet iedere ambachtsman ook koopman zijn, en de goederen die hij als betaling heeft aangenomen weer zien te verkopen. 

				24 november—De jol en de sloep werden onder bevel van de heer (nu kapitein) Sulivan weggestuurd om de oostelijke of naar het land gerichte kust van Chiloé te verkennen. Hem was opgedragen de Beagle aan de zuidpunt van het eiland weer te ontmoeten. Daarvoor was het nodig dat het moederschip langs de oceaankust voer, zodat er rond het hele eiland werd gevaren. Ik ging mee met deze expeditie, maar in plaats van al meteen de eerste dag in een van de boten te stappen, huurde ik eerst paarden om naar Chacao te rijden aan de noordpunt van het eiland. De weg liep langs de kust en stak af en toe landtongen over die met mooie bossen begroeid waren. Op deze lommerrijke paden is het absoluut noodzakelijk dat de hele weg met boomstammen verhard is, die rechthoekig gemaakt zijn en tegen elkaar zijn gelegd. Door het dichte, altijdgroene gebladerte dringt de zon nooit tot de bodem door, waardoor de grond erg nat en zacht is. Zonder dit pad met deze plankieren zouden man en paard zich hier nooit kunnen verplaatsen. Kort nadat de tenten van de bootbemanning waren opgezet voor de nacht kwam ik in Chacao aan.

				In deze buurt is veel land ontgonnen en er waren veel rustige en zeer schilderachtige plekjes in het bos. Chacao was ooit de belangrijkste haven van het eiland, maar veel schepen gingen hier verloren vanwege de gevaarlijke stromingen en rotsen in de zeestraat. Daarom brandde de Spaanse regering de kerk plat zodat de meeste inwoners zich gedwongen zagen naar S. Carlos te verhuizen. We waren nog niet lang in ons kampement toen de op blote voeten lopende zoon van de gouverneur poolshoogte bij ons kwam nemen. Toen hij zag dat de Engelse vlag in de mast van de jol wapperde, vroeg hij op een toon alsof het hem niets uitmaakte, of deze vlag voortaan altijd in Chacao zou wapperen. Op meerdere plekken was de bevolking zeer verbaasd over de verschijning van onze marinesloepen en zij hoopten en geloofden dat het de voorhoede was van een Spaanse vloot, die het eiland uit handen van de patriottische regering in Chili zou redden. Iedereen die hier iets te betekenen had was op de hoogte gesteld van ons bezoek en was heel beleefd. Terwijl we ons avondmaal naar binnen werkten, kwam de gouverneur op bezoek. Hij was luitenant-kolonel in het Spaanse leger geweest, maar was nu straatarm. Hij gaf ons twee schapen en accepteerde in ruil daarvoor twee katoenen zakdoeken, enkele geelkoperen snuisterijen en wat tabak.

				25e—Het regende pijpenstelen. We slaagden er echter toch in de kustlijn te volgen tot Huapi-lenou. De oostkant van Chiloé ziet er overal hetzelfde uit. Het is een vlakte, hier en daar onderbroken door valleien en verdeeld in kleine eilandjes, en alles is dichtbegroeid met een ondoordringbaar zwart-groen woud. Aan de randen zijn er een paar stukken bos gekapt en daar staan wat huisjes met hoge daken. 

				26e—De dag was uitzonderlijk helder. De Osorno-vulkaan braakte grote hoeveelheden rook uit. Deze prachtige berg heeft een volmaakte kegel en is bedekt met witte sneeuw. Hij steekt scherp af tegen de Cordillera. Een andere hoge vulkaan, met een zadelvormige top, liet ook kleine stoomwolken uit zijn enorme krater ontsnappen. Vervolgens zagen we de zeer hoge Corcovado, die de naam ‘el famoso Corcovado’ met recht verdiende. Zo zagen we dus vanaf één plek drie grote actieve vulkanen, die ieder ongeveer 2100 meter hoog waren. Daarnaast waren er verder naar het zuiden nog andere hoge, met sneeuw bedekte kegels te zien die, hoewel ze voor zover bekend niet actief waren, toch van vulkanische oorsprong moeten zijn. Het Andesgebergte is hier niet zo hoog als in Chili, noch lijkt het een onoverkomelijke barrière te vormen tussen de verschillende wereldstreken. Dit enorme gebergte loopt in een rechte lijn van noord naar zuid, maar door optisch bedrog leek het altijd min of meer in een bocht te lopen, want als er lijnen getrokken werden tussen de toppen en het oog van de waarnemer, kwamen deze noodzakelijkerwijs samen als de stralen van een halve cirkel. Aangezien het niet mogelijk was (vanwege de helderheid van de atmosfeer en de afwezigheid van enige tussenliggende objecten) in te schatten hoe ver weg de verste toppen lagen, leken ze een vlakke halve cirkel te vormen.

				Toen we rond het middaguur aan wal gingen, zagen we een zuiver indiaanse familie. De vader leek sterk op York Minster en sommige jongens hadden met hun blozende gezichten pampa-indianen kunnen zijn. Alles wat ik heb gezien, overtuigt mij ervan dat de Amerikaanse stammen allemaal nauw aan elkaar verwant zijn, al spreken ze verschillende talen. Dit groepje sprak nauwelijks Spaans, en gebruikte onderling haar eigen taal. Het is aangenaam te zien dat de inheemse bevolking hetzelfde beschavingsniveau heeft bereikt, hoe laag dat dan ook moge zijn, als de blanke veroveraars. Verder naar het zuiden ontmoetten we meer zuivere indianen. De inwoners van de kleine eilandjes hebben soms nog steeds hun indiaanse achternaam. Volgens de volkstelling van 1832 woonden er op Chiloé en de bijbehorende eilanden 42.000 mensen. De meesten waren van gemengden bloede. 11.000 van hen dragen nog hun indiaanse familienaam, maar dat wil niet zeggen dat ze allemaal zuiver indiaans zijn. Hun levenswijze is hetzelfde als die van de andere arme eilandbewoners, en het zijn allemaal christenen. Maar men zegt dat zij nog vasthouden aan bepaalde vreemde, bijgelovige rituelen en dat ze in sommige grotten omgang hebben met de duivel. Vroeger werd eenieder die hier schuldig aan bevonden werd naar de Inquisitie in Lima gestuurd. Veel mensen die niet tot de 11.000 inwoners met indiaanse achternamen behoren, zijn uiterlijk niet te onderscheiden van de indianen. Gomez, de gouverneur van Lemuy, stamt van zowel vaders- als moederskant af van Spaande edellieden, maar doordat zijn voorouders met inlanders trouwden, is hij nu echt een indiaan. Aan de andere kant is de gouverneur van Quinachao er trots op dat hij nog bijna zuiver Spaans bloed in de aderen heeft.

				’s Avond kwamen we bij een prachtige, kleine inham, ten noorden van het eiland Caucahue. De mensen klaagden hier over gebrek aan landbouwgrond. Dit komt ten dele doordat ze zelf nalaten het bos te kappen, maar deels ook door de regering, die eist dat voor ook maar het kleinste stukje land verkocht wordt, twee shilling aan de landmeter moet worden betaald voor iedere quadra (125 vierkante meter) die gemeten wordt. Daar komt dan nog de prijs van het land bovenop, en die bepaalt hij. Na deze taxatie moet het land drie keer geveild worden, en als er dan niet meer geboden wordt, kan de koper het voor deze prijs in bezit nemen. Al deze kosten moeten een grote rem op de ontginning van dit land vormen, waar de mensen zo arm zijn. In de meeste landen worden bossen vaak makkelijker geruimd met behulp van vuur, maar in Chiloé, waar het klimaat zo vochtig is, en door het soort bomen, is het noodzakelijk ze eerst te kappen. Dit is een grote hindernis voor de welvaart van Chiloé. Onder het Spaanse bewind mochten indianen geen land bezitten en kon een familie, nadat zij een stuk bos gekapt had, alsnog van haar grond verdreven worden, waarna de regering deze in bezit nam. Het is zeer rechtvaardig dat de Chileense autoriteiten de indianen nu compenseren, door iedere man, afhankelijk van zijn stand, een bepaalde hoeveelheid grond te geven. De waarde van onontgonnen grond is zeer laag. De regering gaf de heer Douglas (de huidige landmeter, die me dit allemaal heeft uitgelegd) 22 vierkante kilometer grond als afbetaling van een schuld en deze verkocht hij voor 350 dollar, of ongeveer 70 pond sterling.

				De twee volgende dagen was het mooi weer en ’s avonds bereikten we het eiland Quinchao. Deze streek is de meest ontwikkelde van de archipel, want een brede strook land langs de kust van het hoofdeiland en van een groot aantal kleinere andere eilanden in de buurt was bijna helemaal ontgonnen. Sommige van de boerderijen zien er heel behaaglijk uit. Ik vroeg mij af hoe welvarend deze mensen zouden zijn, maar volgens de heer Douglas kan niemand zeggen dat hij een regelmatig inkomen heeft. Een van de rijkste landeigenaren zou in een lang en arbeidzaam leven misschien duizend pond sterling bijeen kunnen schrapen, maar als dat zou gebeuren zou hij alles verbergen op een geheime plek, want iedere familie hier heeft wel ergens een kruik of schatkist begraven.

				30 november—Zondagochtend vroeg kwamen we aan bij Castro, de oude hoofdstad van Chiloé. Het is nu een eenzame en verlaten plek. Het gebruikelijke rasterpatroon van Spaanse steden was nog te herkennen, maar de straten en het plein waren met gras begroeid waarop schapen graasden. De kerk, die in het midden staat, is helemaal van planken gebouwd en heeft een schilderachtige, eerbiedwaardige uitstraling. De armoede van dit eiland blijkt wel uit het feit dat, hoewel er enige honderden mensen wonen, een van onze bemanningsleden er niet in slaagde ergens een pond suiker of een doodgewoon mes te kopen. Niemand had een horloge of een klok en een oude man, die geacht werd een goed gevoel voor tijd te hebben, had tot taak op basis van giswerk de kerkklok te luiden. De aankomst van onze sloepen was een bijzondere gebeurtenis in deze afgelegen uithoek van de wereld en bijna alle inwoners kwamen kijken hoe wij onze tenten opzetten. Ze waren zeer beleefd en boden ons een huis aan, en één man stuurde ons zelfs een vat cider als cadeau. ’s Middags brachten we een beleefdheidsbezoek aan de gouverneur, een rustige, oude man die wat uiterlijk en levensstandaard betreft nauwelijks beter af was dan een Engelse landarbeider. ’s Nachts begon het hevig te regenen, maar zelfs dit vermocht de grote cirkel van nieuwsgierigen rond onze tenten niet te verdrijven. Een indianenfamilie die in een kano van Caylen hiernaartoe was gevaren om handel te drijven, had vlak bij ons haar kamp opgeslagen. Ze hadden niets om zich te wapenen tegen de regen. ’s Morgens vroeg ik een jonge indiaan, die geen droge draad meer aan zijn lijf had, hoe hij geslapen had. Hij leek volmaakt tevreden en zei: “Muy bien, señor.”

				1 december—We stuurden op het eiland Lemuy aan. Ik wilde in het zandsteen (waarschijnlijk uit een vroeg tertiair tijdperk) waaruit deze eilanden zijn samengesteld graag een kolenmijn bekijken, die bruinkool bleek te vatten en dus weinig waard was. Toen we Lemuy bereikten, kostte het grote moeite om een plek te vinden waar we onze tenten konden opzetten, want het was springtij en het land was tot aan de hoogwaterlijn bebost. Binnen de kortste keren waren we door een grote groep indianen van zuiver bloed omringd. Ze waren erg verbaasd over onze komst en zeiden tot elkaar: “Dus daarom hebben we de laatste tijd zoveel papegaaien gezien. De cheucau ( een vreemde, kleine vogel met een rode borst, die in het dichte woud leeft en heel rare geluiden maakt) heeft dus niet voor niets ‘pas op’ geroepen.” Al gauw wilden ze ruilhandel drijven. Geld was hier nauwelijks iets waard, maar hun verlangen naar tabak was zeer opmerkelijk. Na tabak was indigo het meest waardevol en daarna peper, oude kleren en buskruit. De reden voor het laatste artikel was heel onschuldig. Iedere parochie had een musket en het buskruit werd gebruikt om herrie te maken op hun heiligendagen. 

				De mensen leefden hier voornamelijk van schelpdieren en aardappelen. In bepaalde seizoenen vingen ze in corrales, dit zijn onderwater geplaatste barrières, veel vis die als het eb werd op de zandbanken achterbleef. Soms beschikken ze over kippen, schapen, geiten, varkens, paarden en rundvee, waarbij de orde waarin ze hier genoemd zijn, ook hun respectievelijke aantallen uitdrukt. Ik zag nooit mensen die hoffelijker en bescheidener waren dan deze. Ze begonnen meestal te zeggen dat ze arme inboorlingen waren en geen Spanjaarden, en dat ze een groot tekort hadden aan tabak en andere dingen die het leven prettig maken. Op Caylen, het zuidelijkste eiland, ruilden de zeelieden een pakje tabak dat drie halve penny’s waard was, voor drie schapen en een grote bos uien. De boot was hier een eind van de kust af geankerd en we waren bang dat we ’s nachts beroofd zouden worden.

				Onze loods, de heer Douglas, zei vervolgens tegen de politieman van het district dat wij altijd schildwachten met geladen geweren rond ons kamp hadden, die geen Spaans verstonden. Als ze iemand in het donker zagen naderen, zouden ze hem ongetwijfeld neerschieten. De agent stemde hier nederig mee in en beloofde dat die nacht niemand zijn huis zou verlaten.

				De volgende vier dagen zeilden we verder naar het zuiden. Het landschap bleef ongeveer hetzelfde, maar was wel veel dunner bevolkt. Op het grote eiland Tanqui was nauwelijks een plek te vinden waar bomen gekapt waren. Hun takken hingen overal boven het strand. Op een dag zag ik op de zandsteenkliffen enkele prachtige exemplaren van de panke (Gunnera scabra) groeien. Deze plant lijkt enigszins op een gigantische rabarber. De bevolking eet de stengels van deze plant, die lichtzuur smaken, gebruikt de wortels om leer te looien en maakt er een zwarte kleurstof van. Het blad is bijna rond maar aan de randen diep ingesneden. Ik heb er een opgemeten die een diameter van ruim twee meter had, en dus een omtrek van niet minder dan zeven meter! De stengel is meer dan een meter hoog en elke plant heeft vier of vijf van die enorme bladeren, die er samen zeer indrukwekkend uitzien.

				6 december—We kwamen aan bij Caylen, dat ook wel ‘el fin del Cristiandad’ genoemd wordt. ’s Morgens stopten we een paar minuten bij een huis aan de noordpunt van Laylec, hetgeen het extreme zuiden van de Zuid-Amerikaanse christenheid was, en een armzalige hut bovendien. Het ligt op 43 graden 10’ zuiderbreedte, en ligt dus twee graden zuidelijker dan de Rio Negro aan de Atlantische kust. Deze extreme christenen waren erg arm, en ik kan hieraan toevoegen dat we kort daarvoor een man ontmoet hadden die drieënhalve dag gelopen had, en weer even ver terug moest, om de schuld op te eisen voor een bijltje en een paar vissen. Hoe moeilijk moet het hier zijn om ook maar het onbenulligste artikel te kopen, als mensen zoveel moeite doen om een kleine schuld te innen.

				’s Avonds kwamen we aan bij het eiland San Pedro, waar de Beagle voor anker lag. Toen we de kaap rondden, gingen twee officieren aan land om een aantal peilingen te schieten met de theodoliet. Een vos (Canis fulvipes) van een soort die naar men zei alleen op dit eiland voorkwam en bovendien heel zeldzaam was (en een heel nieuwe soort is), zat op de rotsen. Hij was zo gefascineerd door wat de officieren aan het doen waren dat ik hem, door hem rustig van achteren te naderen, met mijn geologenhamertje op de kop kon slaan. Deze vos, die merkwaardiger en wetenschappelijk interessanter, maar ook minder slim is dan de meeste van zijn broeders, is nu tentoongesteld in het museum van de Zoological Society.

				We bleven drie dagen in deze baai liggen. Op één daarvan probeerde kapitein Fitz-Roy met een groep bemanningsleden de top van San Pedro te bereiken. De bossen zagen er hier anders uit dan in het noorden van het eiland. Het bodemgesteente bestond uit glimmerleisteen, en dus was er geen strand en liepen de steile kliffen recht het water in. De algemene aanblik had meer gemeen met die van Vuurland dan met Chiloé. Tevergeefs probeerden wij de top te bereiken. Het bos was zo volkomen onbegaanbaar, dat iemand die dit niet met eigen ogen gezien heeft, zich geen voorstelling kan maken van zo’n wirwar van rottende, dode boomstammen. Ik weet zeker dat onze voeten vaak meer dan tien minuten achter elkaar de grond niet raakten en dat we er regelmatig drie of vier meter boven liepen, zodat de zeelieden voor de grap riepen hoe diep het was. Soms ook moesten we op handen en voeten onder de rottende stammen doorkruipen. In de lagergelegen gebieden groeiden mooie Chileense peperbomen en laurierachtige bomen zoals de sassafras, die geurige bladeren heeft, en andere waarvan ik de namen niet ken. Al deze bomen waren door slingerende bamboe of riet met elkaar verstrikt geraakt. We leken meer op spartelende vissen in een net, dan op iets anders. Op grotere hoogte maken de bomen plaats voor struikgewas, met hier en daar een rode spar of een Patagonische cypres. Ik vond het leuk om op een hoogte van nog geen driehonderd meter onze oude vriend de zuidelijke beuk terug te zien. Dit waren echter armetierige, in de groei geremde bomen en ik denk dat dit toch wel bijna de noordelijke grens van hun verspreidingsgebied moet zijn. Uiteindelijk zakte de moed ons in de schoenen en gaven we het op. 

				10 december—De jol en de sloep gingen onder bevel van de heer Sulivan verder met hun cartografische werk. Ik bleef aan boord van de Beagle, die de volgende dag vanaf San Pedro koers naar het zuiden zette. Op de 13e voeren we een doorvaart binnen in het zuiden van Guayatecas, of de Chonos-archipel. Dat was maar goed ook, want de volgende dag woedde er een storm, die Vuurland waardig was. Enorme witte wolken torenden hoog de donkerblauwe lucht in en dwars daaroverheen zeilden rafelige regenwolken snel door het zwerk. De bergketens zagen er als vage schaduwen uit en de ondergaande zon zette het bos in een gele gloed, ongeveer zoals de vlam van brandende wijngeest. De zee zag wit van het opstuivende schuim en de wind gierde afwisselend hard en zacht door het want. Het is een dreigend maar ook verheffend tafereel. Een paar minuten lang was een heldere regenboog zichtbaar en het was interessant om te zien hoe het stuifwater, dat over het wateroppervlak geblazen werd, de normale halve boog in een volledige cirkel veranderde. De kleuren van het prisma liepen vanaf de beide uiteinden van de normale regenboog door over de baai, tot dicht bij de romp van het schip en vormden zo een vervormde maar bijna complete cirkel.

				We bleven hier drie dagen. Het weer bleef slecht, maar dat was niet belangrijk, want deze eilanden zijn bijna allemaal volkomen onbegaanbaar. De kust is zo ruig dat iedere poging om aan land te gaan betekent dat je voortdurend scherpe rotsen van glimmerleisteen over moet klimmen. En wat de bossen betreft: onze gezichten, handen en schenen droegen allemaal de zichtbare getuigen van de mishandeling die wij ondergingen toen wij probeerden hun verboden inwendige binnen te dringen.

				18 december—We gingen weer de open zee op. Op de 20e zeiden we het zuiden vaarwel en met een gunstige wind zetten we koers naar het noorden. Vanaf Kaap Tres Montes hadden we een aangename tocht langs de hoge, door weer en wind gegeselde kust, die opvalt door de scherp omlijnde heuvels en het dichte woud dat zelfs op de steilste hellingen groeit. De volgende dag ontdekten we een beschutte baai, die langs deze gevaarlijke kust zeer nuttig kan zijn voor een schip in moeilijkheden. Zij is makkelijk te herkennen dankzij een vijfhonderd meter hoge heuvel, die een nog volmaaktere kegel vormt dan de beroemde Suikerbroodberg van Rio de Janeiro. Nadat we voor anker waren gegaan, slaagde ik er de volgende dag in de top van deze heuvel te bereiken. Het was een zware tocht, want de hellingen waren zo steil dat het op sommige plekken nodig was de bomen als ladder te gebruiken. Sommige delen waren ook massaal begroeid met fuchsia’s, die mooie, hangende bloemen hebben. Het is echter heel moeilijk je hier een weg doorheen te banen. In deze wilde gebieden is het zeer bevredigend de top van een berg te bereiken. Je verwacht altijd weer iets heel bijzonders te zien, en hoe vaak je daarin ook teleurgesteld wordt, toch koesterde ik deze verwachting elke keer weer. Iedereen kent het gevoel van overwinning en trots waarvan de geest vervuld raakt door een indrukwekkend uitzicht vanaf grote hoogte. In deze verlaten streken worden deze gevoelens nog versterkt door de ijdele gedachte, dat je misschien wel de eerste mens bent die ooit deze top bereikte en van dit uitzicht genoot.

				Ik verlang er altijd hevig naar te weten of een bepaalde eenzame plek al eens eerder door de mens bezocht is. Een stuk hout met een spijker erin wordt opgeraapt en bestudeerd alsof het met hiëroglyfen bedekt is. Ik was dan ook zeer nieuwsgierig toen ik op een onbewoond deel van de kust een bed van gras zag liggen onder een rotsrichel. Vlakbij waren de resten van een kampvuur te zien en iemand had een bijl gebruikt. Het vuur, het bed en de hele plek wezen op de behendigheid van een indiaan, maar dat was nauwelijks mogelijk, want in deze streek is hun ras uitgestorven, dankzij het katholieke streven in één klap christenen en slaven te creëren. Ik had destijds het bange vermoeden dat de eenling die dit bed had gemaakt in deze verlaten streek een arme schipbreukeling moest zijn die, in zijn poging naar het noorden te lopen, zich hier te ruste had gelegd voor een eenzame nacht. 

				28 december—Het weer bleef slecht, maar het was gelukkig wel mogelijk door te gaan met het in kaart brengen van de kust. We stonden onder zware tijdsdruk, zoals altijd het geval was als we door opeenvolgende stormen vertraging opliepen. ’s Avonds ontdekten we weer een beschutte baai, waarin we voor anker gingen. Korte tijd later zagen we een man die met zijn hemd zwaaide, en er werd een sloep naar de kant gestuurd. Hij kwam terug met twee zeelieden. Er waren zes mannen gedrost van een Amerikaanse walvisvaarder, die met hun sloep iets verder naar het zuiden aan land waren gegaan. De sloep werd kort daarna door de branding aan stukken geslagen. Ze zwierven al vijftien maanden langs de kust, zonder dat ze wisten waar ze heen moesten of waar ze waren. Wat een geluk dat deze baai nu door ons ontdekt was! Als dat niet gebeurd was, hadden ze hier misschien rondgezworven tot ze oud en grijs waren en waren ze aan deze wilde kust gestorven. Ze hadden het erg zwaar gehad en een van de mannen was omgekomen toen hij langs een klif naar beneden viel. Ze waren soms gedwongen afzonderlijk naar voedsel te zoeken, hetgeen het bed van de eenzame man verklaarde. Als we bedenken wat ze allemaal doorstaan hadden, waren ze er heel goed in geslaagd de tijd bij te houden, want ze zaten er maar vier dagen naast.

				30 december—We gingen voor anker in een beschutte inham aan de voet van enige hoge heuvels, in de buurt van de noordpunt van Tres Montes. Na het ontbijt beklommen we de volgende ochtend met een hele groep een van deze bergen, die 730 meter hoog was. Het uitzicht was prachtig. Het gebergte bestond voor het grootste deel uit grote, massieve en steile granietmassa’s, die eruitzagen alsof ze gelijk met het ontstaan van de wereld gevormd waren. Het graniet was bedekt met een laag glimmerleisteen, en dit was in de loop der eeuwen geërodeerd tot vreemde, vingervormige punten. Deze twee formaties, waarvan de contouren zo verschilden, hadden een bijna totaal ontbreken van begroeiing gemeen. Deze onvruchtbaarheid bevreemdde ons zeer, omdat we inmiddels zo gewend waren aan een bijna ononderbroken woud met donkergroene bomen. Ik beleefde veel genoegen toen ik de samenstelling van deze bergen bestudeerde. Deze gecompliceerde, hoge bergen straalden een verheven tijdloosheid uit, maar waren tegelijk volkomen nutteloos voor mens en dier. Voor de geoloog betekent graniet dat hij op klassiek terrein is: vanwege zijn grote verspreiding en zijn mooie, compacte textuur zijn er weinig andere gesteentes al zo lang bekend als dit. Graniet heeft misschien wel tot meer debatten over zijn oorsprong geleid dan enig ander gesteente. Meestal vormt graniet het fundament. Hoe het ook ontstaan is, we weten dat het de diepste laag in de aardkorst vormt waarin de mens is doorgedrongen. De grenzen van de menselijke kennis wekken altijd de meeste belangstelling, misschien wel omdat ze zo dicht bij het rijk van de verbeelding liggen.

				1 januari 1835—Het nieuwe jaar is ingeluid met de voor deze streken gebruikelijke rituelen, en het wekt geen valse verwachtingen: een harde noordwester met stromende regen zet de toon voor het komende jaar. Godzijdank hoeven we het einde daarvan hier niet af te wachten, maar mogen we hopen dan in de Stille Zuidzee te zijn, waar de blauwe lucht je eraan herinnert dat er een uitspansel is, die hemelse sfeer achter de wolken boven ons hoofd. 

				De noordwestenwind hield vier dagen aan zodat we er alleen in slaagden een grote baai over te steken en in een andere veilige haven voor anker te gaan. Ik ging met de kapitein in een van de boten naar het einde van een kreek die ver het land binnendrong. Onderweg zagen we verbazingwekkende aantallen robben. Elk vlak stukje rots en delen van het strand gingen onder deze dieren schuil. Ze schenen erg minzaam te zijn en lagen in hun slaap dicht tegen elkaar aan. Het leek wel een troep varkens, maar zelfs varkens zouden zich geschaamd hebben voor hun uitwerpselen en de smerige stank die ze uitwasemden. Iedere kudde werd in de gaten gehouden door de geduldige, maar onheilspellende ogen van de kalkoengier. Deze walgelijke vogel, met zijn kale, rode kop, die geschapen is om zich in rotting en bederf te wentelen, komt aan de westkust zeer veel voor en zijn aandacht voor de robben maakt duidelijk waar hij zijn voedsel vandaan haalt. We ontdekten dat het water (waarschijnlijk alleen aan het oppervlak) bijna zoet was. Dit kwam door de vele beekjes die via stroomversnellingen langs de steile granietbergen omlaag stortten en hier in zee uitmondden. Het zoete water trekt vissen aan, en deze op hun beurt veel sternen, meeuwen en twee soorten aalscholvers. We zagen ook een paar prachtige zwarthalszwanen en enkele kleine zeeotters, waarvan het bont zo gewild is. Toen we terugkeerden moesten we weer lachen om de onstuimige manier waarop de menigte robben, zowel oud als jong, het water inschoof toen de boot langskwam. Ze bleven niet lang onderwater. In plaats daarvan hielden ze ons met uitgestoken nekken en zeer nieuwsgierige blikken in de gaten.

				7e—Nadat we langs de kust naar het noorden waren gezeild, gingen we in het noorden van de Chonos-archipel, in Low’s Harbour, voor anker, en bleven daar een week liggen. De eilanden waren hier, net als in Chiloé, samengesteld uit gelaagde, zachte kustafzettingen en de begroeiing was dientengevolge weelderig. De bossen hingen over het strand als een altijdgroen heesterperk over een grindpad. We hadden vanaf de ankerplaats ook een prachtig uitzicht over de vier grote besneeuwde vulkaankegels van de Cordillera, waaronder ‘el famoso Corcovado.’ De bergketen was op deze breedtegraad zo laag, dat er maar weinig toppen boven de omringende eilanden uitstaken. Hier kwamen we vijf mannen tegen uit Caylen, ‘el fin del Cristiandad,’ die het in hun armzalige boot-kano gewaagd hadden de open zee tussen Chonos en Chiloé over te steken om te vissen. Deze eilanden zullen waarschijnlijk binnen afzienbare tijd bevolkt worden, net als de aangrenzende kust van Chiloé.

				==

				Er groeien veel wilde aardappels op deze eilanden, en wel in de zanderige schelpengrond bij het strand. De grootste plant was één meter twintig hoog. De knollen waren meestal klein, maar ik vond er eentje die ovaal van vorm was, en een doorsnede van vijf centimeter had. Ze leken verder in alle opzichten op Engelse aardappelen en roken ook hetzelfde, maar als ze gekookt werden krompen ze flink en waren ze waterig en flauw, zonder enige bittere smaak. Ze zijn hier ongetwijfeld inheems. Ze groeien volgens de heer Low zo ver naar het zuiden als de 50e breedtegraad en worden door de wilde indianen in die streken Aquinas genoemd. De indianen van Chiloé hebben er een andere naam voor. Professor Henslow, die drie gedroogde exemplaren die ik had meegebracht bestudeerd heeft, zegt dat ze tot dezelfde soort behoren als de aardappelen die beschreven werden door de heer Sabine[1] uit Valparaíso, maar dat ze een variëteit vormen die volgens sommige botanici helemaal was uitgestorven. Het is opmerkelijk dat in de onvruchtbare bergen van Midden-Chili, waar meer dan zes maanden achtereen geen druppel water valt, dezelfde plant groeit als in de vochtige wouden op de zuidelijke eilanden.

				In het centrale deel van de Chonos-archipel (45 graden zuiderbreedte) heeft het bos ongeveer dezelfde samenstelling als langs de volgende zeshonderd mijl in zuidelijke richting naar Kaap Hoorn. Het boomachtige gras van Chiloé groeit hier niet, terwijl de beuken van Vuurland het hier goed doen en een groot deel van de begroeiing voor hun rekening nemen. De beuk overheerst echter niet zo als in het zuiden. Voor sporendragende planten is het klimaat hier heel geschikt. In de Straat van Magellaan is het land, zoals ik al eerder gezegd heb, klaarblijkelijk te koud en te nat om deze planten volledig tot hun recht te laten komen, maar in de bossen op deze eilanden is het aantal soorten en de hoeveelheid mossen, korstmossen en kleine varens buitengewoon groot.[2] In Vuurland groeien de bomen alleen op de hellingen van de heuvels en is ieder vlak stuk grond zonder uitzondering met een dikke laag veen bedekt, maar in Chiloé groeien op vlakke grond de weelderigste bossen. Hier, in de Chonos-archipel, lijkt het klimaat sterker op dat van Vuurland dan dat van noord-Chiloé, want elk lapje vlakke bodem is bedekt met soorten planten (Astelia pumila en Donatia magellanica) die, als zij verrotten, een dikke laag verend veen vormen.

				In Vuurland is de eerste van deze twee in trossen levende planten boven de boomgrens de belangrijkste producent van veen. Verse blaadjes volgen elkaar hier op langs de hoofdwortel. De onderste beginnen al snel te rotten en als je de wortel door het veen naar beneden volgt, is te zien dat de blaadjes weliswaar op hun plek blijven zitten, maar in iedere ontbindingsfase te zien zijn, tot het geheel overgaat in een onscheidbare massa. De Astelia wordt door enkele andere planten geholpen: hier en daar een kleine kruipplant, de Myrtus (M. nummularia), die een houtachtige stam heeft, net als onze veenbes, en een zoete bes produceert. Een Empetrum (E. rubrum) die op onze heide lijkt, en een bies (Juncus grandiflorus) zijn bijna de enige planten die op de moerassige ondergrond gedijen. Deze planten, hoewel ze sterk lijken op de Engelse soorten uit dezelfde geslachten, zijn toch anders. In de vlakkere delen van het land is de veenlaag onderbroken door kleine poelen, op verschillende hoogten, die eruitzien alsof ze door mensenhand zijn uitgegraven. Kleine beekjes, die ondergronds stromen, maken deze wanorde van plantaardige materialen compleet.

				Het klimaat in het zuiden van Amerika lijkt uitermate geschikt te zijn voor het ontstaan van veen. Op de Falklandeilanden wordt bijna iedere plant, zelfs het ruige gras dat het hele landoppervlak bedekt, in dit materiaal omgezet. Zijn groei is door bijna niets te stuiten. Sommige lagen zijn bijna vier meter dik. De onderste laag is, als hij gedroogd wordt, zo compact, dat hij nauwelijks wil branden. Hoewel iedere plant zijn bijdrage levert, is de Astelia toch het efficiëntst. Omdat het zo’n groot verschil vormt met Europa is het zeer opmerkelijk dat ik nergens in Zuid-Amerika veen zag dat door mos werd gevormd. Wat betreft het noordelijkste punt, waar het klimaat de speciale langzame ontbinding mogelijk maakt die voor het ontstaan van veen nodig is, geloof ik dat er in Chiloé (op 41 tot 42 graden zuiderbreedte) geen herkenbaar veen voorkomt, ook al is er wel veel moerassige grond. Op de Chonoseilanden echter, die drie graden verder naar het zuiden liggen, wordt het zeer veel gevonden. Aan de oostkust in La Plata (35 graden zuiderbreedte) vertelde een Spanjaard die in Ierland geweest was mij, dat hij vaak naar veen gezocht had, maar het nooit had kunnen vinden. Hij liet me een zwarte, veenachtige bodem zien, die het veen nog het dichtst benaderde, maar hierin zaten nog zoveel wortels dat hij alleen langzaam en onvolledig verbrandde. 

				==

				De zoölogie van deze ruige eilandjes van de Chonos-archipel was, zoals te verwachten viel, nogal karig. Er waren maar twee viervoeters, die beide in het water leefden. De Myopotamus coypus (net een bever, maar met een ronde staart) is bekend vanwege zijn mooie bont, dat overal rond de Plata verhandeld wordt. Hier leeft dit dier echter alleen in zeewater. Ditzelfde komt soms ook voor bij dat grote knaagdier, de capibara. Ook is een kleine zeeotter zeer talrijk. Dit dier eet niet alleen vis, maar voedt zich, net als de robben, ook met grote hoeveelheden kleine, rode krabben, die in de ondiepten aan het wateroppervlak zwemmen. De heer Bynoe zag er in Vuurland eentje die inktvis at en in Low’s Harbour werd er één geschoten die juist een grote kegelschelp naar zijn hol sleepte. Op een plek ving ik een bijzondere, kleine muis (M. brachiotis) in een val. Hij bleek veel voor te komen op meerdere eilandjes, maar in Low’s Harbour zeiden de inwoners dat hij bij hen onbekend was. Wat voor opeenvolgende toevalligheden[3] of wat voor veranderingen van zeeniveau moeten er geweest zijn om de verspreiding van zulke kleine dieren in deze grillig gevormde archipel mogelijk te maken!

				In heel Chiloé en Chonos leven twee heel vreemde vogels, die verwant zijn aan en de rol vervullen van de turco en tapacolo in Midden-Chili. De ene wordt door de bevolking cheucau (Pteroptochus rubecula) genoemd. Hij komt het meest voor op donkere, afgelegen plekken in de vochtige wouden. Al hoort iemand zijn kreet nog zo dichtbij, dan nog is de cheucau soms niet te vinden, hoe goed je ook kijkt. Soms ook, als dezelfde waarnemer bewegingloos wacht, komt de kleine vogel met zijn rode borst vanzelf tevoorschijn en komt dan tot op een meter afstand, alsof hij je goed kent. Dan hipt hij druk in het rond in de verwarde massa rottende dennenappels en takken, waarbij hij zijn kleine staart omhoog houdt. De cheucau wordt door de bijgelovige inwoners van Chiloé gevreesd, omdat hij zulke vreemde en wisselende kreten slaakt. Er zijn drie soorten kreten. De eerste wordt ‘chiduco’ genoemd en is een gunstig voorteken. De tweede, ‘huitreu,’ is een zeer slecht voorteken, en er is een derde, die ik vergeten ben. Deze woorden imiteren de gemaakte geluiden en de inheemse bevolking stemt haar gedrag soms helemaal op deze vogels af. De mensen in Chiloé hebben in ieder geval een zeer komisch beestje als profeet uitgekozen. Een verwante soort, maar dan iets groter, wordt door de inlanders ‘guid-guid’ (Pteroptochos tarnii) genoemd en door de Engelsen blafvogel (zwartkeelturco, vert.). Deze naam is zeer toepasselijk, want ik wed dat bijna iedereen eerst denkt dat hij een hondje in het bos hoort blaffen. Net als bij de cheucau hoort iemand de vogel soms van dichtbij, maar lukt het hem niet hem te vinden door goed te kijken, en nog minder door in de takken te slaan. Maar soms komt de guid-guid onbevreesd in de buurt. Zijn voedingswijze en algemene gedrag lijken sterk op dat van de cheucau. 

				Langs de kust[4] is een kleine vaalbruine vogel (Opetiorhynchis patagonicus) zeer talrijk. Hij is opmerkelijk door zijn rustige gedrag. Hij leeft uitsluitend op het strand, net als een strandloper. Verder leven er in dit ruwe gebied maar weinig vogels. In mijn ruwe aantekeningen beschrijf ik de vreemde geluiden die, hoewel ze regelmatig in deze sombere bossen gehoord worden, toch de stilte nauwelijks doorbreken. Het keffen van de guid-guid en het plotselinge wioew-wioew van de cheucau klinkt soms van veraf, en soms van dichtbij. De kleine zwarte winterkoning van Vuurland draagt af en toe het zijne bij, de boomkruiper (Oxyurus) volgt de indringer piepend en kwetterend, de kolibrie kun je af en toe van links naar rechts zien flitsen en laat, net als een insect, zijn schrille getsjirp horen. Ten slotte klinkt in de top van een hoge boom het onopvallende maar klaaglijke gezang van de witkuifelenia (Myiobius). Omdat bepaalde bekende vogelgeslachten in de meeste landen zo talrijk zijn, zoals de vinken, wekt het in eerste instantie verbazing dat de bovengenoemde bijzondere soorten in een bepaald gebied veel meer voorkomen. In Midden-Chili zijn er twee, namelijk de Oxyurus en de Scytalopus, zeer zeldzaam. Als we, zoals hier, dieren tegenkomen die een zo onbeduidende rol spelen in de natuurlijke orde, ben je geneigd de vraag te stellen waarom ze ooit geschapen werden. 

				Toch moet altijd in gedachten worden gehouden, dat in het een of andere land zulke dieren onmisbare onderdelen van de samenleving zijn of dat in vroeger tijden geweest zijn. Als Amerika ten zuiden van 37 graden zuiderbreedte in zee wegzonk, zouden deze twee vogels misschien nog lang in Midden-Chili voortleven, maar dan is het erg onwaarschijnlijk dat ze in aantal zouden toenemen. We zouden dan een ontwikkeling zien die ongetwijfeld heel veel dieren in het verleden hebben doorgemaakt.

				Deze zuidelijke zeeën worden door verschillende soorten stormvogels bezocht. De grootste, Procellaria gigantea, of zuidelijke reuzenstormvogel (quebrantahuesos, brekebenen, zeggen de Spanjaarden), is een veel voorkomende vogel, zowel in de zee-engten als op open zee. In gedrag en vliegwijze lijkt hij sterk op de albatros en net als bij de albatros is het mogelijk uren naar hem te kijken zonder dat te zien is wat hij eet. De brekebeen is echter een roofvogel, want in Port St. Antonio zagen enkele officieren dat hij een duiker achtervolgde. Deze probeerde zowel vliegend als duikend te ontsnappen, maar werd steeds weer neergeslagen en ten slotte door een harde klap op de kop gedood. In Port St. Julian was te zien hoe deze grote stormvogels jonge meeuwen doodden en opaten. Een tweede soort, (Puffinus cinereus), die in Europa, bij Kaap Hoorn en aan de kust van Peru veel voorkomt, is veel kleiner dan de P. gigantea, maar net als hij vuilzwart van kleur. Hij komt soms in grote zwermen aan land. Ik geloof niet dat ik ooit zoveel vogels van dezelfde soort bij elkaar zag, als deze achter het eiland Chiloé. Honderdduizenden exemplaren vlogen enkele uren achtereen in een kronkelige lijn in dezelfde richting. Als een deel van de zwerm op het water landde zag het hele oppervlak zwart en er klonk een geluid alsof er mensen in de verte aan het roezemoezen waren. 

				Er zijn nog enkele andere soorten stormvogels, maar ik zal hier nog slechts één soort noemen, Pelacanoides berardi. Het is een voorbeeld van een van die buitengewone gevallen, waarin een vogel duidelijk tot een nauwkeurig omschreven familie behoort, maar zowel in gedrag als lichaamsbouw aan een heel andere stam verwant lijkt. Deze vogel komt nooit buiten de rustige, door het land beschutte zeestraten. Als hij gestoord wordt, duikt hij onder en komt een klein stukje verder weer boven water, om dan meteen weg te vliegen. Als hij door zijn korte vleugels snel te bewegen een stukje in een rechte lijn gevlogen heeft, laat hij zich vallen alsof hij dood is en duikt weer onder. De vorm van zijn snavel en neusgaten, de lengte van zijn poten en zelfs de kleur van zijn pluimage tonen aan dat dit een stormvogel is. Aan de andere kant rijst op grond van zijn korte vleugels en daaruit voortvloeiend zijn zwakkere vliegwijze, zijn lichaamsvorm, zijn duikgedrag en zijn keuze van leefgebied, de vraag of hij niet evenzeer verwant is aan de alken. Hij zou zeker abusievelijk voor een alk worden aangezien als hij op een afstand gezien werd, of hij nou vloog, onderdook of rustig door de afgelegen zeestraten van Vuurland zwom.

				
					
						[1]Horticultural Transact., vol. v., p. 249. De heer Caldeleugh stuurde twee knollen naar huis die, na goed bemest te zijn, al in het eerste seizoen veel aardappelen en een grote hoeveelheid loof opleverden. Zie ook Humboldts interessante vertoog over deze plant, die naar het schijnt in Mexico niet bekend was, in Polit. Essay on New Spain, boek 1v., hoofdst. 1x.

					

					
						[2] Zwaaiend met mijn insectennet ving ik hier een groot aantal zeer kleine insecten van de familie der Staphylinidae, en andere die verwant waren aan de Pselaphus, en ook zeer kleine Hymenoptera. Maar de meest typerende familie, zowel in exemplaren als in soorten, is overal in de open gebieden van Chiloé en Chonos die der Telephoridae.

					

					
						[3] Men zegt dat sommige roofvogels hun prooien levend naar het nest brengen. Als dit zo is zou er, in de loop der eeuwen, af en toe een prooidier aan de jonge vogels ontsnapt kunnen zijn. Dat moet wel, anders is de verspreiding van de kleinere knaagdieren over eilanden die tamelijk ver van elkaar liggen niet te verklaren.

					

					
						[4] Als bewijs voor het grote verschil tussen de seizoenen in de beboste en de open gebieden langs deze kust kan dienen, dat op 20 september, op 34 graden zuiderbreedte, deze vogels jongen in hun nest hadden, terwijl op de Chonoseilanden, pas drie maanden later, in de zomer, eieren gelegd werden. Het verschil in geografische breedte tussen de twee plaatsen was ongeveer zevenhonderd mijl.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 14 
Chiloé en Conception: 
Zware Aardbeving

				San Carlos, Chiloé – De Osorno barst uit, tegelijk met de Acongagua en de Coseguina – Rit naar Cucao – Ondoordringbare Bossen – Indianen van Valdivia – Aardbeving – Concepcion – Zware Aardbeving – Gespleten Rotsen – Aanblik van de voormalige Steden – Een zwarte en kokende Zee – Richting van de Trillingen – Rondgedraaide Stenen – Grote Golf – Permanente Opstuwing van het Land – Gebied waarin Vulkanisme voorkomt – Het Verband tussen de opstuwende Krachten en Vulkanisme – Oorzaak van Aardbevingen – Langzame Opstuwing van Bergketens.

				Op 15 januari zeilden we weg uit Low’s Harbour en drie dagen later gingen we voor de tweede keer ten anker in de baai van S. Carlos in Chiloé. In de nacht van de 19e was de vulkaan de Osorno actief. Rond middernacht zag de wacht iets wat op een grote ster leek, die tot ongeveer drie uur ’s nachts in omvang bleef toenemen. Tegen die tijd was het een indrukwekkend spektakel. Met een verrekijker was te zien dat er voortdurend donkere objecten tegen de achtergrond van een intense rode gloed de lucht ingeslingerd werden en weer terugvielen. Het licht was sterk genoeg om een lang, helder schijnsel over zee te werpen. Klaarblijkelijk is het heel normaal dat de kraters in dit deel van de Cordillera grote hoeveelheden gesmolten materiaal uitstoten. Mij werd verzekerd dat als de Corcovado uitbarst, enorme massa’s de lucht in worden geschoten en daar dan uit elkaar lijken te barsten, waarbij allerlei fantastische vormen te zien zijn, zoals bomen. De omvang van de massa’s moet enorm zijn, want ze zijn te zien vanaf het hoge land achter S. Carlos, dat minstens 93 mijl van de Corcovado ligt. ’s Ochtends kwam de vulkaan weer tot rust.

				Later hoorde ik tot mijn verbazing dat de Aconcagua in Chili, 480 mijl naar het noorden, diezelfde nacht ook was uitgebarsten. Nog groter was mijn verbazing toen ik hoorde dat de uitbarsting van de Coseguina (2700 mijl ten noorden van de Aconcagua) samenviel met een aardbeving die meer dan duizend mijl verderop nog te voelen was, en dat de Corcovado hoogstens zes uur eerder of later ook was uitgebarsten. Deze samenloop van omstandigheden is zo opmerkelijk omdat de Coseguina al 26 jaar niet meer actief was geweest, terwijl de Aconcagua slechts zelden tekenen van leven vertoont. Er valt zelfs niet naar te gissen of deze samenloop toevallig was, of duidt op onderaardse verbindingen. Als de Vesuvius, de Etna en de Hecla in IJsland (die verhoudingsgewijs dichter bij elkaar liggen dan de vulkanen in Zuid-Amerika) plotseling allemaal dezelfde nacht zouden uitbarsten, zou dat al een zeer opmerkelijke coïncidentie zijn. Maar in dit geval is het nog veel opmerkelijker, omdat alle drie deze kraters in dezelfde grote bergketen liggen. Ook is aan de grote vlakten langs de oostkust, en de recent opgestuwde aardkorst langs meer dan tweeduizend mijl aan de westkust, te zien dat de opstuwing gelijkmatig en in samenhang is opgetreden.

				Kapitein Fitz-Roy wilde een aantal kompaspeilingen nemen aan de zeezijde van Chiloé, en daarom zouden de heer King en ik te paard naar Castro rijden, en vandaar over het eiland naar de Capella de Cucao, die aan de westkust ligt. We huurden paarden en een gids en vertrokken in de ochtend van de 22e. We waren nog niet ver gekomen toen we gezelschap kregen van een vrouw en twee jongens die dezelfde tocht maakten. ‘Hoe meer zielen, hoe meer vreugd,’ lijkt iedereen die over deze weg rijdt te denken en het is zeer aangenaam om hier zonder vuurwapens rond te rijden, iets wat in Zuid-Amerika slechts zelden mogelijk is. Aanvankelijk over heuvels en door dalen, maar in de buurt van Castro werd het landschap zeer vlak. De weg zelf is heel merkwaardig. Hij bestaat over de gehele lengte, op enkele kleine uitzonderingen na, uit grote boomstammen die, als ze breed zijn, in de lengte zijn neergelegd en als ze smal zijn overdwars liggen. In de zomer is de weg zo slecht nog niet, maar in de winter, als het hout glibberig is van de regen, is hij heel moeilijk begaanbaar. In dat jaargetijde verandert de bodem ter weerszijden van de weg in een moeras en overstroomt de weg ook vaak. Daarom is het nodig de stammen die in de lengterichting liggen, vast te zetten met dwarsbalken, die aan beide zijden met pennen in de grond vastzitten. Deze pennen zijn heel gevaarlijk als je van je paard valt, omdat de kans groot is dat je bovenop zo’n pen terechtkomt. Het is opmerkelijk hoe goed de paarden op Chiloé met deze omstandigheden hebben leren omgaan. Als ze over een slecht stuk weg lopen, waar een deel van de bielzen verschoven is, huppelen ze van de ene naar de andere met de snelheid en trefzekerheid van een hond. Aan beide kanten is de weg omringd door de hoge bomen van het bos, waarvan de stammen onderling door bamboestengels met elkaar verbonden zijn. Als we af en toe uitzicht hadden over een lang, recht stuk van deze laan, leverde dat een bijzonder eenvormig tafereel op: een lange witte baan met bielzen, die in de verte steeds smaller leek te worden en uiteindelijk verdween in het donkere woud of eindigde in een scherpe bocht als de weg een steile heuvel opliep.

				Hoewel S. Carlos en Castro hemelsbreed maar 36 mijl van elkaar liggen, moet de aanleg van deze weg een enorm project zijn geweest. Mij werd verteld dat voordat de weg was aangelegd, verscheidene mensen waren omgekomen bij pogingen door het bos te komen. De eerste die erin slaagde was een indiaan, die zich in acht dagen tijd een weg door de stengels hakte en S. Carlos bereikte. Hij werd door de Spaanse regering beloond met een stuk grond. ’s Zomers zwerven veel indianen door de bossen (maar dan vooral in de hoger gelegen delen, waar het bos minder dicht is) om naar het halfwilde vee te zoeken dat de bladeren van de bamboestengels en bepaalde bomen eet. Een van deze jagers ontdekte enige jaren geleden bij toeval een Engels schip dat aan de oceaanzijde vergaan was. De bemanning begon honger te lijden en waarschijnlijk zouden zij er, zonder de hulp van deze man, nooit in geslaagd zijn zich een weg uit deze nauwelijks begaanbare bossen te banen. Ook nu al stierf een zeeman van uitputting tijdens de tocht naar de bewoonde wereld. De indianen bepalen hun koers op dit soort tochten met behulp van de zon, zodat ze niet kunnen reizen als het langdurig bewolkt is.

				Het was een prachtige dag en de lucht was vervuld van de geuren van bloeiende bomen. Toch kon ook dit de sombere sfeer in dit vochtige woud nauwelijks verdrijven. De skeletten van de vele dode bomen geven deze oerbossen een zekere sombere ernst, die in beschaafde landen allang verdwenen is. Kort na zonsondergang maakten we ons kamp op voor de nacht. Onze vrouwelijke metgezel, die nogal knap was, behoorde tot een van de aanzienlijkste families van Castro. Ze reed echter schrijlings en zonder schoenen of kousen. Ik verbaasde mij erover dat het haar en haar broer aan iedere vorm van trots ontbrak. Ze hadden zelf voedsel meegenomen, maar zaten tijdens onze maaltijden zo naar King en mijzelf te kijken, dat we ons verplicht voelden hen ook te eten te geven. De nacht was wolkeloos en terwijl we op onze bedden lagen, genoten we van de aanblik (en dat is een waar genot) van de ontelbare sterren die het duistere woud beschenen.

				23 januari—We stonden vroeg op en bereikten het mooie stadje Castro vóór tweeën. De oude gouverneur was na ons laatste bezoek overleden en had nu een Chileense plaatsvervanger. We hadden een introductiebrief voor Don Pedro, die erg vriendelijk en gastvrij was, en onbaatzuchtiger dan we aan deze zijde van het continent gewend waren. De volgende dag regelde Don Pedro verse paarden voor ons, en bood aan om ons zelf op onze route te vergezellen. We reden naar het zuiden, waarbij we meestal de kust volgden en door enkele gehuchten kwamen, die allemaal hun eigen grote houten, op een schuur lijkende kapel hadden. In Vilipilli vroeg Don Pedro aan de commandant of hij ons een gids mee wilde geven naar Cucao. De oude heer bood aan zelf mee te gaan, maar lange tijd kon niets hem ervan overtuigen dat twee Engelsen echt naar zo’n afgelegen plek als Cucao wilden rijden. Zodoende reden we in gezelschap van de twee grootste aristocraten van het land, zoals duidelijk te zien was aan de manier waarop de armere indianen op hen reageerden. In Chionchi gingen we landinwaarts, waarbij we slingerpaden volgden, soms door indrukwekkende wouden, soms door mooie, ontgonnen landerijen waar veel maïs en aardappelen geteeld werden. Dit glooiende bosland, dat deels in cultuur gebracht was, deed mij denken aan de wildere delen van Engeland en daarom vond ik het heel boeiend. In Vilinco, dat aan het Meer van Cucao ligt, waren slechts enkele velden ontgonnen en bestond de bevolking alleen uit indianen. Dit meer is twaalf mijl lang en loopt van oost naar west. De plaatselijke omstandigheden maken dat er overdag meestal een zeebries staat, terwijl het ’s nachts windstil is. Dit heeft tot overdreven verhalen geleid, want in S. Carlos werd het aan ons beschreven als een wereldwonder. De weg naar Cucao was zo slecht dat we besloten aan boord van een periagua te stappen. Op autoritaire toon gaf de commandant opdracht aan zes indianen om ons daar naartoe te varen, zonder ze te vertellen of ze daarvoor betaald zouden worden of niet. De periagua is een vreemd en primitief vaartuig, maar de bemanning was nog vreemder. Ik betwijfel of er ooit zes lelijkere mannen samen in een boot gezeten hadden. Ze roeiden echter goed en zonder morren. De slagroeier sprak alleen indiaans, en slaakte vreemde kreten, ongeveer zoals een varkenshoeder die zijn varkens aanspoort. We vertrokken met lichte tegenwind maar kwamen voor het laat werd bij de Capella de Cucao aan. Het land ter weerszijden van het meer was met bos begroeid. In onze periagua stond ook een koe. Het lijkt niet makkelijk zo’n groot dier in zo’n klein bootje te krijgen, maar de indianen hadden het in een minuut voor elkaar. Ze brachten de koe langszij en de boot werd een beetje schuin gehouden in de richting van de koe. Vervolgens zetten ze twee roeispanen onder haar buik, met de uiteinden op de dolboord, en wipten de koe met behulp van deze hefbomen als het ware hals over kop de boot in, en bonden haar vervolgens vast. In Cucao vonden we een lege hut (waarin de padre verblijft als hij zijn Capella bezoekt) waar we een vuur ontstaken en onze maaltijd bereiden. We hadden het reuze naar onze zin. Het district Cucao is het enige bewoonde gebied aan de westkust van Chiloé. Er wonen dertig tot veertig indianenfamilies, verspreid over een kuststrook van vier à vijf mijl. Ze leven zeer geïsoleerd van de rest van Chiloé en drijven nauwelijks handel, behalve soms in wat olie die ze uit het robbenvet koken. Ze gaan redelijk gekleed in kleren van eigen makelij en hebben meer dan genoeg te eten. Ze leken echter ontevreden, maar tegelijk ook zo nederig dat het gewoon pijnlijk was om naar te kijken. Deze gevoelens zijn, zo vermoed ik, toe te schrijven aan de hardvochtige en autoritaire manier waarop hun overheersers hen behandelen. Onze metgezellen gedroegen zich tegenover de arme indianen alsof het slaven waren, in plaats van vrije mensen, terwijl ze tegenover ons zo beleefd waren. Ze eisten voedsel en paarden op zonder zelfs maar te zeggen hoeveel, of zelf maar óf, de eigenaren betaald zouden worden. ’s Morgens, toen we alleen met de lokale bevolking waren, maakten we ons erg populair door wat sigaren en maté cadeau te doen. Een klontje witte suiker werd onder alle aanwezigen verdeeld en met de grootste nieuwsgierigheid geproefd. De indianen besloten al hun klaagzangen met de woorden: “En het komt allemaal omdat we arme indianen zijn en niets weten, maar toen we nog een koning hadden was dat anders.”

				De volgende dag reden we na het ontbijt een paar mijl in noordelijke richting, naar Punta Huantamo. De weg liep langs een heel breed strand waar, zelfs na zoveel mooie dagen, een verschrikkelijke branding stond. Mij werd verzekerd dat na een storm het gebulder ’s nachts tot in Castro te horen was, een afstand van minstens 21 zeemijl over heuvelig en bebost gebied. Het kostte moeite de landtong te bereiken omdat de paden vreselijk slecht waren, want overal waar schaduw heerst is de grond een waar moeras. De landpunt was een steile, rotsachtige heuvel. Hij is helemaal begroeid met een plant die volgens mij verwant is aan de bromelia en door de indianen chepones genoemd wordt. Toen we door deze begroeiing omhoog klommen, kwamen onze handen onder de schrammen te zitten. Ik moest lachen om de voorzorgsmaatregelen die onze indiaanse gids trof. Hij rolde zijn broek op, want hij dacht dat die kwetsbaarder was dan zijn eigen harde huid. Aan deze plant groeit een vrucht die eruitziet als een artisjok en waarin meerdere zaaddozen zitten. Deze bevatten een aangename, zoete pulp en ze worden hier zeer gewaardeerd. Ik zag de mensen van Chiloé in Low’s Harbour van dit fruit chichi ofwel cider maken. Humboldt sprak een zeer waar woord toen hij opmerkte dat de mens er bijna overal ter wereld in slaagt de een of andere drank uit het plantenrijk te bereiden. De wilden in Vuurland en naar ik meen ook Australië beheersen deze kunst nog niet.

				De kust ten noorden van Punta Huantamo is uiterst ruig en wild. Er liggen veel rotsen waarop de golven altijd bulderend stukslaan. De heer King en ik wilden, indien mogelijk, het liefst te voet langs de kust terug, maar zelfs de indianen zeiden dat dit plan onuitvoerbaar was. Ze zeiden dat mensen wel het eiland overgestoken waren door rechtstreeks door de bossen van Cucao naar St. Carlos te lopen, maar nooit via de kust. Tijdens dit soort tochten hebben de indianen alleen geroosterde maïs bij zich, waarvan ze dan slechts tweemaal per dag een weinig eten.

				26e—We gingen weer aan boord van de periagua, keerden terug over het meer en bestegen vervolgens onze paarden weer. Heel Chiloé maakte gebruik van het feit dat het deze week ongewoon mooi weer was om met behulp van vuur bomen te ruimen. In alle richtingen zagen we rook opstijgen. Hoewel de inwoners onverdroten doorgingen met het aansteken van bosbranden, zag ik geen enkele brand die enige omvang had bereikt. We aten bij onze vriend, de commandant, en kwamen pas na zonsondergang in Castro aan. De volgende morgen gingen we heel vroeg op weg. Na enige tijd gereden te hebben, bereikten we de top van een steile heuvel van waaraf we een weids uitzicht hadden over het grote woud (iets wat op deze weg een grote bijzonderheid is). Achter de bomen aan de horizon stonden trots en verheven de vulkaan Corcovado en de vulkaan met de vlakke top ten noorden daarvan. Van bijna geen enkele andere berg in de lange keten was de besneeuwde top te zien. Ik hoop dat ik dit schitterende afscheid van de Cordillera ter hoogte van Chiloé niet snel vergeten zal. ’s Nachts bivakkeerden we onder een wolkeloze hemel en de volgende ochtend kwamen we in S. Carlos aan. Dat was precies op tijd, want voor de avond viel begon het hevig te regenen.

				4 februari—De Beagle vertrok uit Chiloé. In de laatste week van ons verblijf maakte ik een paar korte excursies. Tijdens één daarvan bestudeerde ik een grote laag van nog altijd voorkomende schelpen, die ongeveer honderd meter boven zeeniveau lag. In deze schelpenbodem groeiden grote bomen. Een andere rit ging naar Huechucucuy. Ik had een gids bij me die het land veel te goed kende, want hij ging halsstarrig door met het opsommen van alle indiaanse namen van landpunten, beekjes en kreken. Net als in Vuurland lijkt de taal van de indianen bij uitstek geschikt om namen te geven aan de meest onbeduidende landschapselementen. Ik geloof dat iedereen blij was dat we Chiloé vaarwel zeiden. Maar toch, als we de somberheid en de voortdurende regens van de winter even vergeten, zou Chiloé als een alleraardigst eiland beschouwd kunnen worden. De eenvoud en de nederige beleefdheid van zijn arme bewoners heeft iets heel aantrekkelijks.

				We voeren in noordelijke richting langs de kust, maar vanwege slecht weer en slecht zicht bereikten we Valdivia pas in de avond van de 8e. De volgende morgen ging de sloep naar de stad zelf, die ongeveer tien mijl verder ligt. We volgden de loop van de rivier, waarbij we af en toe een paar hutten passeerden en lapjes grond die kaal waren geslagen in het verder ongerepte woud. Soms zagen we een kano met een indiaans gezin. Het stadje ligt op de lage rivieroever en is zo diep verscholen tussen de appelbomen dat de straten slechts paden zijn in een boomgaard. Ik heb nog nooit een land gezien waar appelbomen zo goed lijken te gedijen als in dit vochtige deel van Zuid-Amerika. Langs de wegen stonden veel jonge bomen die duidelijk spontaan waren opgeschoten. In Chiloé hebben de mensen een wonderbaarlijk snelle manier om een boomgaard te beginnen.

				Onder aan bijna iedere tak zitten kleine, kegelvormige, bruine, gerimpelde uitstulpingen. Deze staan altijd klaar om in wortels te veranderen, zoals soms duidelijk te zien is als er per ongeluk wat modder tegen de boom gespetterd is. Vroeg in de lente wordt een tak gekozen die zo dik is als het dijbeen van een man. Deze wordt net onder een groepje van deze uitstulpingen afgehakt. Ook allerlei kleinere takken worden verwijderd en dan wordt hij ongeveer een halve meter diep in de grond gestoken. Tijdens de daaropvolgende zomer groeien er lange scheuten uit de stomp en soms draagt hij zelfs al fruit. Ik kreeg er eentje te zien die al 23 appels had opgeleverd, hoewel dit wel bijzonder veel was. In het derde seizoen is de stam veranderd (zoals ik zelf heb kunnen zien) in een echte boom die beladen is met fruit. Een oude man in de buurt van Valdivia illustreerde zijn motto ‘necesidad es la madre del invencion’ (noodzaak is de moeder van de vindingrijkheid, vert.) door te vertellen wat voor nuttige dingen hij allemaal van zijn appels maakte. Na het maken van cider en wijn stookte hij van het afval een sterke drank, die wit was en zeer fijn van smaak. Via een ander proces produceerde hij een zoete stroop, die hij honing noemde. Zijn kinderen en varkens leken in deze tijd van het jaar bijna in zijn boomgaard te wonen. 

				11 februari—Ik maakte met een gids een kort uitstapje te paard. Er was echter bijna niets te zien, noch wat betreft de geologie van het land, noch van de bewoners. Er is rond Valdivia niet veel land in cultuur gebracht. Na enkele mijlen staken we een rivier over en reden het bos in en kwamen vervolgens slechts één armzalige hut tegen, voor we onze overnachtingsplek bereikten. Het kleine verschil in geografische breedte van honderdvijftig mijl levert een heel ander soort bos op dan in Chiloé. Dit komt doordat de verhouding tussen de boomsoorten iets anders is. De groenblijvende bomen zijn minder overheersend en daardoor is het bos minder donker. Net als in Chiloé is de bodem overwoekerd met bamboe. Er komt hier ook een andere soort voor (die op de bamboe in Brazilië lijkt en ongeveer zes meter hoog wordt) die in bosjes groeit en heel decoratief langs de oevers van sommige rivieren staat. Van deze plant maken de indianen hun chuzos, ofwel lange, spits toelopende speren. Het huis waarin we zouden overnachten was zo smerig dat ik liever buiten sliep. Op dit soort tochten slaap je de eerste nacht meestal slecht, omdat je niet gewend bent aan de vlooienbeten en de jeuk. Ik ben er zeker van dat er ’s morgens geen plek op mijn benen zo groot als een shilling te vinden was, zonder een rood vlekje van een vlo die zich te goed had gedaan.

				12e—We reden verder door het oerbos. Slechts af en toe kwamen we een indiaan te paard tegen of een groepje mooie muilezels die hout van de alerce (Patagonische cipres, vert.) en maïs van de vlakten in het zuiden vervoerden. ’s Middags was een van de paarden uitgeput. We stonden toen op de top van een heuvel met een mooi uitzicht op de Llanos. Het uitzicht op deze open vlaktes was erg verfrissend na zo lang ingesloten en begraven te zijn geweest in een wildernis van bomen. De eenvormigheid van het bos begint al gauw te vervelen. Deze westkust roept aangename herinneringen bij mij op aan de onbegrensde vlakten van Patagonië. Maar toch, zo tegenstrijdig is de mens, kan ik niet vergeten hoe verheven de stilte van het woud kan zijn. De Llanos vormen de vruchtbaarste en dichtstbevolkte delen van het land en zij hebben het grote voordeel dat er bijna geen bomen staan. Voor we het bos uitreden, kwamen we over enkele kleine, vlakke weides waar een enkele rij bomen omheen stond, net als in een Engels park. Ik heb vaak tot mijn verrassing gezien dat in heuvelachtige, beboste landschappen op de vlakste bodems geen bomen groeiden. Omdat het paard zo moe was, besloot ik halt te houden bij de Missie van Cudico, want ik had een introductiebrief voor de monnik. Cudico is een overgangsgebied tussen het bos en de Llanos. Er staan heel wat arbeidershuisjes met een akkertje waar wat maïs en aardappelen verbouwd worden. Ze zijn bijna allemaal van indianen. De stammen die van Valdivia afhankelijk zijn, zijn ‘reducidos y cristianos’ (onderworpen en bekeerd, vert.). De indianen verder naar het noorden, rond Arauco en Imperial, zijn nog erg wild en niet bekeerd. Wel hebben ze allemaal veel contact met de Spanjaarden. De padre zei dat de gekerstende indianen niet graag naar de mis kwamen, maar dat ze de godsdienst verder wel respecteerden. Het grootste probleem is ze aan de regels van het huwelijk te houden. De wilde indianen nemen zoveel vrouwen als ze kunnen onderhouden, en een cacique heeft er soms zelfs meer dan tien. Als hij zijn huis binnenkomt, kan hun aantal worden afgelezen aan het aantal kookvuren. Iedere vrouw leeft om beurten een week met de cacique, maar ze zijn allemaal druk bezig met het weven van poncho’s en zo meer, die hij kan verkopen. Voor indiaanse vrouwen is het een grote eer met een cacique getrouwd te zijn.

				De mannen van deze stammen dragen allemaal een ruwe, wollen poncho. Ten zuiden van Valdivia dragen ze korte broeken en ten noorden van deze stad een soort wikkelrok, zoals de chilipa van de gauchos. Ze dragen hun haar lang met een hoofdband eromheen, en verder geen hoofddeksels. Deze indianen zijn tamelijk groot, ze hebben hoge jukbeenderen en zien er verder uit zoals de meeste mensen uit de grote Amerikaanse familie waartoe zij behoren. Hun fysiognomie leek me echter iets te verschillen van de andere stammen die ik tot nu toe gezien had. Ze kijken meestal ernstig, soms zelfs streng en hebben een zeer expressieve gelaatsuitdrukking. Dit kan als botte eerlijkheid of woeste vastberadenheid worden geïnterpreteerd. Hun lange, zwarte haar, de ernstige en getekende gezichten en hun donkere huidskleur riepen oude portretten van James I bij mij in herinnering op. Onderweg was van de bescheiden beleefdheid die in Chiloé zo gewoon was, niets te merken. Sommigen zeiden spontaan ‘mari-mari’ (goedemorgen), maar de meesten leken niet bereid ons te groeten. Deze afstandelijkheid in hun gedrag is waarschijnlijk het gevolg van hun lange oorlogen en de herhaaldelijke overwinningen die zij als enige van alle Amerikaanse stammen op de Spanjaarden hebben behaald.

				De avond bracht ik, al pratend met de padre, zeer aangenaam door. Hij was erg vriendelijk en gastvrij en aangezien hij uit Santiago kwam, was hij erin geslaagd zich met enige luxe te omringen. Aangezien hij redelijk erudiet was, sprak hij bitter over het totale gebrek aan goed gezelschap. Hoe leeg moet het leven van deze man zijn, zonder veel religieuze geestdrift, zonder werkzaamheden of doel!

				De volgende dag, toen we de terugreis aanvaarden, kwamen we zeven zeer wild uitziende indianen tegen. Sommigen van hen waren caciques die zojuist hun kleine, jaarlijkse wedde ontvangen hadden van de Chileense regering als beloning voor hun loyaliteit. Ze zagen er voornaam uit en ze reden met sombere gezichten in een rij achter elkaar aan. Een oude cacique, die voorop reed, had denk ik nog veel meer gedronken dan de rest, want hij zag er bijzonder ernstig en zeer gramstorig uit. Korte tijd later kregen we gezelschap van twee indianen, die van een afgelegen missiepost naar Valdivia reden voor de een of andere rechtszaak. De een was een goedgemutste oude man, maar door zijn gerimpelde, baardeloze gezicht leek hij meer op een oude vrouw. Ik deelde regelmatig sigaren aan ze uit, en hoewel ze ze graag wilden hebben en daar ook dankbaar voor waren, waren ze te trots om dat te laten merken. Een indiaan uit Chiloé zou zijn hoed hebben afgenomen en ‘Dios le page!’ (God zal het u lonen, vert.) hebben gezegd. De rit was heel vermoeiend omdat de wegen zo slecht waren en omdat er zoveel omgevallen bomen lagen, waar we overheen moesten springen of omheen moesten rijden. We liepen langs de weg en de volgende ochtend kwamen we in Valdivia aan, waar ik weer aan boord ging.

				Een paar dagen later stak ik met een aantal officieren de baai over en landde bij een fort, Niebla geheten. De gebouwen waren erg vervallen en de affuiten voor de kanonnen verrot. De heer Wickham zei tegen de commandant dat één salvo genoeg was om ze uit elkaar te laten vallen. De arme man probeerde zijn waardigheid te bewaren en zei ernstig: “Nee, meneer. Ik denk dat ze wel twee salvo’s doorstaan!” De Spanjaarden moeten hier ooit een onneembare vesting van hebben willen maken. In het midden van de binnenhof ligt een hele berg metselspecie, die nu net zo hard is als de rots waarop hij werd neergelegd. Hij kwam uit Chili en kostte zevenduizend dollar. Nadat de revolutie was uitgebroken diende de specie geen enkel doel meer, en nu ligt hij hier als een monument voor de vergane glorie van Spanje. 

				Ik wilde naar een huis lopen dat ongeveer anderhalve mijl verderop lag, maar mijn gids zei dat het onmogelijk was in een rechte lijn het bos door te lopen. Hij bood echter aan mij erheen te brengen langs vage veepaden, die de kortste weg vormden. De wandeling duurde niettemin zeker drie uur! Deze man jaagt in het dagelijks leven op verdwaald vee, maar hoe goed hij de bossen ook kent, hij is onlangs toch twee dagen verdwaald geweest zonder dat hij iets te eten bij zich had. Dit maakt wel duidelijk hoe ondoordringbaar de bossen hier zijn. Een vraag die regelmatig bij mij opkwam, was hoe lang de resten van een omgevallen boom nog te herkennen zijn. Mijn gids liet mij een boom zien die veertien jaar geleden door een groep koningsgezinde vluchtelingen was omgehakt. Als ik dit als maatstaf neem, denk ik dat een stam met een doorsnee van een halve meter in dertig jaar in een hoopje aarde zou zijn veranderd.

				20 februari—Vandaag was een memorabele dag in de annalen van Valdivia door de aardbeving die, volgens de oudste bewoner van de stad, de zwaarste was die hij ooit had meegemaakt. Ik was toevallig aan wal en lag te rusten in het bos. De beving begon plotseling en duurde twee minuten, maar het leek veel langer. Ik kon de bodem heel goed voelen schudden. Volgens mijn metgezel en mijzelf kwamen de golven uit het oosten, terwijl anderen dachten dat ze uit het zuidwesten kwamen. Dit laat zien hoe moeilijk het soms is de richting van de trillingen te bepalen. Het was niet moeilijk om overeind te blijven staan, maar ik werd er bijna duizelig van. Het was als de beweging van een schip in een kruisdeining, of eerder nog het gevoel van iemand die op dun ijs schaatst dat meebeweegt onder zijn gewicht. Een zware beving vernietigt in één klap onze grootste zekerheden. De aarde, dat onaantastbare symbool van stabiliteit, heeft onder onze voeten bewogen als een dunne laag die op een vloeistof drijft. Die ene seconde heeft in onze geest een vreemd gevoel van onzekerheid gezaaid, dat met uren van nadenken niet gecreëerd zou zijn. In het bos, waar de wind de bomen deed zwaaien, voelde ik alleen de aarde beven, maar zag ik geen andere effecten. Kapitein Fitz-Roy en enkele officieren waren in het stadje tijdens de aardschok en daar was het effect heel groot. Hoewel de houten huizen niet instortten, werden ze wel flink door elkaar geschud en de planken kraakten en rammelden. De mensen holden in paniek hun huizen uit. Dergelijke bijverschijnselen maken aardbevingen zo angstaanjagend, een angst die iedereen ervaart die er getuige van is. In het bos was het fenomeen heel interessant maar beslist niet ontzagwekkend. De gevolgen voor de getijden waren opmerkelijk. De grote schok had plaats toen het laagwater was en een oude vrouw die aan het strand was zei dat het water heel snel, maar zonder grote golven, naar de hoogwaterlijn stroomde en daarna net zo snel weer naar zijn normale stand terugkeerde. Dit was ook te zien aan de grens van het natte zand. Dezelfde snelle maar rustige waterverplaatsing kwam een paar jaar later ook in Chiloé voor, tijdens een lichte aardbeving die veel nodeloze paniek veroorzaakte. In de loop van de avond volgden nog veel lichte naschokken, die in de haven allerlei ingewikkelde stromingen veroorzaakten, die soms heel sterk waren.

				4 maart—We voeren de haven van Concepcion binnen. Terwijl het schip naar de ankerplaats laveerde, landde ik op het eiland Quiriquina. De beheerder van het landgoed reed snel naar het strand om me het vreselijke nieuws te vertellen van de grote aardbeving van de 20e: “Er staat in Concepcion en Talcahuano (de haven) geen huis meer overeind. Zeventig dorpen zijn verwoest en een grote golf heeft bijna de ruïnes van Talcahunao weggespoeld.” Van dit laatste zag ik zelf de overvloedige bewijzen. De hele kust lag vol hout en meubels, alsof er duizend schepen vergaan waren. Behalve veel stoelen, tafels, boekenplanken etc. lagen er daken van huisjes, die in hun geheel waren meegesleurd. De pakhuizen van Talcahuano waren opengebarsten en grote zakken katoen, maté en andere waardevolle koopwaar waren over de kust verspreid. Toen ik rond het eiland wandelde, zag ik dat veel stukken rots tot voor kort in diep water gelegen moesten hebben, vanwege de zeedieren en planten die erop zaten. Ze waren hoog het strand op geslingerd en één daarvan was één meter tachtig lang, negentig centimeter breed en zestig centimeter dik. 

				Zo duidelijk als het eiland de sporen droeg van de overweldigende kracht van de aardbeving, zo duidelijk droeg het strand de sporen van de daaropvolgende vloedgolf. De bodem was op veel plaatsen opengescheurd in een noord-zuidrichting. Misschien werd dit veroorzaakt doordat de parallel lopende steile kanten van het eiland zwichtten. Sommige scheuren in de buurt van de kliffen waren één meter breed. Op het strand waren veel enorme steenmassa’s gevallen en de bewoners dachten dat er nieuwe aardverschuivingen zouden komen als het zou gaan regenen. Het effect van de beving op de harde, laat-primaire leisteen, die het fundament van het eiland vormt, was nog merkwaardiger. De bovenste lagen van sommige smalle ruggen waren verpulverd alsof ze met buskruit tot ontploffing gebracht waren. Dit effect, dat goed te zien was door de verse scheuren en de verschoven aarde, moet tot de bovenste laag beperkt zijn, anders zou er in heel Chili geen massief rotsblok meer te vinden zijn. Bovendien is dit ook niet onwaarschijnlijk, omdat bekend is dat het oppervlak van een trillend lichaam anders reageert dan het midden ervan. Dit is misschien ook waarom aardbevingen in diepe mijnen niet zoveel schade aanrichten als je zou verwachten. Ik geloof dat deze beving de omvang van het eiland Quiriquina nadeliger heeft beïnvloed dan de normale erosie en slijtage door de zee en het weer in honderd jaar tijd.

				De volgende dag landde ik in Talcahuano en reed daarna verder naar Concepcion. In beide plaatsen ontvouwde zich voor mijn oog het afschuwelijkste maar ook interessantste tafereel dat ik ooit gezien had. Voor iemand die deze stadjes kende voordat de beving plaatsvond, was het misschien nog indrukwekkender geweest, want de ruïnes waren zo door elkaar gegooid, en de hele omgeving deed zo weinig denken aan een plek waar mensen konden wonen, dat het nauwelijks mogelijk was je voor te stellen hoe het eruit had gezien. De aardbeving begon om half twaalf ’s ochtends. Als hij midden in de nacht was begonnen, zouden de meeste inwoners (die in deze provincie in de duizenden geteld moeten worden) omgekomen zijn, in plaats van nog geen honderd nu. Nu werden de mensen gered doordat ze in een reflex meteen naar buiten waren gerend. In Concepcion vormde ieder huis, of rij huizen, een eigen puinhoop, maar in Talcahuano was er door de grote golf niet veel meer te zien dan een laag bakstenen, tegels en hout, met hier en daar een muur die nog overeind stond. Daarom had Concepcion, hoewel de verwoesting hier minder was, een ergere en, als ik het zo mag zeggen, schilderachtige aanblik. 

				De eerste schok kwam totaal onverwacht. De beheerder in Quiriquina vertelde dat hij en het paard waar hij op zat samen op de grond rolden. Toen hij probeerde op te staan, werd hij weer ter aarde geworpen. Hij vertelde ook dat sommige koeien bij kliffen in zee werden geworpen. De grote golf betekende voor veel runderen de dood. Op een laag eilandje diep in de baai verdronken zeventig dieren toen ze weg werden gespoeld. Algemeen wordt aangenomen dat dit de zwaarste aardbeving is die ooit in Chili is waargenomen, maar aangezien zeer zware aardbevingen alleen met grote tussenpozen optreden, kan dit niet met zekerheid vastgesteld worden. Een veel zwaardere aardbeving zou bovendien geen grotere gevolgen hebben gehad, want alles lag nu ook al in puin. De grote aardbeving werd gevolgd door talloze kleine schokken en in de eerste twaalf dagen werden er niet minder dan driehonderd geteld.

				Nadat ik Concepcion bekeken had, kon ik maar moeilijk begrijpen dat de meeste mensen er zonder kleerscheuren vanaf waren gekomen. De muren van de huizen vielen op veel plekken naar buiten, zodat er midden op straat bergjes stenen en puin lagen. De heer Rouse, de Engelse consul, vertelde dat hij zat te ontbijten toen de eerste trillingen hem duidelijk maakten dat hij het huis uit moest. Hij had nog maar nauwelijks het midden van de binnenhof bereikt toen één kant van zijn huis met luid geraas instortte. Hij had nog genoeg tegenwoordigheid van geest om te beseffen dat hij, als hij eenmaal op het al neergestorte puin stond, veilig zou zijn. Door de heftige bevingen kon hij niet rechtop lopen, dus kroop hij op handen en knieën. Hij had zijn puinbergje nog niet beklommen of de rest van het huis stortte in. Grote balken zwiepten vlak langs zijn hoofd. Verblind en stikkend van het stof dat de hemel verduisterde, bereikte hij ten slotte de straat. De schokken volgden elkaar in hoog tempo op, telkens met een paar minuten ertussen, en niemand durfde naar de verwoeste huizen te gaan en niemand wist of zijn beste vrienden en familieleden alsnog stierven omdat er geen hulp geboden werd. Zij die enige bezittingen hadden weten te redden, moesten voortdurend op hun hoede zijn, want dieven probeerden hun slag te slaan en bij iedere beving sloegen ze zich met één hand op de borst onder het uitroepen van ‘Misericordia!’ (Heb medelijden!, vert.), en met de andere hand stalen ze wat ze maar pakken konden uit de ruïnes. Rieten daken stortten in de haardvuren en overal ontstonden branden. Honderden mensen waren geruïneerd en slechts weinigen hadden geld om eten te kopen.

				Aardbevingen zijn in staat de welvaart van een land totaal teniet te doen. Als de inerte onderaardse krachten onder Engeland nu weer actief zouden worden, zoals in voorbije geologische tijdperken zeker het geval was, zou het land een totaal ander aanzien hebben! 

				Wat zou er dan worden van al die imposante landhuizen, dichtbebouwde steden, grote fabrieken en prachtige openbare en particuliere gebouwen? Als een nieuwe periode van geologische onrust in het holst van de nacht zou beginnen met een zware aardbeving, zou er dan geen vreselijk bloedbad worden aangericht? Engeland zou op slag bankroet zijn. Alle documenten, archieven en financiële gegevens zouden verloren gaan. De regering zou geen belasting meer kunnen innen en haar gezag niet meer kunnen doen gelden, zodat geweld en plunderingen ongestraft zouden blijven. In iedere grote stad zou hongersnood heersen, en ziekten en dood zouden hierop volgen.

				Kort na de beving rolde vanuit zee een grote golf de baai binnen. Midden in de baai brak zijn top niet, maar langs de kust verwoestte hij huisjes en bomen terwijl hij met onstuitbare kracht verder rolde. Boven in de baai veroorzaakte hij een vreselijke branding die een hoogte bereikte van (verticaal gemeten) zeven meter boven het niveau van het hoogste normale springtij. De kracht moet onvoorstelbaar geweest zijn, want in het fort werd een kanon met affuit en al, dat naar schatting vier ton woog, vijf meter verschoven. Een schoener kwam midden in de ruïnes terecht, op bijna tweehonderd meter van het strand. Na de eerste golf volgden er nog twee die, toen zij zich terugtrokken, een enorme hoeveelheid ronddrijvende voorwerpen met zich mee in zee sleurden. In een deel van de baai werd een schip hoog en droog op het land gezet, vervolgens in zee gesleurd, weer op het land gesmakt en tenslotte weer meegesleurd. Een eind verderop werden twee grote schepen die voor anker lagen rondgetold, zodat hun ankerkabels driemaal om elkaar heen draaiden. Terwijl de schepen in een diepte van elf meter voor anker lagen, zaten ze enkele minuten aan de grond. De grote golf moet zich langzaam verplaatst hebben, want de inwoners van Talcahuano hadden genoeg tijd om de heuvels achter de stad in te rennen. Sommige zeelieden roeiden juist naar open zee. Ze vertrouwden er terecht op dat ze hun boot veilig over de golf konden roeien, als ze die wisten te bereiken voordat hij brak. Een oude vrouw met een jongetje van een jaar of vier sprong in een boot, maar er was niemand die hen weg kon roeien. De boot werd vervolgens tegen een anker geslagen en in tweeën gebroken. De oude vrouw verdronk, maar het kind werd enkele uren later opgepikt, terwijl het zich aan het wrak vastklampte. Tussen de huizen stonden nog plassen zeewater en de kinderen, die bootjes maakten van oude tafels en stoelen, leken minstens zo vrolijk te zijn als hun ouders ongelukkig waren. Het was echter zeer interessant om te zien dat iedereen er veel actiever en opgewekter uitzag dan te verwachten viel. Iemand merkte terecht op dat, omdat de verwoesting totaal was, niemand meer leed te verduren had dan een ander, of het idee had dat zijn vrienden hem niet meer wilden kennen, want dat is het pijnlijkste wat er kan gebeuren als iemand tot armoede vervalt. De heer Rouse en een grote groep mensen die hij onder zijn hoede nam, woonden de eerste week in een tuin onder wat appelbomen. Aanvankelijk waren ze zo vrolijk alsof ze een picknick hielden, maar al gauw werd het erg onaangenaam omdat het hevig begon te regenen, want ze hadden niets om onder te schuilen.

				In het uitstekende verslag van kapitein Fitz-Roy over de aardbeving staat dat er in de baai twee explosies te zien waren, de ene als een rookkolom en de andere als het spuiten van een grote walvis. Het water leek overal wel te koken en ‘het werd zwart en wasemde een zeer onaangename zwavellucht uit’. Deze laatste omstandigheden werden ook in de Baai van Valparaíso waargenomen tijdens de aardbeving van 1822. Ze zijn misschien te verklaren door het opwervelen van de modder op de bodem van de zee, die rottende organische materie bevat. In de Baai van Callao zag ik bij rustig weer dat, als het schip zijn ankerketting over de bodem sleepte, er belletjes opstegen op de plekken waar de ketting overheen schoof. De lagere klassen in Talcahuano dachten dat de aardbeving veroorzaakt was door enkele oude indiaanse vrouwen die twee jaar geleden, nadat ze ergens beledigd over waren, de vulkaan van Antuco dicht hadden gestopt. Dit domme bijgeloof is opvallend, omdat het bewijst dat ze uit ervaring weten dat er een verband bestaat tussen het plotselinge tot rust komen van een vulkaan en het schokken van de aarde. Het was nodig er hekserij bij te halen omdat ze geen begrip hadden van oorzaak en gevolg. Dus verzonnen ze het dichtstoppen van de vulkaan. Dit geloof is in dit geval des te opmerkelijker omdat, volgens kapitein Fitz-Roy, er redenen zijn aan te nemen dat de Antuco helemaal niet reageerde op de aardbeving. 

				De stad Concepcion werd in het gebruikelijke Spaanse patroon gebouwd, waarbij alle straten haaks op elkaar staan, de ene groep in de richting zuidwest ten westen en de andere noordwest ten noorden. De muren in de eerste groep stonden gunstiger dan in de laatste, want de meeste muren stortten in noordoostelijke richting in. Dit sluit ook aan bij het feit dat bijna iedereen het erover eens is dat de schokgolven vanuit het zuidwesten kwamen. Uit die richting waren ook onderaardse geluiden te horen. Het is duidelijk dat de muren die van het zuidwesten naar het noordoosten liepen, en dus met hun smalle kanten naar de richting stonden waar de golven vandaan kwamen, minder kans liepen in te storten dan de muren die van het noordwesten naar het zuidoosten liepen en dus over hun gehele lengte uit evenwicht moeten zijn gebracht. De golven kwamen namelijk uit het zuidwesten en moeten zijn uitgewaaierd in noordwestelijke en zuidwestelijke golven toen zij onder de fundamenten door liepen. Dit is zichtbaar te maken door boeken op hun smalle kant op een vloerkleed te zetten en dan, zoals is gesuggereerd door Mitchell, de golven van een aardbeving na te bootsen. U zult zien dat de snelheid waarmee zij vallen afhangt van de mate waarin zij in de richting van de golvenlijn staan. De scheuren in de bodem lopen, uitzonderingen daargelaten, van het zuidoosten naar het noordwesten, en stemmen daarin overeen met de lijnen van de golven of de hevigste kromming. Als we al deze feiten in ogenschouw nemen, die zo duidelijk wijzen op het zuidwesten als de oorsprong van de beving, is het bijzonder interessant dat het eiland S. Maria, dat in die richting ligt, bijna drie keer zo hoog werd opgetild als de rest van de kust toen het land omhoog gestuwd werd. 

				Het verschil in weerstand dat de muren, afhankelijk van hun richting, aan de schok boden, werd heel duidelijk gemaakt door de kathedraal. De noordoostelijke muur was in een enorme berg puin veranderd, waartussen nog enkele deurstijlen en houten balken overeind stonden, alsof ze in een rivier dreven. Sommige rechthoekige brokken metselwerk waren zeer groot en waren een heel eind het vlakke plein op gerold, als rotsblokken aan de voet van een hoge berg. In de zijmuren (die zuidwest en noordoost liepen) zaten weliswaar grote scheuren, maar ze stonden nog wel overeind. Maar de grote steunberen (die in een rechte hoek op deze muren stonden en dus parallel aan de omgevallen muren) zagen er in veel gevallen uit alsof ze met een beitel afgehakt waren en tegen de grond waren geworpen. Sommige vierkante ornamenten aan de muurafdekkingen van dezelfde muren waren door de aardbeving in een diagonale positie terechtgekomen. Eenzelfde verschijnsel deed zich voor tijdens aardbevingen in Valparaíso, Calabria en andere plaatsen, waaronder bij enkele van de oude Griekse tempels.[1] Deze draaiende verplaatsing lijkt in eerste instantie te wijzen op een wervelende kracht onder ieder punt dat hier blijk van geeft, maar dit is zeer onwaarschijnlijk. Kan het niet zo zijn dat dit wordt veroorzaakt door de neiging van stenen om zichzelf op een specifieke manier te positioneren ten opzichten van de trillingsrichting, ongeveer net zoals spelden doen op een papier dat heen en weer wordt geschud? Over het algemeen doorstonden deuren en ramen met booggewelven de schokken veel beter dan andere delen van gebouwen. Niettemin werd een arme, invalide oude man, die tijdens lichte aardschokken altijd in een bepaalde deuropening wegkroop, dit keer verpletterd. 

				Ik heb mij niet gewaagd aan een gedetailleerde beschrijving van Concepcion, omdat het volgens mij onmogelijk is uitdrukking te geven aan de gemengde gevoelens die mij overvielen. Sommige officieren bezochten de stad eerder dan ik, maar zelfs hun sterkste bewoordingen deden geen recht aan de totale verwoesting die zich voor mijn ogen ontvouwde. Het is triest en vernederend om te zien dat gebouwen, waarin de mens zoveel tijd en arbeid heeft gestoken, binnen een minuut waren weggevaagd. Maar mijn medelijden voor de inwoners werd meteen uit mijn gedachten verdreven toen ik zag dat er in een enkel ogenblik een toestand gecreëerd was, die wij gewend zijn als een proces van eeuwen te beschouwen. Naar mijn mening hebben we, sinds ons vertrek uit Engeland, nog niet zoiets interessants gezien. 

				Tijdens bijna iedere zware aardbeving raakt de zee in de omgeving sterk in beroering. Deze beroering bestaat, zoals ook hier in Concepcion, meestal uit twee elementen. Ten eerste komt het water tegelijk met de eerste schok met een geleidelijke beweging hoog het strand op en trekt zich dan rustig weer terug. Ten tweede trekt de hele zee zich iets later helemaal terug van de kust, om dan met overweldigende vloedgolven terug te komen. De eerste beweging lijkt een onmiddellijk gevolg van het feit dat een aardbeving anders inwerkt op een vloeistof dan op een vaste stof, zodat hun respectievelijke niveaus enigszins verstoord raken. Het tweede verschijnsel is echter veel belangrijker. Tijdens de meeste aardbevingen, en vooral tijdens aardbevingen aan de westkust van Amerika, staat vast dat de eerste grote verandering van het waterniveau een terugtrekkende beweging is. Sommige schrijvers hebben geprobeerd dit te verklaren door te suggereren dat het waterpeil gelijk blijft, terwijl het land omhoog beweegt. Maar ongetwijfeld zou het water dicht bij het land, en zelfs langs een tamelijk steile kust, meebewegen met de bodem. Bovendien zijn, zoals benadrukt is door de heer Lyell, gelijksoortige zeebewegingen waargenomen bij eilanden die ver van de belangrijkste aardschok afliggen, zoals het geval was bij Juan Fernandez tijdens deze aardbeving, en bij Madeira tijdens de beroemde aardbeving in Lissabon. Ik vermoed (maar het is een zeer moeilijk onderwerp) dat een golf, hoe deze ook veroorzaakt wordt, eerst het water bij de kust waar hij op afrolt, wegzuigt. Ik heb dit zien gebeuren met de kleine golfjes die de schoepen van een stoomboot veroorzaken. Het is opmerkelijk dat terwijl Talcahuano en Callao (bij Lima), die beide aan het boveneinde van grote en ondiepe baaien liggen, tijdens iedere aardbeving door deze grote golven geteisterd zijn, terwijl Valparaíso, dat dicht bij zeer diep water ligt, nooit overspoeld is, terwijl het wel veel zware aardbevingen heeft doorgemaakt. Aangezien de vloedgolf niet meteen op de aardbeving volgt, maar soms wel een half uur later kan komen, en omdat verafgelegen eilanden er net zo door getroffen worden als de kust dicht bij de beving, is het waarschijnlijk dat de golf op open zee ontstaat. Omdat dit in het algemeen zo is, moet de oorzaak ook algemeen zijn. Ik vermoed dat we de plek waar de grote vloedgolf ontstaat moeten zoeken op de grens, waar het minder verstoorde water van de diepe oceaan het kustwater ontmoet dat met het land mee is bewogen. Het zou dan ook zo zijn dat de golf groter of kleiner is, afhankelijk van de grootte van het ondiepe zeegebied dat samen met de bodem mee is bewogen. 

				==

				Het opmerkelijkste gevolg van deze aardbeving was dat het land permanent was opgestuwd, en waarschijnlijk zou het beter zijn dit als de oorzaak te zien en niet als een gevolg. Er bestaat geen twijfel over dat het land rond de baai van Concepcion ongeveer 75 centimeter hoger was komen te liggen, maar hierbij mag niet vergeten worden dat de golf alle sporen van de oude vloedlijnen op de licht hellende, zanderige kust had uitgewist, en ik louter moest afgaan op de eensluidende getuigenis van de inwoners, dat een kleine rotsachtige ondiepte, die voorheen onder water lag, nu droog stond. Op het eiland S. Maria (ongeveer dertig mijl verderop) werd het land nog hoger opgestuwd. Op een deel van het eiland vond kapitein Fitz-Roy rottende mosselen die op bijna drie meter boven de vloedlijn nog aan de rotsen vast zaten. Bij laagwaterspring hadden de inwoners vroeger naar deze mosselen gedoken. De opstuwing van deze provincie is erg interessant omdat hier al meerdere zware aardbevingen hebben plaatsgevonden, en omdat er grote hoeveelheden zeeschelpen op het land liggen, op een hoogte van tenminste honderdtachtig en misschien wel driehonderd meter. In Valparaíso worden, zoals ik al eerder heb opgemerkt, gelijksoortige schelpen gevonden op een hoogte van vierhonderd meter. Het is nauwelijks mogelijk eraan te twijfelen dat de enorme opstuwing van dit land het resultaat is van opeenvolgende kleine opstuwingen, zoals degene die door de aardbeving van dit jaar werden bewerkstelligd, alsmede door het onmerkbaar langzame oprijzen van het land, dat ongetwijfeld in sommige van deze kuststreken aan de gang is.

				Het eiland Juan Fernandez, dat 360 mijl verder naar het noordoosten ligt, werd tijdens de grote aardbeving van de 20e hevig getroffen, zodat de bomen tegen elkaar klapten en een onderzeese vulkaan dicht bij de kust tot uitbarsting kwam. Dit zijn opmerkelijke feiten omdat dit eiland tijdens de aardbeving van 1751 ook zwaarder getroffen werd dan andere plekken die even ver van Concepcion lagen. Dit wijst volgens mij op een onderaardse verbinding tussen deze twee punten. Chiloé, dat 340 mijl ten zuiden van Concepcion ligt, schijnt meer last van de aardbeving te hebben gehad dan Valdivia, dat tussen deze twee plaatsen in ligt en waar de vulkaan Villarica geen enkele reactie vertoonde. In de Cordillera tegenover Chiloé kwamen twee vulkanen tot uitbarsting op het moment dat de aardbeving plaatsvond. De uitbarstingen van deze twee vulkanen en enkele andere in de buurt duurde zeer lang, en werden tien maanden later weer beïnvloed door een aardbeving bij Concepcion. Enkele mannen die hout aan het hakken waren aan de voet van een van deze vulkanen merkten niets van de schok van de 20e, hoewel de hele provincie toen beefde. Hier zien we hoe een vulkaanuitbarsting de druk wegneemt van een aardbeving en de plaats daarvan inneemt, iets wat volgens het gewone volk in Concepcion ook gebeurd zou zijn, als de vulkaan in Antuco niet door middel van hekserij verstopt was geweest. Twee jaar en negen maanden later werden Valdivia en Chiloé opnieuw door een aardbeving getroffen, sterker nog dan die van de 20e, en kwam een eiland in de Chonos-archipel permanent meer dan tweeënhalve meter hoger te liggen. Om een betere indruk te krijgen van de schaal waarop dit soort fenomenen plaatsvinden (net als bij de gletsjers), is het nuttig om ons voor te stellen dat ze op vergelijkbare afstanden in Europa voorkomen. Dan zou het land van de Noordzee tot de Middellandse Zee door een zware beving getroffen zijn en zou tegelijk een groot deel van de Engelse oostkust permanent zijn opgestuwd, samen met enkele eilanden. Een reeks vulkanen aan de Nederlandse kust zou tot uitbarsting zijn gekomen, evenals op de zeebodem in de buurt van het uiterste noorden van Ierland. Ten slotte zouden de oude, uitgedoofde vulkanen in Auvergne, Cantal en Mont d’Or ieder een grote donkere wolk de hemel in hebben gestuurd en lange tijd hevig zijn uitgebarsten. Het gebied waarin vulkanische materie op de 20e daadwerkelijk aan het oppervlak kwam, is 720 mijl lang en 400 mijl breed haaks daarop. Er ligt hier dus waarschijnlijk een onderaards lavameer dat bijna twee keer zo groot is als de Zwarte Zee. Omdat de opstuwende en vulkanische krachten in deze reeks gebeurtenissen zo nauw en gecompliceerd met elkaar verbonden waren, mogen we met een gerust hart de conclusie trekken dat de krachten die de continenten met kleine rukken en stoten opstuwen, en de krachten die in opeenvolgende periodes vulkanisch materiaal door open kraters naar buiten stoten, dezelfde zijn. Om tal van redenen geloof ik dat de regelmatig optredende aardbevingen langs deze kust veroorzaakt worden doordat aardlagen uit elkaar scheuren als de spanningen tijdens de opstuwing van het land te hoog worden, en dat de ruimte tussen deze lagen dan gevuld wordt met gesmolten gesteente. Dit scheuren en vullen met vloeibaar gesteente zou, als het maar vaak genoeg herhaald werd (en we weten dat aardbevingen herhaaldelijk dezelfde gebieden treffen) uiteindelijk een heuvelrug vormen – en het langwerpige eiland S. Mary, dat drie keer zo hoog werd opgestuwd als aangrenzende gebieden, lijkt precies dit proces te ondergaan. Ik geloof dat de massieve ruggengraat van een berg alleen in zoverre anders ontstaat dan een vulkanische heuvel, dat het gesmolten gesteente herhaaldelijk geïnjecteerd is in plaats van uitgestoten. Bovendien geloof ik dat de structuur van grote bergketens als de Cordillera, waarvan de lagen die de geïnjecteerde aslijn van plutonisch gesteente afdekken, langs meerdere parallel lopende en aan elkaar grenzende hoogtelijnen op hun kant zijn geworpen, alleen te verklaren valt, als het gesmolten gesteente niet ineens geïnjecteerd is, maar met tussenpozen die lang genoeg zijn om de bovenste lagen of wigvormige punten te laten afkoelen en stollen. Als de lagen in één klap in hun huidige steile, verticale en zelfs omgekeerde posities geworpen waren, zouden de ingewanden van de aarde zijn uitgestort over het oppervlak. In plaats van steile bergketens van gesteente dat onder hoge druk gestold is, zouden we enorme lavastromen gezien hebben die op ontelbare plekken op iedere hoogtelijn naar buiten zouden zijn gelopen.[2]

				
					
						[1] M. Arago in L’Institut, 1839, p. 337. Zie ook Miers’s Chile, vol. 1., p. 392; en ook Lyell’s Principles of Geology, boek 11 ., hoofdst. xv.

					

					
						[2] Voor een volledige beschrijving van de vulkanische verschijnselen die de aardbeving van de 20e begeleidden, en voor de conclusies die daaruit getrokken kunnen worden, moet ik verwijzen naar vol. v. van de Geological Transactions.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 15 
Tocht door de Cordillera

				Valparaíso – Portillo-Pas – Schranderheid van Muilezels – Bergstromen – Mijnen en hoe ze ontdekt worden – Bewijzen voor de geleidelijke Opstuwing van de Cordillera – Effecten van Sneeuw op Gesteente – Geologische Structuur van de twee voornaamste Bergketens, hun verschillende Oorsprong en Opstuwing – Grote Bodemdaling – Rode Sneeuw – Winden – Bergpieken van Sneeuw – Droge en heldere Atmosfeer – Elektriciteit – Pampas – Zoölogie van de Overzijde van de Andes – Sprinkhanen – Grote Wantsen – Mendoza – Uspallata-Pas – Versteende Bomen die bedolven zijn op de Plek waar zij groeiden – Brug van de Inca’s – Passen niet zo slecht als beweerd wordt – Cumbre – Casuchas – Valparaíso.

				7 maart 1835—We bleven drie dagen in Concepcion en zeilden toen naar Valparaíso. De wind kwam uit het noorden en daarom bereikten we de monding van de haven van Concepcion pas kort voor het donker. Aangezien we dicht onder de kust zaten en er mist op kwam zetten, gingen we voor anker. Even later verscheen een grote Amerikaanse walvisvaarder langszij en we hoorden de Yankee vloeken tegen zijn mannen dat ze stil moesten zijn terwijl hij luisterde of hij de branding hoorde. Kapitein Fitz-Roy praaide hem luid en duidelijk, en zei dat hij voor anker moest gaan waar hij op dat moment was. De arme man moet gedacht hebben dat de stem van de wal kwam. Er ontstond luid gekrakeel aan boord van het andere schip. Iedereen riep door elkaar: “Laat het anker vallen! Steek meer kabel! Zeil minderen!” Ik had nog nooit zoiets mals gehoord. Als alle bemanningsleden kapitein waren geweest, hadden er niet meer tegenstrijdige bevelen kunnen klinken dan nu. Naderhand kwamen we erachter dat de stuurman stotterde. Waarschijnlijk probeerde het volk vóór de mast hem te helpen bij het roepen van bevelen.

				Op de 11e gingen we voor anker in Valparaíso, en twee dagen later trok ik eropuit voor een tocht over de Cordillera. Ik reed naar Santiago, waar de heer Caldcleugh zo vriendelijk was mij te assisteren bij het treffen van de nodige voorbereidingen. In dit deel van Chili zijn er twee passen over de Andes naar Mendoza: de ene wordt het meest gebruikt, namelijk die van Aconcagua of Uspallata, en ligt iets naar het noorden. De andere heet de Portillo-pas en ligt iets naar het zuiden. Deze is dichterbij maar ook hoger en gevaarlijker.

				18 maart—We vertrokken in de richting van de Portillo-pas. We reden Santiago uit en staken de weidse, verschroeide vlakte over waarop deze stad ligt. In de middag bereikten we de Maypu, een van de grootste rivieren van Chili. Het dal is, waar het de eerste keten van de Cordillera binnenkomt, aan beide zijden begrensd door hoge, kale bergen. Hoewel het dal niet breed is, is het wel erg vruchtbaar. De vele boerenhuisjes waren omringd door wijngaarden en boomgaarden met appels, nectarines en perziken. Hun takken braken bijna onder het gewicht van het vele prachtig gerijpte fruit. In de avond bereikten we de douanepost, waar onze bagage werd geïnspecteerd. De Chileense grens wordt beter beschermd door de Cordillera dan door de zee. Er zijn maar weinig valleien die toegang verschaffen tot de centrale bergketens en lastdieren kunnen de bergen elders nauwelijks oversteken. De douane-ambtenaren waren zeer beleefd, iets wat misschien te maken had met de vrijbrief die ik van de president van de republiek gekregen had. Ik moet echter zeggen dat de meeste Chilenen van nature beleefd zijn. In dit geval was het verschil met andere mannen in hun beroepsgroep in andere landen zeer opmerkelijk. Ik kan hier een anekdote vertellen waaraan ik destijds veel plezier beleefde: in de buurt van Mendoza ontmoetten we een heel kleine, dikke negerin die schrijlings op een muilezel zat. Ze had zo’n enorm kropgezwel dat het nauwelijks mogelijk was er niet naar te staren. Mijn twee metgezellen groetten haar bijna onmiddellijk, bij wijze van excuus, op de in hun land gebruikelijke manier, namelijk door hun hoeden af te nemen. Waar in Europa zou een lid van de lagere of de hogere standen zich zo beleefd hebben gedragen tegenover een arm, ellendig lid van een achtergesteld ras? 

				’s Nachts sliepen we in een landarbeidershuisje. Door onze manier van reizen waren we heerlijk onafhankelijk. In de bewoonde gebieden kochten we wat brandhout en huurden we een weide voor onze dieren, waar wij ook kampeerden. We hadden een ijzeren pan en kookten en aten ons maal onder de wolkeloze hemel, en hadden het prima naar onze zin. Mijn metgezellen waren Mariano Gonzales, die al eerder met mij door Chili gereisd had, een arriero met zijn tien muilezels en een madrina. De madrina (of peetmoeder) is een zeer belangrijk personage.

				Ze is een rustige, oude merrie, met een belletje om haar nek gebonden. Waar ze ook gaat of staat, de muildieren volgen haar als brave kinderen. De toewijding van deze dieren voor hun madrinas bespaart iedereen vreselijk veel moeite. Als meerdere grote groepen gezamenlijk in een veld moeten grazen, hoeven de muildierdrijvers ’s ochtends alleen hun madrinas terzijde te nemen en hun belletjes te laten rinkelen. Hoewel er twee- of driehonderd dieren bij elkaar kunnen staan, herkent ieder muildier meteen de bel van zijn eigen madrina en loopt naar haar toe. Het is bijna onmogelijk een oud muildier kwijt te raken, want ook al wordt het urenlang onder dwang tegengehouden, dan nog zal het, als een hond het geurspoor volgend, haar kuddegenoten terug proberen te vinden, of eigenlijk de madrina, want volgens de muilezeldrijver is zij het voornaamste object van haar liefde. Dit gevoel is niet erg persoonlijk, want volgens mij kan ieder dier met de juiste bel als madrina dienst doen. In een karavaan draagt ieder dier op een vlakke weg een last van 188 kilo, maar in een bergachtig gebied is dat 45 kilo minder. Maar wat dragen deze dieren een grote last met zulke tengere en slanke poten, en zonder indrukwekkende spierbundels! De muilezel doet mij altijd weer verbaasd staan. Dat een kruising zoveel meer verstand, geheugen, volhardingsvermogen, toegenegenheid, fysiek uithoudingsvermogen en levensduur heeft dan zijn ouders, lijkt erop te wijzen dat de kunst hier de natuur heeft overtroffen. We hadden tien dieren, waarvan er zes als rijdieren bedoeld waren en vier als lastdieren, die regelmatig van taak wisselden. We hadden een flinke voedselvoorraad bij ons, voor het geval we ingesneeuwd raakten, want we waren tamelijk laat in het seizoen voor de tocht over de Portillo.

				19 maart—We reden deze dag zo door tot het laatste en dus hoogst gelegen huis in de vallei. Er woonden hier nog maar zeer weinig mensen, maar overal waar het land bevloeid kon worden, was het zeer vruchtbaar. Alle grote valleien in de Cordillera hebben aan beide zijden een strook of terras met kiezels en zand, die enigszins gelaagd en meestal tamelijk dik is. Deze stroken bedekten duidelijk ooit de hele rivierbodem en waren dus met elkaar verbonden. De bodems van dalen in Noord-Chili, waar geen beken stromen, zijn inderdaad zo opgevuld. De wegen lopen meestal over deze stroken, want ze hebben een gelijkmatig oppervlak en ze stijgen geleidelijk langs de dalwanden omhoog. Daarom zijn ze ook gemakkelijk te irrigeren en in cultuur te brengen. Ze zijn te vinden tot op een hoogte van tussen de 2000 en 2700 meter, waarna ze verdwijnen onder gevallen rotsen en puin. Bij de monding komen de valleien altijd uit in de door land omsloten vlakten (ook met grind) aan de voet van de grote Cordillera, die ik in een vorig hoofdstuk heb beschreven als typisch voor het Chileense landschap, en die ongetwijfeld werden afgezet toen de zee nog tot in Chili doordrong, zoals hij dat nu nog in het zuiden van het land doet. Niets wekte in Zuid-Amerika mijn belangstelling zozeer als deze terrassen van grof gelaagd grind. Ze komen wat betreft samenstelling precies overeen met wat de bergstromen in de valleien zouden afzetten als ze in hun loop ergens door gestuit zouden worden, zoals een meer of een zeearm. Maar de bergstromen zetten nu geen materiaal af. In plaats daarvan werken ze gestaag aan de afbraak van zowel het massieve gesteente als deze alluviale sedimenten, en dat over de gehele lengte van iedere grote vallei en elk zijdal. Het is hier onmogelijk om al mijn redenen uiteen te zetten, maar ik ben ervan overtuigd dat de grindterrassen werden afgezet gedurende de geleidelijke opstuwing van de Cordillera, doordat de bergstromen op verschillende niveaus hun puin deponeerden op de stranden van de lange, smalle zeearmen. Eerst gebeurde dit in de hoogste delen der valleien, en vervolgens steeds lager en lager terwijl het land langzaam werd opgestuwd. Als dit zo is, en daar twijfel ik niet aan, is de grote, woeste bergketen van de Cordillera niet plotseling opgeworpen, zoals tot voor kort door iedereen gedacht werd en wat nog steeds de mening is van de meeste geologen, maar juist in zijn geheel langzaam opgestuwd, net zo geleidelijk als in het recente verleden de kusten van de Atlantische en de Grote Oceaan. Als we hiervan uitgaan is een groot aantal aspecten van de structuur van de Cordillera gemakkelijk te verklaren. 

				De rivieren die door deze valleien stromen, moeten eigenlijk woeste bergstromen genoemd worden. Ze hebben een zeer grote hellingshoek en het water heeft de kleur van modder. De Maypu stroomde bulderend als de branding over de grote, rond afgesleten rotsblokken. Ondanks het geraas van het snel stromende water was het geluid van de stenen die over elkaar rolden zelfs op een afstand duidelijk te horen. Dit geratel was dag en nacht over de hele lengte van de stroom hoorbaar. Het geluid was zeer veelzeggend voor de geoloog: duizenden en duizenden stenen die tegen elkaar aan botsend steeds datzelfde doffe geluid maakten, en die zich allemaal in dezelfde richting haastten. Het deed denken aan de tijd, waarbij de minuut die nu voorbijglijdt, onherroepelijk verloren gaat. Zo was het ook met de keien: de oceaan is hun eeuwigheid en iedere noot van deze wilde muziek getuigde van weer een stap in de richting van hun lotsbestemming. 

				Voor de menselijke geest is het onmogelijk iets te doorgronden, behalve dan misschien na zeer lange tijd, wat teweeggebracht wordt door een oorzaak die zo vaak herhaald wordt, dat die herhaling zelf een idee uitdrukt, dat nauwelijks scherper omlijnd is dan dat van een wilde die naar de haren op zijn hoofd wijst. Steeds als ik lagen modder, zand en grind van honderden meters dikte zag, wilde ik uitroepen dat oorzaken, zoals de huidige rivieren en stranden, nooit zulke enorme hoeveelheden sedimentair materiaal tot gevolg hadden kunnen hebben. Maar aan de andere kant, als ik luister naar het ratelende geluid van deze bergstromen, en bedenk dat hele diersoorten van de aardbodem verdwenen zijn, en dat tijdens deze hele periode, dag en nacht, deze stenen ratelend hun weg vervolgd hebben, denk ik bij mijzelf: is er een berg, een continent denkbaar, dat zo’n slijtageproces kan weerstaan? 

				In dit deel van het dal waren de bergen ter weerszijden 900, 1800 en wel 2400 meter hoog, met afgeronde contouren en steile, kale flanken. De overheersende kleur van het gesteente was een vaal soort paars, en de lagen waren zeer duidelijk te herkennen. Al was het landschap niet mooi, dan was het toch in ieder geval opzienbarend en indrukwekkend. We kwamen in de loop van de dag enkele kuddes runderen tegen die van de hoger gelegen dalen in de Cordillera naar beneden gedreven werden. Dit teken dat de winter in aantocht was, spoorde ons aan tot haast, meer dan voor het doen van geologische waarnemingen bevorderlijk was. Het huis waar we overnachtten lag aan de voet van een berg, aan de top waarvan de mijnen van S. Pedro de Nolasko lagen. Sir F. Head verbaast zich erover dat er mijnen zijn ontdekt op zulke moeilijk bereikbare plekken als de onherbergzame top van de S. Pedro de Nolasko. In de eerste plaats zijn metaalhoudende lagen in dit land meestal harder dan de omringende lagen. Het is dus zo dat als de heuvels geleidelijk eroderen, de metaalhoudende aders boven de grond uit komen te steken. Ten tweede weet bijna iedere arbeider, vooral in het noorden van Chili, wel ongeveer hoe verschillende ertsen eruitzien. In de grote mijnbouwprovincies zoals Coquimbo en Copiapo is brandhout zeer schaars en de mensen zoeken ernaar op iedere heuvel en in ieder dal. Op deze manier zijn de meeste van de rijkere mijnen hier ontdekt. Chanuncillo, waar in de loop van slechts enkele jaren voor vele honderdduizenden ponden aan zilver is gewonnen, werd ontdekt door een man die een steen naar zijn pakezel gooide, en toen bedacht dat die wel erg zwaar was. Hij raapte hem weer op en ontdekte dat hij vol zuiver zilver zat. De ader lag een klein eindje verder, en stond als een metalen wig rechtop. De mijnwerkers wandelen, met een koevoet in de hand, zondags vaak door de bergen. Hier, in het zuiden van Chili, worden mijnen meestal ontdekt door veedrijvers, die de kuddes naar de Cordillera brengen en ieder ravijn waar ook maar een beetje gras te vinden is, bezoeken.

				20e—Toen we hoger in de vallei doordrongen werd de begroeiing, met uitzondering van een paar mooie alpiene bloemen, erg karig. Ook viervoeters, vogels en insecten waren nauwelijks te zien. De hoge bergen, waarvan de toppen hier en daar met wat sneeuw bedekt waren, stonden op ruime afstanden van elkaar en de valleien waren opgevuld met zeer dikke lagen rivierafzettingen. Wat mij in het landschap van de Andes het meest opviel, vergeleken met andere bergketens waarmee ik bekend ben, som ik nu op: de platte terrassen ter weerszijden van de dalen, die soms uitgroeiden tot smalle vlakten; de heldere kleuren, vooral rood en paars, van de volkomen kale en zeer steile heuvels van porfier; de machtige en ononderbroken aardwallen die aan muren deden denken; de duidelijk gescheiden aardlagen die, waar ze nagenoeg verticaal stonden, schilderachtige, ruige rotspieken vormden, maar daar waar ze horizontaler lagen, grote, massieve bergen aan de rand van de bergketen vormden; tenslotte, de gladde, kegelvormige bergen fijn en felgekleurd puin, die steil langs de voet van de bergen omhoog liepen, soms wel tot meer dan zeshonderd meter hoogte.

				Zowel in Vuurland als in de Andes viel het mij op, dat rotsen die een groot deel van het jaar met sneeuw bedekt waren, op merkwaardige wijze tot kleine, hoekige fragmenten waren vergruizeld. Scoresby[1] heeft hetzelfde feit in Spitsbergen waargenomen. Het lijkt een moeilijk te verklaren verschijnsel, want juist dat deel van de berg dat beschermd wordt door een dikke sneeuwmantel, wordt minder blootgesteld aan herhaaldelijke en grote temperatuurverschillen dan andere delen. Ik heb weleens aan de mogelijkheid gedacht dat aarde en stukjes steen door langzaam druppelend smeltwater[2] minder goed weggespoeld worden dan door de regen, en dat de indruk dat het massieve gesteente onder sneeuw sneller desintegreerde dus op een misvatting berustte. Maar wat de oorzaak ook moge zijn, de hoeveelheid vergruizeld gesteente is in de Cordillera enorm groot. Soms schuiven in de lente enorme hoeveelheden van dit puin langs de berghellingen omlaag en bedelven dan de sneeuwhopen in de valleien, zodat er natuurlijke ijskelders ontstaan. We reden over zo’n ijskelder heen, die veel lager lag dan de sneeuwgrens.

				De avond begon te vallen en we bereikten een uitzonderlijke vlakte, die sterk op een bekken leek en Valle del Yeso genoemd werd. Hij was begroeid met wat dor gras en we hadden een mooi uitzicht op een kudde koeien, die midden in de stenige woestenij stond. De vallei dankt de naam Yeso aan een dikke, volgens mij minstens zeshonderd meter dikke laag van wit en hier en daar zeer zuiver gips. We sliepen bij een groepje mannen dat bezig was muildieren met dit materiaal te beladen, dat bij de wijnproductie gebruikt wordt. Vroeg in de morgen gingen we weer op pad (21e) en bleven de rivier volgen, die hier erg onbeduidend was geworden, tot we aan de voet van een bergrug kwamen, die de scheiding vormt tussen rivieren die naar de Grote Oceaan stromen en rivieren die naar de Atlantische Oceaan stromen. De weg, die tot nu toe goed was geweest en ononderbroken maar geleidelijk gestegen was, veranderde nu in een steil pad dat zigzaggend de grote bergketen in liep, die de grens vormde tussen de republieken Chili en Mendoza.

				Hieronder zal ik een kort overzicht geven van de geologie van de verschillende parallelle ketens die de Cordillera vormen. Van deze ketens zijn er twee veel hoger dan de andere, namelijk aan de Chileense zijde de Peuquenes-rug die, waar de weg eroverheen loopt, 4000 meter hoog is, en de Portillo-rug die, aan de kant van Mendoza, 4360 meter hoog is. De lagere afzettingen op de Peuquenesrug, en van de lagere ketens ten westen daarvan, bestaan uit een enorme, honderden meters dikke opeenhoping van porfier, dat als onderzeese lava gestroomd heeft. Deze afzettingen worden afgewisseld door hoekige en ronde fragmenten van hetzelfde gesteente, die door onderzeese kraters zijn uitgestoten. Deze afwisselende lagen zijn midden in het gebergte afgedekt met een dikke laag rode zandsteen, conglomeraat en kalkhoudend klei-leisteen, die verband houdt met, en overgaat in, uitgestrekte gipsafzettingen. In deze bovenste lagen komen tamelijk veel schelpen voor en deze behoren tot de periode van het vroege Krijt in Europa. Het is een oud verhaal, maar daarom niet minder mooi, over schelpen die ooit op de zeebodem rondkropen maar nu ongeveer vierduizend meter boven zeeniveau liggen. De lagere afzettingen in deze grote opeenstapeling van aardlagen zijn verschoven, verbrand, gekristalliseerd en bijna met elkaar vermengd door de onzichtbare kracht van bergmassieven die uit een merkwaardig wit gesteente van andesien bestaan. 

				De andere hoge bergketen, namelijk de Portillo, heeft een heel andere samenstelling. Hij bestaat hoofdzakelijk uit grote, kale pieken van een rood kaliumcarbonaat-houdend graniet, dat op de lagere westhellingen bedekt is met zandsteen dat vroeger door de hitte in een soort kwarts veranderd is. Op het kwarts liggen lagen conglomeraat die honderden meters dik zijn en door het rode graniet zijn opgestuwd en nu in een hoek van 45 graden naar de Peuquenes-rug overhellen. Ik was zeer verbaasd toen ik ontdekte dat dit conglomeraat deels uit kiezels bestond, van gesteenten die uit de Peuquenes-rug afkomstig waren, inclusief de fossiele schelpen, en deels uit het rode graniet van de Portillo-rug. We moeten hieruit concluderen dat zowel de Peuqeunes-rug als de Portillo-rug al deels opgestuwd en aan erosie onderhevig waren, toen het conglomeraat nog gevormd werd. Maar aangezien de conglomeraten door het rode Portillo-graniet in een hoek van vijfenveertig graden zijn geworpen (met het onderliggende zandsteen eraan gebakken) mogen we er zeker van zijn dat de injectering en opstuwing van de deels al gevormde Portillo-rug voor het grootste deel plaatsvond na de vorming van het conglomeraat, en lang na de opstuwing van de Peuquenes-rug. Dit betekent dat de Portillo, de hoogste bergketen in dit deel van de Cordillera, niet zo oud is als de minder hoge Peuqeunes. Uit bewijsmateriaal dat afkomstig is uit steil naar beneden gestroomde lava aan de oostelijke voet van de Portillo, kan worden afgeleid dat deze berg zijn grote hoogte mede te danken heeft aan een bodemstijging die later heeft plaatsgevonden. Als we kijken naar zijn eerste ontstaan, lijkt het rode graniet geïnjecteerd te zijn op een oude, reeds bestaande laag wit graniet en glimmerleisteen. In de meeste delen van de Cordillera, en misschien wel overal, kan de conclusie getrokken worden dat iedere keten door herhaaldelijke bodemstijgingen en lava-injecties is ontstaan en dat de verschillende parallel lopende ketens niet allemaal even oud zijn. Alleen dan kan er genoeg tijd geweest zijn om de waarlijk ongelooflijke erosie mogelijk te maken die deze hoge, maar vergeleken met de meeste andere gebergten jonge, bergketen ondergaan heeft. 

				Ten slotte bewijzen de schelpen in de Peuquenes-rug, de oudste van de twee, zoals eerder al gezegd, dat deze bergen 4200 meter zijn opgestuwd sinds een Secundaire periode, die we in Europa niet erg oud vinden. Maar aangezien deze schelpen op gemiddelde diepten leven, kunnen we aantonen dat het gebied waar nu de Cordillera ligt, enkele honderden meters – en in Noord-Chili wel achttienhonderd meter – onder de zeespiegel gelegen moet hebben, anders zouden er niet zulke grote onderzeese lagen afgezet kunnen zijn op de bedding waar de schelpen leefden. Op dezelfde manier werd ook bewezen dat in een veel latere periode, nadat de tertiaire schelpen van Patagonië leefden, er een bodemdaling van enkele tientallen meters geweest moet zijn, waarna de bodem opnieuw is opgestuwd. De geoloog wordt dagelijks met zijn neus op het feit gedrukt dat niets, zelfs de wind niet, zo instabiel is als het niveau van onze aardkorst. 

				Ik zal nog een opmerking plaatsen over de geologie. Hoewel de Portillo-rug hoger is dan de Peuquenes, heeft het water dat uit de tussenliggende valleien stroomt hier een opening in geforceerd. Ditzelfde feit heeft zich op grotere schaal voorgedaan in de oostelijke en hoogste ketens van de Boliviaanse Cordillera, waar ook rivieren doorheen stromen. Analoge feiten zijn ook waargenomen in andere werelddelen. Als we uitgaan van de in fasen optredende en geleidelijke opstuwing van de Portillo-rug, valt dit te verklaren, want eerst zou een reeks eilandjes verschijnen en, naarmate die hoger werden opgestuwd, zouden de getijden steeds diepere geulen tussen die eilanden uitslijten. Tegenwoordig zijn zelfs in de meest afgelegen zeearmen aan de kust van Vuurland de getijstromen in dwarsverbindingen tussen de in de lengte lopende zeearmen zeer sterk, zodat in een van deze kanalen een klein schip onder zeil stuurloos rondtolde. 

				==

				Rond het middaguur begonnen we aan de zware beklimming van de Peuquenes-rug en voor het eerst kostte het enigszins moeite om adem te halen. De muildieren stonden om de vijftig meter stil en als ze dan een paar seconden hadden uitgerust, gingen de arme beestjes geheel vrijwillig weer onderweg. Deze ademnood als gevolg van de ijle atmosfeer wordt door de Chilenen puna genoemd. Ze hebben volstrekt belachelijke ideeën over de oorzaak. Sommigen zeggen dat ‘al het water hier puna heeft’, en anderen dat ‘waar sneeuw is, ook puna is’. Dit laatste is zonder meer waar. Het enige wat ik voelde was een zekere beklemming in het hoofd en op de borst, alsof ik van een warme kamer zo de vrieskou in was gelopen. Dit gevoel was deels ingebeeld, want toen ik op het hoogste punt fossiele schelpen vond, vergat ik door mijn vreugde de puna volledig. Zeker is wel dat het lopen nu zeer inspannend was en de ademhaling diep en zwaar werd. Mij werd verteld dat het in Potosí (op ongeveer vierduizend meter boven zeeniveau) ongeveer een jaar duurt voordat vreemdelingen aan de ijle lucht gewend zijn. De lokale bevolking beweert dat uien goed tegen de puna helpen. Aangezien deze groente in Europa ook weleens bij aandoeningen van de luchtwegen wordt voorgeschreven, is het mogelijk dat dit echt werkt. Wat mij betreft werkte niets zo goed als het vinden van enkele fossiele schelpen!

				Toen we ongeveer halverwege waren, kwamen we een grote groep mannen tegen met zeventig beladen muildieren. De woeste kreten van de muilezeldrijvers en de lange rij afdalende dieren vormden een interessant spektakel. Ze leken zo nietig, met alleen de zwarte bergen als achtergrond en vergelijkingsmateriaal. We naderden de top en de wind was, zoals vaak gebeurt, onstuimig en zeer koud. Aan beide zijden van de bergrug moesten we grote velden met eeuwige sneeuw oversteken, die nu spoedig met een verse laag bedekt zouden worden. Toen we het hoogste punt bereikten en achter ons keken, was het uitzicht overweldigend. De atmosfeer was ongelooflijk helder, de hemel intens blauw, de diepe valleien, de woeste en ruige vormen, de bergen puin, die in de loop van vele eeuwen gevormd waren, de felgekleurde rotsen die scherp afstaken tegen de serene sneeuwbergen, dit alles resulteerde in een decor dat niemand zich kan voorstellen. Planten noch vogels, een paar condors die rond de hoogste toppen cirkelden uitgezonderd, leidden mijn aandacht af van deze levenloze massa. Ik was blij dat ik alleen was. Het was alsof ik naar een onweersbui keek, of naar de door een volledig orkest begeleide koorzang van de Messiah luisterde. 

				Op enkele besneeuwde plekken zag ik Protococcus nivalis, of rode sneeuw, bekend uit de verhalen van zeevaarders in de poolstreken. Ik ontdekte het toen ik zag dat de muildieren rode voetsporen achterlieten, alsof ze bloedende hoeven hadden. Eerst dacht ik dat de rode kleur afkomstig was van stof van de omringende bergen met hun rode porfier, want door het lenseffect van de sneeuwkristallen leken de groepjes van deze microscopisch kleine planten op grove deeltjes. De sneeuw was alleen verkleurd waar het heel hard gedooid had, of waar de sneeuw geplet was. Als ik een beetje van deze sneeuw over papier wreef, bleef er een vage roze vlek met wat roodbruin erin achter. Naderhand schraapte ik weer wat van het papier en ontdekte dat het uit groepjes bolletjes in kleurloze omhulsels bestond, ieder met een diameter van 0,025 millimeter. 

				De wind aan de top van de Peuquenes is, zoals ik al eerder opmerkte, over het algemeen turbulent en zeer koud. Gezegd wordt[3] dat hij altijd uit het westen, van de Grote Oceaan af, waait. Aangezien zulke waarnemingen meestal in de zomer zijn gedaan, moet dit een bovenwind en compenserende tegenstroom zijn. De top van de Teide op Tenerife, die minder hoog is en op 28 graden noorderbreedte ligt, ligt evenzeer in een hoge tegenstroom. Op het eerste gezicht lijkt het verbazingwekkend, dat de passaat langs de noordkust van Chili en de kust van Peru zo uit het zuiden waait, maar als we bedenken dat de Cordillera in noord-zuidrichting loopt en als een grote muur de lagere luchtstromen onderschept, zien we al snel dat de passaat naar het noorden moet worden gezogen, langs de bergketens en naar de evenaar toe, en zo een deel van de oostelijke component verliest die hij anders door de rotatie van de aarde gekregen zou hebben. In Mendoza, aan de oostelijke voet van de Andes, wordt het klimaat naar men zegt gekenmerkt door langdurige periodes van windstilte en veelvuldig door grote wolken aangekondigde, maar vaak niet tot uitbarsting komende stortbuien. We kunnen ons voorstellen dat de wind, die uit het oosten komt en dan tegen de bergen op loopt, stagneert en veranderlijk wordt. 

				Nadat we de Peuquenes waren overgestoken, daalden we af in een bergachtige streek die tussen de twee grote ketens in lag, en maakten we ons kamp op voor de nacht. We waren nu in de republiek Mendoza. We bevonden ons altijd nog op minstens 3300 meter en de begroeiing was dientengevolge uiterst karig. De wortel van een klein struikje diende als brandhout, maar dat leverde slechts een armzalig vlammetje op en de wind was ijzig koud. Ik was na een zware dag erg moe en maakte zo snel als ik kon mijn bed klaar en ging slapen. Rond middernacht zag ik dat er plotseling wolken aan de hemel verschenen. Ik wekte de arriero om te vragen of er kans was op slecht weer, maar hij zei dat er zonder donder en bliksem geen kans was op een zware sneeuwstorm. Wie tussen deze twee bergketens door slecht weer wordt overvallen, loopt onmiddellijk groot gevaar en dan is het erg moeilijk te ontsnappen. Er is een grot waarin men kan schuilen. De heer Caldcleugh, die op dezelfde dag van dezelfde maand deze pas overstak, zat hier enige tijd vast door zware sneeuwval. Casuchas, of schuilhutten, zijn in deze pas nog niet gebouwd, zoals in Uspallata wel het geval is. Daarom wordt de Portillo in de herfst weinig gebruikt. Ik kan hier nog opmerken dat het in de centrale Cordillera nooit regent, want in de zomer is er geen wolkje aan de hemel, terwijl er in de winter alleen sneeuwstormen voorkomen.

				Op de plek waar wij overnachtten kookte water noodzakelijkerwijs, door de lagere atmosferische druk, bij een lagere temperatuur dan in een lager gelegen gebied. Het is het tegenovergestelde effect van dat in de papiniaanse pot (voorloper van de snelkookpan, vert.). Vandaar dat de aardappelen, na enige uren gekookt te hebben, nog steeds keihard waren. De kookpot lieten we de hele nacht op het vuur staan en de volgende ochtend werd het water weer aan de kook gebracht, maar nog waren de aardappelen niet gaar. Ik hoorde mijn metgezellen praten over hoe dit nou kon, en ze hadden een eenvoudige conclusie getrokken, namelijk ‘dat die verdomde pot (die nieuw was) geen zin had om aardappelen te koken’. 

				22 maart—Na ons ontbijt zonder aardappelen verorberd te hebben, reden we over het tussenliggende land naar de voet van het Portillo-gebergte. In hoogzomer wordt hier vee naartoe gebracht om het te laten grazen, maar dat was nu allemaal weg. Zelfs de meeste guanaco’s waren weggetrokken, want ze wisten heel goed dat ze, als ze hier door een sneeuwstorm overvallen werden, in de val zaten. We hadden een mooi uitzicht over een gebergte met de naam Tupungato, dat volledig met sneeuw bedekt was, met in het midden een blauwe vlek, die zonder twijfel een gletsjer was, een zeldzaam verschijnsel in deze bergen. Nu volgde er een lange, zware klim, vergelijkbaar met de beklimming van de Peuquenes. Steile kegelvormige heuvels van rood graniet rezen aan de ene zijde op, en in de valleien enkele brede velden met eeuwige sneeuw. Deze bevroren sneeuwmassa’s waren, tijdens de dooi, deels in pieken of zuilen[4] veranderd. Die maakten het lopen, als ze hoog waren en dicht bij elkaar stonden, voor bepakte muilezels erg moeilijk. Op een van deze ijszuilen zat een bevroren paard vast als op een voetstuk, maar met zijn achterpoten hoog in de lucht. Het dier moet met zijn kop naar beneden in een gat zijn gevallen, toen de sneeuw nog aaneengesloten was, en naderhand moet de sneeuw om hem heen zijn gesmolten. 

				Toen we de top van de Portillo bijna hadden bereikt, kwamen we terecht in een wolk van zeer kleine vallende ijsnaalden. Dit was zeer onaangenaam, want het duurde de hele dag en zorgde voor zeer slecht zicht. De pas dankt de naam Portillo aan een smalle doorgang of deur op de hoogste bergkam, waar de weg doorheen loopt. Vanaf dit punt zijn op een heldere dag de uitgestrekte vlakten te zien, die helemaal doorlopen tot aan de Atlantische Oceaan. We daalden af naar een hoogte waar de eerste begroeiing begon en vonden een goede overnachtingsplek in de beschutting van een paar grote, overhangende rotsblokken. Hier kwamen we nog een paar andere reizigers tegen, die bezorgd vroegen hoe de situatie op de passen was. Kort na het vallen van de avond trokken de wolken plotseling weg en dit had een betoverend effect. De grote bergen, helder verlicht door de volle maan, leken aan alle kanten dreigend op ons neer te kijken, als over de rand van een diepe afgrond. Een andere keer zag ik heel vroeg in de ochtend een soortgelijk effect. Zodra de wolken waren opgelost vroor het dat het kraakte, maar aangezien er geen wind was, hadden we het, toen we sliepen, niet koud.

				Het sterkere licht van de maan en sterren op deze grote hoogte, dat veroorzaakt wordt door de grotere helderheid van de atmosfeer, was zeer opmerkelijk. Reizigers hebben vaak gemerkt dat het schatten van hoogtes en afstanden te midden van hoge bergen moeilijker is, en schreven dit toe aan de afwezigheid van vergelijkingsmateriaal. Het schijnt mij toe dat dit evenzeer het gevolg is van de helderheid van de lucht, waardoor objecten dichterbij of verder weg lijken, en eveneens door de nieuwe ervaring van een ongebruikelijk hevige vermoeidheid die al bij lichte inspanning optreedt, waarbij wat de zintuigen ons vertellen in strijd lijkt te zijn met wat we gewend zijn. Ik ben er zeker van dat deze extreme helderheid van de lucht het landschap een geheel eigen karakter geeft, waarbij alle objecten meer in hetzelfde vlak lijken te worden gebracht, zoals in een tekening of een panorama. De doorzichtigheid is, denk ik, te danken aan de voortdurende grote droogte van de lucht. Deze droogte was duidelijk te zien aan de manier waarop hout kromp (zoals ik al gauw ontdekte door de problemen met mijn geologenhamer), doordat voedsel zoals brood en suiker keihard werden en doordat de huid en delen van het vlees van dieren die op deze weg gestorven waren, geconserveerd werden. Dezelfde oorzaak moet ook worden aangewezen voor het feit dat hier erg makkelijk statische elektriciteit wordt opgewekt. Mijn flanellen vest leek, als ik er in het donker over wreef, wel in fosfor gewassen te zijn. Iedere haar op de rug van een hond knetterde en zelfs linnen lakens en leren zadelriemen vonkten als je er iets mee deed.

				23 maart – De afdaling aan de oostkant van de Cordillera is veel korter en steiler dan in het westen. Met andere woorden: de bergen stijgen veel abrupter omhoog van de vlakten, dan van het bergachtige Chili. Een vlakke, helderwitte zee van wolken lag voor onze voeten en maakte het onmogelijk een blik op de al even vlakke pampas te werpen. We drongen al gauw in het wolkendek door en kwamen daar die dag niet meer uit. Rond het middaguur hielden we halt in Los Arenales, waar we de paarden lieten grazen en struiken vonden om een vuur mee te maken. Dit was de bovengrens van het struikgewas en we bevonden ons denk ik op een hoogte van tussen de 2100 en 2500 meter. 

				Het was zeer opvallend hoe sterk de begroeiing in deze oostelijke valleien verschilde van die aan de Chileense kant. Toch was het klimaat, evenals de bodemsoort, nagenoeg hetzelfde en het verschil in geografische lengte minimaal. Hetzelfde is waar voor de viervoeters en in mindere mate de vogels en de insecten. Zo kan ik bijvoorbeeld de muizen noemen, waarvan ik aan de Atlantische kusten dertien soorten vond en aan de Pacifische kust vijf, waarbij ze geen van allen hetzelfde zijn. We moeten een uitzondering maken voor alle soorten, die regelmatig of af en toe in de hooggebergtes rondzwerven, evenals bepaalde vogels die zover rondzwerven als de Straat van Magellaan. Dit feit stemt keurig overeen met de geologische geschiedenis van de Andes, want deze bergen vormden al een grote hindernis toen de huidige diersoorten hier verschenen. Daarom moeten we, behalve als we denken dat dezelfde diersoorten tegelijk op twee verschillende plekken geschapen zijn, geen grotere overeenkomsten verwachten tussen de organische wezens ter weerszijden van de Andes, dan tussen dieren aan verschillende kanten van de oceaan. In beide gevallen moeten we die gevallen buiten beschouwing laten, die in staat zijn deze hindernis te overwinnen, of deze nu uit massief gesteente bestaat, of uit zout water.[5]

				Een groot aantal planten en dieren was volledig identiek, of nauw verwant, aan die in Patagonië. We hebben hier de agoeti, de bizcacha, drie soorten gordeldieren, de struisvogel, verschillende soorten patrijzen en andere vogels, die we geen van alle in Chili zien, maar typerend zijn voor de woestijnvlakten van Patagonië. We zien hier ook veel van dezelfde (althans in de ogen van iemand die geen botanist is) lage doornstruiken, dor gras en dwergplanten. Zelfs de zwarte, traag kruipende kevers lijken erg op elkaar en sommige, zo meen ik na een grondig onderzoek te mogen zeggen, zijn volkomen identiek. Ik had het altijd heel jammer gevonden dat we ons plan om de S. Cruz te volgen tot we bij de bergen waren, moesten opgeven. Ik had altijd de stille hoop dat ik daar een grote verandering in de aard van het landschap zou zien, maar nu ben ik er zeker van dat het niets anders dan het volgen van de Patagonische vlakten op een berghelling geweest zou zijn.

				24 maart—Vroeg in de morgen beklom ik een berg aan de ene kant van de vallei en genoot daar van een weids uitzicht over de pampas. Dit was iets waar ik altijd sterk naar had verlangd, maar ik werd teleurgesteld: op het eerste gezicht was het net of ik over de weidse oceaan uitkeek, alleen in het noorden werden al gauw allerlei onregelmatigheden zichtbaar. Het opvallendst waren de rivieren die, tegen het licht van de opgaande zon in, schitterden als zilveren draden tot ze aan de verre einder verdwenen. ’s Middags daalden we via een vallei verder af en bereikten een hutje, waar een officier en drie soldaten gestationeerd waren die onze vrijbrieven bekeken. 

				Een van deze mannen was een volbloed pampa-indiaan. Hij had dezelfde functie als een bloedhond, namelijk het volgen van eenieder die zou proberen clandestien de grens over te steken, hetzij te voet, hetzij te paard. Enkele jaren geleden probeerde een reiziger onontdekt over de grens te komen door een lange omweg over een aangrenzende berg te maken. Deze indiaan echter, die bij toeval zijn spoor gekruist had, volgde hem de hele dag over dorre, zeer rotsachtige heuvels, tot hij uiteindelijk zijn in een geul verborgen prooi verschalkte. 

				We hoorden dat de zilverkleurige wolken die we vanaf de heldere hoogtes in de bergen hadden bekeken, hier enorme stortregens hadden gebracht. De vallei werd vanaf dit punt geleidelijk breder en de heuvels waren slechts door water geërodeerde hobbels vergeleken met de reuzen die we achter ons hadden gelaten. Vervolgens ging het landschap over in een licht glooiende grindvlakte, die met lage bomen en struiken begroeid was. Deze helling, hoewel hij smal leek, moet bijna tien mijl breed zijn geweest voor hij overging in de ogenschijnlijk volkomen horizontaal liggende pampas. We kwamen langs het enige huis in deze buurt, de estancia van Chaquaio. Tegen zonsondergang hielden we op het eerste het beste knusse plekje halt en daar bivakkeerden we.

				25 maart—Ik moest terugdenken aan de pampas bij Buenos Ayres toen ik zag hoe de opgaande zon dwars doormidden werd gesneden door een horizon die net zo recht was als op zee. ’s Nachts ontstond er veel dauw, iets wat we in de Cordillera nooit hadden meegemaakt. De weg liep enige tijd pal naar het oosten door een laag moeras, en waar de droge vlakte begon, boog hij af naar het noorden, in de richting van Mendoza. De afstand is twee zeer lange dagreizen. Onze eerste dag was officieel 42 mijl naar Estacado en de tweede 51 mijl naar Lucan, vlakbij Mendoza. De hele afstand werd afgelegd op een platte, woestijnachtige vlakte, waar slechts een paar huizen stonden. De zon brandde hevig en de rit leverde niets interessants op. Er is in deze traversia heel weinig water en op onze tweede dagtocht kwamen we slechts een klein poeltje tegen. Er stroomt maar weinig water uit de bergen omlaag en dit wordt al snel opgenomen door de droge, poreuze bodem, zodat we, hoewel we slechts tien tot vijftien mijl van het begin van de Cordillera af waren, geen enkele beek of rivier overstaken. Op veel plekken waren zoutkristallen afgezet op de bodem, en dus hadden we hier dezelfde zoutminnende planten als in de buurt van Bahia Blanca. Het landschap ziet er vanaf de Straat van Magellaan langs de hele oostkust van Patagonië tot aan de Rio Colorado ongeveer hetzelfde uit en nu blijkt dat hetzelfde soort landschap zich vanaf deze rivier ook landinwaarts uitstrekt, helemaal tot aan San Luis en misschien nog wel verder naar het noorden. Ten oosten van deze gebogen lijn ligt het bekken van de verhoudingsgewijs vochtige en groene vlakten rond Buenos Ayres. De onvruchtbare vlakten van Mendoza en Patagonië bestaan uit een grindlaag die gladgesleten en opgehoopt is door de golven van de zee, terwijl de pampas, die begroeid zijn met distels, klavers en gras, uit oude riviermodder van de Plata zijn ontstaan. 

				Na een vermoeiende tweedaagse reis leefde ik op toen ik in de verte de rijen populieren en wilgen zag, die rond het dorp en de rivier van Luxan groeiden. Kort voor we het dorp binnenreden, zagen we in het zuiden een rafelige wolk met een donkere, roodbruine kleur. Eerst dachten we dat het de rook was van de een of andere grote brand op de vlakten, maar al gauw kwamen we erachter dat het een zwerm sprinkhanen was. Ze vlogen naar het noorden en met een lichte bries in de rug haalden ze ons in met een snelheid van tien tot vijftien mijl per uur. De hoofdgroep vulde de hemel, zo op het oog vanaf een meter of zes boven de grond tot een hoogte van zes- tot negenhonderd meter, ‘en het gedruis hunner vleugelen was als een gedruis der wagens, wanneer vele paarden naar den strijd lopen’, of eerder, zo moet ik zeggen, als een harde wind die door het want van een schip giert. De hemel, door de voorhoede van de zwerm heen gezien, zag er als een gravure in mezzotint uit, maar door de hoofdgroep kon je niet heen kijken. Ze waren echter niet zo dicht opeengepakt dat ze een stok die ik heen en weer zwaaide niet konden ontwijken. Als ze neerstreken, waren ze talrijker dan de sprieten van het gras en werd het oppervlak rood in plaats van groen. Als de zwerm eenmaal geland was, vlogen individuele exemplaren voortdurend in alle richtingen heen en weer. Sprinkhanen zijn geen ongewone plaag in dit land. Dit seizoen waren al meerdere kleinere zwermen vanuit het zuiden aan komen vliegen, waar zij, net als blijkbaar elders ter wereld, in de woestijn geboren worden. De arme boeren probeerden tevergeefs de sprinkhanen te verjagen door vuren te ontsteken en met takken te zwaaien. Deze soort sprinkhaan lijkt sterk op, en is misschien wel identiek aan, de beroemde Gryllus migratorius uit het Oosten.

				We staken de Luxan over, een tamelijk grote rivier, waarvan de loop naar de zee echter niet goed bekend is. Het is zelfs niet zeker of hij, op zijn tocht over de vlakten, niet verdampt en verdwijnt. We sliepen in het dorp Luxan, een gehucht dat omringd is door moestuinen en het meest zuidelijk gelegen, in cultuur gebrachte gebied in de provincie Mendoza is. Het ligt vijftien mijl ten zuiden van de hoofdstad. ’s Nachts onderging ik een aanval (want deze benaming verdient het) van de benchuca (vinchuca, vert.), een soort Reduvius, de grote zwarte wants van de pampas. Het is afschuwelijk om zachte, vleugelloze insecten van ongeveer tweeënhalve centimeter over je lichaam te voelen lopen. Voor ze bloed zuigen zijn ze tamelijk dun, maar naderhand zijn ze opgezwollen met bloed en dan kunnen ze makkelijk doodgeslagen worden. Een exemplaar dat ik in Iquique ving (want ze komen ook voor in Chili en Peru) was helemaal leeg. Toen ik het op tafel zette en er een vinger bij hield, stak het onmiddellijk zijn zuigorgaan uit, ook al was het door mensen omringd, en als het de kans gekregen had zou het bloed gedronken hebben. De wond was niet pijnlijk. Het was een merkwaardig gezicht als het lichaam van het beest tijdens het bloedzuigen, in minder dan tien minuten, van zo plat als een dubbeltje tot een bol opzwol. Dit specifieke feestmaal, dat de benchuca aan een van de officieren te danken had, was genoeg om het beestje vier maanden lang van voedsel te voorzien. Maar na de eerste veertien dagen stond het alweer te popelen voor een volgende maaltijd. 

				27 maart—We reden verder naar Mendoza. Het land was hier prachtig in cultuur gebracht en deed erg aan Chili denken. Deze omgeving staat bekend om haar fruit, en inderdaad zagen de wijngaarden en de boomgaarden met vijgen, perziken en olijven er zeer goed onderhouden uit. We kochten watermeloenen die bijna twee keer zo groot waren als een mensenhoofd. Ze waren heerlijk koel en smaakten uitstekend, en kostten slechts een halve penny per stuk. Voor drie pence kon je een halve kruiwagen perziken kopen. Het gebied dat in deze provincie in cultuur gebracht en omheind is, is heel klein. Behalve het gebied tussen Luxan en de hoofdstad, waar we doorheen reden, was er niet veel. Net als in Chili dankt het land zijn vruchtbaarheid volkomen aan kunstmatige irrigatiewerken. Het is prachtig om te zien hoe ongelooflijk productief een dorre traversia dan wordt. 

				We bleven de volgende dag in Mendoza. De welvaart is hier de laatste jaren sterk achteruit gegaan. “Het is een goede plek om te leven, maar een slechte plek om rijk te worden,” zeggen de inwoners. De lagere standen hebben dezelfde neiging tot onbekommerd lanterfanten als de gauchos van de pampas. Ook hun kleding, ruitermaterialen en levenswijze zijn nagenoeg hetzelfde. Het stadje komt nogal dom en troosteloos op mij over. Noch de Alameda, waar ze zo trots op zijn, noch het stadsgezicht stellen, vergeleken met Santiago, iets voor. Maar wie van Buenos Ayres komt en juist door de monotone pampas is gereden zal de aanblik van tuinen en boomgaarden heerlijk vinden. Sir F. Head zei over de bewoners: “Ze eten hun maaltijden, en omdat het zo heet is gaan ze meteen slapen, en wat zouden ze anders moeten doen?” Ik ben het helemaal met Sir F. Head eens; het is het aangename noodlot van de Mendozinos om te eten, slapen en luieren.

				29 maart—We vingen de terugreis naar Chili aan, dit keer via de Uspallata-pas ten noorden van Mendoza. We moesten een grote, uiterst dorre traversia van vijfenveertig mijl oversteken. De bodem was hier en daar volkomen kaal, maar elders begroeid met talloze dwergcactussen, die vervaarlijke stekels hadden en door de lokale bevolking ‘leeuwtjes’ genoemd werden. Er stonden her en der ook wat struikjes. Hoewel de vlakte op bijna 900 meter boven zeeniveau ligt, schijnt de zon hier heel fel. De hitte en de wolken fijn stof maken de tocht door dit gebied zeer vermoeiend. Onze route liep overdag grotendeels parallel aan de Cordillera, maar we naderden de bergen zeer geleidelijk. Voor zonsondergang kwamen we in een van de brede valleien, of eigenlijk baaien, die uitkomen in de vlakte. Deze versmalde zich al snel tot een ravijn, waar iets hogerop het huis van Villa Vicencio ligt. We hadden de hele dag gereden zonder een druppel water te vinden, en dus waren zowel onze muildieren als wijzelf zeer dorstig. We keken begerig uit naar de eerste beek die door deze vallei stroomde. Het was merkwaardig hoe geleidelijk het water verscheen. Op onze tocht over de vlakte zagen we geen water, maar heel geleidelijk werd de omgeving vochtiger, tot er poeltjes verschenen, die al gauw met elkaar verbonden raakten. Bij Villa Vicencio stroomde een mooi beekje. 

				30e—De afgelegen hut met de indrukwekkende naam Villa Vicencio is vermeld door iedere reiziger die de Andes overgestoken is. De twee volgende dagen verbleef ik hier, en bij enkele mijnen in de omgeving. De geologie van deze streek is zeer vreemd. De Uspallata-rug is van de hoofdketen van de Cordillera gescheiden door een lange, smalle vlakte, of bekken, zoals die ook zo vaak in Chili beschreven zijn. Deze ligt echter hoger, op achttienhonderd meter boven zeeniveau. Dit gebergte ligt ten opzichte van de Cordillera in bijna dezelfde positie als de enorme Portillo-keten, maar de oorsprong is totaal verschillend. Hij bestaat uit verschillende soorten onderzeese lava, afgewisseld met vulkanisch zandsteen en andere zeer opmerkelijke sedimentlagen. Het geheel doet sterk denken aan de tertiaire lagen aan de kust van de Grote Oceaan. Op grond van deze overeenkomsten dacht ik verkiezelde bomen te vinden, die in het algemeen typerend zijn voor dergelijke formaties. Aan mijn wens werd op wel heel bijzondere wijze voldaan. 

				In het midden van de keten, op een hoogte van ongeveer 2100 meter, zag ik op een kale helling enkele sneeuwwitte, rechtopstaande zuilen. Dit waren versteende bomen, waarvan er elf verkiezeld waren, terwijl er dertig of veertig in grofkorrelig gekristalliseerd wit calciet veranderd waren. Ze waren dwars doormidden gebroken en de stronken staken ongeveer een halve meter boven de grond uit. De stammen hadden een omtrek van één tot anderhalve meter. Ze stonden een eindje uit elkaar, maar samen vormden ze duidelijk een groep. De heer Robert Brown was zo vriendelijk dit hout te bestuderen. Hij zegt dat het een soort spar is die sterke overeenkomsten vertoont met de araucaria, hoewel er enkele merkwaardige overeenkomsten zijn met de taxus. Het vulkanische zandsteen waarin de bomen waren ingebed, en de onderste laag daarvan waarin de bomen gestaan moeten hebben, was in opeenvolgende dunne lagen rond de stammen opgebouwd. Toch was de structuur van de schors in de steen terug te zien.

				Er was weinig geologische ervaring voor nodig om het geweldige verhaal te ontcijferen dat door dit tafereel verteld werd, hoewel ik aanvankelijk zo erg verbaasd was dat ik het volkomen voor de hand liggende bewijsmateriaal nauwelijks kon geloven. Wat ik hier zag was de plek waar een groep mooie bomen ooit zijn takken langs de kust van de Atlantische Oceaan liet wuiven, toen die oceaan (die nu zevenhonderd mijl verderop lag) tot aan de voet van de Andes reikte. Ik zag dat ze in een vulkanische bodem waren ontkiemd, die tot boven zeeniveau was opgestuwd en dat dit droge land vervolgens, tezamen met zijn nog rechtopstaande bomen, in zee was weggezonken. In deze diepten werd het ooit droge land bedekt met nieuwe sedimentlagen, en die vervolgens weer door enorme onderzeese lavastromen. Een van deze lagen had een dikte van driehonderd meter. Deze zondvloeden van gesmolten steen en sedimenten hadden elkaar vijfmaal afgewisseld. De oceaan die zulke dikke lagen opnam, moet zeer diep geweest zijn, maar de onderaardse krachten spanden zich opnieuw in en ik zag nu hoe uit de bodem van de oceaan een bergketen oprees die meer dan 2100 meter hoog was. Ook de tegenkrachten, die altijd bezig zijn het landoppervlak te eroderen, hadden niet liggen slapen. De dikke lagen waren doorsneden door veel brede valleien en de bomen, die nu in kwartsglas veranderd waren, kwamen bloot te liggen boven de vulkanische aarde, die nu in steen was veranderd, en waaruit zij ooit, in een groene en ontluikende toestand, hun groene toppen naar de hemel hadden gestoken. Nu is dit allemaal een onontginbare woestijn. Zelfs korstmossen kunnen zich niet aan de stenen afgietsels van de voormalige bomen hechten. Hoe grootschalig en nauwelijks voorstelbaar zulke ontwikkelingen ook mogen zijn, toch hebben ze zich allemaal afgespeeld in een periode die, vergeleken met de totale geschiedenis van de Cordillera, tot het recente verleden behoort. En de Cordillera zelf is zonder twijfel modern vergeleken met veel fossiele lagen in Europa en Amerika. 

				1 april—We staken de Upsallata-keten over en sliepen ’s nachts in de douane-post, de enige bewoonde plek op de vlakte. Kort voor we de bergen achter ons lieten, konden we nog genieten van een bijzonder uitzicht: rode, purperen, groene en bijna witte sedimentaire gesteenten, afgewisseld door zwarte lava, waren in stukken gebroken en door elkaar gegooid naast massa’s porfier in alle denkbare kleuren, van donkerbruin tot lichtpaars. Het was voor het eerst dat ik een landschap zag dat echt leek op die mooie doorsneden die geologen van het inwendige der aarde tekenen. 

				De volgende dag staken we een vlakte over en volgden we de loop van dezelfde grote bergrivier die langs Luxan loopt. Hier was het een woest kolkende stroom, die niet kon worden overgestoken, en groter leek dan hij in het laagland was, net als de beek bij Villa Vicencio. In de avond van de volgende dag bereikten we de Rio de las Vacas, die algemeen beschouwd wordt als de moeilijkst over te steken rivier van de Cordillera. Aangezien al deze rivieren snel stromen maar tamelijk kort zijn, en door smeltende sneeuw ontstaan, hangt de hoeveelheid water sterk af van het uur van de dag. ’s Avonds is de stroom modderig en staat het water hoog, maar rond het aanbreken van de dag wordt het helderder en minder woest. Dit was ook het geval met de Rio Vacas, en ’s morgens doorwaadden we hem zonder moeite. 

				Vergeleken met de Portillo-pas was het landschap tot nu toe niet interessant. Er valt weinig anders te zien dan de kale hellingen van dat ene grote vlakke dal, waarlangs de weg naar het hoogste punt loopt. De vallei en de enorme rotsachtige bergen zijn ontzettend kaal. Tijdens de twee voorgaande nachten hadden de arme muildieren helemaal niets te eten gevonden, afgezien van een paar harsige bosjes, want er was nauwelijks een plant te zien. In de loop van deze dag staken we enkele van de moeilijkste passen van de Cordillera over, maar het gevaar was sterk overdreven. Mij was verteld dat ik, als ik te voet zou proberen de pas over te steken, duizelig zou worden, en dat het pad te smal was om af te stijgen. Ik zag echter geen enkel stuk waar ik niet achterstevoren had kunnen lopen, of aan beide kanten had kunnen afstijgen. Een van de moeilijkste passen, las Animas (de zielen) geheten, stak ik over en pas de volgende dag had ik in de gaten dat deze zo vreselijk gevaarlijk geacht werd. Ongetwijfeld waren er allerlei plekken waar, als het muildier struikelde, de ruiter in de diepte zou storten, maar de kans daarop is zeer klein. Ik durf te beweren dat de laderas of paden in de lente zeer slecht zijn, omdat ze ieder jaar opnieuw gebaand moeten worden over de bergen gevallen puin. Maar in wat ik zelf gezien heb, stak absoluut geen gevaar. Met muildieren die bepakt zijn ligt dat anders, want de bepakking steekt vaak zover uit dat de dieren, als ze tegen elkaar botsen, of tegen een rotspunt, hun evenwicht verliezen en de afgrond instorten. Ik geloof graag dat het oversteken van de rivieren soms heel moeilijk kan zijn, maar in deze tijd van het jaar leverde het nauwelijks problemen op. In de zomer moet het zeer riskant zijn. Ik kan me heel goed de verschillende gelaatsuitdrukkingen voorstellen, zoals Sir F. Head beschrijft, van hen die de afgrond nog aan het oversteken zijn, en hen die al aan de overkant zijn. Voor zover ik weet is er nooit iemand verdronken, maar met beladen muildieren gebeurt dat regelmatig. De arriero zegt dat je het dier de beste route moet laten zien, en haar vervolgens moet laten oversteken zoals ze dat zelf het prettigst vindt. Het lastdier volgt soms een verkeerde route en verdrinkt dan vaak. 

				4 april—Van de Rio de las Vacas naar de Puente del Incas is een halve dag rijden. Aangezien er voor de muildieren gras en voor mij geologische bezienswaardigheden te vinden waren, bleven we hier overnachten. Wie hoort dat er een natuurlijke brug is, stelt zich een diep, smal ravijn voor waarover een groot rotsblok is gevallen, of een grote boog die als een grot is uitgesleten. In plaats daarvan bestaat de Brug van de Inca’s uit een massa gelaagd grind die aaneen geklonterd is door de afzettingen van de warme bronnen in de omgeving. Het zag eruit alsof de stroom aan één kant een geul had uitgesleten, waardoor er een overhangende richel ontstaan was, die in verbinding stond met aarde en stenen die aan de andere kant van de kloof naar beneden gevallen waren. De schuin lopende verbinding, die dan zou moeten ontstaan, was inderdaad aan één kant goed te zien. De Brug van de Inca’s is de grote koningen, waaraan hij zijn naam te danken heeft, niet waardig. 

				5e—We maakten een lange rit over de centrale rug, van de Brug van de Inca’s naar de Ojos del Agua, die bij de laagste casucha aan de Chileense kant liggen. Deze casuchas zijn kleine, ronde torentjes, met aan de buitenkant traptreden om de vloer te bereiken, die een eindje boven de grond ligt in verband met stuifsneeuw. Er zijn er acht en onder het Spaanse bewind werden ze in de winter bevoorraad met voedsel en houtskool, en had iedere koerier zijn eigen sleutel. Nu dienen ze slechts als grotten, of eerder kerkers. Ze zijn allemaal op een kleine verhoging gebouwd en passen heel goed bij de desolate omgeving. De zigzagweg naar de top van de Cumbre, of de waterscheiding, was zeer steil en vermoeiend. Hij is volgens de heer Pentsland 3800 meter hoog. De weg liep niet door zones met eeuwige sneeuw, hoewel er ter weerszijden van het pad wel eeuwige sneeuw lag. De wind aan de top was verschrikkelijk koud, maar toch kon ik het niet laten een paar minuten stil te staan en steeds opnieuw de kleur van de hemel en de ongelooflijke helderheid van de atmosfeer te bewonderen. Het uitzicht was geweldig. Naar het westen lagen prachtige woeste bergen, met diepe ravijnen ertussen. Meestal is er rond deze tijd al wat sneeuw gevallen, en soms is de Cordillera in deze tijd al helemaal afgesloten. Maar we hadden geluk. De hemel was zowel ’s nachts als overdag volkomen onbewolkt, enkele kleine ronde wolkjes uitgezonderd, die boven de hoogste toppen hingen. Ik heb deze eilandjes in de hemel vaak gezien. Ze duidden aan waar de Cordillera lag, als de verafgelegen bergen achter de horizon verborgen waren. 

				6 april—’s Morgens ontdekten we dat een dief een van onze muildieren en de bel van onze madrina gestolen had. We daalden daarom slechts twee of drie mijl af, de vallei in, en bleven daar, in de hoop dat we de volgende dag het muildier terug zouden vinden, dat volgens de arriero waarschijnlijk ergens in een ravijn verborgen was. Het landschap was hier al echt Chileens: de lagere berghellingen waren her en der bedekt met de groenblijvende quillay-boom en met de grote, op kandelaars lijkende cactussen, en waren dus veel aardiger om naar te kijken dan de doodse valleien in het oosten. Toch ben ik het niet eens met de bewonderende uitspraken van sommige reizigers. Het grote genoegen dat zij hieraan beleefden was denk ik vooral te danken aan het vooruitzicht op een knapperend vuur en een goed maal na aan de koude hoogtes ontsnapt te zijn, en ik weet zeker dat dergelijke gevoelens mij ook helemaal niet vreemd waren.

				8e—We verlieten de vallei van de Aconcagua, waarlangs we waren afgedaald, en bereikten in de avond een huisje bij de Villa del St. Rosa. Het was heerlijk om een vruchtbare vlakte te zien. Het werd herfst en de bladeren van veel fruitbomen vielen af. Wat de landarbeiders betreft: sommigen waren druk bezig vijgen en perziken te drogen op de daken van hun huisjes, terwijl anderen in de wijngaarden de druiven aan het oogsten waren. Het was een mooi tafereel, maar ik miste de melancholieke rust die de herfst in Engeland daadwerkelijk tot de avond van het jaar maakt. Op de 10e bereikten we Santiago, waar ik zeer vriendelijk en gastvrij werd ontvangen door de heer Caldcleugh. Mijn excursie had vierentwintig dagen geduurd en ik had nog nooit zo genoten als nu. Een paar dagen later keerde ik terug naar het huis van de heer Corfield in Valparaíso.

				
					
						[1]Scoresby’s Arctic Regions, vol. 1., p. 122.

					

					
						[2] Ik heb gehoord dat het water in Shropshire, als de Severn na langdurige regens uit zijn oevers treedt, veel troebeler is dan als hij overstroomt door het smelten van de sneeuw in de heuvels van Wales. D’Orbigny (deel 1., p. 184) zegt, als hij de kleurverschillen tussen Zuid-Amerikaanse rivieren verklaart, dat de rivieren met blauw of helder water ontspringen in een deel van de Cordillera waar sneeuw smelt.

					

					
						[3] Dr. Gillies in Journ. of Nat. and Geograph. Science, aug. 1830. De schrijver geeft de hoogten van de passen.

					

					
						[4] Deze structuur in bevroren sneeuw was al eerder waargenomen door Scoresby in de ijsbergen in de buurt van Spitsbergen en, onlangs nog, en dan zorgvuldiger, door kolonel Jackson (Journ. of Geograph. Soc., vol. v., p. 12) op de Neva. De heer Lyell (Principles, vol. 1v., p. 360) heeft de scheuren waar de zuilvormige structuur klaarblijkelijk door wordt bepaald, vergeleken met de naden die in bijna alle rotsen te zien zijn, maar het duidelijkst in niet-gelaagde formaties. Ik kan hier nog opmerken dat waar het bevroren sneeuw betreft, de zuilstructuur het gevolg moet zijn van een ‘metamorfose’, en niet van een proces dat plaats had toen het werd afgezet.

					

					
						[5] Dit illustreert slechts de bewonderenswaardige natuurwetten die voor het eerst zijn opgesteld door de heer Lyell, over de geografische verspreiding van dieren onder invloed van geologische veranderingen. De hele redenering is natuurlijk gebaseerd op de vooronderstelling dat diersoorten geen veranderingen ondergaan. Anders zouden de verschillen tussen de soorten in twee gebieden tijdens een lange periode ontstaan kunnen zijn.

					

				

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 16 
Noord-Chili en Peru

				Kustweg naar Coquimbo – Zware Lasten door Mijnwerkers gedragen – Coquimbo – Aardbeving – Trapvormige Terrassen – Afwezigheid van recente Afzettingen – Gelijke Ouderdom van Tertiaire Formaties – Excursie door de Vallei – Weg naar Guasco – Woestijnen – Vallei van Copiapo – Regen en Aardbevingen – Aquafobie – De Despoblado – Indiaanse Ruïnes – Waarschijnlijkheid van Klimaatverandering – Rivierbedding overbrugd door Aardbeving – Harde en koude Winden – Geluiden op een Heuvel – Iquique – Alluviale Zoutafzettingen – Salpeter – Lima – Ongezond Land – Ruïnes van Callao, verwoest door een Aardbeving – Recente bodemdaling – Opgestuwde Schelpen bij San Lorenzo, hun ontbinding – Vlakte met ingebedde Schelpen en Potscherven – Oudheid van het Indiaanse Ras.

				27 april—Ik vertrok naar Coquimbo en vandaar via Guasco naar Copiapo. Kapitein Fitz-Roy was bereid mij daar op te pikken met de Beagle. In een rechte lijn bedraagt de afstand langs de kust naar het noorden slechts 420 mijl, maar omdat ik een andere route nam zou het een erg lange tocht worden. Ik kocht vier paarden en twee muildieren, waarbij de laatste om beurten de bagage zouden dragen. De zes dieren kostten tezamen slechts het equivalent van 25 pond sterling, en in Copiapo verkocht ik ze weer voor 23 pond. We reisden op de gebruikelijke, zelfvoorzienende manier, waarbij we onze eigen maaltijden bereidden en in de openlucht overnachtten. Aangezien we in de richting van Vino del Mar reden, sloeg ik een laatste blik op Valparaíso en bewonderde haar schilderachtige aanblik. Om geologische waarnemingen te doen, sloeg ik af van de hoofdweg om langs de voet van de Klokberg van Quillota (Campana, vert.) te rijden. We reden door een gebied met rivierafzettingen, waar veel goud gedolven werd, naar de omgeving van Limache, waar we overnachtten. Hier staan veel hutjes van goudzoekers langs de oevers van de beekjes, maar zoals alle mensen die geen vast inkomen hebben, zijn ze verkwistend van aard en daarom ook arm.

				28e—’s Middags bereikten we een huisje aan de voet van de Klokberg. De bewoners hadden eigen land, iets wat we in Chili maar zelden zien. Ze leefden van de opbrengsten van een moestuin en een akkertje, maar waren erg arm. Er is hier zo weinig kapitaal, dat mensen hun ongerijpte graan al moeten verkopen terwijl het nog op de akkers staat om noodzakelijke inkopen voor het volgende jaar te kunnen doen. Tarwe was hier, in het district waar het verbouwd werd, daarom duurder dan in Valparaíso, waar de handelaren wonen. De volgende dag kwamen we weer op de hoofdweg naar Coquimbo. ’s Nachts viel er een buitje. Dit was de eerste neerslag die hier viel sinds de zware regens van 11 en 12 september, die mij gevangen hadden gehouden in de baden van Cauquenes. Er was sindsdien zevenenhalve maand verstreken, maar de regens waren dit jaar later dan normaal begonnen. In de verte was de Andes nu bedekt onder een dikke laag sneeuw, en zag er daarom prachtig uit.

				2 mei—De weg liep verder langs de kust, niet ver van de zee. Er groeien in Midden-Chili weinig bomen en struiken, maar dat werden er nu nog minder. In plaats daarvan verscheen er een hoge plant, die aan een yucca deed denken. Het landschap was op een bescheiden manier zeer ruig en onregelmatig. Steile rotspieken rezen op uit kleine vlakten of bekkens. Voor deze door inhammen ingesneden kust liggen veel klippen waarop de golven breken. Als dit gebied droog zou komen te liggen, zou het een soortgelijke aanblik bieden. Zonder enige twijfel zijn dergelijke veranderingen in het verleden inderdaad opgetreden in het gebied waar wij reden. 

				3e—Quilimari tot Conchalee. Het land werd steeds droger en kaler. In de dalen was er nauwelijks genoeg water voor irrigatie en de tussenliggende grond was behoorlijk kaal. Er konden zelfs geen geiten leven. In de lente, als de winterregens gevallen zijn, schiet er hier en daar wat gras op en wordt er vee uit de Cordillera hierheen gedreven om korte tijd te grazen. Het is merkwaardig te zien hoe de zaden van het gras en andere planten zich lijken aan te passen, alsof ze gewend zijn geraakt aan de hoeveelheid regen die op verschillende plaatsen langs deze kust valt. Eén bui ver in het noorden bij Copiapo heeft evenveel effect op de begroeiing als twee in Guasco en drie of vier in deze streek. Dezelfde droge winter die in Valparaíso tot schade aan de weidegronden zou leiden, zou in Guasco een ongekende overvloed tot gevolg hebben. Als we naar het noorden gaan, lijkt de hoeveelheid regen niet strikt in verhouding tot de lagere breedtegraden af te nemen. In Conchalee, dat slechts 67 mijl ten noorden van Valparaíso ligt, worden de eerste regens pas eind mei verwacht, terwijl in Valparaíso meestal begin april de eerste regen wordt verwacht. De jaarlijkse hoeveelheid wordt kleiner naargelang de regens later in het seizoen beginnen. 

				4e—Omdat de kustweg volstrekt oninteressant was, gingen we landinwaarts, naar de mijnstreek en vallei van Illapel. Deze vallei is vlak, breed en zeer vruchtbaar, net als alle Chileense valleien. Hij wordt aan beide zijden begrensd, ofwel door rotswanden van gelaagd grind, ofwel door kale, rotsachtige bergen. Boven de rechte lijn van het bovenste irrigatiekanaal is alles zo bruin als op de hoofdweg, terwijl alles daaronder zo groen is als oud koper, dankzij de bedden alfalfa, een soort klaver. We reden verder naar Los Hornos, een andere mijnstreek, waar de grootste heuvel met gaten doorboord was, als een enorm mierennest. De Chileense mijnwerkers hebben een aantal eigenaardige gewoonten. Ze leven weken achtereen op de meest afgelegen plekken, maar als ze op feestdagen naar de dorpen afdalen, gaan ze zich te buiten aan uitspattingen. Soms weten ze een flink bedrag bijeen te sparen en dan, als zeelieden die hun prijsgeld binnen hebben gekregen, proberen ze te laten zien hoe snel ze het over de balk kunnen gooien. Ze drinken buitensporig veel, kopen heel veel kleren, en keren enkele dagen later zonder een cent op zak terug naar hun ellendige hutten, om weer harder te werken dan het gemiddelde lastdier. Dat ze net als zeelieden zo onnadenkend zijn, is duidelijk een gevolg van de overeenkomsten in hun manier van leven. Ze hoeven niet voor hun eigen maaltijden te zorgen en ze leren niet voorzichtig om te gaan met hun geld. Bovendien worden de verleidingen en de middelen om hiervoor te zwichten hen op een en hetzelfde moment in handen gegeven. Aan de andere kant zijn de mijnwerkers in Cornwall en sommige andere delen van Engeland, waar het systeem gehanteerd wordt dat de mijnwerkers een aandeel in de metaalader hebben en dus gedwongen worden zelf te denken en te handelen, zeer intelligente en oppassende mensen.

				De kledij van de Chileense mijnwerker is bijzonder en nogal schilderachtig. Hij draagt een zeer lang hemd van een donkere, lakense stof met een leren schort. Het geheel wordt rond zijn middel gebonden met een felgekleurde sjerp. Zijn broek is heel wijd en zijn kleine muts van rode stof is zo gemaakt dat het hoofd nauw omsloten wordt. We kwamen een groep van deze mijnwerkers in vol ornaat tegen, die een van hun dode kameraden naar de begraafplaats droegen. Ze marcheerden met een vlugge pas, en de dode werd door vier man gedragen. Nadat de eerste groep ongeveer tweehonderd meter zo snel als ze konden met het lijk gelopen hadden, werden ze door vier kameraden afgelost, die eerder te paard een voorsprong hadden genomen. Zo gingen ze verder, waarbij ze elkaar met rauwe kreten aanspoorden. Het was een hele vreemde begrafenisstoet. 

				We reden weer verder naar het noorden, en wel in een zigzagkoers, waarbij we soms een dag halt hielden om geologisch onderzoek te doen. Het land was zo dunbevolkt, en het pad zo moeilijk te herkennen, dat we vaak moeite hadden de weg te vinden. Op de 12e bleef ik bij enkele mijnen overnachten. Het erts was in dit geval niet van bijzonder hoge kwaliteit, maar omdat de mijn zoveel produceerde werd gedacht dat hij voor dertig- of veertigduizend dollar verkocht kon worden (zesduizend of achtduizend pond sterling). Hij was echter door een van de Engelse vennootschappen voor een ounce (28,3 gram) goud gekocht (31 pond 8 shilling). Het erts bestaat uit geel pyriet waarvan, zoals ik al eerder opmerkte, vóór de komst van de Engelsen werd gedacht dat het geen koper bevatte. Er werden even grote winsten geboekt als in het vorige voorbeeld, toen ook hier grote hoeveelheden slakken vol minuscule koperbolletjes werden aangekocht. Maar ondanks deze gunstige omstandigheden slaagden de vennootschappen er toch in grote sommen geld te verliezen. Het leek wel of de meeste commissarissen en aandeelhouders in een fantasiewereld leefden. In sommige gevallen werd jaarlijks duizend pond uitgegeven om de Chileense autoriteiten te fêteren, er kwamen bibliotheken vol geologische boekwerken in dure banden, er werden mijnwerkers overgebracht die in bepaalde metalen gespecialiseerd waren, zoals tin, dat in Chili helemaal niet gevonden wordt, er werden contracten gesloten om de mijnwerkers melk te bezorgen in gebieden waar geen koeien leefden, er werden machines aangekocht die helemaal niet van nut konden zijn, en zo waren er nog tal van gelijksoortige uitgaven. Ze lieten zien hoe dwaas wij (de Engelsen, vert.) kunnen zijn en leverden de inheemse bevolking stof tot leedvermaak tot op de dag van vandaag. Toch kan er geen twijfel over bestaan dat hetzelfde kapitaal, als het goed in deze mijnen was geïnvesteerd, een enorme winst had kunnen opleveren. Er waren alleen een betrouwbare zakenman, een praktische mijnbouwkundige en een metallurg voor nodig geweest.

				Kapitein Head heeft de ongelooflijke hoeveelheden erts beschreven die de ‘apires’, als echte lastdieren, uit de diepste mijnen omhoog dragen. Ik beken dat ik dacht dat het een overdreven verhaal was, dus ik was blij dat ik de kans kreeg een van deze ladingen te wegen, die ik op goed geluk uitkoos. Het kostte mij de grootste moeite deze lading van de grond te krijgen, terwijl ik er precies boven stond. De lading werd aan de lichte kant gevonden toen bleek dat hij 89 kilo woog. De apire had dit gewicht van tachtig meter diepte omhoog gebracht, deels door een steile gang, maar voor het grootste deel over palen met inkepingen, die in een zigzagparcours in de schacht zijn geplaatst. Volgens de reglementen mag een apire onderweg niet stoppen om op adem te komen, behalve als de mijn meer dan 180 meter diep is. De gemiddelde lading is meestal iets meer dan negentig kilo, en mij is op het hart gedrukt dat er bij wijze van experiment eens een gewicht van 136 kilo (22,5 stone) uit de diepste mijn omhoog is gedragen! Tijdens mijn bezoek brachten de apires de normale hoeveelheid twaalf keer per dag naar boven, dat is in totaal 1088 kilo, van een diepte van bijna 80 meter. In de tussentijd moesten ze erts in stukken slaan en uitzoeken.

				Deze mannen zijn, slachtoffers van ongelukken uitgezonderd, gezond en maken een montere indruk. Ze zien er niet erg gespierd uit. Ze eten zelden vlees, hoogstens eens per week, en dan alleen harde, droge charqui. Hoewel ik wist dat ze dit werk vrijwillig deden, was het weerzinwekkend om te zien in welke toestand ze de ingang van de mijn bereikten. Ze liepen voorovergebogen, leunden met hun armen op de treden, met gekromde benen en trillende spieren. Het zweet liep ze over de borst, hun neusgaten waren wijd opengesperd, de mondhoeken abnormaal opgetrokken, en de ademhaling erg zwaar. Telkens als ze ademhalen, zeggen ze duidelijk hoorbaar ‘ay-ay’. Het geluid komt van diep uit hun binnenste, maar eindigt schril en piepend. Dan strompelden ze naar de ertshoop en gooiden de ‘carpacho’ leeg. Ze nemen dan een paar seconden de tijd om op adem te komen, vegen het zweet van hun voorhoofd en dalen vervolgens zo fris als een hoentje met ferme pas weer in de mijn af. Dit lijkt me een prachtig voorbeeld van hoeveel inspanning een man kan verdragen als hij daar door gewoonte aan gewend is geraakt. Een andere verklaring kan ik mij niet voorstellen. 

				’s Avond sprak ik met de opzichter van deze mijnen over het grote aantal buitenlanders dat nu in het land te vinden is. Hij vertelde me dat hij, hoewel hij nog tamelijk jong is, zich nog goed kan herinneren dat hij als schooljongen in Coquimbo een vrije dag kreeg, zodat ze naar de kapitein van een Engels schip konden kijken die naar de stad was gekomen voor een gesprek met de gouverneur. Hij gelooft dat niemand van zijn klasgenoten, hijzelf ook niet, de moed had kunnen opbrengen om bij de Engelsman in de buurt te komen, want hij was van jongs af aan gewaarschuwd voor het gevaar van besmetting met het kwaad dat het contact met zo’n ketter met zich mee zou brengen. Nog tot op de dag van vandaag worden verhalen verteld over de wreedheden van de boekaniers en vooral van een man, die een beeld van de Maagd Maria had gestolen en een jaar later terugkwam voor het beeld van Sint Jozef, omdat hij het zielig voor de dame vond dat ze haar echtgenoot niet bij zich had. Ik hoorde ook een verhaal over een oude vrouw die, tijdens een diner in Coquimbo, opmerkte hoe wonderbaarlijk het was dat ze het nog mocht meemaken aan dezelfde tafel te dineren als een Engelsman. Als kind, zo wist ze nog, had ze twee keer meegemaakt dat er alarm geslagen werd. ‘Los Ingleses’, was er geroepen, en iedereen vluchtte met wat hij maar dragen kon naar de bergen.

				14e—We bereikten Coquimbo en bleven daar een paar dagen. Het enige opmerkelijke aan de stad is de extreme rust. Men zegt dat er zes- tot achtduizend inwoners zijn. In de ochtend van de 17e viel er vijf uur lang wat lichte regen, de eerste van het jaar. De boeren die dicht bij de kust, waar het klimaat het vochtigst is, graan verbouwen, maakten van deze regen gebruik. Ze ploegden de grond en na een tweede bui zouden ze zaaien. Als er dan een nog een derde regenbui viel konden ze in de lente rekenen op een goede oogst. Het was interessant om te zien hoeveel resultaat zo’n klein beetje regen had. Twaalf uur na de bui zag de bodem er weer net zo droog uit als voorheen, maar na tien dagen verschenen er overal op de heuvels plekken met een groen waas. De grassprieten stonden ver uit elkaar, waren zo dik als haren en ongeveer tweeënhalve centimeter lang. Vóór deze bui was iedere centimeter van het landoppervlak zo kaal als een postweg geweest. 

				’s Avonds dineerden kapitein Fitz-Roy en ik bij de heer Edwards, een Engelse inwoner die bekend stond om zijn grote gastvrijheid jegens eenieder die Coquimbo bezocht, toen we plotseling door een aardbeving getroffen werden. Ik hoorde het gerommel uit de diepte aankomen, maar omdat de dames luid gilden, de bedienden in het rond renden en een aantal heren naar de deuropening vloog, kon ik de beving niet voelen. Sommige van de dames huilden naderhand van de schrik en een van de heren zei dat hij de hele nacht niet zou kunnen slapen, en als hij toch in slaap viel, de hele nacht over instortende huizen zou dromen. De vader van deze man was onlangs al zijn bezittingen kwijtgeraakt in Talcahuano, en hijzelf was in 1822 in Valparaíso ternauwernood ontsnapt toen een dak instortte. Hij vertelde over een merkwaardig toeval tijdens die aardbeving. Hij was aan het kaarten toen een van de spelers, een Duitser, opstond en zei dat hij in landen zoals deze nooit achter gesloten deuren wilde zitten, want dat had hem in Copiapo bijna het leven gekost. Hij opende de deur en precies op dat moment riep hij: “Het begint weer!”, en de beroemde aardbeving begon. De hele groep wist te ontkomen. Het gevaar tijdens een aardbeving schuilt niet in de tijd die nodig is om een deur te openen, maar in de kans dat de deur vastklemt doordat de muren ontzet worden.

				Ik kan niet anders dan verbaasd zijn over de grote angst die de inheemse bevolking en anderen die hier al lang wonen, zelfs als het mensen zijn met een grote zelfbeheersing, tijdens een aardbeving ondervinden. Ik denk dat deze buitensporige paniek deels ontstaat doordat ze niet gewend zijn hun angstgevoelens onder controle te houden, omdat niemand zich hiervoor schaamt. De mensen hier vinden het zelfs onprettig als iemand op een andere manier reageert. Ik hoorde een verhaal over twee Engelsen die tijdens een flinke aardschok in de openlucht sliepen. Omdat ze niets te vrezen hadden, stonden ze niet op. De mensen riepen verontwaardigd uit: “Kijk die ketters toch eens. Ze komen niet eens hun bed uit!”

				==

				Ik bracht enkele dagen door met het bestuderen van de trapvormige grindterrassen, die door kapitein B. Hall als eerste werden beschreven en volgens de heer Lyell door de zee zijn opgeworpen toen het land geleidelijk uit zee oprees. Dit moet wel de juiste verklaring zijn, want ik vond op deze terrassen veel schelpen van nog bestaande soorten. Vijf smalle, licht hellende terrassen rijzen het één na het ander op, en waar zij volledig tot ontwikkeling zijn gekomen bestaan zij uit grind. Ze liggen langs de baai en lopen langs beide zijden van de vallei omhoog. In Guasco, ten noorden van Coquimbo, is hetzelfde fenomeen op veel grotere schaal te zien, zodat zelfs de lokale bevolking er soms verrast van staat. De terrassen zijn daar veel breder en kunnen zelfs vlakten genoemd worden. Soms zijn er zes terrassen, maar meestal slechts vijf. Ze lopen over een afstand van 37 mijl langs de wand van de vallei omhoog. Deze trapvormige terrassen of randen lijken sterk op die in de vallei van S. Cruz en, maar dan op kleinere schaal, op de grote terrassen langs de hele Patagonische kust. Ze zijn ongetwijfeld ontstaan door het afkalven van de kust door de zee, tijdens lange perioden van rust in de geleidelijke opstuwing van het continent.

				De schelpen van veel moderne soorten zijn niet alleen aan het oppervlak van de terrassen in Coquimbo (tot op een hoogte van 76 meter) te vinden, maar zijn ook ingebed in een broos kalkgesteente, dat op sommige plekken zes tot negen meter dik is, maar geen groot oppervlak bestrijkt. Deze moderne schelpen rusten op een zeer oude tertiaire formatie waarin schelpen zitten die, zo te zien, allemaal uitgestorven zijn. Hoewel ik vele honderden mijlen kustlijn van de Grote en de Atlantische Oceaan heb bestudeerd, heb ik geen regelmatige lagen met zeeschelpen van moderne soorten gevonden, behalve hier en op een paar plekken iets ten noorden van hier, op de weg naar Guasco. Dit is in mijn ogen zeer opmerkelijk. De gebruikelijke verklaring door geologen voor de afwezigheid in een bepaald gebied van gelaagde fossiele resten uit een bepaalde periode, namelijk dat het oppervlak destijds droog land was, is hier niet van toepassing. We weten aan de hand van de schelpen die over de bodem verspreid liggen en ingebed zijn in los zand of aarde dat het land langs duizenden mijlen van beide kusten nog niet zo lang geleden onder water stond. De verklaring moet ongetwijfeld gezocht worden in het feit dat het hele zuiden van het continent lange tijd zeer geleidelijk is opgestuwd, en dat alle materie die langs deze kust in ondiep water lag, spoedig werd blootgesteld aan de schurende werking van de golven op het strand. De meeste mariene organismen kunnen alleen in betrekkelijk ondiep water gedijen, en in zulk water is het vanzelfsprekend onmogelijk dat zich dikke lagen ophopen. Om de grote schurende werking van zeestranden duidelijk te maken, hoeven we alleen maar te kijken naar de grote kliffen langs de huidige Patagonische kust, en naar de steile wanden of voormalige kustrotsen die op verschillende hoogten, de één achter de ander, langs diezelfde kust liggen.

				De oude, diepere tertiaire laag in Coquimbo lijkt ongeveer even oud te zijn als bepaalde afzettingen aan de Chileense kust (waarbij die in Navedad de belangrijkste is) en de grote Patagonische formatie. Zowel in Navedad als in Patagonië zijn er bewijzen voor te vinden, dat sinds de tijd dat de daar begraven schelpen leefden (een lijst van deze dieren is gecontroleerd door professor E. Forbes), de bodem enkele tientallen meters is gedaald, en daarna weer is gestegen. Natuurlijk kunnen we ons de vraag stellen hoe het komt dat, hoewel aan beide zijden van het continent geen grote gefossiliseerde afzettingen bewaard zijn gebleven uit de recente periode, noch uit een andere periode tussen deze en het oude tertiaire tijdperk, er toch in deze oude tertiaire periode sedimentair materiaal met fossiele resten is afgezet en bewaard, en dat op meerdere plekken in het noorden en zuiden, verspreid over een afstand van 1100 mijl aan de kust van de Grote Oceaan, en over minstens 1350 mijl aan de kusten van de Atlantische Oceaan, en over een lijn van oost naar west van 700 mijl over het breedste punt van het continent. Ik denk dat dit niet moeilijk te verklaren is, en dat deze verklaring misschien toepasbaar is op nagenoeg gelijksoortige feiten die in andere delen van de wereld zijn waargenomen. Gezien de grote eroderende kracht van de zee, die uit tal van feiten blijkt, is het niet waarschijnlijk dat een sedimentaire laag, als deze wordt opgestuwd, het geweld van de golven op een strand kan doorstaan, zodanig dat hij in voldoende mate bewaard blijft om nog in de verre toekomst te worden aangetroffen, behalve als hij om te beginnen al zeer breed en dik was. Op een tamelijk ondiepe bodem, de enige waar de meeste levende wezens kunnen bestaan, kan onmogelijk een dikke en uitgestrekte sedimentlaag ontstaan zonder dat de bodem tegelijk daalt om de opeenvolgende lagen te kunnen ontvangen. Dit is nu precies wat zich ongeveer rond dezelfde tijd in het zuiden van Patagonië en Chili lijkt te hebben afgespeeld, hoewel beide gebieden duizenden mijlen van elkaar af liggen. Als langdurige en gelijktijdige bodemdalingen meestal een groot gebied beslaan, en mede op grond van mijn onderzoek naar de koraalriffen in de grote oceanen ben ik ertoe geneigd dat te geloven, of wanneer, als we ons tot Zuid-Amerika beperken, de bodemdaling hetzelfde gebied heeft bestreken als dat van de bodemstijging, zodat in hetzelfde tijdperk van de bestaande schelpen de kusten van Peru, Chili, Vuurland, Patagonië en La Plata werden opgestuwd, dan is begrijpelijk dat in dezelfde periode, op ver van elkaar verwijderde punten, de omstandigheden gunstig zouden zijn geweest voor het ontstaan van grote, dikke, fossiele lagen. Zulke lagen zouden, logischerwijs, een goede kans maken om de erosie die optreedt langs de opeenvolgende kustlijnen te doorstaan, en om in de verre toekomst teruggevonden te worden. 

				21 mei—Ik vertrok samen met Don Jose Edwards naar de zilvermijn in Arqueros, waarvandaan we de vallei van Coquimbo introkken. We trokken door een bergachtig landschap en bereikten voor het donker de mijnen die het eigendom zijn van de heer Edwards. Ik genoot hier van een goede nachtrust en wel om een reden die in Engeland niet helemaal op waarde geschat zal worden, namelijk de afwezigheid van vlooien! De kamers in Coquimbo waren ervan vergeven, maar hier, op een hoogte van slechts negen- tot twaalfhonderd meter, kunnen ze niet overleven. Aan het onbeduidende verschil in temperatuur zal het niet liggen. Er moet een andere reden zijn dat deze lastige insecten hier allemaal doodgaan. De mijnen verkeren nu in slechte staat, hoewel ze vroeger ongeveer negenhonderd kilo zilver per jaar opleverden. Men zegt dat ‘iemand met een kopermijn winst zal maken, iemand met een zilvermijn winst kan maken, maar iemand met een goudmijn zeker verlies zal lijden’. Dit is niet waar, want alle grote Chileense fortuinen zijn verdiend in mijnen die de meer edele metalen opleverden. Kortgeleden keerde een Engelse arts uit Copiaco terug naar Engeland. De winst uit een aandeel van een zilvermijn nam hij mee naar huis, een bedrag van ongeveer 24.000 pond sterling. Het is ongetwijfeld zo dat een kopermijn met de nodige voorzorg nauwelijks risico’s oplevert, terwijl het met goud en zilver altijd gokken blijft, of eigenlijk meer als het kopen van een lot in de loterij. De eigenaren verliezen grote hoeveelheden waardevolle erts, want niets kan voorkomen dat het gestolen wordt. Ik hoorde twee mannen een weddenschap sluiten, waarbij de ene beloofde dat een van zijn arbeiders hem zou bestelen waar hij bij stond. Als het erts bovengronds komt wordt het in stukken gebroken en het waardeloze gesteente wordt terzijde geworpen. Een aantal mijnwerkers die dit werk deden, gooiden, zogenaamd per ongeluk, twee stukken tegelijk weg en riepen voor de grap: “Eens kijken welke het verst rolt.” De eigenaar stond erbij en wedde om een sigaar met een vriend op de uitslag. Zo wist de mijnwerker precies waar de steen tussen het puin lag. ’s Avonds haalde hij hem op en droeg hem naar zijn meester, waarbij hij hem het waardevolle zilvererts toonde en zei: “Dit was de steen waarmee u een sigaar won omdat hij zover weg rolde.”

				23 mei—We daalden af naar de vruchtbare vallei van Coquimbo en volgden deze tot we de haciënda bereikten van een familielid van Don Jose. De volgende dag brachten we hier door. Ik reed vervolgens nog een dag verder, om te kijken naar wat volgens de mensen hier versteende schelpen en bonen waren. De laatste bleken kleine kwartssteentjes te zijn. We kwamen door enkele kleine dorpen. De vallei was prachtig in cultuur gebracht en het uitzicht was heel indrukwekkend. We waren hier dicht bij de hoofdketen van de Cordillera, en de heuvels om ons heen waren erg hoog. In het noorden van Chili leveren fruitbomen veel meer op in de hoger gelegen gebieden aan de voet van de Andes, dan in de lager gelegen streken. De vijgen en druiven uit deze streek staan bekend om hun hoge kwaliteit en worden op grote schaal verbouwd. Deze vallei levert misschien wel de rijkste oogsten op ten noorden van Quillota. Coquimbo meegerekend wonen er geloof ik 25.000 mensen. De volgende dag keerde ik terug naar de haciënda en vandaar reed ik samen met Don Jose naar Coquimbo. 

				2 juni—We gingen onderweg naar de vallei van Guasco. We volgden de kustweg, die minder woestijnachtig zou zijn dan de andere. Onze eerste dagrit bracht ons naar een alleenstaand huis, Yerba Buena geheten, waar we onze paarden konden laten grazen. De bui die, zoals ik al zei, veertien dagen eerder was gevallen, was tot ongeveer halverwege de weg naar Guasco gekomen. Daarom zagen we op het eerste stuk van onze tocht een groen waas om ons heen, die echter al gauw verdween. Zelfs waar het groen het felst was, was het nauwelijks voldoende om het verse gras en de uitbottende bloemen van de lentes in andere landen in herinnering te brengen. Wie door deze woestijnen rijdt, voelt zich als een gevangene in een sombere binnenplaats die ernaar verlangt wat groen te zien en frisse vochtige lucht te ruiken.

				3 juni—Yerba Buena naar Carizal. Het kostte ons de hele ochtend om een bergachtige en rotsachtige woestijn door te rijden. Daarna kwamen we in een lange en diepe zandvlakte, die vol gebroken zeeschelpen lag. Er was erg weinig water, en wat er was, was zilt. Het hele gebied, van de kust tot aan de Cordillera, is een onbewoonde woestijn. Ik zag de sporen van slechts één nog bestaand dier in overvloed, namelijk de schelpen van een Bulimus, die in grote aantallen op de droogste plekken te vinden waren. In de lente is er een bescheiden plantje waaraan een paar groene blaadjes groeien, en die worden door deze slakken gegeten. Aangezien ze alleen vroeg in de ochtend te vinden zijn, als de bodem nog enigszins vochtig is van de dauw, geloven de inwoners van Guasco dat ze uit de dauw geboren worden. Ik heb op andere plekken ook gezien dat extreem droge en onvruchtbare gebieden met een kalkhoudende bodem zeer gunstig zijn voor landslakken. In Carizal stonden een paar boerenhuisjes, met wat brak water en wat tekenen van landbouw. Maar we konden slechts met de grootste moeite wat graan en stro voor onze paarden kopen. In Sauce ontmoetten we een beleefde oude heer, die hoofdopzichter van de kopersmelterij was. Hij bewees mij een bijzonder grote dienst door mij toe te staan voor een zeer hoge prijs een armvol smerig stro te kopen, hetgeen alles was wat onze arme paarden na een dag hard werken te eten kregen. Er zijn nog maar weinig smeltovens in bedrijf in Chili, want het is winstgevender de ruwe erts naar Swansea te verschepen, omdat in Chili het brandhout zo vreselijk schaars is en omdat de Chileense uitsmelt-techniek zo primitief is. De volgende dag staken we een paar bergen over in de richting van Freyrina, in de vallei van Guasco. Hoe verder we naar het noorden kwamen, hoe kariger de begroeiing werd. Zelfs de grote, op kandelaars lijkende cactussen, moesten hier plaatsmaken voor andere, kleinere soorten. In de winter hangt zowel in Noord-Chili als in Peru boven de Grote Oceaan een grote wolkenbank. Vanaf de bergen hadden we een prachtig uitzicht op dit felwitte wolkenveld. Het strekt zijn tentakels uit naar de valleien zodat er eilanden en kapen bovenuit steken, net zoals de zee dat doet in de Chonos-archipel en Vuurland.

				We bleven twee dagen in Freyrina. In de vallei van Guasco liggen vier kleine stadjes. Aan de monding van de vallei ligt een haven die verder alleen omringd wordt door de woestijn. Er is geen ander water in de omgeving. Vijftien mijl verderop ligt Freyrina, een lang dorp met ver uit elkaar staande huizen die keurig witgekalkt zijn. Nog eens dertig mijl verder ligt Ballenar en daarboven Guasco Alto, een tuinbouwdorp dat bekend staat om zijn gedroogde fruit. Op een heldere dag is het uitzicht op de vallei hier heel mooi. Het rechte dal verdwijnt in de verte tussen de besneeuwde toppen van de Cordillera en aan beide kanten vermengen ontelbare kruisende contouren van de bergen zich met elkaar tot één geheel. Het landschap op de voorgrond is heel bijzonder door de vele parallelle en trapvormige terrassen, en de daartussen liggende strook groen land met zijn wilgenbosjes staat in schril contrast tot de kale heuvels. Dat het land in deze omgeving volkomen verdord was, is makkelijk te geloven als u weet dat er al dertien maanden geen druppel regen gevallen was. De bewoners waren zeer jaloers op de regen die in Coquimbo gevallen was, en met het oog op de wolken hadden ze goede hoop, die veertien dagen later niet vergeefs bleek te zijn. Ik was toentertijd in Copiapo en daar spraken de mensen al even jaloers over de overvloedige regens in Guasco. Op twee of drie zeer droge jaren, waarin misschien slechts één buitje valt, volgt meestal een tamelijk regenachtig jaar en dat richt dan nog meer schade aan dan de droogte. De rivieren treden buiten hun oevers en deponeren grind en zand op de smalle strookjes land die voor de landbouw geschikt zijn. De overstromingen veroorzaken ook schade aan de irrigatiekanalen. Drie jaar geleden waren er enorme verwoestingen aangericht. 

				8 juni—We reden verder naar Ballenar, dat zijn naam aan het Ierse Ballenagh te danken heeft. Hier komt de familie O’Higgins vandaan, die onder het Spaanse bewind presidenten en generaals leverde aan Chili. Aangezien de rotsachtige bergen aan beide zijden van de vallei schuilgingen achter de wolken, leek de vallei door de grote, vlakke terrassen op het dal van de Santa Cruz in Patagonië. Na een dag in Ballenar te hebben doorgebracht vertrok ik op de 10e naar het hoogste deel van de vallei van Copiapo. We reden de hele dag door een oninteressant gebied. Ik word een beetje moe van de bijvoeglijke naamwoorden dor en onvruchtbaar. Deze woorden zijn echter ook maar betrekkelijk. Ik heb ze altijd gebruikt om de vlakten van Patagonië te beschrijven, die zich nog op wat stekelige struikjes en pollen gras kunnen beroemen, en deze zijn zonder meer vruchtbaar vergeleken met het noorden van Chili. Maar zelfs hier zijn nauwelijks plekken van honderd vierkante meter te vinden waar bij nadere beschouwing geen struikje, cactus of korstmos blijkt te groeien. In de bodem sluimeren de zaden die tijdens de eerste regenachtige winter zullen uitkomen. In Peru zijn echt grote woestijnen te vinden. ’s Avonds kwamen we aan in een dal waarin de enigszins vochtige bedding van een beekje lag. We volgden deze en stuitten op redelijk drinkbaar water. ’s Nachts, als het water niet zo snel verdampt en geabsorbeerd wordt, komt het beekje nog drie mijl lager dan overdag. Er lagen genoeg takken om een vuur te maken, zodat we hier goed konden bivakkeren. Voor onze arme dieren was er echter niets te eten.

				11 juni—Zonder te stoppen reden we twaalf uur achter elkaar tot we een oude smeltoven bereikten, waar water en brandhout te vinden was. Maar opnieuw was er voor onze paarden, opgesloten in de oude binnenplaats, niets te eten. De weg liep door heuvels en de vergezichten waren interessant, omdat de kale bergen allerlei kleuren hadden. Het was bijna jammer om de zon zo ononderbroken over zo’n nutteloos land te zien schijnen. Bij zulke zonneschijn horen groene velden en mooie tuinen. De volgende dag bereikten we de vallei van Copiapo. Ik was er blij mee, want de hele reis maakte ik me zorgen. Het was zeer onaangenaam om, terwijl wij zaten te eten, de paarden te horen knagen aan de palen waaraan zij waren vastgebonden en dat we niets hadden om hun honger te stillen. Zo op het oog maakten deze dieren nog een fitte indruk en niemand had kunnen raden dat ze 55 uur niets gegeten hadden. 

				Ik had een introductiebrief voor de heer Bingley, die mij zeer vriendelijk ontving op de haciënda van Potrero Seco. Dit landgoed is tussen de twintig en dertig mijl lang, maar zeer smal, met een breedte van meestal slechts twee akkers ter weerszijden van de rivier. Op sommige plekken heeft het landgoed geen breedte, dat wil zeggen dat het land daar niet geïrrigeerd kan worden en dus waardeloos is, net als de omringende steenwoestijn. Dat er in deze vallei zo weinig land in cultuur gebracht is, heeft niet te maken met hoogteverschillen en de problemen die dat oplevert voor de irrigatie, maar met gebrek aan water. De rivier stond dit jaar opmerkelijk hoog. Hier, hoog in de vallei, kwam hij tot de buik van een paard en was hij ongeveer vijftien meter breed. Hij stroomt snel, maar dieper in het dal wordt hij steeds kleiner tot hij uiteindelijk helemaal verdwijnt, zodat er tijdens een periode van dertig jaar geen druppel water de zee bereikte. De bevolking kijkt met de grootste belangstelling naar een storm boven de Cordillera, want als het een keer flink sneeuwt hebben ze voor de rest van het jaar genoeg water. Dit is veel belangrijker dan of het al dan niet regent in de lager gelegen gebieden. Als er regen valt, ongeveer eens in de twee of drie jaar, is dat heel voordelig, omdat het vee en de muildieren dan enige tijd kunnen grazen in de bergen. Maar als er in de Andes geen sneeuw valt, verdort de hele vallei. Voor zover bekend is het drie keer voorgekomen dat bijna de hele bevolking naar het zuiden moest verhuizen. Dit jaar was er meer dan genoeg water en iedereen irrigeerde zijn grond naar believen, maar het is vaak nodig geweest soldaten bij de sluizen de wacht te laten houden, zodat iedere boerderij niet meer water nam dan toegestaan. De vallei heeft naar men zegt twaalfduizend inwoners, maar het voedsel dat hier geproduceerd wordt is genoeg voor maar drie maanden. De rest van het voedsel wordt geïmporteerd uit Valparaíso en het zuiden. Vóór de ontdekking van de beroemde zilvermijnen van Chanuncillo was Copiapo op sterven na dood. Nu is het echter welvarend en is de stad, die door een aardbeving verwoest was, weer herbouwd.

				De vallei van Copiapo loopt als een smal, groen lint door de woestijn in zuidelijke richting, zodat de afstand tot de bron in de Cordillera heel groot is. De valleien van Guasco en Copiapo kunnen beschouwd worden als lange, smalle eilanden, die van de rest van Chili gescheiden worden door stenige woestijnen in plaats van door zeewater. Naar het noorden is er nog slechts één armzalige vallei te vinden, de Paposo, waar ongeveer tweehonderd mensen wonen, en dan begint de echt uitgestrekte Atacama-woestijn, een hindernis die moeilijker te over-winnen is dan de meest woeste zee. Nadat ik enkele dagen op Potrero Seco geweest was, ging ik verder door het dal naar het huis van Don Benito Cruz, voor wie ik een introductiebrief had. Hij bleek zeer gastvrij. Het is trouwens bijna onmogelijk een overdreven beeld te schetsen van de vriendelijkheid waarmee reizigers in de meeste streken van Zuid-Amerika worden ontvangen. De volgende dag huurde ik een paar muildieren om me naar het ravijn van Jolquera te brengen, middenin de Cordillera. Tijdens de tweede nacht leek er een sneeuwstorm of zware regenbui op komst te zijn, en terwijl we in onze bedden lagen, voelden we een lichte aardschok.

				Er is veel gedebatteerd over de vraag of er een verband bestaat tussen het weer en aardbevingen. Het lijkt me een zeer interessant, maar nog nauwelijks begrepen onderwerp. Humboldt merkte ergens in zijn Personal Narrative[1] op dat iemand die langere tijd in Nieuw-Andalusië of Neder-Peru geweest is, nauwelijks ontkennen kan dat er tussen beide fenomenen het een of andere verband bestaat. In een ander deel van dit werk lijkt hij echter van mening te zijn dat het verband alleen in onze fantasie bestaat. In Guayaquil zegt men dat een zware bui in de droge tijd altijd door een aardbeving gevolgd wordt. In Noord-Chili is de kans op een toevallige samenloop van omstandigheden wel heel klein, niet alleen omdat er zo weinig regen valt, maar ook omdat weersomstandigheden die regen lijken aan te kondigen zo zeldzaam zijn. Toch zijn de mensen er hier ook van overtuigd dat er een verband bestaat tussen de toestand van de atmosfeer en aardbevingen. Ik werd nog eens met mijn neus op dit feit gedrukt toen ik tegen een paar mensen in Copiapo zei dat er in Coquimbo een aardschok was geweest. Ze riepen uit: “Dat is mooi! Dan zal er veel gras zijn dit jaar.” In hun ogen kondigt een aardbeving al evenzeer regen aan, als regen groene velden aankondigt. Feit is dat er op de dag van die aardbeving inderdaad een bui viel, die, zoals ik zei, tien dagen later een beetje gras opleverde. Soms ook is regen gevolgd op aardbevingen in een tijd van het jaar dat neerslag een veel grotere zeldzaamheid is dan de aardbeving zelf. Dit gebeurde na de schok van november 1822, en opnieuw in 1829, in Valparaíso, en ten slotte na de aardbeving van september 1833 in Tacna. Alleen wie redelijk goed bekend is met het klimaat in deze landen ziet in hoe onwaarschijnlijk regen in die maanden is, behalve als deze het gevolg is van een natuurwet die geen verband houdt met het normale weer. Tijdens de grote vulkaanuitbarstingen, zoals in Coseguina, waarbij zware stortbuien vielen in een tijd van het jaar waarin dat hoogst ongebruikelijk en zeker ‘in Midden-Amerika bijna zonder precedent’ was, is het heel goed denkbaar dat grote hoeveelheden waterdamp en aswolken het atmosferisch evenwicht verstoord hebben. Humboldt zegt dat dit ook van toepassing is op aardbevingen die niet met vulkaanuitbarstingen gepaard gaan, maar ik kan mij nauwelijks voorstellen, dat de kleine hoeveelheid vluchtige stoffen die dan uit de aardscheuren ontsnapt, zulke grote gevolgen kan hebben. Veel waarschijnlijker is het standpunt dat als eerste door de heer P. Scrope naar voren werd gebracht, dat als de barometer laag staat, en er dus regen verwacht mag worden, de afgenomen druk boven een groot gebied het precieze moment bepaalt waarop de aardkorst, die door de onderaardse krachten al tot het uiterste is opgerekt, meegeeft, scheurt en vervolgens ook beeft. Het valt echter te betwijfelen dat deze theorie ook dagenlange stortregens in het droge seizoen kan verklaren, na een aardbeving waarbij geen vulkaanuitbarsting plaats had. Zulke gevallen lijken te wijzen op een nauwer verband tussen de atmosfeer en de onderaardse regionen. 

				Er was weinig te zien in dit deel van het ravijn, dus gingen we terug naar het huis van Don Benito, waar ik nog twee dagen logeerde om fossiele schelpen en hout te verzamelen. Er lagen hier erg veel verkiezelde boomstammen, die waren ingebed in een conglomeraat. Een van de stammen had een omtrek van vierenhalve meter. Het is wonderbaarlijk dat ieder atoom van het houtachtige materiaal in deze grote cilinder verwijderd was en zo volmaakt vervangen was door vuursteen dat ieder vat en elke porie behouden bleef! Deze bomen groeiden ongeveer ten tijde van ons Vroege Krijt. Het waren allemaal sparren. Het was grappig om de lokale bevolking te horen praten over de fossielen die ik verzamelde. Dat ging op bijna dezelfde manier als een eeuw geleden bij ons in Europa, want de discussie ging over de vraag of ze zo ‘door de natuur’ geschapen waren. Mijn geologische onderzoek in dit land riep bij de Chilenen veel verbazing op. Het kostte heel wat moeite ze ervan te overtuigen dat ik geen mijnen zocht. Dit leverde soms problemen op. Ik ontdekte dat de makkelijkste manier om mijn bezigheden te verklaren was ze te vragen of ze niet nieuwsgierig waren naar aardbevingen en vulkanen. Waarom waren sommige bronnen warm en andere koud? Waarom waren er in Chili bergen, maar in La Plata zelfs geen heuveltje? Deze eenvoudige vragen bevredigden de meesten, en legden hen ook het zwijgen op. Sommigen echter (net als die paar mensen in Engeland die nog honderd jaar achterlopen) dachten dat zulke onderzoekingen allemaal nutteloos en goddeloos waren, en dat het genoeg was te weten dat God de bergen zo geschapen had.

				Onlangs was het bevel uitgevaardigd dat alle loslopende honden gedood moesten worden, en we zagen er dus veel dood langs de weg liggen. Er waren de laatste tijd veel honden dol geworden en meerdere mensen waren gebeten en vervolgens gestorven. In deze vallei heeft meerdere malen hondsdolheid geheerst. Het is merkwaardig dat zo’n vreemde en akelige ziekte steeds weer de kop opsteekt in zo’n geïsoleerd gebied. Gezegd wordt dat bepaalde dorpen in Engeland ook gevoeliger voor deze bezoeking lijken te zijn dan andere. Dr. Uanue zegt dat aquafobie in Zuid-Amerika pas in 1803 voor het eerst werd aangetroffen. Dit wordt bevestigd door Azara en Ulloa, die er in hun tijd nooit iets over hoorden. Dr. Unanue zegt dat de ziekte uitbrak in Midden-Amerika en vervolgens langzaam naar het zuiden trok. Zij bereikte Arequipa in 1807 en men zegt dat sommige mensen, die niet gebeten waren, toch ziek werden, net als enkele negers die het vlees van een aan aquafobie overleden os gegeten hadden. In Ica stierven 42 mensen op deze manier een ellendige dood. De ziekte manifesteerde zich twaalf tot negentig dagen na de beet en zodra dat gebeurde was de zieke binnen vijf dagen dood. Na 1808 waren er lange tijd geen ziektegevallen. Desgevraagd kreeg ik te horen dat er in Van Diemensland geen gevallen van aquafobie waren opgetekend, en in Australië ook niet. Burchell zegt dat in de vijf jaar dat hij in Kaap de Goede Hoop was, hij nooit over een ziektegeval hoorde. Webster zegt dat er in de Azoren nooit hondsdolheid geweest is en hetzelfde wordt beweerd over Mauritius en St. Helena.[2] Bij een zo vreemde ziekte als deze kunnen we misschien iets leren van de omstandigheden waaronder zij in ver van elkaar gelegen gebieden de kop opsteekt, want het is onwaarschijnlijk dat een al gebeten hond naar deze verre streken werd gebracht.

				’s Avonds kwam er een vreemdeling bij het huis van Don Benito aan, die vroeg of hij daar mocht overnachten. Hij zei dat hij al zeventien dagen door de bergen zwierf omdat hij verdwaald was. Hij was vertrokken uit Guasco en aangezien hij ervaren was in het reizen door de Cordillera dacht hij dat het geen moeite zou kosten Copiapo te vinden, maar al gauw raakte hij verstrikt in een doolhof van bergen, waar hij niet meer uitkwam. Sommige van zijn muildieren waren in afgronden gestort en hij was in grote moeilijkheden gekomen. Het grootste probleem was dat hij niet wist waar hij in de lager gelegen gebieden water kon vinden, zodat hij gedwongen was bij de hogere bergketens te blijven.

				We daalden weer af door de vallei en op de 22e bereikten we het stadje Copiapo. Het laagste deel van de vallei is breed en vormt een mooie vlakte, zoals in Quillota. Het stadje ligt over een groot stuk land verspreid, want ieder huis heeft een tuin. Toch is het geen aangename stad en de huizen zijn van binnen erg armoedig. Iedereen schijnt alleen maar zo snel mogelijk geld te willen verdienen, om daarna weer uit deze streek weg te trekken. Iedereen die hier woont heeft wel iets met de mijnen te maken, en mijnen en erts zijn het enige onderwerp van gesprek. Alles is hier erg duur, omdat de stad 54 mijl van de haven ligt en het vervoer over land heel duur is. Een kip kost vijf of zes shilling, vlees is bijna net zo duur als in Engeland en brandhout, of eigenlijk takken, wordt over een afstand van twee of drie dagen rijden met ezels uit de Cordillera gehaald. Voedsel voor de rijdieren kost een shilling per dag en voor Zuid-Amerikaanse begrippen is dat buitensporig veel. 

				26 juni—Ik huurde een gids en acht muildieren voor een tocht door de Cordillera via een andere route dan mijn vorige excursie. Aangezien het landschap een echte woestijn was, namen we anderhalve vracht gerst vermengd met stro mee. Ongeveer zes mijl boven de stad begint een brede vallei, Despoblado (onbewoond) geheten, die uitkomt in de vallei waar we doorheen reden toen we hier aankwamen. Hoewel deze vallei zeer groot is en naar een pas over de Cordillera leidt, is er geen druppel water te vinden, behalve misschien tijdens een paar dagen in een erg regenachtige winter. De wanden van de afbrokkelende bergen waren nauwelijks doorsneden door ravijnen, en de bodem van het dal, dat vol grind lag, was glad en bijna vlak. Door dit grindbed had duidelijk nooit een rivier van betekenis gelopen, want als dat zo was zou een diepe, door kliffen begrensde bedding ontstaan zijn, net als in de valleien in het zuiden. Ik twijfel er nauwelijks aan dat dit dal, net als sommige andere in Peru die door reizigers beschreven zijn, in deze staat door de golven van de zee werd achtergelaten toen het land langzaam werd opgestuwd. Ik zag dat de zand- en grindbodem van de Despoblado hoger lag dan de bodem van een van de zijravijnen (dat in een ander gebergte ongetwijfeld een grote vallei genoemd zou zijn). Een klein stroompje zou in minder dan een uur een eigen bedding hebben uitgesleten, maar het was duidelijk dat hier eeuwen voorbij waren gegaan zonder dat er in dit grote zijdal water gestroomd had. Het was merkwaardig dat alle onderdelen voor de afwatering, als ik dat zo mag noemen, klaar stonden, zonder dat ze gebruikt werden. Iedereen heeft wel eens gezien dat zandbanken, als die tijdens de eb boven water verschijnen, op een miniatuurlandschap met heuvels en dalen lijken. Hier hebben we het originele model uitgevoerd in steen, dat ontstond doordat het continent werd opgestuwd en de zee zich zeer langzaam terugtrok, in plaats van door de werking van eb en vloed. Als er op een drooggevallen zandbank regen valt, worden de al bestaande ondiepe geultjes uitgediept en dit gebeurt precies zo als de regen eeuwenlang valt op de rotsen en bodems die wij continenten noemen.

				We reden door tot na zonsondergang, tot we een zijravijn tegenkwamen waarin een kleine bron te vinden was, de ‘Agua Amarga’ (bitter water, vert.). Het water verdient deze naam dubbel en dwars, want behalve zilt smaakte het ook bitter en bedorven, zodat we ons er niet toe konden zetten thee of maté te maken. Ik denk dat de afstand tussen de rivier van Copiapo en deze plek vijfentwintig of dertig Engelse mijlen bedroeg, en in het gebied ertussen was geen druppel water te vinden. Dit land was een woestijn in de ware zin des woords. Toch kwamen we halverwege, bij Punta Gorda, enkele oude indiaanse ruïnes tegen. Ook zag ik dat bij de ingangen van sommige zijdalen van de Despoblado op enige afstand van elkaar twee stapels stenen lagen, die zo geplaatst waren dat ze in de richting van de ingangen naar deze kleine dalen wezen. Mijn metgezellen konden mij er niets over vertellen en beantwoordden mijn vragen met hun onverstoorbare ‘quien sabe?’

				Op verschillende plekken in de Cordillera zag ik indiaanse ruïnes. De mooiste die ik zag waren de Ruinas de Tambillos, in de Uspallata-pas. Daar stonden kleine kamertjes in groepen dicht bij elkaar. Sommige deurstijlen stonden nog overeind. De stenen dwarsbalk creëerde een opening die slechts één meter hoog was. Ulloa schrijft ook al dat de deuren in oude Peruviaanse huizen zo laag zijn. Deze huizen moeten, toen ze nog overeind stonden, aan behoorlijk wat mensen onderdak hebben geboden. Volgens de overlevering werden ze door de Inca’s als overnachtingsplaats gebruikt tijdens bergtochten. Ook in veel andere gebieden zijn sporen van indiaanse nederzettingen gevonden, die waarschijnlijk niet alleen als pleisterplaats gebruikt werden. Toch was het land daar al net zo ongeschikt voor de landbouw als bij de Tambillos of bij de Brug van de Inca’s, of bij de Portillo-pas, en toch zag ik daar allemaal ruïnes. Ik hoorde dat er in het ravijn van Jajuel bij Aconcagua, waar geen bergpas is, ruïnes van huizen stonden, en wel op grote hoogte, waar het erg koud en onvruchtbaar is. Eerst dacht ik dat dergelijke gebouwen schuilplaatsen waren die de indianen gebouwd hadden toen de Spanjaarden het land binnendrongen, maar inmiddels houd ik rekening met de mogelijkheid dat het klimaat enigszins veranderd is.

				Hier in het noorden van Chili, te midden van de bergen van de Cordillera, zijn juist erg veel oude indiaanse huizen te vinden, zegt men. Wie in de ruïnes begint te graven, vindt vaak resten van wollen kledingstukken, instrumenten van edelmetaal, en maïskolven. Ik kreeg van iemand een pijlpunt van agaat, die er precies zo uitzag als de pijlpunten die nu nog in Vuurland gebruikt worden. Ik weet dat de indianen in Peru nu vaak in zeer hoge en kale gebieden leven, maar in Copiapo werd mij door mensen die hun hele leven al door de Andes gereisd hadden verteld, dat er heel veel (muchisimas) gebouwen stonden op plekken die zo hoog waren, dat ze bijna tegen de sneeuwgrens aan lagen, en dat in gebieden waar geen bergpassen waren en waar het land helemaal niets voortbracht en waar, en dat is nog vreemder, helemaal geen water was. Niettemin is iedereen in dit land het erover eens (al vinden ze het volkomen onverklaarbaar) dat, afgaande op de bouwwijze van deze huizen, de indianen ze als woonplaats gebruikt hebben. In deze vallei, bij Punta Gorda, bestonden de resten uit zeven of acht kleine vierkante kamertjes, die er ongeveer hetzelfde uitzagen als in Tambillos. Het grote verschil was dat deze hoofdzakelijk van modder gemaakt waren, en zo duurzaam zijn dat de huidige bevolking ze niet kan namaken. Volgens Ulloa is dat in Peru ook zo. Ze lagen op een zeer opvallende en onverdedigbare plek, op de bodem van een brede vallei. Het dichtstbijzijnde water was op negen of twaalf mijl afstand te vinden en dan nog alleen in zeer kleine hoeveelheden en van slechte kwaliteit. De bodem was hier volkomen kaal. Ik kon op de rotsen zelfs geen korstmosje vinden. Tegenwoordig zou hier zelfs met behulp van lastdieren geen winstgevende mijn geëxploiteerd kunnen worden, behalve misschien als hij heel veel opleverde. Maar de indianen hebben hier vroeger gewoond! Als er echter in plaats van één regenbui, zoals nu vele jaren achtereen het geval is, twee of drie buien vielen, zou hier waarschijnlijk een heel klein stroompje ontstaan. En dan zou met behulp van irrigatietechnieken (die de indianen vroeger zo goed beheersten) de grond misschien genoeg opleveren om een paar gezinnen te onderhouden.

				Ik heb overtuigende bewijzen dat dit deel van het Zuid-Amerikaanse conti-nent sinds het ontstaan van de huidige schelpensoorten minstens 120 tot 150, en hier en daar wel 300 tot 400 meter, is opgestuwd. Verder landinwaarts kan de bodemstijging nog groter geweest zijn. Aangezien het bijzonder dorre karakter van het klimaat duidelijk het gevolg is van de grote hoogte van de Cordillera, mogen we er zeker van zijn dat vóór de latere bodemstijgingen de atmosfeer niet zo droog geweest kan zijn als nu. En aangezien de bodemstijging geleidelijk plaats had, moet ook het klimaat geleidelijk veranderd zijn. Als we uitgaan van een klimaatsverandering sinds deze gebouwen bewoond werden, moeten ze heel erg oud zijn, maar ik geloof niet dat hun conservering in het Chileense klimaat problemen zou opleveren. We moeten dan ook accepteren (en dat is misschien een groter probleem) dat de mens al ontzettend lang in Zuid-Amerika is, omdat een klimaatsverandering als gevolg van de bodemstijging zeer geleidelijk moet hebben plaatsgevonden. In Valparaíso bedroeg de bodemstijging in de afgelopen 220 jaar ongeveer vijfenhalve meter. In Lima is het strand zeker zo’n 25 meter opgestuwd sinds er hier indianen woonden, maar zulke kleine bodemstijgingen kunnen weinig invloed hebben gehad op het afbuigen van vochthoudende atmosferische stromingen. Dr. Lund vond echter menselijke skeletten in de grotten van Brazilië, en die wezen er volgens hem op dat het indiaanse ras al zeer lang in Zuid-Amerika leeft. 

				In Lima sprak ik over deze onderwerpen[3] met de heer Gill, een weg- en waterbouwkundige die veel in het binnenland gereisd heeft. Hij vertelde mij dat ook hij soms aan een klimaatsverandering gedacht had, maar hij vermoedde dat het grootste deel van het land dat nu ongeschikt is voor de landbouw, maar waar wel indiaanse ruïnes staan, zo geworden is doordat de irrigatiekanalen, die de indianen op grote schaal hadden aangelegd, door verwaarlozing en aardschokken in verval zijn geraakt. Ik moet hierbij vermelden dat de Peruanen hun water soms door tunnels lieten lopen die ze in het massieve gesteente van de heuvels hadden uitgehouwen. De heer Gill vertelde dat hij uit hoofde van zijn beroep ooit zo’n tunnel bekeken had. Hij ontdekte dat de gang laag, smal, kronkelig en niet overal even breed was, maar wel behoorlijk lang. Is het niet wonderbaarlijk dat mensen zulke projecten uitvoerden zonder dat ze ijzer of buskruit hadden? De heer Gill wist me ook over een bijzonder, en voor zover ik weet uniek geval te vertellen, waarin een onderaardse storing de afwatering van een gebied veranderde. Hij was op reis van Casma naar Huaraz (niet ver van Lima) en zag een vlakte vol ruïnes en de sporen van vroegere landbouwactiviteiten. De vlakte was nu echter volkomen dor. Vlakbij lag de drooggevallen bedding van een behoorlijk grote rivier, waar het water om de vlakte te irrigeren vroeger vandaan was gehaald. Aan alles was te zien dat er nog maar een paar jaar geleden water door de rivier was gestroomd. Op sommige plekken lagen beddingen van zand en grind, op andere was in het massieve gesteente een brede geul uitgesleten die op één plek veertig meter breed en tweeënhalve meter diep was. Het zal duidelijk zijn dat iemand die stroomopwaarts langs een rivier loopt, altijd in meer of mindere mate omhoog loopt. De heer Gill was dus zeer verbaasd dat hij, terwijl hij langs de bedding van deze vroegere rivier liep, plotseling heuvelafwaarts ging. Hij schatte dat de neerwaartse helling een verval had van tussen de twaalf en vijftien meter. Hier hebben we het onmiskenbare bewijs dat een rug dwars op de bedding van een rivier was opgestuwd. Vanaf het moment dat de rivierbedding was opgestuwd, moet het water zijn tegengehouden en heeft het een nieuwe loop gezocht. Vanaf dat moment was de aangrenzende vlakte haar levenbrengende rivier kwijt en werd zij een woestijn.

				27 juni—We vertrokken vroeg in de morgen en rond het middaguur bereikten we het ravijn van Paypote, waar een heel klein stroompje loopt met wat begroeiing en zelfs een paar johannesbroodbomen, een soort mimosa. Vanwege de aanwezigheid van brandhout was hier ooit een smeltoven gebouwd. We troffen het dat er nog altijd een beheerder was, die niets anders te doen had dan op guanaco’s jagen. ’s Nachts vroor het hard, maar omdat er genoeg hout was voor ons vuur, hadden we het niet koud.

				28e—We klommen geleidelijk hoger en de vallei veranderde nu in een ravijn. Overdag zagen we wat guanaco’s en het spoor van zijn naaste verwant, de vicuña, een typisch bergdier. Het waagt zich zelden onder de sneeuwgrens en leeft dus in een nog hogere en nog kalere omgeving dan de guanaco. Het enige andere dier dat we hier redelijk veel zagen was een kleine soort vos. Ik denk dat dit dier op muizen en andere kleine knaagdieren jaagt, die, in woestijnen waar ook maar de geringste vegetatie is, in redelijk grote aantallen voorkomen. In Patagonië zagen we deze diertjes zelfs in de buurt van de salinas, waar nooit een druppel water te vinden is, behalve de dauw. Na de hagedis lijkt de muis het best in staat te zijn zich in leven te houden op de kleinste en droogste stukjes van de wereld, zelfs op eilandjes midden in de oceaan.

				Overal om ons heen zagen we een desolaat landschap, dat alleen werd verlicht en zichtbaar gemaakt door de heldere, onbewolkte hemel. Voor een korte tijd kan zo’n landschap een verheven indruk maken, maar dat is geen blijvend gevoel want het wordt al snel oninteressant. We bivakkeerden aan de voet van de primera linea, ofwel de eerste waterscheiding. De riviertjes aan de oostzijde stromen echter niet naar de Atlantische Oceaan, maar naar een hooggelegen gebied met in het midden een grote salina, ofwel zoutmeer, zodat er op een hoogte van ongeveer negenhonderd meter een soort kleine Kaspische Zee ontstaat. Op de plek waar we overnachtten lag hier en daar sneeuw, maar die was niet eeuwig. De wind gehoorzaamt op deze grote hoogte aan zeer strikte wetten. Iedere dag waait er een stevige bries uit de vallei omhoog, maar ’s nachts, vanaf een uur of twee na zonsondergang, stroomt de lucht uit de hoger gelegen koude gebieden als door een trechter naar beneden. Deze nacht stond er een harde wind en de temperatuur moet flink onder het vriespunt gelegen hebben, want water dat in een bakje stond was al gauw in een blok ijs veranderd. Mijn kleren leken voor de wind geen enkel obstakel te vormen en ik had het daarom erg koud, zodat ik niet kon slapen. ’s Ochtends stond ik stijf en gevoelloos op. 

				Verder naar het zuiden in de Cordillera komen mensen tijdens sneeuwstormen om het leven, maar in dit gebied vinden mensen soms door een andere oorzaak de dood. Mijn gids trok als jongen van veertien in de maand mei met een groep mensen over de Cordillera. Toen ze midden in de bergen waren, stak er een vreselijk harde wind op, zodat ze bijna van hun muildieren geblazen werden en er stenen door de lucht vlogen. Het was een wolkeloze dag en er viel geen vlokje sneeuw, maar het was wel erg koud. Waarschijnlijk stond het kwik slechts enkele graden onder nul, maar het effect op hun lichamen, die door hun kleding nauwelijks beschermd waren, moet in verhouding hebben gestaan tot de snelheid van de ijzige wind. De storm duurde meer dan een dag en de mannen begonnen uitgeput te raken. De muildieren kwamen niet meer vooruit. De broer van mijn gids probeerde terug te keren, maar kwam om het leven. Zijn stoffelijk overschot werd twee jaar later teruggevonden. Hij lag naast zijn muilezel op de grond, met de teugels nog in de hand. Twee andere mannen in het gezelschap verloren een aantal vingers en tenen, en van de tweehonderd muildieren en dertig koeien wisten slechts veertien muildieren aan de dood te ontkomen. Vele jaren geleden schijnen alle mensen en dieren uit een karavaan op deze manier gestorven te zijn. Hun stoffelijke resten zijn nooit teruggevonden. De combinatie van een wolkeloze hemel, lage temperaturen en een stormwind komt, zo meen ik althans, slechts op enkele plekken ter wereld voor.

				29 juni—We waren blij dat we naar de vallei teruggingen waar we de vorige keer overnacht hadden, en vervolgens reden we door tot in de buurt van de Agua Amarga. Op 1 juli bereikten we de vallei van Copiapo. De geur van verse klaver was heerlijk na de reukloze lucht van de droge, levenloze Despoblado. Tijdens mijn verblijf in het stadje hoorde ik van verschillende kanten het verhaal over een heuvel in de omgeving met de naam ‘El Bramador’: de bruller of loeier. Ik had op dat moment niet genoeg aandacht voor dit verhaal, maar voor zover ik begreep was de heuvel met zand bedekt en was het geluid alleen te horen als mensen het zand in beweging brachten door de heuvel te beklimmen. Hetzelfde verschijnsel wordt tot in detail beschreven door Seetzen en Ehrenberg[4] als oorzaak van de geluiden die door veel mensen gehoord zijn op de berg Sinaï bij de Rode Zee. Iemand die ik sprak had het geluid zelf gehoord. Hij zei dat het erg verrassend was en hij vermeldde nadrukkelijk dat, hoewel hij niet begreep hoe het werkte, het absoluut noodzakelijk was het zand van de helling af te laten rollen. Als een paard over droog en grof zand loopt, veroorzaakt dat een merkwaardig knerpend geluid door het schuren van de korreltjes. Zelf heb ik dit meermaals gehoord in Brazilië. 

				Drie dagen later hoorde ik dat de Beagle was aangekomen in de haven, die 54 mijl van de stad lag. In de vallei is weinig landbouwgrond. In het weidse gebied groeit alleen wat taai gras, dat zelfs ezels nauwelijks kunnen eten. Dat de begroeiing zo karig is komt door het hoge zoutgehalte van de bodem. De haven bestaat uit een paar armzalige hutten, die aan de voet van een kale vlakte staan. Momenteel kunnen de inwoners zoet water halen op anderhalve mijl afstand, omdat de rivier genoeg water heeft om de zee te bereiken. Aan het strand lagen grote stapels koopwaar en het plaatsje maakte een levendige indruk. ’s Avonds zei ik hartelijk adios tegen mijn metgezel Mariano Gonzales, met wie ik in Chili zoveel mijlen gereden had. De volgende ochtend vertrok de Beagle naar Iquique. 

				12 juli—We gingen voor anker in de haven van Iquique op 20 graden 12’ zuiderbreedte, aan de kust van Peru (tegenwoordig Chili, vert.) De stad heeft ongeveer duizend inwoners en staat op een kleine zandvlakte aan de voet van een grote rotswand, die zeshonderd meter hoog is en hier de kust vormt. De omgeving is echter een woestijn. Eens in de zoveel jaar valt er een buitje en de ravijnen liggen daarom vol puin, terwijl de berghellingen schuilgaan onder soms wel driehonderd meter hoge bergen fijn, wit zand. In deze tijd van het jaar komt het zware wolkendek, dat boven de oceaan ligt, zelden boven de rotswanden aan de kust. Het is een uiterst sombere plek. De kleine haven met een paar scheepjes en het kleine groepje armoedige huizen lijkt overweldigd te zijn door, en niet in verhouding te staan tot, de rest van het landschap. 

				De inwoners leven als de bemanning van een schip: alles wat ze nodig hebben komt van verre. Water wordt per boot uit Pisagua gebracht, ongeveer veertig mijl verder naar het noorden, en wordt verkocht voor negen realen (4 shilling en zes penny’s) per vat van tachtig liter. Ik kocht een fles wijn voor drie penny’s. Ook brandhout en vanzelfsprekend alle voedingsmiddelen worden geïmporteerd. In zo’n oord kunnen maar weinig dieren gehouden worden. De volgende ochtend slaagde ik er slechts met moeite in om twee muildieren en een gids te huren, voor de prijs van vier pond sterling, om mij naar de salpetermijnen te brengen. Deze zijn de voornaamste inkomstenbron van Iquique. De export van dit zout begon in 1830. Er werd in één jaar tijd een hoeveelheid ter waarde van honderdduizend pond sterling naar Frankrijk en Engeland verscheept. Het wordt vooral gebruikt als kunstmest en voor de bereiding van salpeterzuur. Omdat het zo snel vloeibaar wordt, is het niet geschikt voor het maken van buskruit. Vroeger waren hier ook twee zeer rijke zilvermijnen, maar die leveren nu nog maar weinig op.

				Onze verschijning aan de horizon veroorzaakte de nodige nervositeit. Peru verkeerde in chaos en alle partijen eisten een bijdrage. De arme inwoners van Iquique dachten dat hun laatste uur geslagen had. De mensen hadden hier bovendien hun eigen problemen. Kort voor onze komst hadden drie Franse timmerlieden in één nacht twee kerken opengebroken en al het zilver gestolen. Kort daarna biechtte een van de dieven alles op en werd het zilverwerk teruggevonden. De mannen werden naar de provinciehoofdstad Arequipa gestuurd, die zeshonderd mijl verderop ligt, maar de regering daar vond het maar zonde om zulke goede vaklui te straffen, die tenslotte allerlei meubels zouden kunnen maken, en daarom werden ze weer vrijgelaten. Vervolgens werd er weer bij kerken ingebroken en dit keer werd het zilver niet teruggevonden. De bevolking was razend en riep uit dat alleen ketters ‘de Almachtige God konden verslinden’. Vervolgens werden een paar Engelsen gemarteld, met de bedoeling ze naderhand dood te schieten, maar de autoriteiten grepen in en de rust werd hersteld.

				13e—’s Ochtends vertrok ik naar de salpetermijn, die 42 mijl verderop lag. Nadat we de steile rotsen langs de kust via een zandweg vol haarspeldbochten beklommen hadden, kwamen al gauw de mijnen van Guantajaya en St. Rosa in zicht. Deze dorpen liggen pal bij de ingangen van de mijnen, en omdat ze bovenop de heuvels liggen, zagen ze er nog desolater en kunstmatiger uit dan de stad Iquique. We bereikten de salpetermijnen pas na zonsondergang, nadat we de hele dag door een landschap gereden waren dat niets anders dan woestijn was. Langs de weg lagen de botten en uitgedroogde vellen van de vele lastdieren die hier van uitputting gestorven waren. Behalve de Vultur aura, die zich met de kadavers voedt, zag ik geen vogels, viervoeters, reptielen of insecten. Op de bergen langs de kust, op ongeveer zeshonderd meter hoogte, waar in dit seizoen ook de wolken meestal hangen, groeide een enkele cactus. Het losse zand was bedekt met korstmossen, die zich nauwelijks aan de ondergrond gehecht leken te hebben. Deze plant behoort tot het geslacht Cladonia en lijkt een beetje op rendiermos. Hier en daar groeide er genoeg om het zand van een afstandje gezien een lichtgele tint te geven. Verder landinwaarts zag ik tijdens de hele rit van veertien uur slechts één ander groeisel, en dat was een uiterst klein, geel korstmos, dat op de botten van de dode muildieren groeide. Dit was de eerste echte woestijn die ik onder ogen kreeg. Ik was er niet van onder de indruk, maar dat was denk ik omdat ik geleidelijk aan zulke landschappen gewend was geraakt tijdens mijn rit van Valparaíso via Coquimbo naar Copiapo. Het was een opmerkelijke omgeving, want de hele bodem was met een dikke laag gewoon keukenzout bedekt en bestond uit zoute sedimentaire lagen die afgezet schijnen te zijn toen het land langzaam uit zee oprees. Het zout is wit, erg hard en zeer compact. Het heeft de vorm van door water afgesleten bolletjes die uit het samengeklonterde zand steken, en wordt vaak samen met gips aangetroffen. Deze witte bovenlaag doet sterk denken aan een gebied waar de meeste sneeuw gesmolten is, maar nog wel een paar smerige sneeuwplakken liggen. Dat er in dit gebied een in water oplosbare stof aan het oppervlak ligt, bewijst wel dat het klimaat hier al sinds lange tijd extreem droog is. 

				Ik overnachtte in het huis van de eigenaar van een van de salpetermijnen. Het land is hier net zo onvruchtbaar als langs de kust, maar als er putten geslagen worden, komt er wel water tevoorschijn, dat echter nogal bitter en brak smaakt. De waterput bij dit huis was 33 meter diep. Aangezien er nauwelijks regen valt, is het duidelijk dat het water van elders afkomstig is. Als het van hier kwam, zou het bremzout geweest moeten zijn, want de hele omgeving is bedekt met allerlei zoute substanties. We moeten dus concluderen dat het water onder de grond van de Cordillera hierheen gesijpeld is, hoewel de bergen ver weg liggen. Dichter bij de bergen liggen een paar dorpjes waar de bewoners over meer water beschikken, een paar lapjes grond kunnen bevloeien en wat hooi kunnen oogsten waarmee de muildieren en ezels die de salpeter vervoeren, gevoerd worden. De salpeter leverde in de haven nu veertien shilling per vijfenveertig kilo op. De grootste kostenpost is het vervoer naar de kust. De mijn bestaat uit een harde laag die een halve tot één meter dik is. Hij bestaat uit salpeter, vermengd met wat natriumsulfaat en een flinke hoeveelheid keukenzout. Het ligt dicht onder de oppervlakte en volgt over een afstand van honderdvijftig mijl de rand van een groot bekken of vlakte. Aan de vorm te zien moet het vroeger een meer geweest zijn, of waarschijnlijker nog een zeearm, hetgeen kan worden afgeleid uit de aanwezigheid van jodiumzout in de zoutlaag. De vlakte ligt ongeveer duizend meter boven zeeniveau. 

				19e—We gingen voor anker in de baai van Callao, de zeehaven van de Peruviaanse hoofdstad Lima. We bleven hier zes weken liggen, maar vanwege de politieke onlusten zag ik weinig van het land. Tijdens ons verblijf hier was het klimaat lang niet zo heerlijk als meestal gezegd wordt. Er hing voortdurend een grijs wolkendek over het land, zodat ik de eerste zestien dagen slechts één keer de Cordillera achter Lima kon zien liggen. Deze bergen, die achter elkaar oprijzen, zagen er zeer indrukwekkend uit, ook al ving ik er door een opening tussen de wolken slechts af en toe een glimp van op. Dat het in de lager gelegen gebieden van Peru helemaal nooit regent, zoals overal beweerd wordt, kan niet echt kloppen. Bijna elke dag dat wij hier lagen hing er een dikke mist waaruit het miezerde, en dit was genoeg om de straten modderig en je kleren vochtig te maken. Dit is wat de mensen hier Peruviaanse dauw noemen. Dat er erg weinig regen valt is wel zeker, want de huizen hebben alleen platte daken van door de zon gedroogde modder en op de pier lagen hele scheepsladingen tarwe, die wekenlang bleven liggen zonder te worden afgedekt.

				Ik kan niet zeggen dat het weinige dat ik van Peru zag mij aansprak. In de zomer is het klimaat, zo zegt men, echter veel aangenamer. In alle jaargetijden lijden zowel de bevolking als vreemdelingen aan de koude koorts (malaria, vert.). Deze ziekte komt langs de hele kust van Peru voor, maar niet in het binnenland. Ziekten die veroorzaakt worden door miasma’s zijn altijd zeer raadselachtig. Het is aan de hand van het uiterlijk van een land nauwelijks te voorspellen of het gezond is of niet. Als iemand gevraagd zou worden een tropisch gebied aan te wijzen dat een gezonde omgeving bood, zou hij waarschijnlijk deze kust hebben genoemd. De vlakte rond de buitenwijken van Callao is met een beetje grof gras begroeid en hier en daar liggen zeer kleine poelen met stilstaand water. De miasmatische uitwasemingen stijgen hier waarschijnlijk uit op, want gelijksoortige poeltjes lagen ook rond de stad Arica en nadat deze waren drooggelegd werd de stad veel gezonder. Miasma’s worden niet altijd door een weelderige begroeiing en een heet klimaat veroorzaakt, want grote delen van Brazilië zijn, zelfs daar waar moerassen en een weelderige begroeiing voorkomen, veel gezonder dan de onvruchtbare kust van Peru. De dichte bossen in een gematigd klimaat, zoals in Chiloé, lijken de gezondheid van de atmosfeer niet in het geringste te benadelen.

				Het eiland St. Jago, één van de Kaapverdische Eilanden, is een ander voorbeeld van een gebied, waarvan iedereen zou denken dat het heel gezond is, terwijl het tegendeel het geval is. Ik heb de kale, open vlakten beschreven die alleen tijdens een paar weken na het regenseizoen karig begroeid zijn en onmiddellijk daarna verdorren. In deze periode schijnt de lucht zeer giftig te worden, waarbij zowel de inheemse bevolking als vreemdelingen last krijgen van uiterst hoge koortsen. Aan de andere kant is het zo dat de Galapagoseilanden, in de Grote Oceaan, een soortgelijke bodem hebben en ook periodiek eenzelfde vegetatiecyclus doormaken, terwijl het klimaat daar volkomen gezond is. Humboldt zegt: “In de tropische gebieden zijn de kleinste moerassen het gevaarlijkst, zoals in Vera Cruz en Carthagena, waar de bodem droog en zanderig is, zodat de luchttemperatuur in de omgeving stijgt.”[5] Langs de kust van Peru is de temperatuur niet bijzonder hoog en daarom zijn de wisselkoortsen hier ook minder schadelijk. In alle ongezonde landen loop je het grootste risico als je aan wal slaapt. Komt dit doordat het lichaam tijdens de slaap in een andere toestand verkeert, of zijn er dan meer kwalijke uitwasemingen? Het is wel zeker dat de mensen die aan boord van een schip blijven dat niet ver van de wal voor anker is gegaan, meestal minder ziek worden dan mensen die wel aan wal gaan. Aan de andere kant heb ik eens gehoord van een merkwaardig geval waarbij de koorts uitbrak aan boord van een schip dat ongeveer honderd mijl uit de Afrikaanse kust voer. Tegelijkertijd brak er een van deze angstaanjagende periodes[6] van dood en verderf uit in Sierra Leone.

				Geen enkel Zuid-Amerikaans land heeft sinds het uitroepen van de onafhankelijkheid zo van anarchie te lijden gehad als Peru. Tijdens ons bezoek waren vier militaire leiders in een machtsstrijd verwikkeld. Als een van hen tijdelijk veel macht naar zich toe wist te trekken, spanden de anderen tegen hem samen, maar zodra ze hun doel bereikt hadden, hervatten ze hun onderlinge vijandigheden. Pas nog werd op Onafhankelijkheidsdag een hoogmis gevierd waarbij ook de president deelnam aan de heilige communie. Tijdens het ‘Te Deum laudamus’ zou ieder regiment de Peruviaanse vlag hijsen, maar in plaats daarvan werd een zwarte vlag met doodshoofd ontvouwd. Stelt u zich eens een regering voor waaronder zoiets kon gebeuren, en nog wel op zo’n feestdag. Het maakt duidelijk dat ze bereid zijn te vechten tot de dood! Deze toestanden kwamen voor mij op een zeer ongelukkig moment, want ik kon mij niet buiten de stad wagen. Het dorre eiland St. Lorenzo, dat de haven tegen de zee beschut, was een van de weinige plekken waar ik veilig rond kon wandelen. Het hoogste gedeelte, dat meer dan 300 meter boven zeeniveau ligt, gaat in deze tijd van het jaar (winter) schuil in de onderste laag van de wolken. Daarom is de top weelderig begroeid met sporenplanten en ook wat bloemen. Op de heuvels bij Lima, op een niet veel grotere hoogte, is de bodem bedekt met mos en bedden met mooie gele lelies, die amancaes genoemd worden. Dit wijst op een veel hogere luchtvochtigheidsgraad dan op een gelijke hoogte in Iquique. 

				Ten noorden van Lima wordt het klimaat geleidelijk vochtiger, totdat aan de oevers van de Guayaquil, min of meer op de evenaar, de weelderigste bossen worden aangetroffen. De overgang van de kale kusten van Peru naar dat vruchtbare land schijnt echter zeer abrupt te zijn, ter hoogte van kaap Blanco, twee graden ten zuiden van Guayaquil.

				Callao is een smerige, slecht gebouwde en kleine haven. De inwoners vertonen, zowel hier als in Lima, alle denkbare combinaties van Europees-, neger- en indiaans bloed. Ze maken de indruk een verloederd en dronken volkje te zijn. De lucht is vervuld van smerige uitwasemingen en die ene speciale, die in bijna iedere tropische stad geroken kan worden, was hier zeer sterk aanwezig. Het fort, dat de langdurige belegering door Lord Cochrane wist te doorstaan, ziet er dreigend uit, maar tijdens ons verblijf verkocht de president de bronzen kanonnen en liet hij het deels afbreken. De reden hiervoor was dat hij geen officier had die hij genoeg kon vertrouwen om het bevel over dit fort te voeren. Hij had daar goede redenen voor, want hij was president geworden door in opstand te komen toen hijzelf het commando over dit fort had. Nadat we Zuid-Amerika verlieten betaalde hij de gebruikelijke prijs. Hij werd verslagen, gevangen genomen en geëxecuteerd.

				Lima staat op een vlakte in een vallei, die ontstond toen de zee zich geleidelijk terugtrok. De stad ligt zeven mijl van Callao en honderdvijftig meter hoger. Omdat de hellingshoek zeer klein is, lijkt de weg recht te lopen, zodat het, eenmaal in Lima aangekomen, nauwelijks voorstelbaar is dat je zelfs maar dertig meter gestegen bent. Humboldt heeft ook over dit opvallend misleidende effect gesproken. Steile, kale heuvels rijzen als eilanden op uit de vlakte, die door rechte, lemen muurtjes in grote, groene velden is verdeeld. Hierin staan nauwelijks bomen, met uitzondering van enige wilgen en hier en daar een groepje bananen- of sinaasappelbomen. De stad Lima is vreselijk in verval. De straten zijn bijna allemaal onverhard en overal liggen bergen afval, waarin de zwarte gallinazos, die zo tam zijn als kippen, naar stukjes vlees zoeken. De meeste huizen hebben één verdieping die, in verband met het aardbevingsgevaar, van gepleisterd vakwerk gemaakt zijn. Sommige van de oudere huizen, waarin nu meerdere families wonen, zijn ontzettend groot en zouden, wat betreft het aantal vertrekken, kunnen wedijveren met de grootste huizen waar ook ter wereld. Lima, de Stad der Koningen, moet vroeger schitterend zijn geweest. Het grote aantal kerken geeft de stad een bijzonder en opvallend karakter, vooral van een afstand.

				Op een dag ging ik met een paar kooplieden even buiten de stad op jacht. Onze buit stelde weinig voor, maar in ieder geval kreeg ik de kans om de ruïne te bekijken van een van de oude indiaanse dorpen, dat in het midden een heuvel had die er natuurlijk uitzag, maar dat niet was. De resten van de huizen, de omheiningen, de irrigatiekanalen en grafheuvels die over deze vlakte verspreid lagen, geven onvermijdelijk een indruk van de leefwijze en het aantal van de voormalige inwoners. Wie hun aardewerk, wollen kleding, sierlijke gebruiksvoorwerpen die uit het hardste gesteente gesneden waren, koperen werktuigen, ornamenten van edelstenen, paleizen en waterwerken ziet, kan niet anders dan onder de indruk zijn van de grote vooruitgang die zij hadden geboekt op de weg naar de beschaving. De grafheuvels, die huacas genoemd worden, zijn zeer indrukwekkend, hoewel het in sommige gevallen natuurlijke heuvels lijken te zijn, die in vorm gebracht en opgehoogd werden.

				Er zijn ook ruïnes van een geheel ander type, die ook van enig belang zijn, namelijk die van oud-Callao, dat door de aardbeving van 1746 en de bijbehorende vloedgolf werd verwoest. De stad moet nog vollediger met de grond gelijk zijn gemaakt dan Talcahuano. De fundamenten van de muren gaan bijna schuil onder grote hoeveelheden grind en grote massa’s bouwstenen lijken als kiezelsteentjes door de zich terugtrekkende golven in het rond te zijn geslingerd. Men zegt dat het land enigszins wegzonk tijdens deze gedenkwaardige aardschok. Hiervoor kon ik geen bewijzen vinden, maar onwaarschijnlijk is het niet, want de kustlijn moet haast wel verplaatst zijn sinds de oude stad gesticht werd. Niemand zou het namelijk in zijn hoofd halen om de smalle grindbank waar de ruïnes nu op staan als plek voor een nieuwe stad te kiezen. Sinds onze reis is de heer Tschudi, door oude en moderne kaarten met elkaar te vergelijken, tot de conclusie gekomen dat de bodem aan de kust zowel ten noorden als ten zuiden van Lima gedaald is.

				Op het eiland San Lorenzo zijn duidelijke bewijzen te vinden dat de bodem in de recente periode gestegen is. Dit weerspreekt de opvatting dat er naderhand weer een geringe bodemdaling heeft plaatsgevonden natuurlijk in het geheel niet. Aan de kant van het eiland die op de baai van Callao uitkijkt, zijn drie moeilijk herkenbare terrassen uitgesleten. Het laagste daarvan is bedekt met een laag schelpen, die uit achttien soorten bestaat die hier nu nog in zee voorkomen, en is één mijl breed. Deze laag ligt op 25 meter hoogte. Veel van deze schelpen zijn sterk aangetast en zien er veel ouder en meer versleten uit dan de exemplaren die ik op een hoogte van honderdvijftig tot honderdtachtig meter aan de Chileense kust zag. Deze schelpen worden vaak gevonden in de buurt van grote hoeveelheden gewoon keukenzout, wat calciumsulfaat (dat waarschijnlijk achterbleef na de verdamping van stuifwater, terwijl het land langzaam werd opgestuwd), natriumsulfaat en calciumchloride. Ze liggen op een ondergrond van zandsteenfragmenten en zijn bedekt met een enkele centimeters dikke laag verweerd puin. Van de hoger op dit terras gelegen schelpen vielen schilfers af en ook vielen ze uiteen in een zeer fijn poeder. Op een hoger gelegen terras, op vijftig meter boven zeeniveau, en ook op een aantal nog veel hoger gelegen plekken, vond ik een laag zouthoudend poeder dat er precies hetzelfde uitzag en naar verhouding in dezelfde positie lag. Ik twijfel er niet aan dat deze bovenste laag oorspronkelijk een schelpenbed vormde, net als op het terras op 25 meter, maar nu is er zelfs geen spoor van een organische structuur terug te vinden. Het poeder is voor mij geanalyseerd door de heer T. Reeks. Het bestaat uit sulfaten en chlorides van zowel calcium als natrium, met een kleine hoeveelheid calciumcarbonaat. Het is een bekend feit dat keukenzout en calciumcarbonaat die langere tijd bij elkaar liggen elkaar geleidelijk afbreken, hoewel dit niet gebeurt met kleine hoeveelheden in opgeloste toestand. Aangezien de halfvergane schelpen op de lagere terrassen gevonden worden te midden van grote hoeveelheden gewoon zout, samen met enkele van de andere zoutverbindingen die de bovenste zoutlaag vormen, en aangezien deze schelpen bijzonder ver zijn aangetast en vergaan, heb ik het sterke vermoeden dat dit dubbele afbraakproces hier heeft plaatsgevonden. De zouten die daarbij gevormd moeten worden, zijn natriumcarbonaat en calciumchloride. Het laatste wordt aangetroffen, maar het eerste niet. Daarom denk ik dat op vooralsnog onverklaarbare wijze het natriumcarbonaat omgezet is in het sulfaat. Het is duidelijk dat de zoutlaag niet bewaard zou zijn in een land waar het af en toe flink regende. Aan de andere kant is het juist deze omstandigheid, die op het eerste gezicht zo gunstig lijkt voor het langdurig conserveren van de blootliggende schelpen, die er, doordat het keukenzout niet werd weggespoeld, indirect toe geleid heeft dat zij erg snel vergingen en uit elkaar begonnen te vallen.

				Ik was zeer geboeid door de ontdekking van enkele draadjes katoen, gevlochten biezen en een kolf maïs. Deze waren op het terras van vijfentwintig meter hoogte ingebed in schelpen en een hoop door zee aangespoelde rommel. Ik vergeleek deze vondsten met de gelijksoortige resten die ik in een van de huacas, of oude Peruviaanse tombes, gevonden had en zag dat ze er nagenoeg hetzelfde uitzagen. Op het vasteland tegenover San Lorenzo, bij Bellavista, bevindt zich op ongeveer dertig meter boven zeeniveau een weidse, zeer horizontaal liggende vlakte. Het diepere gedeelte hiervan bestaat uit afwisselende lagen zand en onzuivere klei, vermengd met wat grind, en aan het oppervlak ligt, tot op een diepte van een halve meter tot twee meter, rood leem, waarin veel verkruimelde zeeschelpen zitten en veel kleine fragmenten van een grof soort rood aardewerk, dat op sommige plekken meer voorkomt dan andere. Aanvankelijk dacht ik dat deze bovenlaag, vanwege zijn uitgestrektheid en gladde aanzien, op de zeebodem moest zijn afgezet, maar later zag ik dat zij op een plek boven op een door mensenhand gemaakte vloer van ronde stenen lag. Het is daarom zeer waarschijnlijk dat, toen het land hier lager lag dan nu, er hier een vlakte was die sterk leek op het huidige landschap rond Callao, en beschermd werd door een grindstrand, maar verder nauwelijks boven zeeniveau uitstak. Ik denk dat de indianen op deze vlakte, met haar onderliggende rode kleilagen, hun aardewerken kruiken en schalen maakten en dat, tijdens de een of andere zware aardbeving, de zee over dat strand spoelde en de vlakte in een tijdelijk meer veranderde, net als in 1713 en 1746 rond Callao gebeurde. Het water zou vervolgens modder hebben afgezet waarin potscherven zaten uit de pottenbakkersovens, en wel op sommige plekken meer dan op andere, alsmede zeeschelpen. Deze laag met zijn fossiele aardewerk ligt op ongeveer dezelfde hoogte als de schelpen op het laagste terras op San Lorenzo, waarin het katoendraad en de andere resten waren ingebed. 

				Vandaar dat we rustig mogen concluderen dat in de tijd dat hier al indianen woonden, het land meer dan 25 meter is opgestuwd, zoals al eerder gesuggereerd werd. Want een deel van de bodemstijging moet verloren zijn gegaan doordat de kust weg is gezonken nadat de oude kaarten gegraveerd werden. Hoewel in de 220 jaar voorafgaande aan ons bezoek de bodemstijging niet groter geweest kan zijn dan vijfenhalve meter, is er vervolgens na 1817 een stijging geweest van ongeveer drie meter, deels onmerkbaar en deels met een ruk tijdens de aardbeving van 1822. De ouderdom van het indiaanse ras hier, afgaande op de bodemstijging van 25 meter sinds de restanten ingebed werden, is des te opmerkelijker, omdat aan de kust van Patagonië, waar het land ongeveer evenveel meters lager lag, de Macrauchenia nog altijd als levend dier bestond. Aangezien de kust van Patagonië ver van de Cordillera ligt, kan de bodemstijging daar zelfs nog trager verlopen zijn dan hier. In Bahia Blanca bedroeg de bodemstijging slechts enkele tientallen centimeters sinds de dagen dat hier grote aantallen reuzenviervoeters in aardlagen begraven werden. En de algemene opvatting luidt dat de mens nog niet bestond toen deze uitgestorven dieren op aarde rondliepen. Misschien hield de bodemstijging aan de Patagonische kust helemaal geen verband met de Cordillera, en werd hij veroorzaakt door een reeks oude vulkanische gesteenten in Banda Oriental, zodat de stijging hier oneindig veel langzamer verliep dan aan de kust van Peru. Al deze speculaties moeten echter in het vage blijven, want wie durft te zeggen dat er tussen de periodes van bodemstijging geen periodes van bodemdaling geweest zijn? We weten tenslotte dat er langs de hele Patagonische kust zeker meerdere lange onderbrekingen in de opwaartse beweging van de bodem geweest kunnen zijn.

				
					
						[1] Vol. 1v., p. 11, en vol. 11 ., p. 217. Voor de opmerkingen over Guayaquil, zie Silliman’s Journ., vol. xx1v., p. 384. Voor die over Tacna door de heer Hamilton, zie Trans. of British Association, 1840. Voor de opmerkingen over Coseguina, zie de heer Caldcleugh in Phil. Trans., 1835. In de vorige editie heb ik een aantal verwijzingen opgenomen naar aardbevingen die samenvallen met een plotselinge daling van de barometer, en naar het mogelijke verband tussen aardbevingen en meteoren.

					

					
						[2]Observa. sobre el Clima de Lima, p. 67. – Azara’s Travels, vol. 1., p. 381. – Ulloa’s Voyage, vol. 11 ., p. 28. – Burchell’s Travels, vol. 11 ., p. 524. – Webster’s Description of the Azores, p. 124. – Voyage à l’Isle de France par un Officer du Roi, tom. 1., p. 248. Description of St. Helena, p. 123.

					

					
						[3] In zijn reisverslag over zijn tocht door Boven-Peru, of Bolivia, van Potosí naar Oruro, zegt Temple: “Ik zag veel ruïnes van indiaanse dorpen of huizen, zelfs bovenop de bergen, die allemaal getuigden van voor-malige bewoning, waar nu alles verlaten is.” Hij maakt gelijksoortige opmerkingen over een andere plek, maar ik kan niet bepalen of de ontvolking veroorzaakt werd door een krimpende bevolking of door veranderingen in landschap en klimaat

					

					
						[4] Edinburgh, Phil. Journ., jan. 1830, p. 74: en april 1830, p. 258 – en ook Daubeny on Volcanoe, p. 438 en Bengal Journ., vol. v11 ., p. 324.
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						[6] Een soortgelijk interessant geval is opgetekend in de Madras Medical Quart. Journ. 1839, p. 34. Dr. Ferguson zet in zijn bewonderenswaardige artikel (zie deel 9 van Edinburgh Royal Trans.) helder uiteen dat het gif ontstaat tijdens het droogproces, en dat droge, warme landen daarom vaak het ongezondst zijn.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 17 
Galapagos-archipel

				De hele Eilandengroep Vulkanisch – Aantal Kraters – Bladloze Struiken op Charles Island – James Island – Zoutmeer in Krater – Natuurlijke Historie van de Groep – Ornithologie, merkwaardige Vinken – Reptielen – Grote Schildpadden, gedrag van – Zeehagedis, voedt zich met Zeewier – Landhagedis, graaft Holen, herbivoor – Belang van Reptielen in de Archipel – Vissen, Schelpen, Insecten – Botanica – Amerikaans Organisatietype – Verschillen tussen de Soorten of Rassen op verschillende Eilanden – Makheid van Vogels – Vrees voor de Mens, een verworven Instinct.

				15 september—Deze archipel bestaat uit tien hoofdeilanden, waarvan er vijf aanzienlijk groter zijn dan de andere. Ze liggen precies op de evenaar en tussen de vijf- en zeshonderd mijl ten westen van de Amerikaanse kust. Ze bestaan allemaal uit vulkanisch gesteente. Merkwaardige, door de hitte verglaasde en getransformeerde granietformaties mogen hier zeker geen uitzondering genoemd worden. Sommige van de kraters, op de hoogste punten van de eilanden, zijn bijzonder groot en bereiken een hoogte van negen- tot twaalfhonderd meter. Hun hellingen zijn bezaaid met ontelbare kleinere mondingen. Ik durf zonder aarzelen te stellen dat er in de hele archipel zeker tweeduizend kraters moeten zijn. Ze bestaan uit lava of scoriabrokken, of uit tufsteen dat in dunne lagen is verdeeld en op zandsteen lijkt. De kraters van het laatste type zijn meestal mooi symmetrisch. Ze ontstaan door erupties waarbij vulkanische modder wordt uitgestoten, zonder lava. Het is opmerkelijk dat bij alle 25 tufsteenkraters die ik onderzocht, de zuidelijke helling veel lager was dan de andere, of helemaal was ingestort en verdwenen. Aangezien al deze kraters blijkbaar ontstonden terwijl ze door de zee omspoeld werden, en de door de passaat opgezweepte golven en de deining van de open oceaan hier met vereende krachten de zuidkusten van deze eilanden bestormen, zijn de overeenkomsten tussen de afgekalfde kraters van zacht tufsteen eenvoudig te verklaren.

				Hoewel deze eilanden allemaal precies op de evenaar liggen, is het klimaat hier niet buitensporig warm. Dit lijkt vooral te worden veroorzaakt door de uitzonderlijk lage temperatuur van het zeewater, dat hierheen gevoerd wordt door de grote zuid-polaire stroom (tegenwoordig Humboldtstroom, vert.). Afgezien van een korte periode valt er erg weinig regen, en zelfs dan nog onregelmatig. Toch hangen de wolken meestal laag. Daarom zijn de laagste delen van de eilanden erg droog, terwijl de hoger gelegen delen, op driehonderd meter of hoger, een vochtig klimaat hebben met een tamelijk weelderige begroeiing. Dit is vooral zo op de windkant van de eilanden, die het vocht in de atmosfeer als eerste ontvangen en condenseren. 

				==
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				In de ochtend van de 17e landden we op Chatham (Isla San Cristobal, vert.), dat net als de andere eilanden opdoemt als een saai en afgerond silhouet, met hier en daar wat heuveltjes, die restanten van oude kraters zijn. Niets ziet er op het eerste gezicht minder aanlokkelijk uit dan dit eiland. Een ruw terrein vol zwarte basaltlava dat in de meest woeste patronen is neergeworpen en doorsneden wordt door grote scheuren, is overal begroeid met laag, door de zon verschroeid kreupelhout, dat weinig tekenen van leven vertoont. Het droge en verschroeide oppervlak lag te bakken in de middagzon en maakte de atmosfeer benauwd en broeierig, als in een broeikas. We dachten zelfs dat de struiken onaangenaam roken. Hoewel ik ijverig probeerde zoveel mogelijk planten te verzamelen, leverde dat maar weinig op. Dit armetierige onkruid paste beter bij een arctische dan bij een equatoriale flora. Het kreupelhout lijkt van een afstand gezien al even kaal te zijn als onze bomen in de winter, en het duurde enige tijd voor ik in de gaten kreeg dat de planten niet alleen bijna vol in blad stonden, maar dat de meeste ook in bloei waren. De struiken die het meest voorkomen behoren tot de wolfsmelkfamilie, terwijl een soort acacia en een grote, vreemd uitziende cactus de enige bomen zijn die schaduw geven. Als het regenseizoen met zijn zware buien voorbij is, zijn de eilanden naar men zegt voor korte tijd nogal groen. Het vulkaaneiland Fernando de Noronha, dat in veel opzichten dezelfde omstandigheden heeft, is het enige andere land dat ik gezien heb met een vegetatie die op deze op de Galapagoseilanden lijkt. 

				De Beagle zeilde rond Chatham en ging in enkele baaien voor anker. Eén keer overnachtte ik aan wal op een deel van het eiland waar bijzonder veel zwarte, afgeknotte vulkaankegels stonden. Vanaf een klein heuveltje telde ik er zestig, allemaal met een min of meer onbeschadigde krater aan de top. De meeste van deze kraters bestonden slechts uit een ring van rode, aan elkaar geklonterde vulkaanslakken. Ze staken niet verder dan vijftien tot dertig meter boven de vlakte uit en geen van alle waren ze in het recente verleden actief geweest. Het hele oppervlak van dit eiland lijkt als een zeef van onderaardse dampen te zijn doordrongen. Hier en daar zijn er grote bellen in de lava geblazen toen deze nog zacht was. Elders zijn de daken van grotten ingestort, zodat er grote, ronde gaten met steile hellingen zijn ontstaan. Omdat al die kraters zo regelmatig gevormd waren, had het landschap iets kunstmatigs, en deed het me sterk denken aan die delen van Staffordshire waar de meeste grote ijzergieterijen staan. Het was die dag vreselijk warm en het klauteren over het ruwe oppervlak en door het verwarde struikgewas was erg vermoeiend, maar ik werd beloond door het vreemde Cyclopische landschap. Terwijl ik daar zo liep zag ik twee grote schildpadden, die ieder minstens honderd kilo wogen. Eentje kauwde op een stuk cactus en toen ik naderde staarde hij me aan en kuierde langzaam weg. De andere siste luid en trok zijn kop in zijn schild. Te midden van de zwarte lava, de bladloze struiken en de grote cactussen hadden deze grote reptielen iets voorwereldlijks. Er vlogen wat grauwe vogeltjes rond die zich al net zo min voor mij interesseerden als voor de grote schildpadden. 

				23e—De Beagle voer verder naar het eiland Charles (Floreana, of Santa Maria, vert.). Deze archipel werd jarenlang aangedaan door zeerovers en later ook door walvisvaarders, maar pas zes jaar geleden werd hier een kleine kolonie gevestigd. Er wonen hier tussen de twee- en driehonderd mensen, bijna allemaal kleurlingen, die om politieke redenen verbannen zijn uit de republiek Ecuador, waarvan Quito de hoofdstad is. De nederzetting lig ongeveer vierenhalve mijl landinwaarts, op een hoogte van ongeveer driehonderd meter. De weg liep aanvankelijk door bladloos kreupelhout, net als op Chatham. Hogerop werd het bos langzaamaan steeds groener en zodra we de rug van het eiland bereikten, waaide ons een verkoelend zuidenwindje om de oren en keken we uit over een groene, weelderige vegetatie. In deze hoger gelegen gebieden groeien veel ruwe grassen en varens, maar geen boomvarens. Ook zag ik nergens leden van de familie der palmen, wat nog merkwaardiger is, want 360 mijl noordwaarts dankt Cocos Island zijn naam aan de vele kokosnoten. De huizen liggen verspreid over een vlak stuk grond, dat beplant is met zoete aardappelen en bananenbomen. Het is nauwelijks voorstelbaar hoe aangenaam het voor ons was zwarte aarde te zien, na zo lang gewend te zijn geweest aan de verdorde bodems van Peru en Noord-Chili. Al klagen de inwoners over hun armoede, toch hoeven zij niet veel te doen om in hun levensonderhoud te voorzien. In de bossen lopen veel wilde varkens en geiten rond, maar de belangrijkste bron van dierlijk voedsel is hier de schildpad. Op dit eiland is hun aantal vanzelfsprekend sterk afgenomen, maar de mensen hier zeggen dat ze altijd nog maar twee dagen per week hoeven te jagen om zich voor de rest van de week van voedsel te voorzien. Gezegd wordt dat vroeger door schepen wel eens zevenhonderd schildpadden in één keer meegenomen werden, en dat de bemanning van een fregat enkele jaren geleden in één dag tweehonderd schildpadden naar het strand sleepte.

				29 september—We rondden de zuidwestpunt van het eiland Albemarle (Isla Isabela, vert.) en de volgende dag werden we door windstilte overvallen tussen dit eiland en Narborough (Isla Fernandina, vert.). Deze zijn allebei bedekt met enorme stromen zwarte, onbegroeide lava, die ofwel over de rand van de grote kraters gestroomd is, als pek over de rand van de ketel waarin het gekookt is, of uit kleinere openingen in de hellingen gestroomd is. Terwijl de lava naar beneden stroomde, spreidde zij zich over vele mijlen langs de kust uit. Op beide eilanden zijn er in historische tijden uitbarstingen geweest. In Albemarle zagen we een kleine rookkolom opstijgen uit een van de grote kraters. ’s Avonds gingen we voor anker in Bank’s Cove, op Albemarle. De volgende ochtend ging ik uit wandelen. Ten zuiden van de afgekalfde tufsteenkrater waarin de Beagle voor anker lag, lag een andere, volmaakt symmetrische krater die elliptisch van vorm was. De lengteas was iets minder dan een mijl lang en de krater was ongeveer honderdvijftig meter diep. Op de bodem lag een ondiep meer en daar middenin lag weer een klein kratereilandje. Het was die dag vreselijk warm en het meer zag er blauw en helder uit. Ik haastte mij langs de helling omlaag en nam gretig een slok water, maar helaas, het was bremzout.

				Op de rotsen langs de kust zitten zeer veel grote, zwarte hagedissen, die ongeveer een meter lang zijn. In de heuvels kwam een lelijke geelbruine hagedis veel voor. We zagen van deze laatste soort veel exemplaren. Soms renden ze onhandig van ons weg, terwijl andere hun holen inkruipen. Ik zal het gedrag van deze dieren nog tot in detail beschrijven. Deze noordkant van Albemarle is akelig kaal. 

				8 oktober—We kwamen aan bij het eiland James (Isla San Salvador, vert.). Dit eiland werd, net als Charles, lang geleden vernoemd naar onze koningen uit de Stuart-dynastie. De heer Bynoe, ikzelf en onze bedienden werden hier voor een week achtergelaten met wat mondvoorraad en een tent, terwijl de Beagle drinkwater ging halen. We troffen hier een groep Spanjaarden die van Charles gekomen waren om vis te drogen en schildpadvlees in te zouten. Ongeveer zes mijl landinwaarts, op een hoogte van zeshonderd meter, was een hut gebouwd waarin twee mannen woonden die de schildpadden moesten vangen, terwijl de anderen aan de kust aan het vissen waren. Ik bracht twee keer een bezoek aan deze mannen en overnachtte daar een keer. Net als op de andere eilanden was het lager gelegen deel bedekt met struiken en kreupelhout waaraan nauwelijks bladeren zaten, maar de bomen waren hier dikker dan elders. Sommige waren zestig centimeter en sommige zelfs ruim tachtig centimeter in doorsnee. Omdat de hoger gelegen gebieden vocht ontvangen van de wolken, is de vegetatie daar groen en weelderig. De grond was zo vochtig dat er grote bedden stonden van een ruig soort cypergras, waarin grote aantallen van een zeer kleine soort waterral leefden en broedden. In dit hoger gelegen gebied leefden we uitsluitend van schildpadvlees. Als de borstplaat op het vuur wordt gelegd (net als de gauchos doen met carne con cuero) met het vlees er nog aan, smaakt het heerlijk. Van de jonge schildpadden kan een uitstekende soep gemaakt worden. Verder vind ik het vlees weinig smaak hebben.

				Op een dag gingen we met enkele van de Spanjaarden in hun sloep naar een salina, een meer waar zout gewonnen wordt. Nadat we geland waren, moesten we over een zeer ruw en recent lavaveld lopen, dat bijna een tufsteenkrater omspoeld had. Het zoutmeer ligt op de bodem van deze krater. Het water is maar een centimeter of tien diep en de bodem bestaat uit prachtig uitgekristalliseerd wit zout. Het meer is bijna rond en aan de rand staan heldergroene vetplanten. De bijna loodrechte kraterwanden zijn met bossen begroeid zodat het landschap tegelijkertijd schilderachtig en merkwaardig was. Een paar jaar eerder had de bemanning van een robbenjager op deze afgelegen plek hun kapitein vermoord, en zijn schedel lag nog tussen de bosjes. 

				Op de meeste dagen van onze week hier was de hemel onbewolkt, en als de passaat een uurtje wegviel werd het drukkend warm. Twee dagen achtereen stond de thermometer in de tent enige uren op 34 graden Celsius, maar in de openlucht, in de wind en de zon, op slechts 29 graden. Het zand was vreselijk heet. Ik legde de thermometer in wat bruin zand en hij steeg onmiddellijk tot 58 graden, maar hoeveel hoger hij gestegen zou zijn kan ik niet vertellen, want hij had zijn maximum bereikt. Het zware zand voelde nog veel heter aan, zodat het zelfs met dikke schoenen aan tamelijk pijnlijk was hier overheen te lopen.

				==

				De natuurlijke historie van deze eilanden is zeer vreemd en verdient het uitgebreid onderzocht te worden. De meeste organische voortbrengselen zijn autochtone schepsels, en worden nergens anders aangetroffen. Er bestaan zelfs verschillen tussen de inwoners van de verschillende eilanden. Ze vertonen allemaal een duidelijke verwantschap met Amerikaanse soorten, hoewel ze van dat continent gescheiden worden door vijf- tot zeshonderd mijl open zee. De archipel is een wereldje op zich, of eigenlijk een satelliet van Amerika, waarvandaan een paar verdwaalde kolonisten zijn komen aanwaaien en waaraan het de algemene kenmerken van de inheemse soorten te danken heeft. Omdat de eilanden nogal klein zijn, is het des te opmerkelijker dat er zoveel inheemse soorten zijn en dat die zulke kleine verspreidingsgebieden hebben. Aangezien alle hogere gebieden een krater als top hebben en de grenzen van de meeste lavastromen nog herkenbaar zijn, moeten we aannemen dat hier in het recente geologische verleden nog geen eilanden lagen. Zodoende lijken we hier, zowel in de ruimte als in de tijd, dichter bij dat indrukwekkende feit te komen, dat geheim der geheimen, namelijk hoe nieuwe schepsels op deze aarde verschijnen.

				Wat de landdieren betreft is er slechts één soort die als inheems beschouwd moet worden, namelijk een muis (Mus galapagoensis) die, voor zover ik kon nagaan, alleen op Chatham voorkomt, het meest oostelijke eiland van de groep. Hij behoort, zo heb ik vernomen van de heer Waterhouse, tot een stam van de muizenfamilie die typisch is voor Amerika. Op het eiland James komt een rat voor die genoeg van de gewone soort verschilt om een eigen naam te krijgen en door de heer Waterhouse te worden beschreven. Aangezien hij tot de stam van deze familie behoort die uit de Oude Wereld afkomstig is, en dit eiland al minstens honderd jaar door schepen bezocht is, kan er nauwelijks twijfel over bestaan dat deze rat slechts een variëteit is, die ontstond doordat hij werd blootgesteld aan een nieuw en vreemd klimaat, ander voedsel en een andere bodem. Hoewel niemand het recht heeft te speculeren zonder over duidelijke feiten te beschikken, moet met betrekking tot de muizen op Chatham met de mogelijkheid rekening worden gehouden, dat ook dit een geïntroduceerde Amerikaanse soort is, want ik heb in een zeer afgelegen streek in de pampas een inheemse muis gezien die in het dak van een nieuw huisje woonde. Het is dus evenzeer mogelijk dat een muis in een schip meegevoerd wordt. Soortgelijke feiten zijn waargenomen door dr. Richardson in Noord-Amerika. 

				Ik verzamelde 26 soorten landvogels, die allemaal typisch voor deze eilandengroep zijn en nergens anders voorkomen, met uitzondering van een op de leeuwerik lijkende vink uit Noord-Amerika (Dolichonix oryzivorus), die op dat continent zo noordelijk voorkomt als 54 graden noorderbreedte en vooral in moerassen leeft. De 25 andere soorten bestaan, om te beginnen, uit een havik, die wat betreft lichaamsbouw merkwaardig genoeg het midden houdt tussen een buizerd en de Amerikaanse groep van aasetende Polybori. Met deze laatste vogels heeft hij zijn gedrag en zijn roep gemeen. Ten tweede zijn er hier twee uilen, die overeenkomen met de velduil en de kerkuil in Europa. Ten derde een winterkoning, drie tirannen (twee van hen van de soort Pyrocephalus, waarvan sommige ornithologen er één of twee als ondersoorten zouden indelen) en een duif, die allemaal analoog zijn aan, maar wel verschillen van, de Amerikaanse soorten. Ten vierde is er een zwaluw, die weliswaar alleen van de Progne pupurea in de twee Amerika’s verschilt doordat hij doffer van kleur is en kleiner en ranker is. Deze wordt door de heer Gould niettemin als een aparte soort beschouwd. Ten vijfde zijn er drie soorten spotlijsters, een vorm die zeer typerend is voor Amerika. De resterende landvogels behoren tot een zeer bijzondere groep vinken, die aan elkaar verwant zijn wat betreft de vorm van hun snavels, korte staarten, lichaamsbouw en verenkleed. Er zijn hier dertien soorten van, die de heer Gould in vier groepen verdeeld heeft. Al deze soorten komen alleen in deze archipel voor en dat geldt ook voor de hele groep landvogels, behalve een soort van de subgroep Cactornis die onlangs van het eiland Bow (Hao, vert.) in de Tuamotu-archipel is meegenomen. De twee soorten Cactornis zijn vaak in de bloemen van de grote cactusbomen te zien, maar alle andere soorten van deze groep vinken, die in gemengde zwermen rondvliegen, zoeken voedsel op de droge, kale bodem van de lager gelegen gebieden. Bij alle soorten, of in ieder geval de meeste, zijn de mannetjes gitzwart, terwijl de wijfjes (één of twee uitzonderingen daargelaten) bruin zijn. Het merkwaardigste is nog wel de volmaakt geleidelijke overgang van de grootte van de snavel bij de verschillende soorten Geospiza, van een snavel zo groot als die van een appelvink tot die van de gewone vink, en zelfs (als de heer Gould terecht ook zijn subgroep, de Certidea, in de hoofdgroep heeft ingedeeld) tot die van de zangers. De grootste snavel in het geslacht Geospiza is te zien in Figuur 1 en de kleinste in Figuur 3. Maar in plaats van slechts een ondersoort met een snavel zo groot als in Figuur 2, zijn er wel zes verschillende soorten met allemaal geleidelijk in grootte aflopende snavels. De snavel van de subgroep Certhidea is afgebeeld in Figuur 4. De snavel van Cactornis ziet er een beetje zoals die van de spreeuw uit en die van de vierde subgroep, Camarhynchus, heeft ongeveer de vorm van een papegaaienbek. Uit het feit dat deze geleidelijke overgangen en de grote diversiteit in structuur in een kleine, nauw verwante groep vogels voorkomen, zouden we kunnen afleiden dat er oorspronkelijk maar weinig vogelsoorten in deze archipel waren, en dat een soort als basis gebruikt was en aan verschillende doeleinden was aangepast. Volgens dezelfde gedachtegang zou het voorstelbaar zijn dat een vogel, die oorspronkelijk een buizerd was, hier werd geïntroduceerd om vervolgens de rol op zich te nemen van de aasetende Polybori van het Amerikaanse continent.

				==
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				Wat waadvogels en watervogels betreft, hiervan vond ik maar elf soorten en slechts drie hiervan (waaronder een ral die alleen op de vochtige toppen van de eilanden voorkomt) zijn nieuwe soorten. Gezien het zwervende bestaan van de zeemeeuw verbaast het mij dat de soort die hier voorkomt uniek is, maar wel verwant is aan een soort die in het zuiden van Zuid-Amerika voorkomt. Dat de landvogels veel unieker zijn, 25 van de 26 zijn namelijk nieuwe soorten, of in iedere geval nieuwe rassen, vergeleken met de waadvogels en de vogels met zwemvliezen, is niet vreemd als je bedenkt dat deze laatste soorten overal ter wereld veel grotere verspreidingsgebieden hebben. We zullen in het onderstaande zien dat de wet dat aquatische levensvormen, of het nu om zeewater of zoet water gaat, minder uniek zijn op een bepaalde plek op aarde dan de landbewonende soorten in dezelfde klassen, duidelijk geïllustreerd wordt door de schelpdieren en in mindere mate door de insecten van deze archipel. 

				Van de waadvogels zijn er twee kleiner dan dezelfde soort die ik uit andere streken had meegenomen. Ook de zwaluw is kleiner, hoewel niet zeker is of hij echt van zijn analoge soort verschilt. De twee uilen, de twee tirannen (Pyrocephalus) en de duif zijn ook kleiner dan analoge maar verschillende soorten, waaraan ze zeer nauw verwant zijn. De meeuw daarentegen is wat groter. De twee uilen, de zwaluw, alle drie de soorten spotlijsters, de duif wat betreft bepaalde kleuren maar niet zijn hele verenkleed, de tureluur en de meeuw zijn allemaal wat donkerder van kleur dan hun analoge soorten. De spotlijster en de tureluur zijn donkerder dan alle soorten in hun geslachten. Met uitzondering van een winterkoninkje met een mooie gele borst, en van een tiran met een rood kuifje en een rode borst, hebben de vogels geen van alle felle kleuren, zoals te verwachten zou zijn in een gebied op de evenaar. Daarom is het waarschijnlijk dat dezelfde factoren die de immigranten van een bepaalde soort hier kleiner maken, ook de specifiek tot de Galapagoseilanden behorende soorten kleiner maken, en over het algemeen ook wat donkerder van kleur. Alle planten zien er miezerig en onkruidachtig uit en ik heb geen enkele mooie bloem gezien. Ook de insecten zijn klein en mat van kleur en, zoals de heer Waterhouse mij laat weten, er is niets in hun uiterlijk dat hem op de gedachte zou brengen dat ze van de evenaar afkomstig zijn.[1] De vogels, planten en insecten zien er allemaal als woestijnbewoners uit, en hebben geen fellere kleuren dan die in het zuiden van Patagonië. We mogen daarom de conclusie trekken dat de gebruikelijke felle kleuren in de tropen niet veroorzaakt worden door de warmte of het felle licht in die zones, maar door iets anders, misschien wel doordat de bestaansvoorwaarden over het algemeen gunstig zijn voor het leven. 

				==

				Wij zullen nu overgaan tot de orde der reptielen, die de zoölogie in deze eilanden zo bijzonder maakt. Er zijn niet heel veel soorten, maar van de soorten die er zijn, lopen er erg veel exemplaren rond. Er is een kleine hagedis die tot een Zuid-Amerikaans geslacht behoort en twee soorten (en waarschijnlijk meer) van de Amblyrhynchus, een soort die tot de Galapagoseilanden beperkt is. Er komt een slangensoort voor, die zeer talrijk is. Hij is identiek, zo laat de heer Bibron mij weten, aan de Psammophis temminckii uit Chili.[2] Ik denk dat er meer dan één soort zeeschildpad is en er zijn, zoals ik dadelijk zal aantonen, twee of drie soorten of rassen van landschildpadden. Er komen hier geen padden of kikkers voor. Dit verbaasde mij, omdat het klimaat in de gematigde, vochtige bossen zo geschikt voor ze zou zijn. Dit bracht mij de opmerking van Bory St. Vincent in herinnering,[3] die zei dat van deze familie geen enkele soort op de vulkaaneilanden in de grote oceanen te vinden is. Voor zover ik in meerdere boekwerken kan nagaan, is dit inderdaad waar voor de hele Grote Oceaan en zelfs op de grote eilanden van de Sandwich-archipel (Hawaï, vert.). Mauritius vormt blijkbaar een uitzondering, want daar zag ik de Rana mascariensis in grote aantallen. Deze kikker zou ook op de Seychellen, Madagascar en Bourbon (Réunion, vert.) voorkomen. Anderzijds schrijft Du Bois over zijn reis van 1669 dat er op Bourbon geen reptielen waren, behalve schildpadden. Ook de Officier du Roi beweert dat er vóór 1768 tevergeefse pogingen waren gedaan kikkers op Mauritius te introduceren – waarschijnlijk om ze op te eten. Daarom valt het te betwijfelen of deze kikker op die eilanden inheems is. De afwezigheid van de kikkerfamilie op de oceaaneilanden is des te opmerkelijker als we bedenken dat er zelfs op de meeste zeer kleine eilanden grote aantallen hagedissen rondlopen. Kan dit misschien te maken hebben met het feit dat de eieren van hagedissen, met hun kalkhoudende schaal, beter een periode in zeewater doorstaan dan het slijmerige kikkerdril?

				Ik zal nu eerst het gedrag van de schildpad beschrijven (Testudo nigra, voorheen indica), die ik al zo vaak genoemd heb. Ik geloof dat deze dieren op alle eilanden in de archipel worden aangetroffen, en zeker op de meeste. Ze vertoeven bij voorkeur in de hoger gelegen en vochtige gebieden, maar ze komen ook in lagere en drogere delen voor. Ik heb al laten zien, aan de hand van het grote aantal dat binnen één dag gevangen werd, hoe talrijk ze moeten zijn. Sommige van deze dieren worden enorm groot. De heer Lawson, de Engelse vice-gouverneur van deze kolonie, vertelde dat hij schildpadden had gezien die zo groot waren dat er zes tot acht man nodig waren om ze van de grond te tillen, en dat sommige van deze dieren wel negentig kilo vlees hadden opgeleverd. De oude mannetjes zijn het grootst, de wijfjes bereiken zo’n omvang bijna nooit. Het mannetje is makkelijk te herkennen omdat hij een langere staart heeft. De schildpadden die op eilanden leven waar geen zoet water is, of die in de lagere en drogere gedeeltes van de andere eilanden leven, voeden zich voornamelijk met het sappige vlees van de cactus. De dieren die in de hoger gelegen en vochtige gebieden leven, eten de bladeren van allerlei bomen, een soort bes (guayavita genaamd) die zuur en zeer karig is, en ook een bleekgroen en draderig korstmos (Usnera plicata), dat aan de boomtakken hangt. 

				De schildpad houdt erg van water en drinkt, terwijl hij in de modder rondscharrelt, grote hoeveelheden. Alleen de grotere eilanden beschikken over waterbronnen en deze liggen altijd ver landinwaarts op aanzienlijke hoogte. De schildpadden in de lager gelegen gebieden moeten, als ze dorst krijgen, dus grote afstanden afleggen. Daarom zie je tussen de bronnen en de kust altijd brede, platgetreden paden. Door deze paden te volgen ontdekten de Spanjaarden de waterbronnen. Toen ik op het eiland Chatham aankwam, kon ik me er geen voorstelling van maken wat voor dieren zo systematisch over zulke goed uitgekiende paden liepen. Bij de bronnen was het een merkwaardig gezicht om zoveel van deze enorme beesten te zien: de ene groep nog onderweg, met gretig uitgestoken nekken, de andere groep op de terugweg, nadat ze hun dorst gelaafd hadden. Als een schildpad bij een waterplaats aankomt, dompelt hij zijn kop tot boven zijn ogen onder en drinkt hij gulzig grote slokken, ongeveer tien per minuut, en dat alles of er nu toeschouwers zijn of niet. Volgens de lokale bevolking blijft een schildpad altijd een dag of drie à vier in de buurt van het water en keert dan weer terug naar het laagland. Niet alle schildpadden gingen even vaak naar de drinkplaats. Hoe vaak een dier naar de bron gaat, hangt waarschijnlijk af van het soort voedsel dat hij gegeten heeft. Het is echter zeker dat schildpadden zelfs op deze eilanden, waar al het water dat er is moet vallen in die paar dagen per jaar dat het regent, genoeg te drinken hebben.

				Volgens mij is het wel zeker dat de blaas van een kikker als een reservoir dient voor het vocht dat dit dier nodig heeft om in leven te blijven. Dit lijkt ook het geval te zijn bij de schildpad. Gedurende enige tijd na een bezoek aan de bron is de blaas van de schildpad opgezwollen van het vocht, waarna het volume langzaam afneemt en het vocht minder zuiver wordt. Als de bewoners van deze eilanden in de lager gelegen gebieden op reis zijn en door dorst overmand worden, maken ze hier vaak gebruik van en drinken de inhoud van de blaas. Bij een schildpad die in mijn aanwezigheid gedood werd, was het vocht tamelijk helder en was de smaak slechts iets aan de bittere kant. De eilandbewoners drinken echter altijd eerst het water in het pericardium, dat beter smaakt.

				Als een schildpad ergens heen wil, loopt hij dag en nacht door, zodat hij veel sneller bij zijn doel is dan je zou verwachten. Volgens de eilandbewoners leggen ze in twee tot drie dagen ongeveer acht mijl af. Een grote schildpad die ik observeerde liep 55 meter in tien minuten, ofwel 330 meter per uur, ofwel vier mijl per dag, waarbij ik nog wat tijd reserveer om onderweg te eten. Tijdens het paarseizoen, als het mannetje en het wijfje samen zijn, laat het mannetje een hees geloei of gebrul horen. Men zegt dat dit op meer dan honderd meter afstand nog te horen is. Het wijfje maakt nooit geluid en het mannetje alleen in deze periode, zodat de mensen, als zij het horen, meteen weten dat de twee tezamen zijn. In de tijd dat wij hier waren (oktober) legden zij hun eieren. Het wijfje legt, waar de bodem zanderig is, de eieren in hoopjes en bedekt ze dan met zand. Maar als de bodem rotsachtig is legt ze de eieren in het eerste het beste kuiltje. De heer Bynoe vond zeven eieren in een scheur. Het ei is wit en rond. Ik heb er één opgemeten en dat was 19,7 centimeter in omtrek en dus groter dan een kippenei. Zeer veel jonge schildpadjes worden onmiddellijk nadat ze uit het ei gekropen zijn opgegeten door de aasetende buizerd. De oudere schildpadden schijnen vooral te sterven als ze een ongeluk krijgen, bijvoorbeeld als ze in een afgrond vallen. Meerdere eilandbewoners vertelden mij dat ze er nog nooit één gevonden hadden waaraan niet te zien was hoe hij was omgekomen.

				Volgens de eilandbewoners zijn deze dieren stokdoof. Het is in ieder geval een feit dat ze je niet horen als je vlak achter ze loopt. Ik moest altijd lachen als ik een van deze grote monsters achterop liep terwijl hij rustig zijn weg vervolgde, en dan plotseling, op het moment dat ik passeerde, zijn kop en poten naar binnen trok en zich met een luid gesis op de grond liet vallen, alsof hij dood was. Vaak klom ik dan op zijn rug en als ik dan een paar flinke tikken op de achterkant van het schild gaf, kwam hij overeind en liep hij verder. Het was echter erg moeilijk om er niet af te vallen. Al het vlees van dit dier wordt gebruikt, zowel vers als ingezouten, en het vet levert een mooie, heldere olie op. Als een schildpad gevangen wordt, wordt er eerst een snee gemaakt in de huid bij de staart zodat het inwendige van zijn lichaam zichtbaar wordt, om te kijken of er genoeg vet onder het rugschild zit. Zo niet, dan wordt het dier weer vrijgelaten. Men zegt dat het dan spoedig weer van zijn vreemde operatie genezen is. Om de schildpad gevangen te houden is het niet voldoende hem op zijn rug te leggen, want vaak weten ze weer overeind te komen. 

				Er kan geen twijfel over bestaan dat deze schildpad op de Galapagoseilanden een inheems dier is. Het dier wordt namelijk op alle, of in ieder geval bijna alle, eilanden aangetroffen, zelfs op sommige van de kleinere waar geen drinkwater is. Als deze soort geïntroduceerd was, zou hij in een archipel waar zo weinig schepen komen nooit overal worden aangetroffen. Bovendien vonden de kapers hier vroeger nog meer schildpadden dan nu. In 1708 schreven Wood en Rogers bovendien dat volgens de Spanjaarden de schildpad nergens in dit deel van de wereld voorkomt. De schildpad komt nu op veel plaatsen voor, maar het is nog maar de vraag of ze ergens anders ook inheems zijn. Op Mauritius zijn de botten van een schildpad niet ver van die van de uitgestorven dodo gevonden, en er is altijd gedacht dat ze van deze schildpadsoort waren. Als dat zo is, dan moet hij hier inderdaad inheems geweest zijn, maar volgens de heer Bibron was het een andere soort, evenals de soort die daar nu nog leeft.

				Amblyrhynchus is een bijzonder geslacht hagedissen, dat alleen in deze archipel voorkomt. Er zijn twee soorten, die wat hun algemene vorm betreft op elkaar lijken, maar waarvan de ene op het land leeft en de andere aquatisch is. Deze laatste soort (A. cristatus) (zeeleguaan, vert.) werd voor het eerst beschreven door de heer Bell, die goed in de gaten had dat de korte, brede kop en de sterke poten die allemaal even lang waren, op een zeer bijzondere levenswijze wezen, die verschilde van die van zijn naaste verwant, de leguaan. Ze komen op alle eilanden in grote aantallen voor, maar alleen langs rotsachtige kusten en stranden. Nooit zag ik er één zelfs maar tien meter landinwaarts. Het dier heeft een afstotend uiterlijk, is vuilzwart, dom en beweegt zich traag. Een volgroeid exemplaar is meestal ongeveer tachtig centimeter lang, maar sommige worden wel anderhalve meter. Een groot exemplaar woog negen kilo. Op het eiland Albemarle lijken ze groter te worden dan elders. Hun staarten zijn in het verticale vlak afgeplat en alle vier de poten zijn deels van zwemvliezen voorzien. Ze worden tot enkele honderden meters uit de kust aangetroffen, en zwemmen daar dan rond. Kapitein Collnett schrijft in zijn Voyage: “Ze gaan in kudden naar zee om te vissen en liggen te zonnen op de rotsen. Ze zouden miniatuur-alligators genoemd kunnen worden.” Het is echter een misvatting te denken dat zij van vis leven. Als hij in het water is, zwemt de hagedis zeer soepel en snel, door zijn lichaam en platte staart als een slang te bewegen. De poten houdt hij bewegingloos langs zijn lichaam. Een van onze bemanningsleden liet er één zinken met een gewicht aan zijn staart gebonden. Hij dacht hem op die manier makkelijk te doden. Maar toen hij de lijn na een uur omhoog haalde, was het dier nog springlevend. Hun ledematen en sterke klauwen zijn bij uitstek geschikt om over de ruige, gespleten lavarotsen te kruipen die hier overal langs de kust liggen. In zulke omstandigheden zijn zes of zeven van deze afzichtelijke reptielen vaak op de rotsen te zien, enkele tientallen centimeters uit de branding, waar ze met uitgestrekte poten in de zon liggen te bakken.

				Ik heb van enkele van deze dieren de maag geopend en ontdekte dat deze vol zat met gekauwd zeewier (Ulvae), dat in sliertige, donkerrode bladeren groeit. Ik heb dit zeewier, voor zover ik kan nagaan, niet in de getijzone gezien en geloof dat het op de zeebodem groeit, op enige afstand van de kust. Als dit het geval is, verklaart dat ook waarom deze dieren af en toe naar zee zwemmen. De maag bevatte alleen zeewier. De heer Bynoe trof er echter een stuk van een krab in aan, maar dit zou er per ongeluk in terecht kunnen zijn gekomen, net zoals ik tussen wat mos in de pens van een schildpad een rups aantrof. Zoals bij alle herbivoren waren de darmen lang. De samenstelling van het dieet, de vorm van de staart en de poten, en het feit dat het dier vrijwillig naar zee zwemt, bewijzen allemaal dat het een zeedier is, maar er is op dit punt een merkwaardige anomalie, en wel dat deze hagedis niet het water in vlucht als hij bang is. Daarom is het makkelijk deze hagedissen naar een overhangende rots boven zee te drijven, waar ze zich liever aan de staart laten oppakken dan dat ze in zee springen. Het lijkt niet bij ze op te komen iemand te bijten, maar als ze erg bang zijn spuiten ze wat vocht uit hun neusgaten. Ik wierp er eentje meerdere malen zover als ik kon het water in, in een diep zwin dat door de ebstroom was achtergelaten, maar telkens weer zwom hij in een rechte lijn terug naar de plek waar ik stond. Hij zwom dicht langs de bodem met een sierlijke, snelle beweging en gebruikte af en toe zijn poten om over de oneffen bodem te komen. Zodra hij bij de waterkant kwam, maar zelf nog wel onder water was, probeerde hij zich onder wat zeewier te verstoppen of kroop hij weg in een spleet. Als hij even later dacht dat het gevaar geweken was, kroop hij weer terug naar de droge rotsen en schuifelde zo snel als hij kon weer weg. Diezelfde hagedis ving ik een paar keer door hem naar een rotspunt te drijven, en hoewel hij een uitstekende zwemmer was, kon niets hem ertoe bewegen in het water te springen. Hoe vaak ik hem er ook in gooide, altijd kwam hij weer terug, zoals ik hierboven beschreven heb. Misschien is dit bijzondere staaltje domheid te verklaren uit het feit dat dit dier op het land geen natuurlijke vijanden heeft, terwijl het op zee regelmatig ten prooi moet vallen aan de vele haaien. Daarom wordt het door de onwrikbare en instinctieve overtuiging dat de kust veilig is, ertoe gedreven daar steeds weer heen te vluchten, wat er ook gebeurt.

				Tijdens ons bezoek (in oktober) zag ik zeer weinig kleine exemplaren van deze soort en geen enkel dier, zo schat ik, dat minder dan een jaar oud was. Het paarseizoen was dus waarschijnlijk nog niet begonnen. Ik vroeg aan de eilandbewoners of ze wisten waar deze dieren hun eieren legden. Ik kreeg te horen dat ze niets over zijn voortplanting konden vertellen, hoewel ze goed op de hoogte waren van de eieren van de landhagedis. Omdat deze hagedis zo vreselijk veel voorkomt, is dit wel heel merkwaardig.

				 Wij gaan nu over tot de op het land levende soort (A. demarlii) (Conolophus subcristatus of Galapagos-landleguaan, vert.), die een ronde staart en poten zonder zwemvliezen heeft. Terwijl de andere op alle eilanden wordt aangetroffen, leeft deze hagedis alleen in het centrale deel van de archipel, namelijk op Albemarle, James (Santiago, vert.), Barrington (Santa Fe, vert.) en Indefatigable (Santa Cruz, vert.). Verder naar het zuiden op Charles, Hood (Espanola, vert.) en Chatham, en in het noorden op Towers (Genovesa, vert.), Bindloe (Marchena, vert.) en Abingdon (Pinta, vert.) heb ik er geen een gezien en er ook niet over gehoord. Het lijkt wel of dit dier geschapen is in het hart van de archipel en zich daarna slechts over een klein gebied verspreid heeft. Sommige van deze hagedissen leven in de hoge en vochtige gebieden, maar in de lagere en onvruchtbare gebieden bij de kust zijn ze veel talrijker. Er waren zoveel van deze dieren dat we, toen we op het eiland James verbleven, een tijd moesten zoeken voor we een plek vonden waar we onze tent konden neerzetten zonder boven op een van hun holen te staan. Het zijn net als hun maritieme broeders lelijke dieren. Aan de onderzijde zijn ze geel-oranje en bovenop bruin-rood. Omdat hun gezicht schuin omlaag wijst, zien ze er ontzettend dom uit. Ze zijn iets kleiner dan de in zee levende soort, maar toch wogen enkele van deze dieren tussen de vier en zeven kilo. Ze bewegen zich op een luie manier, alsof ze apathisch zijn. Als ze niet bang zijn, kruipen ze langzaam over de grond, waarbij staart en buik over de grond slepen. Vaak stoppen ze dan even en doezelen een paar minuten met gesloten ogen en de achterpoten uitgestrekt op de hete grond.

				Ze leven in holen, die ze soms tussen lavabrokken maken, maar meestal op vlakke stukken van het zachte, zandsteenachtige tufsteen. De holen lijken niet erg diep te zijn en lopen onder een kleine hoek de bodem in, zodat je, als je over deze wirwar van hagedissenholen loopt, voortdurend in de grond wegzakt, iets wat zeer vervelend is voor een vermoeide wandelaar. Als dit dier zijn hol uitgraaft, gebruikt het om beurten een kant van zijn lichaam. Met één voorpoot graaft hij eventjes wat grond weg en gooit deze naar de achterpoot, die klaar staat om het bergje het hol uit te gooien. Als die kant moe is, neemt de andere kant het over, en zo gaat het maar door. Ik observeerde zo’n dier langere tijd, tot het half onder de grond was. Op dat moment liep ik naar hem toe en trok hem aan zijn staart. Het beest was vreselijk verbaasd en kroop naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Hij keek me recht in de ogen alsof hij wilde zeggen: ‘Waarom trok je me in hemelsnaam aan mijn staart?’ 

				Ze zoeken overdag naar voedsel en blijven daarbij in de buurt van hun holen. Als ze bang zijn, hollen ze daar op een onhandige manier zo snel mogelijk naar terug. Ze kunnen niet erg hard hollen, behalve als ze heuvelafwaarts gaan, omdat hun poten zo naar buiten staan. Ze zijn niet gauw bang. Als je strak naar ze kijkt, rollen ze hun staart op, drukken zich op de voorpoten omhoog, knikken snel met de kop op en neer en proberen er heel gevaarlijk uit te zien. Maar dat zijn ze helemaal niet. Als je met je voet op de grond stampt, schiet de staart weer omlaag en weg is hij, zo snel als hij kan. Ik heb vaak gezien dat kleine, insectenetende hagedissen als ze ergens naar kijken op dezelfde manier hun kop op en neer bewegen, maar ik weet niet wat daar de reden voor is. Als deze Amblyrhynchus wordt vastgehouden en met een stok geplaagd wordt, bijt hij daar heel hard in, maar ik heb ze regelmatig bij de staart gepakt, en ze probeerden mij nooit te bijten. Als er twee dicht bij elkaar op de grond worden gezet zonder dat ze weg kunnen, beginnen ze te vechten en bijten ze tot er bloed vloeit.

				De landhagedissen die in de lager gelegen gebieden leven, en dat zijn de meeste, kunnen in de loop van een jaar nauwelijks een druppel water te drinken krijgen. Ze eten echter veel sappig cactusvlees, waarvan de takken soms door de wind worden afgerukt. Ik wierp meermaals een stuk cactus naar twee of drie van deze beesten als ze dicht bij elkaar zaten en het was grappig om te zien dat ze het allemaal probeerden te pakken en in hun bek mee te slepen, als hongerige honden met een bot. Ze eten heel rustig, maar kauwen hun voedsel niet. De vogeltjes wisten heel goed dat deze schepsels geen kwaad deden. Ik zag hoe een van de vinken met zijn dikke snavel aan één kant van een stuk cactus pikte (alle dieren in de lager gelegen gebieden zijn dol op cactus) terwijl een hagedis aan de andere kant zat te eten. Naderhand hipte het vogeltje onbekommerd op de rug van het reptiel.

				Ik opende de maag van verschillende exemplaren en ontdekte dat ze vol zaten met plantaardige vezels en bladeren van verschillende bomen, en dan vooral van een acacia. In de hoger gelegen gebieden leefden ze hoofdzakelijk van de zure, bittere bessen van de guayavita. Onder de bomen waarin deze bessen groeien zag ik deze hagedissen en de enorme schildpadden samen bessen eten. Om bij de acaciabladeren te komen, kruipen ze langs de stammen van de lage en gedrongen boompjes omhoog. Het komt regelmatig voor dat een paar hagedissen rustig zitten te eten op een tak, een eindje boven de grond. Als deze hagedissen worden bereid levert dat een wit vlees op, dat door mensen wiens magen boven ieder vooroordeel verheven zijn, zeer wordt gewaardeerd. 

				Humboldt heeft erop gewezen dat overal in tropisch Zuid-Amerika het vlees van hagedissen als een delicatesse wordt beschouwd. Volgens de eilandbewoners drinken de hagedissen die in de hoge en vochtige gebieden leven wel water, maar komen de andere niet, zoals de schildpadden, uit het dorre laagland omhoog om water te zoeken. Toen wij hier waren, droegen de wijfjes veel grote en lange eieren in hun lichaam, die zij in hun holen legden. De eilandbewoners zoeken en eten deze eieren.

				Deze twee soorten Amblyrhynchus lijken in hun algemene lichaamsbouw zowel als hun gedrag erg op elkaar. Geen van beide heeft die snelle loop die zo typisch is voor de geslachten Lacerta en Iguana. Het zijn allebei herbivoren, hoewel ze allebei heel verschillende planten eten. De heer Bell heeft de geslachtsnaam van deze dieren gekozen op grond van hun korte bek. De vorm van de bek kan zelfs vergeleken worden met die van de schildpad. Het ligt voor de hand dat dit een aanpassing is aan hun vegetarische eetgewoonten. Het is erg interessant om een landgebonden soort en een aquatische soort van hetzelfde geslacht in zo’n kleine uithoek van de wereld bijeen te hebben. De aan zee levende soort is het meest bijzonder, omdat het de enige nog bestaande hagedis ter wereld is die zijn plantaardige voedsel uitsluitend uit zee haalt. Zoals ik eerder al zei blinken deze eilanden niet uit door hun grote aantal reptielensoorten, maar door het grote aantal exemplaren van de soorten die er wel zijn. Als we denken aan de platgetreden paden van de duizenden reuzenschildpadden, aan de vele zeeschildpadden, de wirwar van holen van de landgebonden Amblyrhynchus, en de grote groepen zeehagedissen die op de rotsen aan de kust liggen te zonnen, moeten we toegeven dat er geen andere plek op aarde bestaat waar de Orde zo compleet de plaats heeft ingenomen van de plantenetende zoogdieren. De geoloog die dit hoort zal waarschijnlijk moeten denken aan de Secundaire tijdperken, toen hagedissen, zowel herbivoren als carnivoren, van een omvang zoals we die nu alleen nog bij onze walvissen zien, over land en in zee rondzwierven. Het is daarom van belang op te merken dat deze archipel, in plaats van een vochtig klimaat en weelderige begroeiing, niet anders dan zeer droog genoemd mag worden en dat het klimaat hier, voor een eilandengroep die op de evenaar ligt, zeer gematigd is. 

				Om de zoölogie af te ronden: de vijftien soorten zeevis die ik hier bemachtigde zijn allemaal nieuwe soorten. Ze behoren tot twaalf geslachten, die allemaal wijdverspreid zijn, met uitzondering van Prionotus, van wie de vier eerder bekende soorten aan de oostkust van Amerika leven. Ik ving zestien soorten huisjesslakken (en twee duidelijke variëteiten) die, met uitzondering van een Helix die ook op Tahiti voorkomt, allemaal uniek zijn voor deze archipel. Er leeft hier slechts één zoetwaterschelp (Paludina) die ook op Tahiti en Van Diemensland voorkomt. De heer Cuming bemachtigde hier voor onze reis negentig soorten zeeschelpen, nog los van enkele soorten die nog niet nader bestudeerd zijn, van de geslachten Trochus, Turbo, Monodonta en Massa. Hij was zo vriendelijk mij de volgende interessante resultaten te overhandigen: Van de 90 schelpen zijn er niet minder dan 47 uniek voor deze eilanden, een wonderbaarlijk resultaat, als we bedenken hoe groot het verspreidingsgebied van zeeschelpen meestal is. Van de 43 soorten die wel elders voorkomen, leven er 25 aan de westkust van Amerika, en hiervan zijn er 8 afzonderlijke ondersoorten. De resterende 18 (waarbij 1 ondersoort) werden door de heer Cuming in de Tuamotu-archipel aangetroffen en sommige ook op de Filippijnen. Vooral het gegeven dat er hier schelpen leven die ook in het midden van de Grote Oceaan voorkomen, verdient aandacht, want er is geen enkele zeeschelp bekend die zowel rond de eilanden van die oceaan als de westkust van Amerika leeft. De open zee die zich vanaf de westkust naar het noorden en het zuiden uitstrekt, scheidt twee zeer verschillende conchyliologische gebieden van elkaar. Maar hier, in de Galapagos-archipel, hebben we een pleisterplaats waar veel nieuwe vormen zijn ontstaan, en waar deze twee grote conchyliologische provincies ieder hun eigen kolonisten naartoe gestuurd hebben. De Amerikaanse provincie heeft hier eveneens vertegenwoordigers naartoe gestuurd, want er leeft hier een lokale soort Monoceros, een geslacht dat verder alleen aan de Amerikaanse westkust gevonden wordt. Ook leven hier de lokale varianten van Fissurella en Cancellaria, geslachten die veel aan de westkust gevonden worden, maar niet (zo verneem ik van de heer Cuming) rond de centrale eilanden van de Grote Oceaan. Anderzijds zijn er ook lokale soorten van de geslachten Oniscia en Stylifer, geslachten die veel voorkomen in het Caraïbisch gebied, de Chinese Zee en de Indische Oceaan, maar weer niet worden aangetroffen aan de westkust van Amerika of middenin de Grote Oceaan. Ik kan hier nog aan toevoegen dat, nadat de heren Cuming en Hinds ongeveer tweeduizend schelpen van de oost- en de westkust van Amerika met elkaar vergeleken hadden, er slechts één gemeenschappelijke soort gevonden werd, namelijk de Purpura patula, die in West-Indië, langs de kust van Panamá en in de Galapagos-archipel voorkomt. We hebben daarom in dit deel van de wereld drie grote conchyliologische zeeprovincies die sterk van elkaar verschillen, hoewel ze verrassend dicht bij elkaar liggen, en van elkaar gescheiden worden door barrières op land zowel als in zee, die van noord naar zuid lopen.

				Ik deed erg mijn best insecten te verzamelen, maar behalve Vuurland zag ik nog nooit een land met zo weinig soorten. Zelfs in de hoger gelegen, vochtige gebieden bemachtigde ik er slechts zeer weinig die, afgezien van enkele zeer kleine Diptera en Hymenoptera, meestal heel gewone soorten waren. Zoals ik eerder al zei, zijn de insecten voor een tropisch gebied erg klein en saai gekleurd. Ik verzamelde 25 soorten kevers (met uitzondering van een Dermestes en een Corynetes, die overal geïntroduceerd worden waar een schip voor anker gaat). Hiervan behoorden er twee tot de Harpalidae, twee tot de Hydrophilidae, en negen tot drie families der Heteromera. De resterende twaalf behoren tot evenzoveel verschillende families. De situatie dat als er ergens weinig insecten zijn (en, zo kan ik daaraan toevoegen, planten) ze wel tot veel verschillende families behoren, is denk ik een zeer algemeen verschijnsel. De heer Waterhouse, die een verhandeling heeft gepubliceerd[4] over de insecten in deze archipel, en aan wie ik bovenstaande details deels ontleend heb, vertelde mij dat er meerdere nieuwe geslachten tussen zitten. Verder zei hij dat voor zover de geslachten niet nieuw waren, er één of twee Amerikaans waren en de andere overal ter wereld voorkomen. De van hout levende Apate en één of twee soorten waterkevers van het Amerikaanse continent uitgezonderd, lijken alle soorten nieuw te zijn.

				De flora van deze eilandengroep is al minstens zo interessant als de fauna. De heer J. Hooker zal binnenkort een uitputtende verhandeling over de flora publiceren in de Linnean Transactions en ik ben hem voor het hiernavolgende veel verschuldigd. Er zijn, voor zover bekend, 185 bloeiende plantensoorten en 40 sporendragende plantensoorten, en samen zijn dat er dus 225. Van dit aantal slaagde ik er tot mijn vreugde in 193 soorten mee naar huis te nemen. Onder de bloeiende planten vinden we 100 nieuwe soorten en deze komen waarschijnlijk alleen op deze archipel voor. Dr. Hooker vermoedt dat, van de planten die niet uniek zijn, minstens tien soorten aangetroffen worden rond de in cultuur gebrachte zones op het eiland Charles en dus geïntroduceerd zijn. Het is, zo denk ik, verrassend dat er niet meer Amerikaanse soorten op natuurlijke wijze geïntroduceerd zijn, aangezien de afstand tot dat continent slechts vijf- tot zeshonderd mijl bedraagt en dat (volgens Collnet, p. 58) drijfhout, bamboe, riet en de noten van een palm vaak op de zuidoostkusten aanspoelen. Dat 100 van de 183 bloeiende planten (of 175 als we de geïmporteerde kruiden uitsluiten) nieuw zijn, is voldoende reden om de Galapagos-archipel als een afzonderlijke botanische provincie te beschouwen. Toch is de flora hier lang niet zo afwijkend als die van St. Helena of, als ik dr. Hooker mag geloven, Juan Fernandez. De merkwaardigheid van de flora op de Galapagoseilanden komt het meest tot haar recht bij bepaalde families. Zo zijn er 21 soorten Compositae, waarvan er 20 alleen hier voorkomen. Deze behoren tot 12 geslachten, en daarvan zijn er niet minder dan 10 beperkt tot deze archipel! Dr. Hooker vertelt mij dat de flora erg west-Amerikaans aandoet, en ook kan hij er enige affiniteit met die van Oceanië in terugvinden. Als we dus een uitzondering maken voor de achttien zeeschelpen, en een huisjesslak, die hier blijkbaar als kolonisten van de eilanden in de centrale Grote Oceaan zijn gekomen, en eveneens voor de ene Pacifische soort onder de vinken in deze archipel, zien we dat deze eilanden, hoewel ze in de Grote Oceaan liggen, zoölogisch tot Amerika behoren. 

				Als dit alleen te danken was aan immigranten uit Amerika zou het niet zo bijzonder zijn, maar we zien dat de overgrote meerderheid van de landdieren, en meer dan de helft van de bloeiende planten, inheemse soorten zijn. Het was heel bijzonder omringd te worden door nieuwe vogels, nieuwe reptielen, nieuwe schelpen, nieuwe insecten en nieuwe planten, terwijl toch door allerlei kleine lichamelijke details, en zelfs door de geluiden en de pluimage van de vogels, de gematigde luchtstreken van Patagonië, of sterker nog de hete en droge woestijnen van Noord-Chili, levendig bij mij in herinnering werden gebracht. Waarom zijn de inheemse soorten van deze kleine eilanden, die nog laat in de geologische geschiedenis onder zeeniveau lagen, en bestaan uit basaltlava, en dus geologisch een andere oorsprong hebben dan het Amerikaanse continent, en een ander en bijzonder klimaat hebben – en ik mag daar nog aan toevoegen in andere verhoudingen voorkomen, zowel wat betreft soorten en aantallen, dan die op dat continent, zodat ze op een andere manier op elkaar reageerden – waarom werden deze soorten volgens Amerikaanse organisatietypen gecreëerd? Het is waarschijnlijk dat de Kaapverdische Eilanden in al hun fysische omstandigheden veel meer op de Galapagoseilanden lijken, dan de laatste op de kust van Amerika. Maar toch zijn de inheemse soorten van de twee eilandengroepen volkomen verschillend. Die van de Kaapverdische Eilanden dragen het stempel van Afrika, terwijl de soorten van de Galapagos-archipel een Amerikaans stempel dragen. 

				==

				Ik heb het nog niet gehad over het opmerkelijkste aspect van de natuurlijke historie van deze archipel, namelijk dat de verschillende eilanden grotendeels door verschillende soorten bewoond worden. Mijn aandacht werd voor het eerst hierop gevestigd door de vice-gouverneur, de heer Lawson, die vertelde dat de verschillende eilanden allemaal verschillende schildpadden hadden en dat hij zonder aarzelen kon vertellen van welk eiland een schildpad afkomstig was. Aanvankelijk dacht ik niet genoeg over deze uitspraak na, en ik had de verzamelingen van twee van de eilanden deels al door elkaar gegooid. Ik had er geen moment bij stilgestaan dat eilanden die slechts vijftig of zestig mijl van elkaar lagen, en die elkaar ook vaak in zicht hebben, en uit precies dezelfde soorten gesteente bestonden, en precies hetzelfde klimaat hadden, en allemaal ongeveer even hoog waren, toch andere diersoorten hadden. Toch zullen we spoedig zien dat dit het geval is. Het is het noodlot van de meeste reizigers dat ze, juist als ze ontdekt hebben wat het interessantst is aan een bepaalde plek, weer moeten vertrekken. Maar ik zou misschien dankbaar moeten zijn dat ik toch nog voldoende materiaal kon verzamelen om dit meest bijzondere fenomeen in de verspreiding van organische wezens te kunnen bewijzen. 

				De eilandbewoners kunnen, zoals ik al zei, de schildpadden van verschillende eilanden uit elkaar houden, en zeggen dat ze niet alleen in grootte verschillen, maar zich ook anders gedragen. Kapitein Porter heeft de schildpadden van het eiland Charles beschreven[5] en van het eiland dat daar het dichtstbij ligt, namelijk Hood. De schilden van de schildpadden op deze twee eilanden zijn van voren dik en naar boven gebogen als een Spaans zadel, terwijl de schildpadden van het eiland James schilden hebben die ronder en zwarter zijn. Ook zouden deze dieren beter smaken als ze bereid zijn. M. Bibron heeft me bovendien verteld dat hij schildpadden van volgens hem twee verschillende soorten gezien heeft, die allebei van de Galapagoseilanden afkomstig waren, alleen weet hij niet van welke eilanden. De specimina die ik uit de eilanden mee naar huis nam waren allemaal jonge exemplaren, en dat is waarschijnlijk de reden dat ik, noch de heer Gray, wezenlijke verschillen kon ontdekken. Zoals ik eerder al zei, was de mariene Amblyrhynchus op Albemarle groter dan elders, en de heer Bibron heeft mij geschreven dat hij twee verschillende mariene soorten van dit geslacht heeft gezien. Dit betekent dat de verschillende eilanden ook verschillende soorten of rassen van de Ambyrhynchus hebben, naast die van de schildpadden. Mijn fascinatie nam nog verder toe toen ik de verschillende specimina van de spotlijster met elkaar vergeleek die door mij en enkele andere opvarenden van de Beagle waren geschoten, want tot mijn grote verbazing bleek dat alle spotlijsters van het eiland Charles tot de ene soort behoorden (Mimus trifasciatus) en die van Albemarle allemaal tot de andere, M. parvulus, terwijl alle exemplaren uit James en Chatham (waartussen twee andere eilandjes liggen, die als springplank dienen) tot de soort M. melanotis behoorden. De twee laatste soorten zijn zeer nauw aan elkaar verwant, en zouden door sommige ornithologen als twee duidelijk herkenbare rassen of ondersoorten worden beschouwd, maar de Mimus trifasciatus is zeer verschillend. Helaas waren de meeste specimina van de vinkjes door elkaar geraakt, maar ik heb goede redenen om te vermoeden dat sommige soorten van de subgroep Geospiza ieder bij bepaalde eilanden horen. Als de verschillende eilanden allemaal hun eigen soort Geospiza hebben, verklaart dit misschien waarom er in een kleine archipel zoveel verschillende soorten van deze subgroep leven, en waarschijnlijk is de geleidelijk aflopende grootte van hun snavels daarvan dan ook een gevolg. In deze archipel verzamelde ik twee soorten van de subgroep Cactornis, en twee van de Camarhynchus. De vele exemplaren die door vier verzamelaars op het eiland James werden geschoten, bleken allemaal tot één soort van deze twee subgroepen te behoren, terwijl de vele exemplaren die op Chatham of Charles geschoten werden (deze twee groepen specimina waren door elkaar geraakt) allemaal tot twee andere soorten behoorden. Daarom is het vrijwel zeker dat deze eilanden allemaal hun eigen soorten uit deze twee subgroepen hebben. Bij de huisjesslakken gaat deze verspreidingswet niet altijd op. Over mijn kleine insectenverzameling zegt de heer Waterhouse dat specimina waarvan het eiland van herkomst bekend was, nooit ook nog op een ander eiland aangetroffen waren. 

				Als we overgaan op de flora, zullen we zien dat de inheemse planten op de verschillende eilanden allemaal opvallend anders zijn. De hiernavolgende resultaten geef ik u allemaal op gezag van mijn vriend dr. J. Hooker. Hieraan voorafgaand moet ik zeggen dat ik op de verschillende eilanden zoveel bloeiende planten verzamelde als ik kon, en dat ik in dit geval gelukkig mijn collecties gescheiden hield. Overmatig vertrouwen in de getalsverhoudingen is echter niet gepast, omdat de kleine verzamelingen die enkele andere natuuronderzoekers hebben meegebracht de resultaten in sommige opzichten weliswaar bevestigen, maar ook duidelijk aantonen dat er nog veel botanisch onderzoek gedaan moet worden op deze eilandengroep. De Leguminosae zijn bovendien nog niet helemaal uitgezocht:

				==
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				==

				We zien hier dus het wonderlijke resultaat, dat van de 38 planten die nergens anders ter wereld voorkomen dan in deze archipel, er 30 alleen op James voorkomen. Op Albemarle groeien 26 op de Galapagoseilanden inheemse planten, en daarvan komen er 22 alleen op dit eiland voor. Dat wil zeggen dat er op dit moment van slechts vier planten bekend is dat ze ook op andere eilanden in de archipel groeien. En zo gaat het maar verder, zoals te zien is in bovenstaande tabel, met de planten uit Chatham en Charles. Deze feiten zijn des te opvallender als we een paar voorbeelden geven. Zo groeit de Scalesia, een bijzonder boomachtig geslacht van Compositiae, alleen in deze archipel. Dit geslacht kent zes verschillende soorten: één uit Chatham, één uit Albemarle, één uit Charles, twee uit James en de zesde van een van de drie laatste eilanden, hoewel niet duidelijk is van welk. Geen van deze zes soorten komt op meer dan één eiland voor. Ook de Euphorbia, een over de hele wereld of in ieder geval wijdverspreid geslacht, heeft hier acht soorten, waarvan er zeven alleen op deze archipel voorkomen en er geen enkele op meer dan één eiland wordt aangetroffen. Acalypha en Borreria, twee geslachten die over de hele wereld verspreid zijn, hebben hier respectievelijk zes en zeven soorten, die geen van alle op meer dan één eiland voorkomen, met uitzondering van een Borreria, die wel op twee eilanden groeit. Vooral de soorten van de Compositae zijn erg plaatsgebonden. Dr. Hooker heeft mij voorzien van enkele andere zeer treffende voorbeelden van het verschil in soorten op de verschillende eilanden. Hij schrijft dat deze verspreidingswet zowel van toepassing is op de geslachten die tot deze archipel beperkt zijn, als op de geslachten die ook elders ter wereld voorkomen. Zo hebben we ook gezien dat de verschillende eilanden allemaal over hun eigen soort van het wereldwijd voorkomende geslacht der schildpadden beschikken, en over eigen soorten van het wijdverspreide Amerikaanse geslacht der spotlijsters, van twee inheemse subgroepen vinken, en bijna zeker ook van het alleen op de Galapagoseilanden voorkomende geslacht Amblyrhynchus. 

				De verspreiding van de eilandbewoners in deze archipel zou lang niet zo bijzonder zijn als bijvoorbeeld één eiland een spotlijster had en een tweede eiland een heel ander geslacht, of als één eiland zijn eigen geslacht hagedissen had en een ander eiland een ander apart geslacht of helemaal geen, of als de verschillende eilanden niet met overeenkomstige soorten van dezelfde plantengeslachten begroeid waren, maar door totaal verschillende geslachten zoals hier en daar ook het geval is. Zo is er bijvoorbeeld op het eiland James een grote boom waaraan bessen groeien die op het eiland Charles geen overeenkomstige soort heeft. Maar het is juist de omstandigheid dat verschillende eilanden hun eigen soorten van de schildpad, de spotlijster, de vinken en allerlei planten hebben, waarbij deze soorten overal het algemeen dezelfde levenswijze hebben, analoge leefgebieden bewonen, en vanzelfsprekend dezelfde rol vervulen in de natuurlijke economie van deze archipel, die mij met verwondering vervult. Het zou kunnen dat sommige van deze overeenkomstige soorten, tenminste in het geval van de schildpad en sommige vogels, slechts duidelijk verschillende rassen zullen blijken te zijn, maar voor de natuurfilosoof zou dit niet minder belangwekkend zijn. Ik zei eerder al dat de meeste eilanden vanaf de andere te zien zijn. Ik kan hier nog aan toevoegen dat de kortste afstand tussen Charles en Chatham vijftig mijl is en tussen Charles en James drieëndertig. Chatham ligt zestig mijl van het dichtstbijzijnde punt van James, maar tussen deze eilanden liggen twee andere, waar ik niet geweest ben. James ligt slechts tien mijl van het dichtstbijzijnde punt van Albemarle, maar de twee plekken waar mijn verzamelingen vandaan komen liggen 32 mijl van elkaar. Ik moet hier herhalen dat noch de bodem, noch de hoogte van het eiland, noch het klimaat, noch het algemene karakter van de andere levensvormen in de omgeving, en dus hun interacties, op deze eilanden sterk van elkaar kunnen verschillen. Als er al merkbare klimaatsverschillen tussen de eilanden zijn, moeten die te vinden zijn tussen de bovenwindse groep (namelijk Charles en Chatham) en de benedenwindse eilanden. Er lijkt echter geen sprake te zijn van overeenkomstige verschillen in de levensvormen op deze twee helften van de archipel. 

				Het enige licht dat ik op dit wonderbaarlijke verschil tussen de bewoners van de verschillende eilanden kan werpen, is dat de sterke zeestromen, die in westelijke en west-noordwestelijke richting lopen, voor wat het vervoer over zee betreft de zuidelijke eilanden van de noordelijke scheiden. Ook bleek er tussen de noordelijke eilanden een sterke noordwestelijke stroming te staan, die James en Albemarle effectief van elkaar moet scheiden. Aangezien de archipel bijna nooit met harde wind of storm te kampen heeft, worden vogels, insecten en lichtere zaden nooit van eiland naar eiland geblazen. Ten slotte maakt de grote diepte van de zee tussen de eilanden, en hun blijkbaar recente (naar geologische maatstaven gemeten) vulkanische oorsprong, het erg onwaarschijnlijk dat ze ooit met elkaar verbonden zijn geweest. Dit is denk ik een veel belangrijker overweging dan de andere, als het om de geografische verspreiding van de soorten op deze eilanden gaat. Als we dit alles overzien, staan we versteld van de enorme creatieve energie, als ik het zo mag uitdrukken, waarvan we op deze kleine, droge en rotsachtige eilanden getuige zijn. Nog groter is onze verbazing over de verschillende, maar analoge wijzen waarop deze creatieve energie op zo dicht bij elkaar liggende plekken tot uitdrukking is gekomen. Ik heb gezegd dat de Galapagos-archipel een satelliet van Amerika genoemd mag worden, maar beter zou het zijn te spreken van een groep satellieten, die fysisch hetzelfde zijn, organisch verschillend zijn, maar toch nauw aan elkaar verwant zijn, en allemaal duidelijk, maar wel veel minder nauw, aan het grote Amerikaanse continent verwant zijn.

				Ik zal mijn uiteenzetting over de natuurlijke historie van deze eilanden besluiten met een beschrijving van de extreme tamheid van de vogels.

				Deze karaktereigenschap hebben alle landvogels met elkaar gemeen: de spotlijsters, de vinken, de winterkoninkjes, de tirannen, de duiven en de aasetende buizerds. Ze zijn allemaal zo dicht te naderen dat ze met een takje doodgeslagen kunnen worden, of soms zelfs met een pet of een hoed, zoals ik zelf gedaan heb. Een geweer heb je hier bijna nooit nodig, want een havik liet zich zo met de loop van zijn tak afduwen. Op een keer lag ik op de grond toen een spotlijster plaatsnam op de rand van een bakje, gemaakt van schildpadschild, dat ik in mijn hand had. Hij begon rustig te drinken en ik kon het bakje met vogel en al optillen. Ik heb regelmatig geprobeerd deze vogels te vangen door ze bij de pootjes te grijpen, en het is me ook bijna gelukt. Vroeger schijnen de vogels zelfs nog tammer te zijn geweest dan nu. Cowley (in het jaar 1684) zegt dat de ‘tortelduiven zo tam waren, dat ze op onze hoeden en armen neerstreken, zodat we ze levend konden vangen, aangezien ze de mens niet vrezen, totdat een van onze bemanningsleden op ze schoot, waarna ze wat schuwer werden’. Dampier zegt, in hetzelfde jaar, dat een man tijdens een ochtendwandeling makkelijk zes of zeven van deze duiven kon vangen. Nu zijn ze nog steeds zeer tam, maar ze landen niet meer op onze armen, noch laten ze zich zo makkelijk en zo massaal doden. Het is verrassend dat ze niet veel schuwer zijn geworden, want deze eilanden zijn de afgelopen honderdvijftig jaar regelmatig bezocht door boekaniers en walvisvaarders, en als de zeelieden het bos door struinen op zoek naar schildpadden, scheppen ze er een akelig genoegen in vogeltjes dood te meppen. Deze vogels worden nu nog meer bejaagd dan vroeger, maar toch worden ze niet snel schuw. Op het eiland Charles, waar tijdens ons bezoek al zes jaar mensen woonden, zag ik een jongen bij een waterput zitten met een stok in zijn hand, waarmee hij duiven en vinken doodsloeg die daar kwamen drinken. Hij had zo al een behoorlijke stapel bemachtigd voor zijn avondmaal en hij zei dat hij altijd bij deze put ging zitten om vogels te vangen. Blijkbaar hebben de vogels van deze archipel nog niet geleerd dat de mens een veel gevaarlijker dier is dan de schildpad of de Amblyrhynchus, zodat ze hem negeren, net zoals in Engeland schuwe vogels, zoals de ekster, de koeien en paarden in onze weiden negeren.

				Op de Falklandeilanden leven vogels met dezelfde karaktereigenschap. Het extreme gebrek aan schuwheid bij de kleine Opetiorhynchus werd door Pernety, Lesson en andere reizigers al opgemerkt. Maar dit gedrag beperkt zich niet tot deze vogel alleen. De Polyborus, de snip, de ganzen uit het hoog- en het laagland, de lijster, de gors en zelfs sommige echte haviken zijn allemaal min of meer tam. Aangezien de vogels daar, waar vossen, haviken en uilen leven, zo tam zijn, mogen we de gevolgtrekking maken dat de afwezigheid van roofdieren in de Galapagos-archipel hier niet de oorzaak van hun tamheid is. De hooglandganzen op de Falklandeilanden laten, door hun nesten op veilige rotseilandjes te bouwen, zien dat ze zich bewust zijn van het gevaar dat vossen opleveren, maar dat betekent niet dat ze ook bang zijn voor de mens. Dit gebrek aan schuwheid bij de vogels, en dan vooral de watervogels, staat in schril contrast met dezelfde diersoorten in Vuurland, die al eeuwenlang door de wilden worden bejaagd. Op de Falklandeilanden kan een jager soms in één dag meer hooglandganzen schieten dan hij kan dragen, terwijl het in Vuurland erg moeilijk is er zelfs maar eentje te doden, wat ook geldt voor de gewone wilde gans in Engeland.

				In de tijd van Pernety (1763) waren alle vogels daar schijnbaar veel tammer dan nu. Hij vertelt dat de Opetiorhynchus bijna op zijn vinger ging zitten en dat hij er in een half uur met een roede tien doodsloeg. Destijds moeten de vogels daar ongeveer net zo tam zijn geweest als nu op de Galapagoseilanden. Op deze laatste eilanden doen ze er blijkbaar langer over schuwheid aan te leren dan op de Falklandeilanden, waar ze ongeveer evenveel ervaring met mensen hebben gehad. Want behalve dat er regelmatig schepen voor anker gaan, zijn deze eilanden ook meerdere keren gekoloniseerd. Zelfs vroeger, toen de vogels daar zo tam waren, was het volgens Pernety onmogelijk de zwarthalszwaan te doden, een trekvogel die blijkbaar in andere landen zijn lesje geleerd had. 

				Ik kan hier nog aan toevoegen dat volgens Du Bois alle vogels op Bourbon in 1571 en 1572 zo tam waren, dat ze met de hand gevangen konden worden of moeiteloos met een stok doodgeslagen konden worden. Daarentegen schrijft Carmichael[6] over Tristan d’Acunha in de Atlantische Oceaan dat de enige twee landvogels, een lijster en een gors, ‘zo tam waren dat ze zich met een uit de losse hand geworpen net lieten vangen’. Op grond van deze feiten kunnen we denk ik ten eerste concluderen dat de schuwheid van vogels ten opzichte van de mens een bijzonder en tegen ‘hem’ alleen gericht instinct is, en geen verband houdt met schuwheid en angst voor andere gevaren. Ten tweede wordt schuwheid door individuele vogels niet in korte tijd aangeleerd, zelfs niet als er veel op ze gejaagd wordt, maar is het een eigenschap die over meerdere generaties erfelijk wordt. We zijn er bij gedomesticeerde dieren aan gewend dat ze nieuwe gewoonten of instincten verwerven die erfelijk worden, maar bij wilde dieren in hun natuurlijke staat zal het altijd zeer moeilijk zijn de verworven erfelijke kennis te identificeren. Wat betreft de schuwheid van vogels ten opzichte van de mens: deze is alleen te verklaren als een overgedragen karaktereigenschap. Van de jonge vogels die ieder jaar in Engeland geboren worden, worden er relatief weinig door de mens verwond, maar ze zijn bijna allemaal, zelfs als ze nog in het nest zitten, bang voor hem. Anderzijds zijn in de Galapagos-archipel en op de Falklandeilanden veel afzonderlijke dieren bejaagd en door de mens gekrenkt, zonder dat ze de benodigde angst hebben aangeleerd. Uit deze feiten kunnen we afleiden hoe groot de verwoestingen moeten zijn die de introductie van een nieuw roofdier in een land tot gevolg zal hebben, voordat de instincten van de inheemse dieren aangepast zijn aan de list of kracht van de nieuweling.

				
					
						[1]Het voortschrijdend onderzoek heeft inmiddels aangetoond dat sommige van deze vogels, waarvan we toentertijd dachten dat ze alleen hier voorkwamen, ook op het Amerikaanse continent leven. De heer Sclater, de eminente ornitholoog, vertelt mij dat dit het geval is met de Strix punctatissima en de Pyrocephalus nanus en mogelijk ook met de Otus galapagoensis en de Zenaida galapagoensis, zodat het aantal inheemse vogels gedaald is tot 23 en misschien wel tot 21. De heer Sclater denkt dat één of twee van deze inheemse vormen eerder als ondersoorten dan als soorten beschouwd moeten worden, iets wat ik altijd al waarschijnlijk vond.

					

					
						[2] Dit is volgens dr. Gunther (Zoolog. Soc., 24 jan, 1859) een aparte soort, die voor zover bekend in geen enkel ander land voorkomt.

					

					
						[3]Voyage aux Quatre Iles d’Afrique. Wat betreft de Sandwicheilanden, zie Tyerman and Bennett’s Journal, vol. 1., p. 434. Voor Mauritius, zie Voyage par un Officier, etc., deel 1, p. 170. Er zijn geen kikkers op de Canarische Eilanden (Webb et Berthelot, Hist. Nat. des Iles Canaries). Ik zag ook geen kikkers op St. Jago op de Kaapverdische Eilanden. Ook zijn er geen kikkers op St. Helena.

					

					
						[4]Ann, and Mag. of Nat. Hist., vol. xv1 ., p. 19.

					

					
						[5]Voyage in the U.S. ship Essex, vol. 1., p. 215.

					

					
						[6]Linn, Trans., vol. x11 ., p. 496. De grootste anomalie op dit terrein die ik ken, is wel dat de vogeltjes in de Arctische gebieden van Noord-Amerika zo schuw zijn (zoals beschreven door Richardson, Fauna Bor. , vol. 11., p.332) terwijl men zegt dat er daar nooit op ze gejaagd wordt. Dit is des te merkwaardiger omdat ook vastgesteld is dat sommige vogels van dezelfde soorten tijdens hun overwintering in de Verenigde Staten mak zijn. Zoals dr. Richardson zo terecht opmerkt, zitten er nog veel onverklaarbare kanten aan de mate waarin vogels van schuwheid of tamheid getuigen bij het verbergen van hun nesten. Het is natuurlijk vreemd dat de Engelse houtduif, over het algemeen toch een erg schuwe vogel, zijn jongen vaak grootbrengt in de heggen die dicht bij huizen staan!

					

				

			

			
				Hoofdstuk 18 
Tahiti en Nieuw-Zeeland

				Door de Tuamotu-Archipel – Tahiti – Uiterlijk – Vegetatie in de Bergen – Uitzicht op Eimeo – Excursie naar het Binnenland – Diepe Ravijnen – Reeks Watervallen – Aantal wilde maar nuttige Planten – Mildheid van de Bevolking – Hun zedelijk gehalte – Hippahs – Excursie naar Waimate – Missiepost – Engelse Planten tieren welig – Waiomio – Begrafenis van een Nieuw-Zeelandse Vrouw – Vertrek naar Australië.

				20 oktober—Het cartografisch werk in de Galapagos-archipel was afgerond en dus vertrokken we naar Tahiti, een lange oversteek van 3200 mijl. Na enkele dagen verlieten we het mistroostige en bewolkte zeegebied dat zich in de winter ver voor de kust van Zuid-Amerika uitstrekt. Het weer werd mooi en helder, en dankzij de gestaag waaiende passaat legden we op een voordewindse koers honderdvijftig tot honderdzestig mijl per dag af. De temperatuur is in dit centraler gelegen deel van de Grote Oceaan hoger dan in de buurt van de Amerikaanse kust. De thermometer in de achterkajuit wees ’s nachts en overdag tussen de 26 en 28 graden Celsius aan, een zeer aangename temperatuur. Als het slechts een beetje warmer wordt, wordt de hitte drukkend. We voeren door de Tuamotu-archipel, ook wel Gevaarlijke Archipel genoemd, en zagen enkele van die uiterst merkwaardige ringen van koraalzand, die net boven het wateroppervlak uitsteken en lagune-eilanden (atollen, vert.) genoemd worden. Een lang, helderwit strand wordt gekroond met een dunne strook groen, en deze dunne strook loopt door tot hij achter de einder verdwijnt. Vanuit de top van de mast is een weids en vlak water binnen de ring te zien. Deze lage, holle koraaleilanden staan niet in verhouding tot de weidse oceaan waaruit zij abrupt oprijzen en het is wonderbaarlijk dat zulke zwakke indringers niet overweldigd worden door de almachtige en onvermoeibare golven van de Grote Oceaan, die zo onterecht ook wel de Stille Oceaan genoemd wordt.

				15 november—Bij het aanbreken van de dag hadden we Tahiti in zicht, een eiland dat eeuwig een klassiek reisdoel zal zijn voor iedereen die door de Stille Zuidzee vaart. Van een afstand zag het eiland er niet erg aantrekkelijk uit. De weelderige begroeiing van de lager gelegen gebieden was nog niet zichtbaar en terwijl de wolken voorbijdreven, zagen we de meest woeste en steile bergpieken in het midden van het eiland opdoemen. Zodra we in de baai van Matavai aankwamen, werden we door kano’s omringd. Dit was onze zondag, maar op Tahiti was het maandag. Als het omgekeerde het geval was geweest, hadden we helemaal geen kano’s op bezoek gekregen, want het verbod op kanovaren op de sabbat wordt streng nageleefd. Nadat we gegeten hadden, gingen we aan land om ons tegoed te doen aan de heerlijke eerste indrukken die een nieuw land altijd te bieden heeft, zeker als dat land het betoverende Tahiti is. Een menigte mannen, vrouwen en kinderen had zich op het beroemde Point Venus verzameld, en stond met lachende, vrolijke gezichten klaar om ons te ontvangen. Ze begeleidden ons naar het huis van de heer Wilson, de missionaris van het district, die ons op de weg tegemoet kwam en ons zeer vriendelijk ontving. Nadat we eventjes in zijn huis gezeten hadden, gingen we ieder ons weegs om wat rond te wandelen, maar tegen de avond kwamen we hier weer terug.

				Het voor de landbouw geschikte land bestaat slechts uit één smalle strook alluviale grond, die aan de voet van de bergen ligt en door het koraalrif, dat de hele kust omcirkelt, tegen de golven van de zee beschermd wordt. Tussen het rif en de oever ligt een strook water, zo vlak als een meer, waar de inlanders zonder risico’s in hun kano’s kunnen varen, en waar schepen voor anker kunnen gaan. Het lage land dat tot aan het strand van koraalzand reikt, is begroeid met de mooiste voortbrengselen van de tropen. Tussen de kokospalmen en bananen-, sinaasappelen broodvruchtbomen liggen veldjes waar taro, zoete aardappel, suikerriet en ananas worden verbouwd. Zelfs het struikgewas bestaat uit geïntroduceerde fruitbomen, namelijk de guave, die zo welig tieren dat ze bijna als onkruid beschouwd worden. In Brazilië bewonderde ik vaak de gecombineerde schoonheid van bananenbomen, palmen en citrusbomen die bij elkaar stonden, en hier hebben we ook nog de broodvruchtboom, met zijn opvallend grote, glimmende, diep ingesneden bladeren. Het is prachtig om groepen van deze bomen te zien staan. Ze hebben zware takken, net als de Engelse eik, die volhangen met grote, zeer voedzame vruchten. Hoewel de nuttigheid van iets zelden een rol speelt in het plezier dat zijn aanblik ons schenkt, draagt het feit dat deze prachtige bossen zo productief zijn wel degelijk bij aan ons gevoel van bewondering. De smalle en kronkelige paden, die lommerrijk en dus koel zijn, leiden naar verspreid liggende huizen, waarvan de eigenaren ons altijd vrolijk en gastvrij ontvingen.

				Niets deed mij hier meer plezier dan de bevolking. Hun gelaatsuitdrukking getuigt van een mildheid die het beeld van de wilde onmiddellijk uit de gedachten verdrijft, en van een intelligentie die laat zien dat zij vooruitgang boeken op de weg naar de beschaving. Bij het gewone volk is het bovenlichaam tijdens de arbeid onbedekt, en dan zien we de Tahitianen op hun best. Het zijn lange, breedgeschouderde, atletische en goed geproportioneerde mensen. Men zegt wel dat er niet meer voor nodig is om een donkere huid in Europese ogen mooi en natuurlijk te maken, dan hem te vergelijken met onze eigen kleur. Als een blanke naast een Tahitiaan een bad neemt, ziet hij eruit als een plant die door de kunstgrepen van een tuinier gebleekt is, vergeleken met een mooie donkergroene plant die in het open veld tot volle wasdom komt. De meeste mannen zijn getatoeëerd, en de patronen volgen de rondingen van het lichaam zo sierlijk dat het effect zeer elegant is. Een gebruikelijk patroon, met variaties in de details, lijkt een beetje op de bladerkroon van een palmboom. Het ontspringt in de middellijn van de rug en krult dan sierlijk over de zijden. De vergelijking is misschien een beetje gezocht, maar ik dacht dat het lichaam van een man dat op deze wijze was versierd, op de stam van een indrukwekkende boom leek die omringd werd door een kwetsbare slingerplant. 

				Veel oudere mensen hadden tatoeages op hun voeten, met kleine figuurtjes, zodat het net was alsof ze sokken droegen. Dit is nu niet meer in de mode en is opgevolgd door andere stijlen. Ook in dit land is de mode aan verandering onderhevig, maar iedereen moet hier voor de rest van zijn leven dragen wat in zijn jeugd gangbaar was. Een oude man draagt het stempel van zijn leeftijd dus altijd op zijn lichaam, en kan zich niet uitdossen als een jonge dandy. De vrouwen zijn net zo getatoeëerd als de mannen en vaak ook op hun vingers. Bijna iedereen volgt op dit moment een nieuwe mode die niet mooi staat, namelijk het wegscheren van het haar bovenop de schedel, zodat alleen een buitenring blijft zitten. De missionarissen hebben geprobeerd de mensen op andere gedachten te brengen, maar het is nu eenmaal de mode, en daarmee is de discussie afgedaan, hier net zo goed als in Parijs. Ik was erg teleurgesteld in het uiterlijk van de vrouwen: ze zijn in ieder opzicht de mindere van de man. Wat wel leuk staat is de witte of rode bloem die bijna iedereen in zijn haar draagt, of door gaatjes in de oren. Ook wordt vaak een kroon van geweven bladeren van de kokospalm als zonneklep gedragen. De vrouwen lijken nog meer om een bevallig kledingstuk verlegen te zitten dan de mannen. 

				Bijna alle inboorlingen verstaan wel wat Engels, dat wil zeggen dat ze de woorden voor dagelijkse dingen kennen, en als ze die combineren met gebarentaal valt er een oppervlakkig gesprek te voeren. ’s Avonds gingen we terug naar het schip, maar we stopten even om naar een erg mooi tafereeltje te kijken. Een grote groep kinderen speelde op het strand en er waren kampvuren ontstoken die de kalme zee en de bomen langs de waterkant verlichtten. Anderen zaten in groepjes bij elkaar en zongen Tahitiaanse liederen. We gingen ook op het strand zitten en deden mee. De liedjes waren geïmproviseerd en ik denk dat ze over onze komst hier gingen. Een klein meisje zong een regel en de rest viel in. De stemmen pasten heel mooi bij elkaar. We werden ons heel erg bewust van het feit dat we aan de kust van een eiland in de legendarische Zuidzee zaten.

				17e—Deze dag wordt in het logboek genoteerd als dinsdag de 17e in plaats van maandag de 16e, omdat we zo snel achter de zon aangevaren zijn. Vóór het ontbijt werd het schip omringd door een hele vloot kano’s en toen de inlanders aan boord werden uitgenodigd, kwamen er denk ik minstens tweehonderd aan dek. Iedereen was het erover eens dat er nergens ter wereld mensen te vinden waren, die zo weinig problemen veroorzaakten als zij. Iedereen had iets bij zich om aan ons te verkopen. De belangrijkste koopwaar bestond uit schelpen. De Tahitianen weten inmiddels precies wat geld waard is en geven hier de voorkeur aan boven oude kleren en gebruiksvoorwerpen. De verschillende munten uit Engeland en Spanje vinden ze echter verwarrend en ze leken altijd pas gerust te zijn gesteld als het kleine zilvergeld in dollars was omgewisseld. Sommige stamhoofden hebben tamelijk veel geld weten te vergaren. Een van hen bood achthonderd dollar (ongeveer honderdzestig pond sterling) voor een klein scheepje, en ze kopen vaak sloepen en paarden voor vijftig tot honderd dollar.

				Na het ontbijt ging ik aan wal en beklom ik de eerste de beste helling, tot ik tussen de zes- à negenhonderd meter hoog was. De buitenste berghellingen zijn tamelijk egaal en kegelvormig, maar wel steil. Het oude vulkanische gesteente waaruit zij bestaan wordt door veel diepe ravijnen doorsneden, die van het ruige binnenland naar de kust lopen. Nadat ik de smalle strook bewoond en in cultuur gebracht land overgestoken was, volgde ik een egale maar steile rug tussen twee diepe ravijnen. De begroeiing was heel bijzonder, want hij bestond bijna helemaal uit kleine dwergvarens, die als je hogerop kwam tussen stug gras groeiden. Deze zone verschilde niet eens zo heel erg van sommige heuvels in Wales, en het was heel verrassend deze op slechts enkele honderden meters boven de aan de kust gelegen tuin vol tropische planten aan te treffen. Op het hoogste punt dat ik wist te bereiken groeiden weer bomen. Er zijn drie, relatief weelderig begroeide zones, waarvan de laagste haar vochtigheid, en daarmee ook haar vruchtbaarheid, te danken heeft aan het feit dat zij vlak is, want hoewel deze zone nauwelijks boven zeeniveau uitkomt, verloopt de afwatering van het hogere land geleidelijk. De tussenliggende zone ligt niet hoog genoeg om door de vochtige lucht en wolken bestreken te worden, en is dus tamelijk onvruchtbaar, maar de bossen in de hoogste zone zijn erg mooi, waarbij boomvarens de plaats innemen van de kokospalmen aan de kust. Het zou echter een misvatting zijn te denken dat deze bossen even indrukwekkend zijn als de Braziliaanse wouden. Op een eiland mag men niet verwachten een even grote diversiteit in de vegetatie aan te treffen als op een groot continent.

				Vanaf het hoogste punt dat ik bereikte had ik een mooi uitzicht op het eiland Eimeo (Moorea, vert.), dat tot hetzelfde koninkrijk behoort als Tahiti. Boven de hoge, grillig gevormde bergtoppen hingen grote wolken die een eiland in de, blauwe hemel vormden, zoals Eimeo dat in de blauwe oceaan was. Dit eiland is, een smalle opening uitgezonderd, helemaal omringd door een rif. Vanaf mijn standpunt was alleen een dunne, maar duidelijk herkenbare helderwittte lijn te zien, waar de golven van de oceaan op de muur van koraal sloegen. De bergen rezen steil omhoog uit het spiegelgladde oppervlak van de lagune, die door deze smalle witte lijn omringd was, terwijl de deinende oceaan daarbuiten donkerblauw was. Het was een schitterend uitzicht, dat te vergelijken was met een ingelijste gravure, waarbij de lijst de branding voorstelt, de passe-partout de gladde lagune en de tekening het eiland zelf. Toen ik aan het eind van de dag weer naar beneden liep, bracht een man aan wie ik een kleinigheid gegeven had, mij warme gebakken bananen, een ananas en kokosnoten. Na een wandeling in de warme tropenzon smaakt niets zo goed als de melk van een jonge kokosnoot. Er groeien hier zoveel ananassen dat de mensen er net zo verkwistend mee omgaan als wij met raapjes. Ze smaken uitstekend, misschien nog wel beter dan die we in Engeland kweken, en dat is denk ik het grootste compliment dat je fruit kunt geven. Voor we weer aan boord gingen, fungeerde de heer Wilson voor mij als tolk. Hij vroeg de Tahitiaan die zo vriendelijk voor mij geweest was, of hij met mij en nog een andere man een korte wandeltocht door de bergen kon maken.

				18e—’s Morgens ging ik vroeg aan wal, met wat mondvoorraad in een tas en twee dekens voor mij en mijn bediende. Deze waren aan een lange stok gebonden die door mijn Tahitiaanse metgezellen om beurten op de schouders gedragen werd. Deze mannen zijn eraan gewend op deze manier een hele dag lang wel 25 kilo aan ieder uiteinde van de stok te dragen. Ik zei tegen mijn gidsen dat ze genoeg voedsel en kleding mee moesten nemen, maar ze zeiden dat er in de bergen meer dan genoeg te eten was en dat hun eigen huid voldoende was als kleding. Onze route liep door de vallei van Tia Auru (Arue, vert.) waardoorheen een rivier stroomt die bij Point Venus in zee stroomt. Dit is een van de grootste rivieren op het eiland. Hij ontspringt aan de voet van een van de hoogste toppen in het binnenland, die een hoogte van ongeveer 2100 meter bereikt. Het hele eiland is zo bergachtig dat je alleen ver het binnenland in kunt komen als je de valleien volgt. Onze weg liep aanvankelijk door de bossen ter weerszijden van de rivier. Af en toe vingen we een glimp op van de hoge pieken midden op het eiland, als door een brede laan, met hier en daar een kokospalm. Het was allemaal erg schilderachtig. De vallei werd al gauw steeds smaller en de wanden werden hoger en steiler. Nadat we drie tot vier uur gelopen hadden, was het ravijn nauwelijks breder dan de rivierbedding. Aan beide zijden liepen de rotswanden bijna loodrecht omhoog, maar omdat de vulkanische bodem tamelijk zacht was groeide er toch een weelderige begroeiing op iedere uitstekende richel. 

				Deze wanden moeten ongeveer driehonderd meter hoog zijn geweest, en daarmee was het de indrukwekkendste kloof die ik ooit had gezien. Tot de middagzon recht boven het ravijn stond, voelde de lucht koel en vochtig aan, maar nu werd het erg broeierig. In de schaduw van een rotsrichel, onder een muur van lavazuilen, aten we ons middagmaal. Mijn gidsen hadden al visjes en zoetwatergarnalen gevangen. Ze hadden een klein net bij zich dat rond een hoepeltje gespannen was en waar het water diep was of waar draaikolken waren, doken ze als otters in het water. Met open ogen volgden ze de vissen naar holen of hoekjes en zo vingen ze ze.

				De Tahitianen zijn in het water zo thuis als een amfibie. Hoe goed ze in het water in hun element zijn, blijkt wel uit een anekdote van Ellis. Toen er in 1817 een paard aan land gebracht werd voor koningin Pomare, braken de banden waarin het hing en viel het in het water. De inboorlingen sprongen het dier onmiddellijk achterna en door hun wilde geroep en hun zinloze reddingspogingen verdronk het bijna. Zodra het paard echter aan wal was, nam de hele bevolking de benen. Iedereen probeerde zich te verstoppen voor dit mensendragende varken, zoals ze het paard noemden.

				Nog een eindje hogerop splitste de rivier zich in drie beken op. De twee noordelijke beken waren onbegaanbaar, vanwege een reeks watervallen die langs de kartelige top van de hoogste berg naar beneden stroomden. De andere was op het eerste gezicht al even ontoegankelijk, maar toch slaagden we erin via een heel bijzondere weg omhoog te klimmen. De wanden van het ravijn liepen bijna loodrecht omhoog maar er staken wel richels uit, zoals vaak het geval is met gelaagd gesteente, die dichtbegroeid waren met wilde bananen, lelie-achtige planten en andere weelderige voortbrengselen van de tropen. De Tahitianen hadden, terwijl ze over deze richels klommen om naar fruit te zoeken, een route ontdekt waarlangs we de hele wand konden beklimmen. Het eerste gedeelte, vanaf de bodem van de vallei, was erg gevaarlijk, want we moesten over een overhellende kale rotswand heen, met behulp van de touwen die we hadden meegebracht. Hoe iemand er ooit achter was gekomen dat deze ontzagwekkende rots de enige route was waarlangs de berg beklommen kon worden, is mij een raadsel. Vervolgens liepen we voorzichtig langs een van de richels, tot we bij een van de drie beken kwamen. Deze richel vormde hier een vlak stuk grond, waarboven een prachtige waterval, die wel dertig meter hoog was, zich naar beneden stortte, en onder ons wierp een andere waterval zich in de vallei waar we vandaan waren gekomen. Vanaf deze koele, schaduwrijke plek maakten we een omweg om de overhellende waterval te ontwijken. Net als eerder volgden we smalle, uitstekende richels, waarbij het gevaar deels verdoezeld werd door de dichte begroeiing. Een van de Tahitianen, een gezonde en actieve man, zette hier een boomstam tegenaan, klom hierop en bereikte met behulp van wat spleten de top. Hij bevestigde de touwen aan een rotspunt en liet ze zakken voor onze hond en de bagage, en daarna klommen we zelf omhoog. Onder de richel waartegen de dode boom geplaatst was, moet de afgrond honderdvijftig of honderdtachtig meter diep zijn geweest. Als de overhangende varens en lelies mij niet het zicht op de diepte hadden ontnomen, zou ik duizelig geworden zijn en zou ik het nooit gedurfd hebben. We klommen verder, soms over richels en soms over messcherpe bergkammen met aan iedere kant diepe ravijnen. In de Cordillera had ik veel hogere en grotere bergen gezien, maar die waren lang niet zo steil als deze. ’s Avonds bereikten we een vlakke plek langs dezelfde beek, die we steeds gevolgd hadden en die via een reeks watervallen naar beneden stroomt. Hier brachten we de nacht door. Aan beide zijden van het ravijn groeiden veel bananenbomen, waaraan veel rijpe vruchten zaten. Veel van deze planten waren zes tot zeven meter hoog en wel een meter in omtrek. Met behulp van een paar stroken boomschors als touw, een paar bamboestengels als palen en bananenbladeren als dakbedekking bouwden de Tahitianen in een paar minuten een uitstekend huisje. Ons bed maakten we van droge bladeren. 

				Vervolgens maakten zij een vuur en bereidden ons avondmaal. Ze maakten vuur door een stokje met een botte punt in een groef van een ander stokje heen en weer te bewegen, alsof ze de groef dieper wilden maken, tot het houtstof door de wrijvingswarmte in brand vloog. Hiervoor wordt alleen een speciaal wit, heel licht hout gebruikt (Hibiscus tiliareus). Hetzelfde hout wordt ook gebruikt voor de stokken waaraan van alles gedragen wordt en ook voor de drijvers van hun vlerkprauwen. Het vuur ontbrandde al na enkele seconden, maar voor wie de kunst niet verstaat, vergt het grote inspanningen, zoals ik al gauw merkte. Tot mijn grote genoegen slaagde ik er echter wel in het stof tot ontbranding te brengen. De gaucho in de pampas gebruikt een andere methode. Hij neemt een buigzame stok van ongeveer een halve meter. Eén kant duwt hij tegen zijn borst en het andere eind in een gat in een stuk hout en dan draait hij de gebogen stok heel hard in de rondte, zoals de boor van een timmerman. Nadat de Tahitianen een vuurtje hadden gemaakt met wat takken, legden zij een stuk of twintig stenen op het brandende hout. Na een minuut of tien waren de takken opgebrand en de stenen heet. Ze hadden eerder al kleine pakketjes gemaakt van bladeren gevuld met rundvlees, vis, rijpe en onrijpe bananen en de punten van de wilde aronskelk. Deze groene pakketjes werden in een laag tussen twee lagen hete stenen gelegd en het geheel werd daarna met aarde bedekt, zodat er geen rook of stoom kon ontsnappen. Na ongeveer een kwartier was alles prachtig gaar. De groene pakketjes werden nu op een mat van bananenbladeren gelegd. Uit een uitgeholde kokosnoot dronken we het koele water van de beek en zo genoten we van onze rustieke maaltijd. 

				Ik kon slechts met bewondering naar de planten om mij heen kijken. Overal om ons heen groeiden grote aantallen bananenbomen. Het fruit daarvan lag, hoewel het op allerlei manieren gegeten kan worden, in bergen op de grond te rotten. Voor ons zagen wij een groot veld met wilde suikerriet en de beek werd overschaduwd door de donkergroene ava (kava, vert.), die vroeger gebruikt werd omwille van zijn verdovende effect. Ik kauwde er wat van en vond dat het bitter en onaangenaam smaakte. Eenieders eerste reactie zou zijn dat de plant giftig was. Dankzij de missionarissen groeit de plant nu alleen nog in deze diepe ravijnen, waar ze niemand kwaad kan doen. Dichtbij zag ik wilde aronskelk, waarvan de wortels als ze gaar zijn zeer goed smaken. De jonge bladeren smaken beter dan spinazie. Er groeiden ook wilde taro en een lelie-achtige plant die ti genoemd wordt. Deze groeit hier in overvloed en heeft een zachte, bruine wortel die eruitziet als een groot blok hout. Deze aten wij als nagerecht, want hij is zoet als stroop en smaakt lekker. Ook groeiden hier nog enkele andere soorten wild fruit en nuttige groenten. Het beekje leverde, behalve koel water, ook nog palingen en rivierkreeftjes. Vergeleken met een onbewerkt stuk grond in de gematigde zones viel er hier veel te bewonderen. Ik begreep nu ook dat er waarheid schuilt in de uitspraak dat de mens, in zijn oerstaat althans, met zijn nog onderontwikkelde verstandelijke vermogens, het kind van de tropen is.

				De avond viel en ik wandelde in het halfduister onder de bananenbomen langs de beek. Mijn wandeling eindigde abrupt, want ik kwam bij een zestig tot negentig meter hoge waterval en hierboven was er nog een, en daarboven weer een. Ik noem al deze watervallen in slechts één beek om duidelijk te maken hoe steil dit landschap was. In de kleine poelen waarin het water neerkwam, leek nog nooit een zuchtje wind gestaan te hebben. De randen van de grote bananenbladeren waren nat van het stuifwater en ongebroken, in plaats van, zoals we meestal zien, in wel duizend stroken verdeeld. Vanaf de plek waar wij zaten, bijna hangend aan de bergwand, konden we hier en daar een blik werpen in de valleien om ons heen, terwijl de hoge toppen van de centrale bergen, die een hoek van minder dan zestig graden met het zenit maakten, het halve firmament vulden. Het was prachtig om, terwijl we hier zo zaten, te zien hoe de schaduwen van de nacht geleidelijk ook de laatste en hoogste toppen onzichtbaar maakten.

				Voor we gingen slapen viel de oudste Tahitiaan op zijn knieën en met gesloten ogen prevelde hij een lang gebed in zijn eigen taal. Hij sprak zijn gebed uit zoals dat een christen betaamt, met gepaste eerbied en zonder angst uitgelachen te worden of met overdreven vertoon van vroomheid. Als we gingen eten raakten beide mannen hun voedsel niet aan voordat ze een dankgebed hadden uitgesproken. Reizigers die denken dat de Tahitianen alleen bidden als ze de ogen van de missionaris in hun rug voelen prikken, zouden die avond met ons op die berghelling hebben moeten slapen. Voordat het licht werd, regende het hard, maar ons mooie dak van bananenbladeren hield ons droog.

				19 november—Na zonsopkomst bereidden mijn vrienden, na hun ochtendgebed, op dezelfde manier als de vorige avond een heerlijk ontbijt. Zelf aten ze ook naar hartenlust. Ik heb nog nooit mensen zoveel zien eten. Ik stel mij voor dat zulke grote magen het gevolg moeten zijn van een dieet dat voor een groot deel uit fruit en groenten bestaat dat, bij een gegeven hoeveelheid, relatief weinig voedingsstoffen bevat. Zonder het te weten was ik er de oorzaak van dat mijn metgezellen een van hun eigen wetten en voornemens braken, zoals ik later ontdekte. Ik had een veldfles met sterke drank meegenomen, en ze konden het niet laten om met me mee te drinken. Maar telkens als ze een slokje namen sloegen ze hun handen voor de mond en zeiden: “De missionaris.”

				Ongeveer twee jaar geleden, nadat het gebruik van ava verboden werd, werd er sterke drank geïntroduceerd zodat er veel openbare dronkenschap voorkwam. De missionarissen overtuigden enkele goede mannen, die inzagen dat hun land zo snel ten onder ging, om samen met hen een genootschap van geheelonthouders op te richten. Of het nu hun gezond verstand was of hun schaamtegevoel dat de doorslag gaf, feit is dat alle stamhoofden en ook de koningin zich hierbij aansloten. Er werd onmiddellijk een wet uitgevaardigd, die bepaalde dat er geen alcoholische dranken geïmporteerd mochten worden, en dat wie deze verkocht of kocht met een boete bestraft zou worden. Het getuigde van grote rechtvaardigheid dat er in een overgangsperiode was voorzien, waarin de nog aanwezige drank verkocht mocht worden voordat de wet werd afgedwongen. Maar toen de wet in werking trad, werden alle huizen doorzocht, waarbij zelfs de huizen van de missionarissen niet werden overgeslagen, en alle flessen ava (zoals de inheemse bevolking alle alcoholische dranken noemen) werden leeggegooid. Als we denken aan de gevolgen van drankmisbruik voor de inheemse bevolking van de twee Amerika’s, denk ik dat eenieder die Tahiti een warm hart toedraagt, de missionarissen dankbaar mag zijn. Toen het eilandje St. Helena door de Engelse Oostindische Compagnie bestuurd werd, mochten gedestilleerde dranken daar, vanwege de grote schade die zij veroorzaakten, niet geïmporteerd worden, maar er werd wel wijn ingevoerd uit Kaap de Goede Hoop. Het is een opmerkelijk en niet erg aangenaam feit, dat in hetzelfde jaar dat de verkoop van spiritualiën werd toegestaan op St. Helena, het gebruik van sterke drank op Tahiti in overeenstemming met de volkswil werd verboden.

				Na het ontbijt gingen we weer verder. Aangezien ik alleen maar wat van het binnenland wilde zien, gingen we via een andere route terug, die in de grote vallei beneden ons uitkwam. Enige tijd slingerden we via een zeer ingewikkelde route omlaag langs de berghelling, die de wand van de vallei vormde. Op de minder steile stukken groeiden erg veel wilde bananen. De Tahitianen, die door de schaduwrijke bossen liepen met hun naakte, getatoeëerde lichamen en bloemen in hun haar, zagen eruit als een prachtig toonbeeld van de mens in een voorwereldlijk land. Tijdens onze afdaling volgden we de bergkammen. Deze waren heel erg smal en soms over langere afstanden zo steil als een ladder, maar ze waren wel allemaal begroeid. Omdat bij iedere stap de grootste voorzichtigheid geboden was, raakte ik erg vermoeid. Ik verwonderde mij voortdurend over deze ravijnen en steile afgronden. Als ik vanaf een van deze messcherpe bergkammen naar beneden keek, had ik zo weinig houvast dat het ongeveer moest aanvoelen alsof je in een luchtballon zat. Tijdens de afdaling hoefden we de touwen slechts één keer te gebruiken, namelijk daar waar we de grote vallei binnenkwamen. We sliepen onder dezelfde uitstekende rotsrichel als waar we de vorige dag ons middagmaal gebruikt hadden. Het was een mooie nacht, maar omdat de kloof zo diep en smal was, was het vreselijk donker.

				Voordat ik dit land met eigen ogen gezien had, vond ik twee zaken die Ellis vermeld heeft moeilijk te begrijpen. Ten eerste dat vroeger, na een hevig gevecht, de overlevenden van de verliezende partij naar de bergen vluchtten, waar ze zich met een handjevol mannen tegen een grote overmacht konden verdedigen. Op de plek waar de Tahitiaan de oude boom als trap gebruikte, zouden slechts vijf man zonder moeite duizenden vijanden kunnen afweren. Het tweede was, dat er na de komst van het christendom nog wilden in de bergen woonden, en dat de beschaafdere inboorlingen niet wisten waar zij zich verborgen hielden.

				20 november—’s Morgens gingen we vroeg op pad en bereikten Matavai rond het middaguur. Onderweg kwamen we een grote groep atletisch gebouwde en nobel uitziende mannen tegen die wilde bananen gingen halen. Ik ontdekte dat het schip, omdat het moeilijk was water te bunkeren, naar de haven van Papawa (Papaoa, vert.) verhuisd was, waar ik onmiddellijk naartoe wandelde. Dit was een prachtige plek. De inham is omringd door koraalriffen en het water is zo glad als een meer. De landbouwgrond, met zijn prachtige gewassen, en daartussen de verspreid liggende huisjes, komt tot vlak bij de waterkant. Vanwege de verhalen die ik over deze eilanden gelezen had voor ik hier aankwam, wilde ik graag mijn eigen oordeel vormen, op basis van mijn eigen waarnemingen, over de zedelijke toestand van de bevolking, hoewel zo’n oordeel altijd onvolmaakt zou zijn. Eerste indrukken hangen altijd erg af van je vooroordelen over een plek. Mijn ideeën waren gebaseerd op de Polynesian Researches van Ellis, een bewonderenswaardig en zeer interessant werk dat alles echter zeer positief beoordeelt, en verder op Beechey’s Voyage en het boek van Kotzebue, die zich sterk tegen de missionarissen afzet. Wie deze drie boekwerken met elkaar vergelijkt, zal, zo denk ik, een redelijk accuraat beeld van de huidige toestand in Tahiti krijgen. Een van de ideeën die ik van de twee laatste autoriteiten had overgenomen, was dat de Tahitianen een somber volk geworden waren en in angst voor de missionarissen leefden. Van dit laatste merkte ik helemaal niets, behalve misschien als angst en respect hier met elkaar verward worden. In plaats van ontevreden mensen, zou het in Europa moeilijk zijn om in een menigte ook maar half zoveel vrolijke en gelukkige gezichten te vinden. Het verbod op de fluit en het dansen wordt veroordeeld als dwaas en verkeerd, en de meer dan strenge wijze waarop de zondagsrust wordt nageleefd al evenzeer. Op deze punten zal ik mijn mening voor mij houden in het gezelschap van schrijvers, die hier net zoveel jaren gewoond hebben als ik er dagen was.

				Over het geheel genomen lijkt het zedelijk en religieus niveau van de bevolking mij zeer hoog. Het systeem dat de missionarissen geïntroduceerd hebben, en de gevolgen daarvan, wordt door velen scherp aangevallen, vaak nog feller dan Kotzebue dat doet. Zij vergelijken echter nooit de huidige toestand op Tahiti met die van slechts twintig jaar geleden, en ook niet met het huidige Europa. Zij gebruiken de bijbelse volmaaktheid als maatstaf. Ze verwachten dat de missionarissen volbrengen waar zelfs de apostelen niet in slaagden. Voor zover de toestand van de inheemse bevolking niet aan deze hoge maatstaven voldoet, krijgt de missionaris daar de schuld van, in plaats van lof voor wat hij wel heeft bereikt. Zij vergeten, of willen zich niet herinneren, dat mensenoffers en de macht en afgoderij van de priesters – het losbandigste stelsel dat de wereld ooit gekend heeft met kindermoord als gevolg – zijn afgeschaft. Dat er een einde is gemaakt aan wrede oorlogen waarin de overwinnaars vrouwen noch kinderen spaarden, en dat oneerlijkheid, drankmisbruik en wellustig gedrag door de komst van het christendom sterk verminderd zijn. Als een reiziger deze dingen vergeet, getuigt dat van ondankbaarheid, want als hij ooit schipbreuk lijdt aan de een of andere onbekende kust, zal hij uit alle macht bidden dat de lessen van de missionaris daar al geleerd zijn.

				Wat de zedelijkheid betreft, vaak wordt gezegd dat de kuisheid van de vrouwen nogal wat te wensen overlaat. Maar voor we te streng over hen oordelen, moeten we de taferelen voor ogen roepen die kapitein Cook en de heer Banks beschreven hebben, waarin de grootmoeders en moeders van de huidige vrouwen een rol speelden. Zij die het strengst oordelen, moeten zich realiseren hoezeer de zedigheid van vrouwen in Europa afhangt van opvattingen die moeders hun dochters al op jonge leeftijd inprenten, en hoe groot daar in elk individueel geval de rol van de godsdienst is. Maar het heeft nauwelijks zin zich tegen zulke critici te verweren. Ik geloof dat zij, teleurgesteld als zij zijn dat openlijke wellust hier niet meer zo makkelijk te vinden is, geen waardering willen opbrengen voor de zedelijkheid die zijzelf niet willen naleven, en al evenmin voor een godsdienst die zij onderwaarderen, en misschien zelfs verafschuwen.

				Zondag de 22e—De haven van Papiete (Pape’ete, vert.), waar de koningin woont, mag beschouwd worden als de hoofdstad van het eiland. Het is ook de regeringszetel en de belangrijkste zeehaven. Kapitein Fitz-Roy ging daar met een aantal bemanningsleden naar de kerk. De dienst werd eerst in het Tahitiaans en daarna in onze eigen taal gehouden. De heer Pritchard, de belangrijkste missionaris van het eiland, ging voor in de dienst. De kerk bestond uit een groot en luchtig houten geraamte, en was tot de nok gevuld met nette, schone mensen van alle leeftijden en beide geslachten. Ik was een beetje teleurgesteld in de aandacht die de aanwezigen hadden voor de dienst, maar misschien waren mijn verwachtingen te hooggespannen. In bijna alle opzichten deed de dienst niet onder voor die in een dorpskerk in Engeland. De gezangen klonken zeer goed, maar de taal die op de kansel werd gesproken, al was de spreker vloeiend, klonk niet goed. De constante herhaling van bepaalde woorden, zoals ‘tata ta mata mai’, maakte het zeer monotoon. Na de Engelse dienst keerde ons gezelschap te voet terug naar Matavai. Het was een aangename wandeling, waarbij we soms langs het strand en soms in de schaduw van de vele mooie bomen liepen.

				Ongeveer twee jaar geleden werd een klein schip dat onder Engelse vlag voer leeggeplunderd door de bewoners van de Tuamotu-eilanden, die toen onder het gezag vielen van de koningin van Tahiti. Men zegt dat de daders tot hun misdaad overgingen als gevolg van enkele misplaatste wetten van hare majesteit. De Britse regering eiste onmiddellijke compensatie, die toegezegd werd. Een bedrag van bijna drieduizend dollar zou op de eerste van september jongstleden betaald moeten zijn. In Lima gaf de commodore opdracht aan kapitein Fitz-Roy om hierover navraag te doen, en om genoegdoening te vragen als het geld niet betaald werd. Zodoende vroeg kapitein Fitz-Roy een gesprek aan met koningin Pomare, die naderhand beroemd werd omdat ze zo slecht behandeld is door de Fransen. De koningin en de belangrijkste stamhoofden van het eiland kwamen in vergadering bijeen om over de geldkwestie te spreken. Ik zal niet proberen deze bijeenkomst te beschrijven, want kapitein Fitz-Roy heeft hier al een interessant verslag over gemaakt. Het geld bleek nog niet betaald te zijn, en misschien waren de excuses die hiervoor werden aangevoerd nogal dubieus, maar verder kan ik niet anders zeggen dan dat alle partijen tot onze grote verrassing getuigden van een gezond verstand, redeneringsvermogen, gematigdheid, openhartigheid en besluitvaardigheid. Ik denk dat wij na de bijeenkomst een heel andere mening over de Tahitianen hadden dan vóór de bijeenkomst. De hoofden en het volk besloten het ontbrekende bedrag bijeen te brengen en te overhandigen. Kapitein Fitz-Roy voerde aan dat het erg pijnlijk voor ze was dat ze hun eigendommen moesten opofferen vanwege de misdaden die door de bewoners van een afgelegen eiland waren begaan. Ze antwoordden dat ze hem dankbaar waren voor zijn medeleven, maar dat Pomare hun koningin was en dat zij vastbesloten waren haar onder deze moeilijke omstandigheden te helpen. Deze beslissing en de prompte uitvoering daarvan, want vanaf de volgende ochtend konden de mensen intekenen, vormden een waardig besluit tot deze opmerkelijke blijk van trouw en goede gezindheid. 

				Toen deze discussie was gesloten, maakten enkele stamhoofden van de gelegenheid gebruik om kapitein Fitz-Roy allerlei intelligente vragen te stellen over internationale gebruiken en wetten met betrekking tot de behandeling van schepen en vreemdelingen. Op sommige punten werd, zodra er een besluit genomen werd, de wet meteen mondeling afgekondigd. Deze Tahitiaanse parlementsvergadering duurde enige uren en toen hij was afgelopen nodigde kapitein Fitz-Roy koningin Pomare uit voor een bezoek aan de Beagle.

				25 november—’s Avonds werden er vier sloepen uitgestuurd om hare majesteit te halen. Het schip werd gepavoiseerd en de bemanning stond in de ra’s toen ze aan boord kwam. Ze werd begeleid door de meeste stamhoofden. Iedereen gedroeg zich keurig. Ze vroegen nergens om en leken zeer tevreden met de geschenken van kapitein Fitz-Roy. De koningin is een grote, zware vrouw. Ze straalt geen schoonheid, elegantie of waardigheid uit. Ze heeft slechts één koninklijke eigenschap, namelijk dat onder alle denkbare omstandigheden haar gelaatsuitdrukking hetzelfde blijft, en wel nogal nors. Iedereen vond de vuurpijlen prachtig en vanaf de wal klonk, overal in de donkere baai, na iedere explosie een luid ‘Oh!’ De zeemansliederen vielen eveneens in de smaak, en de koningin zei over een van de onstuimigste liedjes dat het vast geen psalm was! Het koninklijke gezelschap ging pas na middernacht weer aan wal.

				26e—’s Avonds voeren we op een zachte landwind uit en zetten koers naar Nieuw-Zeeland. Toen de zon onderging wierpen we een laatste blik op de bergen van Tahiti, het eiland waarover iedere reiziger zijn bewondering heeft uitgesproken. 

				19 december—’s Avonds doemde in de verte Nieuw-Zeeland op. We kunnen nu zeggen dat we bijna de Grote Oceaan overgestoken zijn. Pas als je zelf over deze enorme oceaan gevaren bent, kun je begrijpen hoe groot hij is. Weken achtereen maakten we goede vaart, zonder ook maar één keer iets anders te zien dan dezelfde blauwe, oneindig diepe oceaan. Zelfs als je binnen de eilandgroepen zeilt, zijn de eilandjes niets meer dan ver uit elkaar liggende stofjes. We zijn gewend naar kleinschalige kaarten te kijken, waarop stippen, arceringen en namen dicht bij elkaar staan, maar beseffen dan niet hoe oneindig weinig land hier is in verhouding tot de gigantische watervlakte. We zijn nu ook de meridiaan van de Antipoden overgestoken, en we waren blij dat iedere mijl die wij aflegden ons nu dichter bij Engeland bracht. Deze Antipoden brengen kinderlijke vragen en twijfels uit onze jeugd in herinnering. Nog maar een paar dagen geleden zag ik die ijle grens als een scherp afgetekende mijlpaal op onze thuisreis. Maar nu realiseer ik mij dat zulke pleisterplaatsen voor de verbeelding als schaduwen zijn, die ongrijpbaar blijven, ook al kom je vooruit. Het heeft een paar dagen zeer hard gewaaid, en we waren in de gelegenheid te bekijken hoeveel afstand we nog moesten afleggen tot we thuis zijn, en verlangden met heel ons hart naar het eind van deze reis.

				21 december—We voeren vroeg in de ochtend de Bay of Islands binnen, maar omdat we dicht bij de ingang met windstilte te kampen hadden, kwamen we pas halverwege de dag bij de ankerplaats aan. Het landschap is heuvelachtig met afgeronde toppen. Het land is diep ingesneden door een groot aantal zeearmen die vanuit de baai het land binnendringen. Het land lijkt vanuit de verte met ruw gras begroeid te zijn, maar in werkelijkheid zijn dit alleen varens. Op de verder weg gelegen heuvels en in sommige dalen groeien uitgestrekte bossen. De overheersende kleur hier is niet echt heldergroen en doet denken aan het gebied dat iets ten zuiden van Concepcion in Chili ligt. Op verschillende plekken in de baai liggen kleine dorpjes met nette vierkante huizen die verspreid langs de waterkant staan. Er lagen drie walvisvaarders voor anker en af en toe stak een kano de baai over. Toch ging er een extreme rust van dit gebied uit. Er kwam een enkele kano langszij. Dit, evenals de hele aanblik van het gebied, stond in schril contrast met onze vrolijke en onstuimige ontvangst in Tahiti.

				’s Middags gingen we aan wal bij een van de grotere groepen huizen, die tezamen nauwelijks een dorp genoemd kunnen worden. Dit gehucht heet Pahia (Paihia, vert.) en hier wonen de missionarissen. Er leven hier geen inlanders, met uitzondering van bedienden en arbeiders. In de omgeving van de Bay of Islands wonen twee- tot driehonderd Engelsen, inclusief de vrouwen en kinderen. Alle huisjes, die vaak witgeschilderd zijn en er erg netjes uitzien, zijn van de Engelsen. De hutten van de inlanders zijn zo klein en armoedig dat ze van een afstand nauwelijks te zien zijn. In Pahia was het heel leuk om Engelse bloemen in de tuinen voor de huizen te zien groeien. Er groeiden allerlei soorten rozen, kamperfoelie, jasmijn, violier en hele hagen van egelantier. 

				22 december—’s Ochtends ging ik uit wandelen, maar ik kwam er al snel achter dat het land onbegaanbaar was. Alle heuvels zijn begroeid met hoge varens en een lage struik die op een cipres lijkt. Er is maar weinig grond ontgonnen of in cultuur gebracht. Vervolgens probeerde ik het langs het strand, maar welke kant ik ook uit liep, ik stuitte altijd op inhammen en diepe beken. De verbindingen tussen de bewoners van de verschillende delen van de baai worden (net als in Chiloé) bijna geheel per boot onderhouden. Tot mijn verrassing was bijna iedere heuvel die ik beklom in het verleden een fort geweest. In de toppen waren trappen of terrassen uitgegraven en die werden vaak door een diepe gracht omringd. Naderhand zag ik dat de grotere heuvels in het binnenland er aan de top ook kunstmatig uitzagen. Dit zijn de pa’s (pa = Maori voor fort, vert.) die door kapitein Cook zo vaak ‘hippah’ genoemd werden, waarbij het verschil tussen de twee woorden veroorzaakt wordt doordat het lidwoord er in één geval voor gezet wordt. 

				Dat de pa’s vroeger veel gebruikt waren, was duidelijk te zien aan de grote bergen schelpen en de diepe kuilen waarin, zo werd mij verteld, vroeger een voorraad zoete aardappelen bewaard werd. Aangezien er op deze heuvels geen drinkwater was, hadden de verdedigers nooit een lange belegering kunnen doorstaan, maar alleen een snelle aanval met de bedoeling te plunderen, waartegen de opeenvolgende terrassen goede bescherming zouden hebben gegeven. Door de introductie van vuurwapens is de manier van oorlog voeren helemaal veranderd en een heuvelfort zonder dekking biedt nu geen enkele bescherming meer. Daarom worden de pa’s nu allemaal op vlakke grond gebouwd. Ze bestaan uit een dubbele rij dikke, hoge palen, die in een zigzagpatroon zijn neergezet, zodat ieder punt onder vuur genomen kan worden. Binnen de palen is een aardwal opgeworpen, waarachter de verdedigers dekking kunnen zoeken of waarover ze hun vuurwapens kunnen aanleggen. Op grondniveau zijn soms kleine poortjes in deze borstwering aangebracht, zodat de verdedigers naar de palenmuur kunnen kruipen om de vijand te bespieden. De eerwaarde W. Williams, die mij dit alles uitlegde, voegde hieraan toe dat er in één pa een soort steunberen aan de binnenkant van de aardwal zat. Toen hij de hoofdman vroeg wat hier het doel van was, zei hij dat als een paar mannen neergeschoten waren, de anderen hun lijken niet zouden zien, en dus de moed niet zouden verliezen.

				De Nieuw-Zeelanders (Maori’s, vert.) beschouwen de pa’s als een uitstekende manier om zich te verdedigen, want de aanvallers zijn nooit zo gedisciplineerd dat ze als één man op de borstwering afstormen, om hem omver te werpen en binnen te dringen. Als een stam ten strijde trekt, kan de hoofdman zijn manschappen niet dirigeren, waardoor de ene groep hierheen gaat, en de andere daarheen. Iedereen vecht naar eigen goeddunken en als mensen in hun eentje op de palenrij afstormen, gaan ze ongetwijfeld een wisse dood tegemoet. Ik denk dat er nergens ter wereld een oorlogszuchtiger volk bestaat dan de Nieuw-Zeelanders. Dit wordt duidelijk geïllustreerd door hun gedrag toen ze voor het eerst een schip zagen, zoals kapitein Cook beschrijft. Ze wierpen massa’s stenen naar een zo groot en nieuw fenomeen als een schip en riepen uitdagend: “Kom maar aan land, dan worden jullie allemaal gedood en opgegeten.” Ze toonden grote moed. Hun oorlogszuchtige natuur is aan allerlei gewoonten af te lezen, zelfs tot in de kleinste details. Als een Nieuw-Zeelander een klap krijgt, al is het maar een grapje, moet hij een klap teruggeven. Ik zag hiervan een voorbeeld met een van onze officieren.

				Tegenwoordig wordt er dankzij de vooruitgang in de beschaving minder oorlog gevoerd, behalve door sommige stammen in het zuiden. Ik hoorde een typerende anekdote over wat er een tijdje geleden in het zuiden gebeurde. Een missionaris merkte dat een hoofdman en zijn stam zich voorbereidden op oorlog. Hun musketten waren schoon en glommen, de munitie lag klaar. Hij sprak ze langdurig toe over de zinloosheid van oorlog en dat er eigenlijk nauwelijks aanleiding toe was. De hoofdman begon erg te twijfelen, maar toen herinnerde hij zich dat een van de vaatjes buskruit erg oud begon te worden en niet lang meer bewaard kon worden. Dit was reden genoeg om onmiddellijk ten strijde te trekken, want het was ondenkbaar zoveel buskruit te laten bederven, en daarmee was de zaak afgedaan. De missionarissen vertelden mij dat Shongi (Hongi Hika, vert.), de hoofdman die Engeland bezocht, bij alles wat hij deed gedreven werd door zijn oorlogszucht. De stam waarvan hij het opperhoofd was, was ooit onderworpen geweest aan een andere stam die langs de Thames (Waihou, vert.) woonde. De mannen zwoeren een heilige eed dat hun zonen, als die eenmaal groot en sterk waren, de vernederingen nooit zouden vergeten of vergeven. Het vervullen van zijn eed schijnt het enige motief voor Shongi’s reis naar Engeland geweest te zijn. Geschenken werden alleen gewaardeerd in zoverre zij voor wapens konden worden ingeruild. Wat de ambachten betreft, deze interesseerden hem alleen voor zover ze met de fabricage van wapens te maken hadden. Toen hij in Sydney was, kwam Shongi door een merkwaardig toeval de hoofdman van de vijandige stam uit de buurt van de Thames tegen in het huis van de heer Marsden. Ze waren beleefd tegen elkaar, maar Shongi zei wel tegen hem dat als hij weer in Nieuw-Zeeland was, hij zijn gebied voortdurend zou aanvallen. Deze uitdaging werd geaccepteerd en na zijn terugkeer voerde Shongi zijn dreigementen volledig uit. De stam langs de Thames werd volledig onderworpen en de hoofdman die de uitdaging had aanvaard, werd gedood. Hoewel Shongi zulke diepe haatgevoelens koesterde, zegt men dat hij een goedhartig man was. 

				’s Avond ging ik met kapitein Fitz-Roy en een missionaris, Baker geheten, naar Kororadika (Kororareka, nu Russell, vert.). We wandelden door het dorp, keken rond en spraken met allerlei mensen, zowel mannen, vrouwen als kinderen. Als we naar de Nieuw-Zeelander kijken, vergelijken we hem vanzelfsprekend met de Tahitiaan, die tot hetzelfde ras behoort. De vergelijking valt echter sterk in het nadeel van de Nieuw-Zeelander uit. Hij mag dan wel veel meer energie hebben, maar zijn karakter is in ieder ander opzicht van een lagere orde. Eén blik op hun gelaatsuitdrukkingen is genoeg om te zien dat de één een wilde, en de ander een beschaafd mens is. Het zou zinloos zijn in Nieuw-Zeeland te zoeken naar een man met het gezicht en voorkomen van de oude Tahitiaanse leider Utamme. Ongetwijfeld is het te wijten aan de extreme mate waarin hier getatoeëerd wordt dat de gelaatstrekken zo onaangenaam zijn. Wie er niet aan gewend is, wordt verbaasd en misleid door de ingewikkelde symmetrische patronen die het hele gezicht bedekken. Bovendien is het waarschijnlijk dat diepe insnijdingen het gezicht een starre gelaatsuitdrukking geven, doordat de oppervlakkige spieren deels beschadigd worden. Maar afgezien van dit alles hebben ze een schittering in hun ogen die alleen op arglist en wreedheid kan wijzen. Ze zijn lang en zwaargebouwd, maar vergeleken met de werkende klasse in Tahiti zijn ze veel minder sierlijk.

				Hun lichamen zijn afschuwelijk smerig, net als hun huizen. Het idee dat je jezelf of je kleren kunt wassen, schijnt niet bij ze op te komen. Ik ontmoette een stamhoofd met een hemd dat zwart zag van het aangekoekte vuil en toen ik hem vroeg hoe het zo vies geworden was, antwoordde hij verbaasd: “Zie je dan niet dat het oud is?” Sommige mannen dragen hemden, maar de gebruikelijke klederdracht bestaat uit twee grote dekens, die meestal zwart zien van het vuil. Ze worden op een zeer moeilijke, onhandige manier over de schouders gedragen. Enkele van de belangrijkste stamhoofden hebben nette Engelse kleren, maar die dragen ze alleen bij bijzondere gelegenheden.

				23 december—In Waimate, ongeveer vijftien mijl van de Bay of Islands en halverwege de oost- en de westkust, hebben de missionarissen wat land gekocht om landbouw te bedrijven. Ik was voorgesteld aan de eerwaarde W. Williams die, toen ik daarom vroeg, mij uitnodigde hem daar te komen bezoeken. De heer Bushby, de Britse resident, bood aan mij daar in zijn boot heen te varen, over een rivier. Daar zou ik een mooie waterval zien en bovendien hoefde ik dan niet zo ver te lopen. Ook wilde hij voor mij een gids regelen.

				Hij vroeg een hoofdman uit de buurt of hij iemand kon aanbevelen, maar de man bood aan zelf te gaan. Zijn onbenul als het over de waarde van geld ging was zo groot, dat hij wilde weten hoeveel pond hij zou krijgen, maar uiteindelijk was hij tevreden met twee dollar. Toen ik de hoofdman een klein bundeltje liet zien dat ik wilde laten dragen, was het plotseling noodzakelijk dat hij een slaaf meenam. Dergelijke gevoelens van trots worden nu minder, maar vroeger zou een belangrijk man liever sterven, dan zich te vernederen door ook maar de kleinste last te dragen. Mijn metgezel was een lichtgebouwde, energieke man. Hij droeg een vieze deken en zijn gezicht was helemaal getatoeëerd. Hij was een groot krijger geweest. Hij leek het goed te kunnen vinden met de heer Bushby, maar ze schijnen ook felle ruzies gehad te hebben. Bushby zei dat een toon van lichte ironie deze inboorlingen vaak tot zwijgen kon brengen als ze zich erg opwonden. Deze hoofdman was naar de heer Bushby toegekomen en had op intimiderende toon geroepen: “Een grote leider, een groot man, een vriend van mij, is bij mij op bezoek gekomen. Je moet hem iets lekkers te eten geven, hem mooie geschenken geven, enz. ” De heer Bushby liet hem uitrazen en reageerde door rustig zoiets te vragen als: “Wat moet uw slaaf nog meer voor u doen? ” De man hield onmiddellijk op met zijn opgeblazen gedrag, en keek nogal beteuterd.

				Enige tijd geleden werd de heer Bushby veel ernstiger bedreigd. Een stamhoofd probeerde met enkele van zijn mannen midden in de nacht zijn huis binnen te dringen, en toen dat niet zo snel lukte, vuurden ze enkele flinke musketsalvo’s af. Bushby raakte lichtgewond, maar de aanvallers werden verdreven. Kort daarna werd ontdekt wie de aanvallers waren geweest en er werd een vergadering van stamhoofden bijeengeroepen. De Nieuw-Zeelanders vonden het een afschuwelijke misdaad, omdat de aanval ’s nachts werd uitgevoerd en de heer Bushby ziek in bed lag. Dit laatste werd door alle aanwezigen, en dat strekt hen tot eer, als reden beschouwd om Bushby niet te mogen aanvallen. De stamhoofden besloten het land van de aanvaller te confisqueren en aan de Engelse koning te schenken. De hele procedure, waarbij een stamhoofd werd berecht en gestraft, was echter zonder precedent. De aanvaller leed bovendien gezichtsverlies in de ogen van zijn gelijken, en dit werd door de Britten belangrijker gevonden dan de confiscatie van zijn land.

				Toen de boot werd losgegooid, stapte er nog een stamhoofd aan boord, dat alleen maar voor zijn plezier de rivier op en af wilde varen. Ik had nog nooit zo’n afschuwelijke, wrede gelaatsuitdrukking gezien. Ik wist meteen dat ik zijn portret al eens onder ogen had gekregen. Het is terug te vinden in de Acht Umrisse zu Schiller’s Fridolin van Retzsch, als twee mannen Robert in de brandende hoogoven duwen. Het is de man die zijn arm op Roberts borst legt. De fysiognomie sprak hier de waarheid. Dit stamhoofd was een beruchte moordenaar, en nog een echte lafaard ook. Vanaf de plek waar de boot werd afgemeerd, liep de heer Bushby een paar honderd meter met mij mee. Tegen wil en dank bewonderde ik de koele onbeschaamdheid van de oude boef, die in de boot bleef liggen terwijl hij naar Bushby riep: “Niet te lang wegblijven, anders ga ik me vervelen.”

				We begonnen nu aan onze wandeling. We liepen over een platgetreden pad, met ter weerszijden de hoge varens waarmee het hele land begroeid is. Na een paar mijl gelopen te hebben, kwamen we bij een klein dorpje, waar wat hutten bij elkaar stonden en enkele lapjes grond gebruikt werden voor de teelt van aardappelen. De introductie van de aardappel is voor dit eiland heel nuttig geweest. Hij wordt nu veel meer gegeten dan de inheemse groenten. Nieuw-Zeeland is gezegend met een groot natuurlijk voordeel, namelijk dat de bewoners nooit honger hoeven te lijden. Het hele land staat vol varens en de wortels van deze plant smaken misschien niet erg lekker, maar zijn wel heel voedzaam. De inboorlingen kunnen hier altijd op terugvallen, evenals op de schelpdieren, die overal langs de kust in grote hoeveelheden te vinden zijn. De dorpen zijn duidelijk herkenbaar aan de platforms op vier palen, op ruim drie meter boven de grond, waarop de oogst veilig wordt bewaard.

				Toen we in de buurt van een van de hutten kwamen moest ik erg lachen toen ik voor het eerst de ceremonie van het neuswrijven, of eigenlijk neusdrukken, zag. Toen we aankwamen lieten de vrouwen een zeer klaaglijk geprevel horen, waarna ze op de grond gingen zitten en hun gezichten omhoog hielden. Mijn metgezel stond boven hen en bij de een na de ander zette hij de brug van zijn neus tegen die van hun aan, en duwde vervolgens stevig. Dit duurde veel langer dan een welgemeende handdruk bij ons, en zoals wij de een steviger de hand drukken dan de ander, doen zij dit met de neuszoen. Tijdens de hele procedure kreunden ze af en toe tevreden, zoals varkens als ze tegen elkaar aan schurken. Het viel me op dat de slaaf ook iedereen een neuszoen gaf, los van de vraag of zijn meester, de hoofdman, dat ook al gedaan had. 

				Hoewel bij deze wilden de hoofdman over leven en dood van zijn slaaf kan beslissen, gedragen ze zich heel informeel tegenover elkaar. De heer Burchell heeft hetzelfde gezien bij de primitieve Bachapins in zuidelijk Afrika. Daar waar de beschaving een bepaald niveau heeft bereikt, ontstaan al gauw ingewikkelde omgangsvormen tussen de verschillende maatschappelijke standen. Zo moest op Tahiti iedereen zich vroeger tot aan zijn middel ontbloten in aanwezigheid van de koning. 

				Toen de neuszoenceremonie naar tevredenheid was afgerond, gingen we in een kring voor een van de hutten zitten, waar we een half uur pauzeerden. Bijna alle hutten hebben nagenoeg dezelfde vorm en afmetingen en zijn allemaal vreselijk smerig. Ze lijken op een koeienstal met een open voorkant. Binnen staat een scheidingswand met een vierkant gat erin, zodat er een klein, donker kamertje ontstaat. Hier bewaren de bewoners al hun eigendommen, en als het koud is slapen ze daar ook. Ze eten echter in de open ruimte aan de voorkant, en brengen daar verder ook hun tijd door. Nadat mijn gidsen hun pijpen gerookt hadden, liepen we door. Het pad liep verder door hetzelfde glooiende landschap, en zoals altijd was het hele gebied met varens begroeid. Aan onze rechterhand stroomde een kronkelige rivier langs oevers met bomen, en hier en daar stond op de hellingen een groepje bomen. Het hele gebied zag er, ondanks dat het zo groen was, nogal desolaat uit. De aanblik van zoveel varens doet vermoeden dat het hier erg onvruchtbaar is. Dit is echter onjuist, want overal waar de varens dik en hoog worden, kan het land, als het in cultuur wordt gebracht, een rijke oogst opleveren. Sommige kolonisten denken dat al dit wijd open land vroeger met bos bedekt was, en dat het door brand kaal gemaakt is. Men zegt dat overal waar je graaft, klonten hars van de kauri-boom gevonden worden. Vroeger hadden de inboorlingen goede redenen voor deze kaalslag, want de varens waren een belangrijk voedingsmiddel en groeiden alleen in open gebieden. Dat er bijna helemaal geen grassen tussen de varens groeien, iets wat typerend is voor dit eiland, komt misschien wel doordat dit land vroeger met bos bedekt was.

				De bodem is vulkanisch. Hier en daar liepen we over ruwe lava en op een aantal heuvels in de buurt waren kraters te zien. Hoewel het landschap nergens echt mooi was, en slechts af en toe aantrekkelijk, vond ik het toch een prettige wandeling. Ik zou het nog prettiger gevonden hebben als mijn metgezel, het stamhoofd, over minder indrukwekkende verbale vermogens had beschikt. Ik kende maar drie woorden, ‘goed’, ‘slecht’ en ‘ja’, en hiermee reageerde ik op alles wat hij zei, zonder ooit enig idee te hebben van wat hij had gezegd. Dit was echter ruim voldoende. Ik kon goed luisteren, en ben een inschikkelijk mens, en hij hield geen moment zijn mond dicht. 

				Uiteindelijk bereikten we Waimate. Na zo’n eind door onbewoond, onbenut land gelopen te hebben, was het heel aangenaam bij een Engelse boerderij aan te komen met goed verzorgde velden. Het leek wel of een magiër dit met zijn stokje tevoorschijn had getoverd. De heer Williams was er niet, maar ik werd hartelijk ontvangen in het huis van de heer Davies. Nadat we thee hadden gedronken met zijn familie, maakten we een wandeling over de boerderij. In Waimate staan drie grote huizen waar de missionarissen, de heren Williams, Davies en Clarke wonen. Er vlakbij staan de hutten van de inheemse arbeiders. Op een helling naast de huizen groeiden gerst en tarwe, die bijna rijp waren, en een eindje verderop lagen akkers met aardappelen en klaver. Het is nauwelijks mogelijk alles te beschrijven wat ik zag. Er lagen grote tuinen, waar alle vruchten en groenten uit Engeland groeiden en daarnaast nog vele uit een warmer klimaat. Ik kan hier noemen: asperges, nierbonen, komkommers, rabarber, appelen, peren, vijgen, perziken, abrikozen, druiven, olijven, kruisbessen, aalbessen, hop, gaspeldoorn voor de aanleg van omheiningen en Engelse eiken, en daarnaast nog allerlei soorten bloemen. Rond de boerderij stonden stallen, een dorsschuur met een wanmolen, een smidse, en op de grond ploegscharen en andere werktuigen. In het midden liep de vrolijke mengelmoes van varkens en kippen rond, die net als op ieder Engels erf probleemloos hun ruimte deelden. Enkele honderden meters verderop, waar het water van een beekje was afgedamd om een vijver te creëren, stond een grote, stevige watermolen. 

				Dit is allemaal zeer verrassend als we bedenken dat hier vijf jaar geleden alleen nog maar varens groeiden. Bovendien is dit allemaal het werk van de inboorlingen, onder begeleiding van de missionarissen: de lessen van de missionarissen zijn hier het toverstokje. Het huis was gebouwd, de ramen van kozijnen voorzien, de velden geploegd en zelfs de bomen waren geënt door een Nieuw-Zeelander. Bij de molen zagen we een Nieuw-Zeelander aan het werk, wit van het meel, net als zijn vakgenoot in Engeland. Ik vond dit allemaal erg bewonderenswaardig. Niet alleen werd Engeland levendig in herinnering geroepen, nee, toen de avond viel, had ik de huiselijke geluiden, de graanvelden, en het glooiende landschap in de verte met ons vaderland kunnen verwarren. Ook ging het mij niet om het gevoel van trots op wat de Engelsman hier voor groots kon verrichten, maar eerder de hoop die dit bracht voor de toekomst van dit mooie land.

				Op de boerderij werkten enkele jongemannen die door de missionarissen uit de slavernij waren verlost. Ze droegen een hemd, een jasje en een broek en zagen er keurig uit. Als we mogen afgaan op een kleine anekdote, zijn ze erg eerlijk. Toen de heer Davies door zijn velden liep, kwam er een jonge arbeider naar hem toe, die hem een mes en een handboor gaf. Hij zei dat hij ze op de weg gevonden had en niet wist van wie ze waren! Deze jongemannen en jongetjes leken erg vrolijk en opgewekt. ’s Avonds speelden ze cricket. Ik moest eraan denken dat de missionarissen ervan beschuldigd worden te streng te zijn, en daarom moest ik lachen toen ik een van hun eigen zonen aan het spel mee zag doen. Een nog grotere en mooiere verandering was waarneembaar bij de jonge vrouwen, die als bedienden in de huizen werkten. Hun schone, nette en gezonde aanblik, zoals die van melkmeisjes in Engeland, stond prachtig in contrast met de vrouwen in de vuile hutten van Kororadika. De vrouwen van de missionarissen probeerden hen ertoe te bewegen zich niet te laten tatoeëren, maar een beroemde tatoeëerder was juist aangekomen uit het zuiden en ze zeiden: “We moeten echt een paar lijnen op onze lippen hebben, anders zullen onze lippen verschrompelen als we oud worden, en dan worden we zo lelijk.” Er wordt nu lang niet meer zoveel getatoeëerd als vroeger, maar aangezien het een teken is dat meesters en slaven van elkaar onderscheidt, zal het waarschijnlijk nog lang gebeuren. Mensen raken zo snel aan bepaalde ideeën gewend, dat de missionarissen zeiden dat een gezicht zonder tatoeages er zelfs in hun ogen minder mooi uitziet dan dat van een Nieuw-Zeelandse heer. 

				Later die avond ging ik naar het huis van de heer Williams, waar ik de nacht doorbracht. Ik trof daar een grote groep kinderen aan, die hier Kerstmis kwamen vieren en allemaal rond de tafel zaten. Ik had nog nooit zo’n aardig en vrolijk groepje gezien. En dan te denken dat we midden in het land van de kannibalen, moordenaars en allerlei vreselijke misdaden waren! De hartelijkheid en het geluk straalden in deze kleine kring van de gezichten af, en dat gold ook voor de oudere mensen op de missiepost.

				24 december—’s Morgens werd in de inheemse taal voor de hele familie het ochtendgebed gelezen. Na het ontbijt zwierf ik wat rond in de tuinen en op de boerderij. Het was marktdag, zodat de inboorlingen van de dorpen in de omgeving hun aardappelen, maïs of varkens brachten om deze te ruilen voor dekens, tabak en soms, als de missionarissen ze daartoe wisten over te halen, zeep. De oudste zoon van de heer Davies, die zijn eigen boerderij heeft, is de grote zakenman op deze markt. De kinderen van de missionarissen kwamen al op jonge leeftijd op dit eiland en dus spreken ze de taal beter dan hun ouders. Daarom is het voor hen makkelijk dingen gedaan te krijgen bij de inboorlingen.

				Kort voor het middaguur liepen de heren Williams en Davies met mij naar een deel van een aangrenzend bos, om mij de beroemde kauri-bomen te laten zien. Ik mat een van deze prachtige bomen op, en ontdekte dat hij vlak boven de wortels een omtrek van ruim negen meter had. Een klein eindje verder stond er nog een, die ik zelf niet zag, maar die een omtrek van tien meter had en ik hoorde dat er ook ergens een stond met een omtrek van zeker twaalf meter. Deze bomen hebben bijzonder gladde, cilindrische stammen die wel 18 tot 27 meter hoog kunnen worden. Ze zijn bijna even dik en aan de stam zitten geen takken. De kroon met takken zit helemaal aan de top en is in verhouding tot de rest van de boom erg klein. Ook de bladeren zijn klein vergeleken met de takken. Het bos bestond hier bijna uitsluitend uit kauri. De grootste bomen leken samen, doordat ze zo recht omhooglopen, wel een enorme zuilengalerij. Het hout van de kauri is het meest waardevolle product wat dit eiland voortbrengt. Uit de schors loopt ook veel hars, die voor een penny per pond aan de Amerikanen verkocht wordt, maar waarvoor ze dit gebruiken kon niemand mij vertellen. Sommige van de Nieuw-Zeelandse bossen moeten zeer ondoordringbaar zijn. De heer Matthews vertelde mij dat er pas onlangs iemand voor het eerst door een bos gelopen was, dat slechts 34 mijl breed is, en dat tussen twee bewoonde streken ligt. Een andere missionaris en hij probeerden, ieder met vijftig man, een weg aan te leggen, maar dat kostte meer dan veertien dagen! In de bossen zag ik erg weinig vogels. Het is een opmerkelijk feit dat zo’n groot eiland, dat zich meer dan zevenhonderd mijl naar het zuiden uitstrekt en op veel plaatsen wel negentig mijl breed is, en dat over allerlei verschillende leefgebieden en een goed klimaat beschikt, en allerlei hoogteniveaus heeft, met als hoogste punt 4200 meter, afgezien van een kleine rat helemaal geen inheemse dieren had. Verschillende soorten van het geslacht reuzenvogels, de Deinornis, lijken hier de plek van de zoogdierachtige viervoeters te hebben ingenomen, net zoals de reptielen dat op de Galapagoseilanden hebben gedaan. Gezegd wordt dat de gewone bruine rat in slechts twee jaar tijd hier in het noorden van het eiland de Nieuw-Zeelandse soort heeft uitgeroeid. Op veel plekken zag ik allerlei onkruid groeien dat ik, net als de ratten, helaas als landgenoten herkende. Hele gebieden zijn overwoekerd door een soort prei en deze zal grote problemen opleveren. Deze plant was echter als vriendelijke geste achtergelaten door een Frans schip. De gewone zuring is ook al wijdverspreid en zal, zo vrees ik, voor altijd achterblijven als bewijs voor de zwendel van een zekere Engelsman, die de zaden verkocht als die van de tabaksplant.

				Na onze aangename wandeling keerden we terug naar het huis en genoot ik samen met de heer Williams het middagmaal. Vervolgens mocht ik een paard lenen en keerde ik terug naar de Bay of Islands. Ik nam dankbaar afscheid van de missionarissen die mij zo vriendelijk ontvangen hadden. Ik heb respect voor deze fatsoenlijke, nuttige en rechtschapen mensen. Ik denk dat het moeilijk zou zijn mensen te vinden die beter voor het hoge ambt dat zij vervullen geschikt zijn, dan zij.

				Kerst—Over enkele dagen is het vier jaar geleden dat we uit Engeland vertrokken. Onze eerste kerst werd in Plymouth doorgebracht, de tweede in St. Martin’s Cove bij Kaap Hoorn, de derde in Port Desire in Patagonië, de vierde voor anker in een wilde baai bij het schiereiland Tres Montes, de vijfde hier en de zesde, als de voorzienigheid het wil, zal in Engeland zijn. We waren aanwezig bij de dienst in het kerkje van Pahia. Een deel van de dienst werd in het Engels gelezen, de rest in de inheemse taal. Tijdens ons verblijf in Nieuw-Zeeland hoorden we geen berichten over recente gevallen van kannibalisme, maar de heer Stokes vond verbrande mensenbotten bij de resten van een vuur op een klein eilandje bij de ankerplaats. De resten van dit enorme feestmaal lagen daar misschien al enige jaren. Het valt te betwijfelen of de zedelijke toestand van de inboorlingen snel zal verbeteren. De heer Bushby vertelde mij een leuke anekdote als bewijs van de oprechtheid van ten minste enkelen die zeggen christenen te zijn. Een van zijn jongemannen, die altijd de gebeden voor de rest van de bedienden had voorgelezen, ging bij hem weg. Een paar weken later kwam hij ’s avonds laat langs een bijgebouwtje en zag en hoorde daar een van zijn mannen bij het licht van het haardvuur met moeite de Bijbel voorlezen aan de anderen. Vervolgens knielde de groep om te bidden. In hun gebeden noemden zij de heer Bushby, zijn gezinsleden en de missionarissen, ieder op zijn beurt in zijn district. 

				26 december—De heer Bushby bood aan de heer Sulivan en mij in zijn boot een paar mijl stroomopwaarts naar Cawa-Cawa (Kawakawa, vert.) te varen, en vandaar te voet verder te gaan naar het dorp Waiomio, waar enkele merkwaardige rotsen te zien waren. We volgden een van de inhammen in de baai en hadden een prettige roeitocht door een mooi landschap, tot we bij een dorp kwamen, waarna we niet verder met de boot konden. Vanaf dit punt boden een stamhoofd en enkele van zijn mannen aan om met ons naar Waiomio te lopen, dat vier mijl verder lag. Het stamhoofd was nogal berucht omdat hij onlangs zijn vrouw en een slaaf wegens overspel had opgehangen. Toen een van de missionarissen hiertegen protesteerde, was hij zeer verbaasd en zei dat hij dacht dat hij het precies zo deed als de Engelsen. De oude Shongi, die toevallig in Engeland was toen de vrouw van dit stamhoofd berecht werd, keurde het gedrag van haar echtgenoot sterk af. Hij zei dat hij vijf vrouwen had en dat hij ze liever allemaal het hoofd zou afhakken dan zich over eentje zo druk te maken. Nadat we dit dorp verlaten hadden, kwamen we bij een andere nederzetting, die op een iets verderop gelegen heuvel stond. De dochter van een stamhoofd, die nog steeds heidens was, was vijf dagen eerder overleden. De hut waarin ze gestorven was, was tot op de grond platgebrand. Haar lichaam was tussen twee kleine kano’s geplaatst en rechtop neergezet. Hier stond een overkapping omheen met houten beelden van hun goden. Het geheel was felrood geschilderd, zodat het van veraf al zichtbaar was. Haar gewaad was aan de kist bevestigd en heur haar was afgeknipt en voor haar voeten op de grond gelegd. Haar verwanten hadden vlees van hun armen, lichamen en gezichten gekrabd zodat ze vol gestold bloed zaten. De oude vrouwen zagen er vreselijk smerig en weerzinwekkend uit. De volgende dag kwamen enkele van de officieren hier een kijkje nemen en toen waren de vrouwen nog steeds aan het jammeren en zichzelf aan het verwonden.

				We liepen verder en kwamen al gauw in Waiomio aan. Hier staan enkele merkwaardige kalksteenformaties die aan kasteelruïnes doen denken. De rotsen zijn lange tijd als begraafplaatsen gebruikt en zijn daarom heilig, zodat ze verboden gebied zijn. Een van de jongere mannen riep echter: “Kom op, we laten ons niet bang maken.” Hij holde vooruit, maar na nog eens honderd meter veranderde de hele groep van mening en hield halt. Ze vonden het echter geen probleem als wij op de heilige plaats wilden rondkijken. In dit dorp rustten we enige uren uit. Er ontspon zich een lange discussie met de heer Bushby over het recht om bepaalde stukken grond te verkopen. Een oude man, die alles van de genealogie wist, illustreerde de opeenvolgende eigenaren met stokjes die hij in de grond zette. Voor we vertrokken kreeg ieder van ons een mandje gare zoete aardappelen en in overeenstemming met het lokale gebruik namen we die mee om ze onderweg op te eten. Ik zag dat zich tussen de vrouwen die aan het koken waren een mannelijke slaaf bevond. Het moet voor een man in dit oorlogszuchtige land erg vernederend zijn om te doen wat hier als het laagste vrouwenwerk beschouwd wordt. Slaven mogen niet meevechten in de oorlog, maar dit kan misschien nauwelijks als een ontbering beschouwd worden. Ik hoorde het verhaal van een arme sloeber die tijdens de gevechten naar de tegenpartij vluchtte. Daar werd hij onderschept door twee mannen en onmiddellijk gevangen genomen. Ze konden het er echter niet over eens worden aan wie hij zou toebehoren. Ze stonden allebei boven hem met een stenen strijdbijl en schenen vastbesloten te zijn dat de ander de slaaf niet levend in handen kreeg. De arme man stierf al bijna van de angst en werd alleen gered doordat de vrouw van een stamhoofd ingreep. Wij hadden verder een prettige wandeling terug naar de boot, maar bereikten het schip pas laat in de avond. 

				30 december—In de middag voeren we weg uit de Bay of Islands om naar Sydney te gaan. Ik geloof dat we allemaal blij waren dat we Nieuw-Zeeland konden verlaten. Het is geen aangenaam land. De inboorlingen ontbreekt het aan de bekoorlijke eenvoud die we in Tahiti aantroffen. De meeste Engelsen zijn uitschot van onze maatschappij. Ook het land zelf is niet erg aantrekkelijk. Ik denk slechts aan één plek met vreugde terug, en dat is Waimate, met zijn christelijke bevolking.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 19 
Australië

				Sydney – Excursie naar Bathurst – Uiterlijk van de Bossen – Een Groep Inboorlingen – Geleidelijk Uitsterven der Aborigines – Infectie veroorzaakt door gezonde Mannen – Blue Mountains – Uitzicht op grootse op baaien lijkende Valleien – Hun oorsprong en ontstaan – Bathurst, de beleefdheid van de Lagere Standen – Maatschappelijke Toestand – Van Diemensland – Hobart – Alle Aborigines verbannen – Mount Wellington – King George’s Sound – Vreugdeloze Aanblik van het Land – Bald Head, versteende afgietsels van Boomtakken – Een Groep Inboorlingen – Vertrek uit Australië.

				12 januari 1836—Vroeg in de morgen voeren we met een lichte wind naar de ingang van Port Jackson. In plaats van een groen land met hier en daar wat mooie huizen, zagen we een rechte lijn gelige kliffen die ons aan Patagonië deed denken. Alleen een vuurtoren van witte steen wees erop dat wij een dichtbevolkte stad naderden. Toen we eenmaal in de baai waren, bleek deze mooi en zeer groot te zijn, met kliffen van horizontaal gelaagd zandsteen. Het tamelijk vlakke land is begroeid met dunne, miezerige bomen, die op de vloek der onvruchtbaarheid wijzen, maar verder landinwaarts wordt het landschap beter. Hier en daar waren mooie villa’s en aardige huisjes langs het strand gebouwd. In de verte stonden stenen huizen van twee of drie verdiepingen, en windmolens op een helling, die ons de weg naar de hoofdstad van Australië wezen.

				Ten slotte gingen we voor anker in Sydney Cove. Deze kleine inham lag vol grote schepen en was omringd door pakhuizen. ’s Avonds maakte ik een wandeling door de stad en keerde vol bewondering terug. Het is een prachtig voorbeeld van wat de Britse natie vermag. Hier, in een veel minder veelbelovend land, is in enkele tientallen jaren meer bereikt dan in Zuid-Amerika in de loop van eeuwen. Mijn eerste reactie was mijzelf te feliciteren met het feit dat ik als Engelsman geboren ben. Toen ik de stad later beter leerde kennen, nam mijn enthousiasme enigszins af, maar het blijft een mooie stad. De straten zijn recht, breed en schoon, en worden goed onderhouden. De huizen zijn tamelijk groot en de winkels zijn goed bevoorraad. De stad is te vergelijken met de grote buitenwijken bij Londen en een paar andere grote Engelse steden. Maar zelfs Londen of Birmingham groeien niet zo snel als deze stad. Het aantal net afgebouwde grote huizen en andere gebouwen was echt verbazingwekkend. Toch klaagde iedereen over de hoge huren en over hoe moeilijk het was een huis te vinden. Aangezien we in Zuid-Amerika geweest waren, waar iedereen iedere notabele kent, vond ik het heel verrassend dat het vaak niet mogelijk was te zeggen van wie het een of andere rijtuig was. 

				Ik huurde een man en twee paarden om me naar Bathurst te brengen, een dorp dat ongeveer honderdtwintig mijl landinwaarts ligt, in een belangrijk veeteeltgebied. Op deze manier hoopte ik een goede algemene indruk van het landschap te krijgen. In de ochtend van 16 januari ging ik op weg. Eerst moesten we naar Paramatta, een klein plaatsje, dat na Sydney de grootste stad is. De uitstekende wegen waren aangelegd volgens de methode van MacAdam. Hiervoor was van enkele mijlen verderop basalt aangevoerd. In veel opzichten deed het landschap me aan Engeland denken, alleen waren er hier misschien meer dranklokalen. De groepjes geketende dwangarbeiders, bestaande uit veroordeelden die hier de een of andere misdaad hadden begaan, zagen er nog het minst Engels uit. Ze waren aan elkaar vastgeketend en werden bewaakt door gewapende soldaten.

				Dat de regering in staat is met behulp van dwangarbeiders meteen overal goede wegen aan te leggen, is denk ik een van de redenen dat deze kolonie zo snel welvarend werd. Ik overnachtte in een zeer gerieflijke herberg in Emu Ferry, vijfendertig mijl van Sydney, gelegen aan de voet van de Blue Mountains. Dit is de drukste weg van het land en geen enkele streek in deze kolonie is al zo lang bewoond als deze. Het hele gebied is omheind met hoge hekken want de boeren zijn er niet in geslaagd hier heggen te laten groeien. Er staan veel flink grote huizen en goede huisjes voor de landarbeiders, maar hoewel er grote stukken land in cultuur gebracht zijn, verkeert het grootste deel nog in natuurlijke staat. 

				De extreme eenvormigheid van de begroeiing is een van de opvallendste aspecten van het landschap van het grootste deel van New South Wales. Overal zien we een halfopen bosgebied, waarbij de bodem deels begroeid is met wat miezerig gras en verder weinig groen. Bijna alle bomen behoren tot dezelfde familie en bijna altijd staan de bladeren in een verticale positie, in plaats van een bijna horizontale positie zoals in Europa. De tamelijk weinige bladeren aan de bomen zijn nogal bleek, zonder enige glans. Daarom zijn de bossen erg licht en is er weinig schaduw. Dit is weliswaar jammer voor de reiziger die beschutting zoekt tegen de verzengende hitte van de zomerzon, maar van groot belang voor de boer, omdat er daardoor gras groeit op plekken waar dat anders niet het geval zou zijn. De bomen laten hun bladeren niet in een bepaald jaargetijde vallen. Dit schijnen alle bomen op het zuidelijk halfrond gemeen te hebben, want je ziet het in Zuid-Amerika, Australië en Kaap de Goede Hoop. De bewoners van dit halfrond en van de tropen missen dus een van de prachtigste, maar in onze ogen doodgewone, fenomenen op aarde, namelijk het verschijnen van de eerste blaadjes aan kale bomen. Aan de andere kant kunnen zij daar tegenover stellen dat wij daarvoor de prijs betalen, doordat we vele maanden tegen naakte skeletten aan moeten kijken. Dit is ook waar, maar onze zintuigen ontwikkelen de behoefte aan het frisse groen van de lente, dat zij die in de tropen leven, en het hele jaar door verzadigd worden van de prachtige voortbrengselen van die warme zones, nooit kunnen ervaren. De meeste bomen, met uitzondering van de blauwe gomboom, worden niet erg dik, maar ze worden wel hoog en tamelijk recht, terwijl ze best ver uit elkaar groeien. De schors van sommige eucalyptusbomen valt jaarlijks af, of hangt dood in lange repen langs de bomen en waait dan heen en weer in de wind. Daardoor zien de bomen er verwaarloosd en rommelig uit. Ik kan me geen grotere tegenstelling indenken dan die tussen de bossen in Valdivia of Chiloé en de bossen van Australië. 

				Bij zonsondergang kwamen we ongeveer twintig zwarte Aborigines tegen. Zoals gebruikelijk hadden ze allemaal een bosje speren en enkele andere wapens bij zich. We gaven een van de voorste jongemannen een shilling, en in ruil daarvoor wilden ze wel even pauzeren om mij te laten zien hoe ze hun speren wierpen. Ze droegen allemaal wel wat kleren en enkelen spraken een paar woordjes Engels. Hun gelaatsuitdrukkingen waren vriendelijk en prettig en het waren lang niet zulke gedegenereerde wezens als altijd wordt gezegd. Ze muntten uit in hun eigen vaardigheden. Een pet die we dertig meter verderop ophingen, raakten ze zonder moeite met hun speer, die geworpen wordt met een werphout en wel net zo snel als een ervaren boogschutter zijn pijl afschiet. Ook in het volgen van de sporen van dieren en mensen zijn ze heel erg bedreven. Ik hoorde ze enkele dingen zeggen die van scherpzinnigheid getuigden. Ze weigeren echter het land te bewerken, huizen te bouwen en zich op een vaste plek te vestigen, of zelfs maar de moeite te nemen een kudde schapen te verzorgen als ze die krijgen. Over het geheel genomen lijken ze iets hoger op de ladder van de beschaving te staan dan de Vuurlanders. 

				Het is heel vreemd om te midden van beschaafde mensen argeloze wilden te zien rondzwerven, die niet weten waar ze de komende nacht zullen slapen en leven van wat ze in het bos weten te vangen. De blanken hebben zich over dit land verspreid en zijn in gebieden gaan wonen die het eigendom van verschillende stammen zijn. Deze hechten aan hun onderlinge verschillen, ook al worden ze nu door een nieuw volk omringd, en voeren soms oorlog met elkaar. Tijdens een conflict kozen de twee strijdende partijen om onduidelijke redenen het centrum van het dorp Bathurst als hun slagveld. Dit was wel zo handig voor de verliezers, want de vluchtende krijgers konden schuilen in de barakken.

				Het aantal Aborigines neemt snel af. Tijdens mijn rit zag ik, met uitzondering van enkele jongens die door Engelsen werden grootgebracht, verder bijna geen andere Aborigines. Deze afname is ongetwijfeld deels het gevolg van de introductie van sterke drank, Europese ziekten (zelfs de minder ernstige, zoals de mazelen,[1] blijken dodelijk) en aan de geleidelijke afname van het aantal wilde dieren. Men zegt dat veel van hun kinderen al kort na de geboorte sterven omdat hun ouders een zwervend bestaan leiden, en naargelang het steeds moeilijker wordt voedsel te vinden, moeten ze ook steeds grotere zwerftochten maken. Zo kan het dus gebeuren dat de bevolking, zonder dat er sprake is van hongersnood, zeer snel afneemt, en wel veel sneller dan wat we in beschaafde landen gewend zijn, waar de vader, hoewel hij door harder te werken misschien wel schade aan zichzelf toebrengt, in ieder geval niet de dood van zijn eigen kinderen veroorzaakt. 

				Behalve de zichtbare oorzaken voor hun vernietiging, schijnt er ook iets raadselachtigs aan de hand te zijn. Waar de Europeaan ook voet aan land zet, de Aboriginal lijkt er door de dood achtervolgd te worden. Of we nu naar de Amerika’s, Polynesië, Kaap de Goede Hoop of Australië kijken, overal zien we hetzelfde resultaat. En het is niet alleen de blanke die dood en verderf zaait. De Polynesiërs van Maleisische afkomst hebben in sommige delen van de Oost-Indische archipel de donkerder gekleurde inheemse bevolking verdreven. Verschillende mensensoorten lijken elkaar op dezelfde wijze te beïnvloeden als verschillende soorten dieren, waarbij de zwakkere altijd wordt uitgeroeid door de sterkere. Het was tragisch om in Nieuw-Zeeland gezonde en sterke inboorlingen te horen zeggen dat hun kinderen hun land zouden verliezen. Iedereen heeft wel gehoord van de raadselachtige bevolkingsafname op het prachtige en gezonde eiland Tahiti sinds de tijd van kapitein Cook. In het laatste geval zouden we juist denken dat de bevolking had moeten toenemen, want kindermoord was daar vroeger heel gewoon, maar komt nu niet meer voor. Ook worden er niet meer zoveel bloedige oorlogen gevoerd.

				De eerwaarde J. Williams schrijft in zijn interessante boek[2] dat het eerste contact tussen Europeanen en inboorlingen ‘altijd gevolgd wordt door de introductie van koortsen, dysenterie of een andere ziekte, waaraan veel van deze mensen sterven’. En, zo gaat hij verder, ‘het staat onomstotelijk vast dat de meeste ziekten die tijdens mijn verblijf hier op deze eilanden zoveel slachtoffers geëist hebben, geïntroduceerd werden door schepen[3] en wat dit feit zo opmerkelijk maakt is dat er bij de opvarenden van het schip dat de verwoestende ziekte overbracht, vaak geen ziekteverschijnselen te zien waren’. Deze uitspraak is niet zo vreemd als hij op het eerste gezicht misschien lijkt, want er zijn meerdere gevallen bekend waarin de ernstigste ziekten uitbraken, terwijl de mensen die de ziekten overdroegen, nergens last van hadden. In het begin van de regeerperiode van koning George iii werd een gevangene, die in een kerker opgesloten was geweest, met vier politiemannen in een koets naar de rechtszaal gebracht. Hoewel de man zelf niet ziek was, stierven de vier politiemannen na een kort ziekbed aan tyfus. De besmetting bleef echter tot hen beperkt. Hieruit valt af te leiden dat de uitwasemingen van een groep mannen, die gezamenlijk ergens opgesloten waren, giftig waren als ze door anderen werden ingeademd. Dat kan nog veel sterker het geval zijn, als die mensen van verschillende rassen zijn. Hoe raadselachtig dit ook moge zijn, het is niet veel vreemder dan dat het lichaam van een medemens, onmiddellijk na de dood en nog voordat de ontbinding is begonnen, zo vreselijk giftig is, dat als iemand maar het geringste wondje oploopt van een instrument dat voor de ontleding gebruikt is, daaraan sterft.

				17e—Vroeg in de morgen staken we in een veerboot de Nepean over. Door deze rivier, die hier weliswaar breed en diep is, stroomt slechts heel weinig water. Nadat we aan de overzijde een lage landtong overgestoken waren, bereikten we de hellingen van de Blue Mountains. Het is geen steile klim, want de weg was zorgvuldig aangelegd langs de rand van een zandstenen klif. We bereikten de top en daar strekte zich een bijna horizontale vlakte uit, die bijna onmerkbaar in westelijke richting stijgt en uiteindelijk een hoogte van meer dan negenhonderd meter bereikt. Bij bergen met zo’n indrukwekkende naam als de Blue Mountains en zo’n hoogte verwachtte ik een hoge bergketen te zien, die dwars door het land liep. In plaats daarvan rijst uit het laagland langs de kust slechts een onbeduidende hoogte op. Vanaf de eerste helling was het uitzicht over de uitgestrekte bossen in het oosten indrukwekkend en de bomen om ons heen waren dik en hoog. Maar eenmaal op het zandstenen plateau werd het landschap erg monotoon. Overal langs de weg staan steeds weer rafelige exemplaren van de Eucalyptus-familie. Op enkele kleine herbergen na zijn er hier geen huizen of in cultuur gebracht land. De weg is bovendien helemaal niet druk. Het vaakst zag je nog een ossenwagen, hoog opgeladen met balen wol.

				Midden op de dag lieten we onze paarden rusten bij een kleine herberg, Weatherboard geheten. Dit gebied ligt op 850 meter boven zeeniveau. Ongeveer anderhalve mijl hiervandaan is er een plek waarvandaan het uitzicht zeer de moeite waard is. Nadat je door een klein dal met een stroompje gelopen bent, doemt er plotseling een enorme afgrond op tussen de bomen die langs het pad staan. Hij is misschien wel 450 meter diep. Als je dan een paar meter doorloopt, kom je aan de rand van de afgrond en zie je beneden je iets wat op een enorme baai of golf lijkt, een ander woord weet ik er niet voor, waarvan de bodem dicht bebost is. Het uitkijkpunt ligt als het ware boven in de baai, waarbij de rotswanden zich naar beide kanten uitstrekken, waarna de ene na de andere kaap te zien is, net alsof je aan een steile zeekust staat. Deze kliffen bestaan uit horizontale lagen lichtgekleurd zandsteen en lopen zo loodrecht naar beneden, dat iemand die aan de rand staat en een steen naar beneden gooit, die tussen de bomen op de grond kan zien vallen. De rotswand is zo ononderbroken, dat om de voet van de waterval te bereiken die door het beekje gevormd wordt, het nodig is een omweg van zestien mijl te maken. Ongeveer vijf mijl verder ligt een andere rij rotswanden, zodat de vallei hierdoor helemaal omringd lijkt te zijn. Daarom valt het woord baai te rechtvaardigen voor deze enorme, op een amfitheater lijkende diepte. Als we ons voorstellen dat een grote komvormige haven, met steile rotsoevers, drooggelegd werd, waarna er een bos op de zanderige bodem opschoot, zouden we een situatie krijgen zoals we die hier nu zien. Ik deed hier weer een heel nieuwe indruk op en het was erg bijzonder. 

				’s Avonds kwamen we bij de Blackheath aan. Het zandsteenplateau is hier 1030 meter hoog en is, zoals overal, met dezelfde rafelige bomen begroeid. Vanaf de weg ving ik af en toe een glimp op van een diepe vallei, die er ongeveer hetzelfde uitziet als de vorige, maar omdat hij zo steil en zo diep was, was de bodem bijna nooit te zien. De Blackheath is een heel comfortabele herberg, die eigendom is van een oude soldaat en me deed denken aan de kleine herbergen in Noord-Wales.

				18e—Vroeg in de morgen wandelende ik de ongeveer drie mijl naar Govett’s Leap, een uitzicht dat sterk lijkt op dat in de buurt van de Weatherboard, alleen dan nog indrukwekkender. Zo vroeg op de dag hing er in het dal nog een dunne, blauwe nevel, waar het uitzicht niet beter van werd, maar die wel het effect had dat het bos dat zich beneden aan mijn voeten uitstrekte nog veel dieper leek te liggen. Deze valleien, die lange tijd een onneembare barrière vormden voor zelfs de meest stoutmoedige kolonisten op hun weg naar het binnenland, zijn echt heel bijzonder. Grote halfronde baaien, die bovenin breder worden, komen in de grote valleien uit en doorbreken het zandsteenplateau. Aan de andere kant strekken zich van het plateau vaak landpunten uit in de valleien, en soms staan daar ook grote, bijna geïsoleerde rotspartijen in. Om in deze valleien af te dalen, moet je soms wel twintig mijl omrijden. De landmeters zijn pas onlangs tot sommige andere valleien doorgedrongen en de kolonisten hebben hun vee hier nog niet in kunnen laten grazen. Het opmerkelijkste aan hun structuur is dat ze, ook al zijn ze bovenin vaak meerdere mijlen breed, bij hun monding vaak weer zo smal worden dat ze zelfs niet meer toegankelijk zijn. De hoofdlandmeter, Sir T. Mitchell,[4] probeerde tevergeefs stroomopwaarts door te dringen in de kloof van de rivier de Grose op de plek waar die in de Nepean stroomt. Eerst kon hij nog lopen, vervolgens moest hij kruipend tussen de grote, gevallen zandsteenrotsen door. De vallei van de Grose is stroomopwaarts, zoals ik zelf gezien heb, een prachtig breed bekken van enkele mijlen in doorsnee. Zij wordt aan alle kanten door rotswanden ingesloten, waarvan de toppen, zo wordt aangenomen, nergens lager zijn dan negenhonderd meter boven zeeniveau. Als er vee in de vallei van de Wolgan gedreven wordt, via een pad (waarlangs ik zelf ben afgedaald) dat deels door de landeigenaar is aangelegd, kan het niet meer ontsnappen, want deze vallei is overal door loodrechte rotswanden omringd en acht mijl stroomafwaarts wordt zij steeds smaller, van een gemiddelde breedte van een halve mijl tot een zeer smalle kloof, waarin mens noch dier kan doordringen. Sir T. Mitchell zegt dat de grote vallei van de rivier de Cox, met al haar vertakkingen, voordat zij in de Nepean stroomt, versmalt tot een kloof die slechts tweeduizend meter breed is en ongeveer driehonderd meter diep. Er zouden nog andere, gelijksoortige voorbeelden genoemd kunnen worden.

				Toen ik de evenwijdige horizontale lagen ter weerszijden van deze valleien en amfitheater-achtige dieptes zag, dacht ik eerst dat ze net als andere valleien door water waren uitgesleten, maar als we bedenken hoeveel gesteente volgens deze redenering door smalle kloven of spleten zou moeten zijn afgevoerd, vraag je je af of deze dieptes niet door bodemdaling kunnen zijn ontstaan. Maar gezien de vorm van de onregelmatig vertakte valleien en de smalle landpunten die er vanaf de plateaus in uitsteken, moeten we deze theorie verwerpen. Het zou belachelijk zijn te zeggen dat deze diepe gaten door de huidige rivieren gecreëerd kunnen zijn. Ook valt het water van de hoogste niveaus niet altijd boven in deze valleien, zoals ik bij de Weatherboard zag, maar aan de zijkant van een van de baaivormige inhammen. Sommige inwoners zeiden dat de aanblik van deze baaivormige inhammen, met hun kapen ter weerszijden, ze altijd aan een steile zeekust deed denken. Dit is zeer juist. Bovendien liggen er aan de huidige kust van New South Wales veel mooie baaien die zeer breed zijn, maar aan zee een nauwe opening door de zandsteenrotsen hebben, die in breedte varieert van een mijl tot een kwart mijl. De baaien zijn weliswaar veel kleiner, maar lijken zeer sterk op de grote valleien in het binnenland. Dan rijst natuurlijk onmiddellijk de verbijsterende vraag, waarom de zee in een groot gebied zulke grote, maar nauw omlijnde uithollingen heeft gemaakt, maar bij de openingen slechts nauwe kloven, waardoorheen al het geërodeerde materiaal moet zijn afgevoerd? Het enige licht wat ik op dit raadsel kan werpen, is dat er in sommige zeeën, zoals in delen van de Caraïbische Zee en in de Rode Zee, in onze tijd banken ontstaan die zeer onregelmatig van vorm zijn en uiterst steile randen hebben. Zulke banken, zo schijnt het, ontstaan als sedimenten door sterke zeestromingen op een onregelmatige bodem worden gedeponeerd. Dat de zee de sedimenten soms niet in een egale laag, maar in bergen rond onderzeese rotsen en eilanden deponeert, staat nauwelijks ter discussie als we de zeekaarten van de Caraïbische Zee bekijken. Dat de golven over de kracht beschikken hoge en steile kliffen te vormen, zelfs in door land omringde havens, heb ik op veel plekken in Zuid-Amerika zelf gezien. Als we deze principes toepassen op de zandsteenplateaus van New South Wales, stel ik me zo voor dat de lagen door sterke zeestromen en de deining van de open oceaan op een onregelmatige bodem werden afgezet, en dat de steile hellingen van de vallei-achtige uithollingen, waar geen sedimenten gedeponeerd waren, door de werking van de golven tot kliffen werden afgekalfd tijdens de geleidelijke opstuwing van het land. Het geërodeerde zandsteen werd verwijderd in de tijd dat de smalle kloven werden uitgesleten door de zich terugtrekkende zee, of later door de rivieren. 

				==

				Kort na ons vertrek uit Blackheath verlieten we het zandsteenplateau door af te dalen via de pas van Mount Victoria. Om deze pas te maken is een enorme hoeveelheid zandsteen weggehakt. Het ontwerp en de manier waarop het werd uitgevoerd kan met glans de vergelijking met de Engelse wegen doorstaan. We kwamen nu in een gebied dat bijna driehonderd meter lager lag en een granietbodem had. Deze andere bodem maakte een betere vegetatie mogelijk. De bomen waren groter maar stonden verder uit elkaar. Ook het grasland ertussen was wat groener en weelderiger. Bij Hassan’s Walls verliet ik de hoofdweg om naar een boerderij te rijden, die Walerawang genoemd werd. Ik had een introductiebrief voor de opzichter, geschreven door de eigenaar. De heer Browne nodigde mij zeer vriendelijk uit ook de volgende dag nog te blijven en die uitnodiging nam ik graag aan. Dit is een voorbeeld van de grote boerderijen, of eigenlijk schapenhouderijen, in deze kolonie. Er werden hier echter meer runderen en paarden gehouden dan gebruikelijk, omdat sommige valleien hier nogal moerassig zijn en een ruwer soort gras produceren. Een paar stukken vlakke grond rond het huis waren ontgonnen en ingezaaid met tarwe, die nu door de arbeiders geoogst werd. Er werd net genoeg tarwe verbouwd om de arbeiders die hier werken van voedsel te voorzien. Normaal werken hier ongeveer veertig veroordeelden, maar nu waren het er wat meer. Hoewel de boerderij van al het nodige voorzien was, ontbrak het aan iedere vorm van comfort. Ook woonde hier geen enkele vrouw. Als na een mooie dag de zon ondergaat, daalt over de meeste plaatsen een atmosfeer van rust en tevredenheid neer. Maar hier, bij deze afgelegen boerderij, kon zelfs het mooiste avondrood op het bos om ons heen de gedachte niet verdrijven, dat hier veertig geharde en zedeloze mannen uitrustten na hun dagelijkse arbeid, net als Afrikaanse slaven, maar dan zonder recht op medelijden. 

				De volgende dag vroeg de heer Archer, de andere opzichter, of ik meeging op kangoeroejacht. We waren bijna de hele dag in het veld, maar de jacht leverde niets op, want we kregen geen kangoeroe te zien en zelfs geen wilde hond. De windhonden achtervolgden een kangoeroerat tot hij een holle boom in vluchtte, en daar kregen we hem te pakken. Dit dier is ongeveer net zo groot als een konijn, maar ziet eruit als een kangoeroe. Een paar jaar geleden zat het hier nog vol wild, maar de emoe komt nu alleen nog veel verder weg voor, en de kangoeroe is zeldzaam geworden. De Engelse windhonden hebben hier hevig huisgehouden. Het kan nog lang duren voordat de wilde dieren helemaal zijn uitgeroeid, maar hun lot is bezegeld. De Aborigines willen de honden altijd graag lenen van de boeren. Het gebruik van de honden, het orgaanvlees nadat een dier gedood is en wat koeienmelk dienen als zoenoffers van de kolonisten voor de Aborigines, want de landverhuizers dringen steeds verder door in het binnenland. De onnadenkende Aboriginal raakt door deze onbeduidende geschenken verblind en is blij met de komst van de blanken, die voorbestemd lijken te zijn het land te erven in plaats van de kinderen van de Aborigines.

				De jacht leverde dan wel niets op, toch hadden we een aangename rit. Het bos is over het algemeen zo open dat het mogelijk is er te paard doorheen te galopperen. Het wordt door enkele dalen met vlakke bodems doorsneden, die groen zijn en waarin geen bomen groeien. Op zulke plekken was het landschap net een mooi park. In dit hele land zag ik bijna nergens een plek zonder de sporen van een bosbrand. De enige afwisseling in dit monotone landschap was te vinden in de sporen van meer of minder recente bosbranden en in het uitzicht op meer of minder zwartgeblakerde boomstronken. Deze monotonie maakt dit landschap zo vermoeiend voor de reiziger. In deze bossen zag ik maar weinig vogels. Ik zag echter wel enkele grote zwermen witte kaketoes in een graanveld naar voedsel zoeken, en enkele prachtige papegaaien. Een soort kraai die sterk op onze kauw leek kwam ook veel voor, en een andere vogel leek sterk op de ekster. Tegen het vallen van de avond wandelde ik wat rond bij een reeks vijvers, die in dit droge land de loop van een rivier aanduiden, en had het geluk enkele exemplaren van de beroemde Ornithorhynchus paradoxus (vogelbekdier, vert.) te zien. Ze zwommen en speelden dicht onder het wateroppervlak, maar lieten zo weinig van zichzelf zien, dat ze makkelijk voor waterratten konden worden aangezien. De heer Browne schoot er één. Het is een heel bijzonder dier. Een opgezet exemplaar geeft helemaal geen goede indruk van de kop en de bek. De laatste wordt namelijk hard en verschrompelt.[5]

				20e—De rit naar Bathurst duurde de hele dag. Voordat we op de hoofdweg kwamen, reden we eerst over een smal pad door het bos. Het gebied was, een paar hutten van kolonisten daargelaten, erg leeg. We ervoeren vandaag de siroccoachtige wind van Australië, die komt aanwaaien uit de hete woestijnen in het binnenland. Stofwolken bewogen zich in alle richtingen en de wind voelde aan alsof hij door een vuur verhit was. Later hoorde ik dat het kwik buiten tot 48 graden Celsius gestegen was, en binnenshuis tot ruim 35 graden. ’s Middags zagen we de glooiende vlakten rond Bathurst opdoemen. Deze glooiende, maar verder zeer gladde velden, zijn in dit land zeer uitzonderlijk, omdat er helemaal geen bomen groeien. Er groeit alleen maar wat miezerig bruin gras. We reden enige mijlen door dit landschap tot we het plaatsje Bathurst bereikten, dat gelegen is in wat ofwel een zeer brede vallei, of een smalle vlakte genoemd mag worden. In Sydney zeiden de mensen dat ik mijn beeld van Australië niet al te negatief moest laten beïnvloeden door de aanblik van het landschap vanaf de weg, maar me ook niet al te positief moest laten beïnvloeden door Bathurst. Wat dit laatste betreft was die kans niet aanwezig. Ik moet toegeven dat het seizoen zeer droog was geweest, en het landschap zag er niet erg gunstig uit, al scheen het twee of drie maanden eerder nog veel erger geweest te zijn. Het geheim van Bathursts snelle welvaartsgroei schuilt in het bruine gras, dat er in de ogen van de buitenstaander zo armzalig uitziet. Het is namelijk uitstekend geschikt voor schapen. Het stadje ligt op bijna zevenhonderd meter boven zeeniveau aan de oevers van de Macquarie-rivier. Dit is een van die rivieren die naar het immense, grotendeels onbekende binnenland stroomt. De waterscheiding, die de naar het binnenland stromende rivieren scheidt van die rivieren die naar de kust stromen, is ongeveer negenhonderd meter hoog en loopt op een afstand van tachtig tot honderd mijl in noord-zuidrichting parallel aan de kust. De Macquarie ziet er op de kaart als een flinke rivier uit en is de grootste in dit deel van dit afwateringsgebied, maar tot mijn verrassing was zij nauwelijks meer dan een reeks poelen, waartussen de rivierbedding bijna droog lag. Meestal loopt er wel een klein stroompje door de bedding, en soms zijn er grote en onstuimige overstromingen. Hoe weinig water er in deze streek ook moge zijn, in het binnenland is het nog veel droger.

				22e—Ik ging op de terugweg en volgde een nieuwe weg, die Lockyer’s Line genoemd wordt, door een gebied dat wat glooiender en schilderachtiger was. Het was weer een lange dagrit en het huis waar ik wilde overnachten lag een eind van de weg af en was niet makkelijk te vinden. Ik ondervond hier, en overigens overal, dat de mensen zeer wellevend waren. Als je bedenkt wat voor mensen dit zijn, en wat ze gedaan hebben, zou je dat nauwelijks verwachten. De boerderij waar ik overnachtte was het eigendom van twee jongemannen die hier pas onlangs waren gearriveerd en zich hier wilden vestigen. Het totale gebrek aan enig comfort was niet erg aanlokkelijk, maar zij zagen een welvarende toekomst voor zich, en die zou niet lang op zich laten wachten.

				De volgende dag reden we door een gebied waar grote bosbranden woedden. Enorme rookwolken dreven over de weg. Nog voor de middag kwamen we op onze oude weg uit en beklommen we Mount Victoria. Ik overnachtte in de Weatherboard en voor donker nam ik nog een kijkje bij het amfitheater. Op de weg naar Sydney bracht ik een zeer prettige avond door met kapitein King in Dunheved, en zo eindigde mijn korte excursie in de kolonie van New South Wales. 

				Voordat we hier aankwamen was ik vooral nieuwsgierig naar drie dingen: het leven van de hogere standen, de levensomstandigheden van de veroordeelden en of dit land aantrekkelijk was voor vrijwillige emigranten. Na zo’n kort bezoek als dit is je mening natuurlijk niet veel waard, maar het zich onthouden van een mening is al bijna net zo moeilijk als het vellen van een rechtvaardig oordeel. Over het geheel genomen was ik, meer nog door wat ik hoorde dan door wat ik zag, nogal teleurgesteld in de maatschappelijke toestand. De hele samenleving is verdeeld in nogal rancuneuze partijen die het nergens over eens zijn. Veel mensen die zich, uit hoofde van hun maatschappelijke positie, het beste zouden moeten gedragen, leiden zo’n schaamteloos en losbandig leven dat fatsoenlijke mensen niet met ze kunnen omgaan. Er is veel haat en nijd tussen de kinderen van de rijke ex-gevangenen en de vrije kolonisten, waarbij de eersten de eerlijke immigranten als indringers beschouwen. De hele bevolking, zowel arm als rijk, is alleen maar bezig rijkdom te vergaren. Onder de hogere standen wordt alleen maar over wol en schapen gepraat. Voor een gezin dat een gerieflijk bestaan wil leiden zijn er veel nadelen, waarvan het belangrijkste misschien wel is dat het door veroordeelde bedienden omringd wordt. Het was weerzinwekkend om bediend te worden door een man die een dag eerder misschien nog gegeseld was voor het een of andere onbenullige vergrijp. Het vrouwelijke personeel is natuurlijk nog veel erger. Vandaar dat de kinderen hier de vreselijkste woorden leren, en we mogen van geluk spreken als de ideeën die ze meekrijgen niet even vreselijk zijn. 

				De andere kant van de medaille is dat iemand zonder veel moeite hier drie keer zoveel winst kan maken op zijn kapitaal dan in Engeland, en als hij voorzichtig is zeker rijk zal worden. Allerlei luxe-artikelen zijn makkelijk te krijgen en nauwelijks duurder dan in Engeland, terwijl de meeste voedingsmiddelen goedkoper zijn. Het klimaat is heerlijk en zeer gezond, maar naar mijn mening wordt dit voordeel tenietgedaan door het onaantrekkelijke landschap. De kolonisten profiteren er erg van dat zij al gebruik van hun zonen kunnen maken als die nog erg jong zijn. Als ze pas zestien of twintig jaar zijn, nemen zij vaak al het beheer van afgelegen veefokkerijen op zich. Dit heeft wel tot gevolg dat hun jongens alleen maar met veroordeelden omgaan. Het is mij niet opgevallen dat de sfeer in de samenleving erdoor beïnvloed is, maar met zulke gewoonten en zonder enige intellectuele bezigheden kan het niet anders dan slechter worden. Mijn mening is dat ik hier alleen naartoe zou emigreren als ik daar door bittere noodzaak toe gedwongen werd. 

				De snelle economische groei en de toekomstige rijkdom van deze kolonie zijn mij, aangezien ik van deze zaken geen verstand heb, een raadsel. De twee belangrijkste exportproducten zijn wol en walvistraan, maar de exportgroei kan niet eindeloos doorgaan. Het land is totaal ongeschikt voor de aanleg van kanalen, zodat er in de niet al te verre toekomst een moment aanbreekt, waarop de opbrengst van het vervoer van wol over land niet opweegt tegen de kosten van het scheren en fokken van de schapen. De weidegrond is overal zo armzalig dat de kolonisten nu al gedwongen zijn ver het binnenland in te trekken. Bovendien wordt het land steeds droger naarmate je verder landinwaarts gaat. Vanwege de vele droogtes kan de landbouw hier nooit op grote schaal succes hebben. Voor zover ik kan zien, zal Australië daarom alleen welvarend worden als het een handelscentrum voor het zuidelijk halfrond wordt, of als het in de toekomst veel fabrieken krijgt. Er is hier steenkool, zodat er altijd machines in beweging kunnen worden gezet. Omdat het bewoonbare gebied aan de kust ligt en omdat de kolonisten van Engelse afkomst zijn, zal het zeker een zeevarende natie worden. Ooit dacht ik dat Australië net zo groot en machtig als Noord-Amerika zou worden, maar nu denk ik dat een dergelijke toekomst nogal problematisch is. 

				Wat de omstandigheden van de veroordeelden betreft, was ik nog minder in de gelegenheid daar een oordeel over te vellen dan over de andere punten. De eerste vraag die wij moeten stellen, is of hun verblijf hier wel een straf is. Niemand zal kunnen beweren dat het een erg strenge straf is. Dit is echter niet van groot belang, zolang de criminelen thuis er maar door afgeschrikt worden. In de lichamelijke behoeften van de veroordeelden wordt tamelijk goed voorzien. Ze weten dat ze, als ze zich goed gedragen, in de nabije toekomst zullen worden vrijgelaten en een aangenaam leven kunnen leiden. Als iemand zich goed gedraagt krijgt hij na een aantal jaren, afhankelijk van hoe lang zijn straf was, een ‘verlofbrief’ die, zolang hij geen verdenkingen op zich laadt en geen misdaden begaat, hem binnen een bepaald gebied tot vrij man verklaart. Toch denk ik dat ze in de jaren die zij als dwangarbeider doorbrengen, nog los van de gevangenschap vóór het vertrek en de ellendige zeereis, ontevreden en ongelukkig zijn. Zoals een intelligent man tegen mij zei, is het enige plezier dat veroordeelden kennen de genotzucht, en die wordt nu juist niet bevredigd. Het enorme lokmiddel dat de regering in handen heeft, namelijk gratie, en de dreiging met afgelegen strafkolonies, zorgen ervoor dat er wantrouwen heerst tussen de veroordeelden, en voorkomt zo nieuwe misdaden. Wat betreft schaamtegevoel, dat is iets wat de veroordeelden helemaal niet kennen. De overduidelijke bewijzen hiervoor zag ik met eigen ogen. Hoewel het zeer merkwaardig klinkt, bevestigde iedereen hier dat de veroordeelden allemaal erg laf zijn. Niet zelden worden ze overmeesterd door gevoelens van wanhoop en kan het ze niet meer schelen of ze leven of sterven, maar tot plannen die langdurige koelbloedigheid en moed vereisen komt het bijna nooit. Het ergste is nog wel dat, ook al is er zoiets als inkeer, en er weinig echte misdaden begaan worden, er van echte morele heropvoeding geen sprake kan zijn. Mij werd door welingelichte personen verzekerd dat iemand die zichzelf wilde verbeteren niet met de andere dwangarbeiders onder één dak zou kunnen leven. Hij zou voortdurend getreiterd worden en in een hel leven. Ook moet de schadelijke invloed tijdens het verblijf op de schepen en in de gevangenissen, hier en in Engeland, niet vergeten worden. Samenvattend kan gezegd worden dat als het erom gaat deze mensen te straffen, het doel nauwelijks bereikt wordt. En als heropvoedingssysteem heeft het gefaald, zoals wellicht ieder plan zou falen. Maar als methode om mensen zich in ieder geval eerlijk te laten gedragen, om vagebonden die op het ene halfrond nutteloos waren op het andere te veranderen in actieve burgers, zodat er een prachtig nieuw land geboren wordt, een groots beschavingscentrum, daarin is het succes misschien wel ongeëvenaard in de geschiedenis. 

				30e—De Beagle vertrok naar Hobart in Van Diemensland. Op 5 februari, na een overtocht van zes dagen, met de eerste helft mooi weer en de laatste veel kou en windstoten, bereikten we de ingang van Storm Bay. Het weer rechtvaardigde deze vreselijke naam volkomen. De baai zou eerder een riviermonding genoemd moeten worden, want bovenin mondt de rivier de Derwent uit. Bij de ingang van de baai liggen enkele grote basaltplateaus, maar verder landinwaarts wordt het eiland bergachtig en is het begroeid met bomen die ver uit elkaar staan. Op de lagere hellingen rond de baai zijn de bomen gekapt, en de gele graanvelden en donkere aardappelveldjes zien er weelderig uit. Later in de avond gingen we in een beschutte inham voor anker, vlak bij de hoofdstad van Tasmanië. Op het eerste gezicht stelt dit veel minder voor dan Sydney. Het laatste mag een stad genoemd worden, dit is slechts een plaatsje. Het ligt aan de voet van Mount Wellington, een 950 meter hoge berg, die niet erg schilderachtig is. Deze berg levert het stadje wel veel en goed drinkwater. Rond de inham staan enkele mooie pakhuizen en aan één kant een klein fort. Vergeleken met de Spaanse kolonies, waar meestal zulke machtige verdedigingswerken gebouwd zijn, stelt het fort hier weinig voor. Vergeleken met Sydney vond ik dat hier relatief weinig grote huizen stonden, en ook nog niet gebouwd werden. Hobart heeft volgens de volkstelling van 1835 13.826 inwoners, en heel Tasmanië 36.505.

				Alle Aborigines zijn naar een eiland in Straat Bass gedeporteerd, zodat Van Diemensland het grote voordeel heeft dat er geen inheemse bevolking is. Deze wrede maatregel schijnt onvermijdelijk te zijn geweest, omdat het de enige manier was om een einde te maken aan de berovingen, brandstichtingen en moorden die de zwarten begingen en die vroeger of later tot hun totale vernietiging zou hebben geleid. Ik vrees dat er geen twijfel over kan bestaan dat deze reeks misdaden en hun gevolgen veroorzaakt zijn door het wangedrag van sommige van onze landgenoten. De verbanning van de laatste Aboriginal van zijn eigen eiland, dertig jaar na onze komst, is wel erg vlug, en dat op een eiland dat bijna zo groot is als Ierland. De briefwisseling over dit onderwerp tussen de regering thuis en die in Van Diemensland is heel interessant. Hoewel er veel inboorlingen neergeschoten en gevangengenomen werden tijdens de schermutselingen, die met tussenpozen enkele jaren geduurd hebben, leek niets hen te doordringen van onze grote overmacht totdat op het hele eiland in 1830 de staat van beleg werd afgekondigd en de hele bevolking per proclamatie het bevel kreeg alle inboorlingen in één keer gevangen te nemen. Het plan van aanpak leek op een van die grote drijfjachten in India: er werd dwars over het eiland een rij mannen geplaatst, met de bedoeling alle inboorlingen samen te drijven op het Tasman-schiereiland. Deze poging faalde. De inboorlingen hadden hun honden vastgebonden en slopen ’s nachts door de linies. Dit is lang niet zo verbazingwekkend als het lijkt, als we bedenken hoe scherp hun zintuigen zijn en hoe ze achter wilde dieren aansluipen. Mij is verzekerd dat ze zich zelfs op bijna kale rotsen verscholen kunnen houden en wel op een manier die nauwelijks voorstelbaar is tot je het met eigen ogen gezien hebt, en waarbij hun donkere lijven makkelijk verward worden met de verbrande boomstronken die overal te zien zijn. Ik hoorde het verhaal over een weddenschap tussen een groep Engelsen en een inboorling, die vol in het zicht op de helling van een kale heuvel moest staan. De Engelsen sloten hun ogen minder dan een minuut, en toen was hij al verdwenen tussen de boomstronken, zonder dat ze hem konden vinden. Maar om terug te komen op de drijfjacht: de inboorlingen snapten deze manier van oorlog voeren heel goed en waren zeer ongerust, want ze begrepen nu hoeveel blanken er waren en hoeveel macht zij hadden. Kort daarna kwam er een groep van dertien mannen uit twee stammen binnen. Ze beseften hoe weerloos ze waren en gaven zich in wanhoop over. Dankzij de inspanningen van de heer Robinson, een energiek en goed man die geheel alleen de vijandigste inboorlingen bezocht, werden de andere inboorlingen overgehaald zich ook over te geven. Ze werden vervolgens gedeporteerd naar een eiland waar ze voedsel en kleding kregen. Volgens graaf Strzelecki[6] waren er ‘toen zij in 1835 gedeporteerd werden 210 inboorlingen. In 1842, dat willen zeggen na zeven jaar, werden er nog slechts 41 personen geteld. En terwijl alle gezinnen in New South Wales, voor zover ze niet door het contact met de blanken besmet zijn geraakt, heel veel kinderen krijgen, waren er op Flinders’ Island in acht jaar in totaal slechts veertien geboren!’

				De Beagle bleef hier tien dagen liggen en in deze periode maakte ik een aantal leuke excursies, vooral met de bedoeling de geologische structuur van de nabije omgeving te bestuderen. De interessantste punten zijn, ten eerste, enkele lagen waarin zeer veel fossielen zitten, uit het Devoon of Carboon. Ten tweede: een geïsoleerde en aan de oppervlakte liggende laag gelig kalksteen of travertijn, waarin veel afdrukken van boombladeren en niet langer bestaande huisjesslakken te zien zijn. Het is niet onwaarschijnlijk dat in deze kleine groeve de enig overgebleven sporen te vinden zijn van de vegetatie op Van Diemensland in een vroegere periode.

				Het klimaat is hier vochtiger dan in New South Wales en dus is het land hier vruchtbaarder. De landbouw is hier zeer succesvol. De gewassen op de velden zien er gezond uit en de tuinen staan vol met goed groeiende groenten en fruitbomen. Sommige op afgelegen plekken gelegen boerderijen zien er erg leuk uit. De begroeiing is in algemene zin met die van Australië te vergelijken, maar dan misschien wat groener en vrolijker. De weidegronden tussen de bomen zijn wat weelderiger. Op een dag maakte ik een lange wandeling langs de baai, tegenover het stadje. Ik stak de baai over in een van de twee stoomboten, die de hele dag door heen en weer varen. De machine van een van de boten was helemaal in deze kolonie gefabriceerd, die, gerekend vanaf het vroegste begin, slechts 31 jaar bestaat! Een andere keer beklom ik Mount Wellington. Ik nam een gids mee, want mijn eerste poging was mislukt omdat het bos zo ondoordringbaar was. Onze gids was echter erg dom en nam ons mee naar de zuidelijke en vochtige helling van de berg, waar de begroeiing juist heel weelderig was en waar het klimmen, vanwege het grote aantal rottende boomstammen, bijna net zo zwaar was als in Vuurland of Chiloé. We moesten vijfenhalf uur zwaar klimmen om de top te bereiken. Op veel plekken werden de eucalyptusbomen zeer groot en vormden ze samen een prachtig bos. In sommige van de vochtige valleien groeiden bijzonder veel boomvarens. Ik zag er eentje die tot aan het begin van de bladerkroon minstens zes meter hoog geweest moet zijn, en een omtrek van precies één meter tachtig had. De bladeren vormden samen prachtige parasols, en in hun schaduw heerste een sombere duisternis, alsof de zon net was ondergegaan. De top van de berg is breed en plat en bestaat uit zeer grote en hoekige diorietformaties. Hij ligt op 940 meter boven zeeniveau. Het was een prachtige, heldere dag en het uitzicht was geweldig. Als we naar het noorden keken, zag het land er als een enorme massa beboste bergen uit, die ongeveer even hoog waren als de berg waarop we nu stonden, met al even afgeknotte contouren. Als we naar het zuiden keken, zagen we de grillige kust met zijn vele kronkelige zeearmen als een duidelijke zeekaart voor ons liggen. Nadat we enige uren op de top hadden doorgebracht, vonden we een betere route om af te dalen, maar toch duurde het nog tot acht uur ’s avonds voor we weer op de Beagle waren, na een dag hard werken.

				7 februari—De Beagle voer weg uit Tasmanië. Op de 6e van de volgende maand bereikten we King George’s Sound, in de zuidwesthoek van Australië. We bleven daar acht dagen. Het was de saaiste en oninteressantste periode van de hele reis. Het land ziet er vanaf een heuvel gezien als een beboste vlakte uit, waaruit hier en daar afgeronde, deels kale heuvels van graniet omhoog steken. Op een keer ging ik met een groepje bemanningsleden aan wal in de hoop getuige te zijn van een kangoeroejacht, en liep ik vele mijlen door deze streek. Overal was de bodem zanderig en zeer onvruchtbaar. De begroeiing bestond slechts uit armzalig en laag struikgewas, dun gras of gedrongen bomen. Het landschap deed denken aan het hoge zandsteenplateau in de Blue Mountains. De Casuarina (Australische ijzerhoutboom, vert.), die nogal op een grove den lijkt, komt hier echter meer voor, en de eucalyptus minder. In de open gebieden groeien veel grasbomen. Dit zijn planten die nogal op palmen lijken, maar in plaats van een mooie bladerkroon alleen maar wat grasachtige sprieten als bladeren hebben. Van een afstand gezien zijn de struiken en andere planten heldergroen, zodat je zou denken dat het een vruchtbaar gebied is. Een wandeling was genoeg om die illusie de grond in te boren. Wie er net zo over denkt als ik zal nooit meer door zo’n onuitnodigend gebied willen lopen.

				Op een keer ging ik met kapitein Fitz-Roy naar Bald Head, een plek die in het verleden door veel zeevarenden beschreven is. Sommigen dachten hier koralen te zien, anderen versteende bomen, die nog altijd op hun oorspronkelijke plek stonden. Wij zijn van mening dat deze ontstaan zijn doordat de wind uiterst fijn zand, dat bestond uit zeer kleine afgeronde resten van schelpen en koralen, ophoopte rond de takken en wortels van bomen, zodat deze, samen met veel huisjesslakken, werden ingekapseld. Het geheel versteende vervolgens doordat er kalkhoudende stoffen in sijpelden. De cilindrische holtes die door het rottende hout werden achtergelaten, werden op deze manier ook gevuld met een hard pseudo-stalactitisch gesteente. De zachtere delen eroderen nu weg onder de invloed van het weer en daardoor steken de harde afgietsels van de wortels en takken van de bomen boven het oppervlak uit. Ze lijken verraderlijk sterk op de resten van een dood bosje.

				Een grote inboorlingenstam, de Witte Kaketoe geheten, bracht toevallig tijdens ons verblijf een bezoek aan de nederzetting. Deze mannen waren, samen met de leden van een stam die bij King George’s Sound woont, bereid in ruil voor wat rijst en suiker een corrobery (corroboree, vert.) te houden. Dit is een groot inheems dansfeest. Zodra de zon onderging werden er vuurtjes ontstoken en begonnen de mannen hun toilet te maken door zich met witte stippen en strepen te beschilderen. Zodra alle voorbereidingen waren afgerond, werden de vuurtjes tot grote vuren opgestookt, en de vrouwen en kinderen gingen er als toeschouwers omheen zitten. De mannen van de Kaketoe en King George’s vormden twee groepen en antwoordden elkaar door middel van hun dansen. 

				Het dansen bestond hieruit, dat ze zijwaarts of achter elkaar over een open ruimte holden en daarbij gezamenlijk zeer hard op de grond stampten. Hun zware voetstappen werden door een soort gegrom begeleid, door het tegen elkaar slaan van knuppels en speren, en door allerlei andere gebaren. Ook strekten ze hun armen uit en wrongen ze hun lichamen in allerlei bochten. Het was een zeer primitief en barbaars tafereel en naar onze begrippen geheel betekenisloos, maar het viel ons wel op dat de zwarte vrouwen en kinderen er veel plezier aan beleefden. Misschien stelden deze dansen grote daden van vroeger voor, zoals oorlogen en overwinningen. Eén dans werd Emoe genoemd, en hierbij kromde elke man zijn arm, net als de nek van deze vogel. In een andere dans imiteerde een man de bewegingen van een kangoeroe die in het bos aan het grazen was, terwijl een ander net deed of hij hem besloop en met een speer doorboorde. Als de twee stammen samen dansten, trilde de grond van hun gestampvoet en was de lucht vervuld van hun woeste kreten. Iedereen was in een opperbeste stemming, en de groep bijna-naakte figuren bewoog zich in het licht van de oplaaiende vlammen in een soort helse harmonie, en was daarmee een uitstekend voorbeeld van een feest bij de meest primitieve barbaren. In Vuurland hebben we allerlei merkwaardige aspecten van het leven der wilden gezien, maar nooit, zo meen ik, één waarbij de inboorlingen zo vrolijk waren en zo op hun gemak. Toen de dans was afgelopen, vormde de hele groep een grote kring op de grond en werden de gekookte rijst en de suiker tot ieders grote vreugde verdeeld.

				Nadat ons vertrek helaas meerdere keren was uitgesteld vanwege het slechte weer, waren we blij toen we op 14 maart eindelijk King George’s Sound verlieten en koers zetten naar het eiland Keeling. Vaarwel, Australië! Je bent een kind in de groei en je zult vast en zeker ooit regeren als machtige prinses van het Zuiden, maar je bent te groot en ambitieus om lief te hebben, echter niet groot genoeg voor respect. Ik verlaat je kusten zonder spijt of verdriet.

				
					
						[1] Het is interessant dat dezelfde ziekte in een ander klimaat anders uitwerkt. Op het kleine eiland St. Helena wordt roodvonk gevreesd als een zware epidemie. In sommige landen reageren vreemdelingen anders op bepaalde besmettelijke ziekten dan de inheemse bevolking, alsof het om verschillende diersoorten gaat. Hiervan zijn ook gevallen bekend in Chili, en volgens Humboldt ook in Mexico (Polit. Essay, New Spain, vol. 1v .).

					

					
						[2]Narrative of Missionary Enterprise, p. 282.

					

					
						[3] Kapitein Beechey (hoofdstuk 1v ., vol. 1.) zegt dat de inwoners van het eiland Pitcairn er heilig van overtuigd zijn dat ze na de aankomst van een schip altijd huidklachten en andere ziekten krijgen. Kapitein Beechey wijt dit aan het andere dieet tijdens het bezoek van een schip. Dr. Macculloch (Western Isles, vol. 11 ., p. 32) schrijft: “Men zegt dat als er een vreemdeling arriveert (op St. Kilda) alle inwoners verkouden worden, zoals dat in de volksmond heet.” Dr. Macculloch denkt dat het volkomen onzin is, ook al is het heel vaak zo verteld. Hij voegt daar echter aan toe dat ‘de eilandbewoners het desgevraagd allemaal bevestigden’. In Vancouver’s Voyage wordt een soortgelijke bewering gedaan over Otaheite (Tahiti, vert.). Dr. Dieffenbach, in een voetnoot bij zijn vertaling van het Journal, zegt dat de inwoners van de Chathameilanden hetzelfde zeggen, evenals de mensen in bepaalde delen van Nieuw-Zeeland. Het is ondenkbaar dat mensen op het noordelijk halfrond, de antipoden en de Grote Oceaan dit allemaal geloven, zonder dat daar een goede reden voor bestaat. Humboldt (Polit. essay on King of New Spain, vol. 1v . ) zegt dat de grote epidemieën in Panamá en Callao samenvallen met de aankomst van schepen uit Chili, omdat de bewoners van dat gematigde klimaat voor het eerst de dodelijke invloed van de warme streken ondergaan. Ik heb gehoord dat als er in Shropshire schapen worden geïmporteerd van overzee, er vaak ziektes uitbreken in de rest van de kudde nadat ze daarbij gezet zijn.

					

					
						[4]Travels in Australia, vol. 1., p. 154. Ik moet mijn dank uitspreken aan Sir T. Mitchell voor zijn interessante toelichting op deze grote valleien in New South Wales.

					

					
						[5] Het was erg interessant hier de holle, trechtervormige valkuil van de mierenleeuw, of een ander insect, te zien. Eerst gleed er een vlieg langs de verraderlijke helling omlaag, en hij verdween onmiddellijk. Daarna een grote maar onvoorzichtige mier. Hij worstelde hevig om te ontsnappen aan die vreemde zandstraaltjes, die door Kirby en Spence beschreven werden (Entomol., vol.1., p. 425) en door het insect tegen zijn slachtoffer gespoten worden. Het lot was de mier gunstiger gezind dan de vlieg, want hij wist te ontsnappen aan de dodelijke kaken die onder aan het trechtervormige kuiltje verborgen lagen. Deze Australische valkuil was slechts half zo groot als die van de Europese mierenleeuw.

					

					
						[6]Physical Description of New South Wales and Van Diemen’s Land, p. 354.

					

				

			

			
				Hoofdstuk 20 
Keelingeilanden — 
Koraalformaties

				Keelingeilanden – Merkwaardig Uiterlijk – Karige Begroeiing – Transport van Zaden – Vogels en Insecten – Getijdenstromen – Dode Koraalvelden – Stenen op Reis tussen de Wortels van Bomen – Grote Krab – Stekend Koraal – Koraaletende Vis – Koraalformaties – Lagune-eilanden, ofwel Atollen – Diepte waarop riffenbouwende Koralen kunnen leven – Enorme Gebieden met lage Koraaleilanden – Wegzinken van hun fundamenten – Barrièreriffen – Franjeriffen – Verandering van Franjeriffen in Barrièreriffen en in Atollen – Bewijzen voor veranderingen in het Bodempeil – Openingen in Barrièreriffen – Atollen van de Maldiven, hun merkwaardige structuur – Dode en onder water liggende Riffen – Gebieden die wegzinken en oprijzen – Verspreiding van Vulkanen – Langzame maar grootschalige bodemdaling.

				1 april—We kregen de Keeling- of Cocoseilanden in zicht. Ze liggen in de Indische Oceaan, ongeveer zeshonderd mijl van Sumatra. Het zijn lagune-eilanden (of atollen) van koraal, zoals we die ook gezien hebben in de Tuamotu-archipel waar we doorheen gevaren zijn. Toen het schip zich in de pas bij de ingang tot de lagune bevond, kwam de heer Liesk, een Engelsman, in zijn boot naar ons toe. Zeer in het kort luidt de geschiedenis van de eilandbewoners als volgt: ongeveer negen jaar geleden bracht een waardeloze kerel, de heer Hare, uit Oost-Indië een aantal Maleise slaven. Met de kinderen meegerekend waren dat er meer dan honderd. Kort daarna arriveerde kapitein Ross, die deze eilanden al eens eerder in zijn koopvaarder bezocht had, uit Engeland. Hij had zijn gezin bij zich, alsmede voorraden, om zich hier te vestigen. Ook de heer Liesk kwam toen aan, want die was zijn stuurman geweest. De Maleise slaven vluchtten al gauw weg van het eilandje waar de heer Hare zich gevestigd had, en sloten zich aan bij kapitein Ross. De heer Hare zag zich uiteindelijk gedwongen de eilandengroep te verlaten. 

				De Maleiers zijn nu nominaal vrije mensen, en wat hun persoonlijke behandeling betreft is dat ook wel zo, maar in alle andere opzichten worden ze als slaven beschouwd. Omdat ze ontevreden zijn, omdat ze voortdurend van eilandje naar eilandje moeten verhuizen en misschien ook omdat er sprake is van een zekere mate van wanbeheer is het eiland verre van welvarend. Met uitzondering van het varken zijn hier geen gedomesticeerde viervoeters, en het belangrijkste landbouwproduct is de kokosnoot. De welvaart van het eiland is volkomen afhankelijk van de kokospalm. De enige exportartikelen zijn de kokosolie en de noten zelf, die naar Singapore en Mauritius worden vervoerd, waar ze in geraspte vorm gebruikt worden voor het bereiden van kerrieschotels. De varkens zijn erg vet, want ook zij eten uitsluitend kokosnoten, evenals de eenden en de kippen. Zelfs de enorme landkrab is door de natuur voorzien van instrumenten om deze zeer nuttige noot te openen.

				Op het grootste deel van het ringvormige rif van het atol liggen kleine, langwerpige eilandjes. Aan de noordelijke of benedenwindse zijde is er een opening, die schepen gebruiken om de ankerplaats in de lagune te bereiken. Bij het binnenvaren zagen we een vreemd, maar nogal mooi landschap. De schoonheid is echter volledig het gevolg van de felle kleuren. Het ondiepe, heldere en vlakke water van de lagune, die voor het grootste deel een witte zandbodem heeft, is felgroen in het licht van de bijna loodrecht boven ons hoofd staande zon. Deze schitterende watervlakte is enkele mijlen breed. Hij wordt ofwel van de donkere deining van de oceaan gescheiden door een sneeuwwitte branding, ofwel van de blauwe hemelkoepel door de kleine strookjes land waarop de kokospalmen met hun vlakke bladerkronen groeien. Zoals een wit wolkje nu en dan aangenaam contrasteert met de azuurblauwe hemel, zo contrasteren de donkere plakken levend koraal met het smaragdgroene water van de lagune. 

				De ochtend nadat we voor anker waren gegaan, ging ik aan land op Direction Island. Deze strook land is slechts een paar honderd meter breed. Aan de kant van de lagune ligt een wit kalkhoudend strand, dat in dit broeierige klimaat vreselijk veel warmte uitstraalde. Aan de zeezijde beschermde een massief plateau van koraal het eiland tegen het geweld van de oceaan. Alleen langs de lagune bestaat het strand uit zand, de rest van het land bestaat uit afgeronde brokken koraal. In deze losse, droge en stenige bodem kan alleen in de tropen een weelderige begroeiing ontstaan. Op sommige kleinere eilandjes vormden de jonge en volgroeide kokospalmen een sierlijk bos zonder elkaars symmetrie te verstoren. Deze sprookjesachtige plekken werden omzoomd door een wit zandstrandje.

				Ik zal nu de natuurlijke historie van deze eilanden schetsen, die, juist omdat hij zo beperkt is, erg interessant is. Op het eerste gezicht groeien er in het bos alleen kokospalmen, maar in werkelijkheid groeien hier vijf of zes boomsoorten. Eén daarvan wordt zeer groot, maar is volkomen onbruikbaar omdat het hout zo zacht is. Een andere soort levert uitstekend hout op voor de scheepsbouw. Afgezien van de bomen groeien hier zeer weinig plantensoorten, en wat er groeit is erg miezerig. Ik kan mij geloof ik de hele flora herinneren, die twintig soorten omvat, een mosje, een korstmos en een zwam niet meegerekend. Hier moeten nog twee boomsoorten bij worden opgeteld. De ene stond niet in bloei, en de andere ken ik alleen van horen zeggen. Van deze laatste is er slechts één exemplaar, dat bij een strand groeit waar, daar twijfel ik niet aan, het zaad door de golven werd gedeponeerd. Op een van de eilandjes groeit ook een Guilandina. In de bovenstaande opsomming heb ik het suikerriet, de banaan en enkele andere groenten niet opgenomen, en evenmin de geïmporteerde grassen. Aangezien de eilanden geheel uit koraal bestaan, en in het verre verleden riffen geweest moeten zijn die onder het wateroppervlak lagen, moeten alle terrestrische planten hier door de zee naartoe gebracht zijn. In overeenstemming hiermee lijken deze eilanden wel een soort botanisch toevluchtsoord. Professor Henslow heeft mij laten weten dat van de twintig soorten, er negentien tot verschillende geslachten behoren en deze weer tot niet minder dan zestien families![1]

				In Holman’s Travels[2]wordt op gezag van de heer A.S. Keating, die een jaar op deze eilanden verbleef, een beschrijving gegeven van de verschillende soorten zaden en andere zaken die hier aangespoeld zijn. “Zaden en planten uit Sumatra en Java zijn door de branding aan de bovenwindse zijde het land op gedreven. Hieronder waren de kemiri, die inheems is in Sumatra en het schiereiland Malakka, de kokosnoot uit Bali, die aan zijn vorm en grootte te herkennen is, en de dadass, die door de Maleiers samen met de peperplant geplant wordt, waarbij de laatste zich rond de stam van de eerste slingert en zichzelf met zijn stekels vastklemt. Verder de zeepboom, de wonderboom, stammen van de sagopalm en allerlei zaden die de Maleiers op deze eilanden helemaal niet kennen. Ze zijn allemaal door de noordwestmoesson naar de kust van Nieuw-Holland (Noord- en West-Australië, vert.) gedreven, en vervolgens door de zuidoostpassaat naar deze eilanden. Grote hoeveelheden Javaans teak en geelhout zijn hier ook gevonden, nog afgezien van enorme rode en witte ceders van de blauwe gomboom uit Nieuw-Holland, die allemaal in perfecte staat kwamen aandrijven. De harde zaden, zoals die van de klimplanten, kunnen nog ontkiemen, maar de zachtere soorten, zoals de mangistan, overleven hun reis over zee niet. Ook zijn er soms kano’s van vissers aangespoeld, waarschijnlijk uit Java.” Het is heel interessant dat de zaden van zoveel verschillende planten uit verschillende landen over zee zijn komen aandrijven. Professor Henslow gelooft dat bijna alle planten die ik uit deze eilanden meebracht, veel voorkomen langs de kusten van de Oost-Indische archipel. Vanwege de richting van de heersende winden en zeestromen is het echter zeer onwaarschijnlijk dat ze de reis in een rechte lijn hebben afgelegd. Als de zaden, zoals de heer Keating zo overtuigend aanvoerde, eerst naar de kust van Nieuw-Holland dreven, en daarvandaan met zaden uit dat land hierheen dreven, moeten ze tussen de 1800 en 2400 mijl hebben afgelegd voor ze ontkiemden. 

				In zijn beschrijving van de Radack-archipel in het westen van de Grote Oceaan zegt Chamisso[3] dat ‘de zee zaden en vruchten van allerlei bomen naar deze eilanden brengt, waarvan de meeste hier nog niet groeien. De meeste van deze zaden lijken nog te kunnen ontkiemen.’ 

				Ook wordt gezegd dat palmen en bamboesoorten uit de tropen, en de stammen van sparren uit het noorden, soms aan land spoelen. Deze sparren moeten ongelooflijke afstanden hebben afgelegd. Dit is allemaal zeer interessant. Er kan geen twijfel over bestaan dat als er hier landvogels waren die de zaden konden oppikken nadat ze aangespoeld waren, en als de bodem geschikter voor deze planten was dan de losse koraalbrokken, de meeste geïsoleerd liggende atollen na verloop van tijd een veel weelderiger flora zouden hebben dan nu. 

				De lijst met dieren is zelfs nog armetieriger dan die van de planten. Op sommige eilandjes leven ratten, die hier kwamen met een schip uit Mauritius dat hier schipbreuk leed. Deze ratten zijn volgens de heer Waterhouse identiek aan de Engelse soort, alleen zijn ze kleiner en lichter van kleur. Echte landvogels zijn hier niet, want de snip en de ral (Rallus phillippensis) leven hier weliswaar uitsluitend te midden van het droge groen, maar behoren tot de orde van de waadvogels. Vogels van deze orde schijnen op wel meer kleine, lage eilanden in de Grote Oceaan te leven. Op Ascension, waar helemaal geen landvogels voorkomen, werd bij de top van de berg een ral (Porphyrio simplex) geschoten, maar dit was duidelijk een verdwaalde eenling. Op Tristan d’Acunha, waar, volgens Carmichael, slechts twee landvogels voorkomen, leeft een koet. Op grond van dit alles ben ik ervan overtuigd dat de waadvogels, na de ontelbare zeevogels, meestal de eerste kolonisten van geïsoleerd liggende eilanden zijn. Ik kan hieraan toevoegen dat als ik ergens op open zee vogels zag die niet op zee thuishoorden, dit altijd vogels uit deze orde waren. Daarom zouden zij natuurlijk de eerste kolonisten op een verafgelegen eiland zijn. 

				Het enige reptiel dat ik zag was een kleine hagedis. Ik deed mijn uiterste best van iedere insectensoort een exemplaar te bemachtigen. Afgezien van de spinnen, waarvan er veel soorten waren, vond ik er dertien.[4] Slechts één van deze was een kever. Onder de losse en droge koraalbrokken zwermde het van de kleine mieren. Dit was de enige insectensoort die hier echt veel voorkwam. Hoewel het land hier weinig voortbrengt, is het aantal levende wezens in de zee rond deze eilanden oneindig groot. Chamisso heeft de natuurlijke historie van een atol in de Radack-archipel beschreven[5] en het is opmerkelijk dat op deze eilanden bijna evenveel en dezelfde soorten leven als op de Keelingeilanden. Er zijn daar een hagedis en twee waadvogels, namelijk een snip en een wulp. Er groeien daar negentien soorten planten, waaronder een varen. Sommige van deze groeien ook hier, terwijl deze eilanden zover van elkaar liggen, en zelfs in een andere oceaan.

				De lange stroken land die de langwerpige eilanden vormen zijn niet hoger geworden, dan wat de zee aan koraalbrokken kan opwerpen, en de wind aan kalkachtig zand kan opstuiven. Het massieve koraalplateau aan de buitenzijde is breed genoeg om eerst het geweld van de golven te breken, die anders binnen een dag deze eilandjes en alles wat er groeit en bloeit zouden wegvagen. De oceaan en het land lijken hier in een machtsstrijd te zijn verwikkeld, en hoewel terra firma terreinwinst geboekt heeft, zijn de waterbewoners ook van hun rechten overtuigd. Overal kom je verschillende soorten heremietkreeften tegen[6] die op hun rug de schelpen ronddragen die ze op het strand gestolen hebben. In de bomen zitten talloze genten, fregatvogels en sterns. Het bos mag vanwege het grote aantal nesten en de stank rustig een zeevogelkolonie genoemd worden. De genten zitten op hun primitieve nesten en kijken je met een domme maar boze blik aan. De noddy’s zijn, zoals hun naam al suggereert, malle kleine beestjes. Er is echter een heel mooie vogel, een kleine, sneeuwwitte stern, die rustig een meter boven je hoofd in de lucht blijft hangen terwijl hij met één groot zwart oog heel nieuwsgierig naar je gezicht kijkt. Er is maar weinig fantasie nodig om te denken dat zo’n licht en kwetsbaar wezentje door de een of andere ronddolende elfengeest bewoond wordt. 

				Zondag 3 april—Na de zondagsdienst ging ik met kapitein Fitz-Roy naar de nederzetting, die enige mijlen verderop lag, op de punt van een eilandje dat dicht met hoge kokospalmen begroeid was. Kapitein Ross en de heer Liesk wonen in een groot huis dat aan een schuur doet denken. Het is aan twee kanten open en de vloer is bedekt met matten van geweven schors. De huizen van de Maleiers liggen langs het lagunestrand. Het zag er allemaal nogal verwaarloosd uit, want er waren geen goed verzorgde en beplante tuinen. De Maleiers komen van verschillende eilanden in de Oost-Indische archipel, maar spreken allemaal dezelfde taal. We zagen mensen uit Borneo, Celebes, Java en Sumatra. Hun huidskleur lijkt sterk op die van de Tahitianen, en ook in hun gelaatstrekken vertonen ze overeenkomsten. Sommige van de vrouwen zien er echter nogal Chinees uit. Ik was zowel van hun gelaatstrekken als het geluid van hun stemmen gecharmeerd. Ze waren arm en in de huizen stonden geen meubels. Toch was aan de mollige kindertjes duidelijk te zien, dat je van kokosnoten en schildpadvlees goed groeit. 

				Op de eilanden zijn waterputten te vinden, waarmee de schepen bevoorraad worden. Op het eerste gezicht lijkt het erg vreemd dat het waterpeil in de putten op en neer gaat met eb en vloed. Er is zelfs gedacht dat het zand het zout uit het zeewater filtert. Deze putten met eb en vloed zijn ook op enkele lage eilanden in de Caraïbische Zee te vinden. Het samengeperste zand, of het poreuze koraal, is als een spons met zeewater verzadigd, maar het regenwater dat aan de oppervlakte valt moet tot het niveau van de omringende zee zakken, en hoopt zich daar op, waarbij een gelijke hoeveelheid zout water wordt weggedrukt. Aangezien het water in het lagere deel van de grote, sponsachtige koraalmassa stijgt en valt met de stand van het getij, gebeurt dat ook met het oppervlaktewater. Dit blijft zoet zolang de massa compact genoeg blijft om te voorkomen dat het op mechanische wijze vermengd wordt. Daar waar het land uit grote, losse brokken koraal met spleten en kieren bestaat, is het water, als er een put geslagen wordt, brak. 

				Na het eten bleven we nog even kijken naar een merkwaardig en nogal bijgelovig ritueel dat door de Maleise vrouwen werd uitgevoerd. Een grote houten lepel wordt uitgedost met kleren en naar het graf van een man gedragen. Ze doen alsof hij bij het licht van de volle maan door een geest bezeten wordt, en dan gaat hij dansen en springen. Na de nodige voorbereidingen begon de lepel, die door de twee vrouwen werd vastgehouden, te schokken en te dansen op het ritme van een lied dat door de vrouwen en kinderen gezongen werd. Het was een volstrekt dwaze vertoning, maar volgens de heer Liesk geloofden veel Maleiers echt dat de lepel door de geest bewogen werd. De dans begon pas nadat de maan was opgekomen. Het was alleen al de moeite waard om aan land te blijven om de heldere maan zo rustig te zien schijnen door de lange armen van de kokospalmen die wuifden in de nachtwind. Zulke tropische taferelen zijn zo mooi dat ze bijna die heerlijke momenten thuis evenaren waaraan wij door onze mooiste herinneringen verbonden zijn.

				De volgende dag wijdde ik aan het bestuderen van de interessante, maar zeer eenvoudige structuur en oorsprong van deze eilanden. De zee was kalmer dan normaal, en ik waadde over het dode koraalplateau tot waar het levende koraal begon, waarop de golven stukslaan. In sommige geulen en gaten zwommen prachtige groene en andersgekleurde vissen rond, en de vormen en kleuren van de vele zoöfyten waren prachtig. Het is begrijpelijk dat mensen enthousiast zijn over de ontelbare organische wezens die in de tropische zeeën voorkomen, maar ik moet bekennen dat ik vind dat de natuuronderzoekers die, in welbekende bewoordingen, over met duizend schoonheden gesierde onderzeese grotten spraken, nogal overdreven bloemrijke taal gebruikten.

				6 april—Ik ging met kapitein Fitz-Roy naar een eiland helemaal boven in de lagune. De route tussen de grote, tere velden vertakt koraal was erg ingewikkeld. We zagen meerdere zeeschildpadden en er werden twee boten opuit gestuurd om ze te vangen. Het water is zo helder en zo ondiep dat, hoewel een schildpad zich in eerste instantie wel kan verschuilen, de achtervolgers in een kano of zeilboot hem na een korte achtervolging toch te pakken krijgen. Een man staat klaar op de boeg en springt op het cruciale moment op de rug van de schildpad. Hij houdt zich met beide handen aan het schild bij de nek vast en laat zich meesleuren tot het dier uitgeput raakt en gevangen kan worden. 

				Het was heel leuk om te zien hoe de twee boten de schildpadden achtervolgden en de mannen in het water doken om hun prooi te grijpen. Kapitein Moresby vertelde me dat in de Chagos-archipel, in dezelfde oceaan, de inboorlingen het schild op een afschuwelijke manier van de levende schildpad scheuren. “Het dier wordt met brandende houtskool bedekt, zodat het buitenste schild naar boven krult. Vervolgens wordt het er met een mes vanaf gewrikt en voordat het koud wordt tussen twee planken platgeperst. Na deze barbaarse behandeling wordt het dier in zijn natuurlijke element losgelaten, en na enige tijd groeit er een nieuw schild. Het is echter veel te dun om echt van nut te zijn en het dier ziet er daarna altijd ziek en zwak uit.”

				Toen we boven in de lagune kwamen, staken we een smal eilandje over en zagen we een hevige branding op de kust aan de windkant slaan. Ik kan het nauwelijks uitleggen, maar de oceaankusten van deze atollen vind ik altijd iets groots hebben. Het barrière-achtige strand, de dunne strook groene struiken en hoge kokospalmen, het massieve en vlakke dode koraal, met hier en daar grote losse brokken, en de rij woest brekende golven die zich ter weerszijden uitstrekken, hebben een mooie eenvoud. De oceaan stort zijn golven uit over het brede rif en lijkt een onoverwinnelijke en almachtige vijand, maar toch zien we dat deze golven weerstaan en zelfs overwonnen worden door een mechanisme dat op het eerste gezicht zwak en inefficiënt lijkt. Het koraal wordt zeker niet door de branding gespaard. De grote brokken die uitgestrooid liggen over het rif en het strand waar de hoge kokospalmen groeien, getuigen van de enorme kracht van de golven. Ook wordt het koraal nooit rust gegund. De lange deining die door de matige maar gestadige passaat wordt opgestuwd en altijd uit dezelfde richting komt, genereert een branding die bijna even hevig is als die van een storm in gematigde streken, maar in dit geval nooit ophoudt. Het is onmogelijk naar deze golven te kijken zonder ervan overtuigd te raken dat een eiland van het allerhardste gesteente, of het nou porfier, graniet of kwarts was, uiteindelijk zou wijken en verwoest zou worden door deze overweldigende kracht. Toch houden deze lage en onbeduidende koraaleilandjes stand, want hier betreedt nog een andere kracht, een tegenkracht, het strijdperk. Deze organische tegenkracht weekt de atomen van het calciumcarbonaat één voor één van de schuimende golven en bindt ze samen tot een symmetrisch bouwwerk. Laat de orkaan gerust duizend enorme brokken losslaan. Wat stelt dat voor vergeleken met de gezamenlijke arbeid van myriaden kleine architecten, die dag en nacht, maand na maand doorwerken? Zo zien we dat het zachte en geleiachtige lichaam van de poliep, dankzij de natuurwetten, in staat is de grote mechanische kracht van de oceaangolven te overwinnen, een kracht waar noch het menselijk vernuft, noch de levenloze natuurkrachten tegenop kunnen. 

				We keerden pas laat in de avond terug op het schip, want we bleven nog lang in de lagune. We bekeken de enorme koraalvelden en de enorme schelpen van de reuzenoester. Als je daar je hand in steekt, krijg je hem er zolang het dier leeft niet meer uit. Boven in de lagune zag ik tot mijn grote verrassing een groot gebied, zeker meer dan een vierkante mijl, dat begroeid was met tere hertshoornkoralen, die nog wel overeind stonden, maar allemaal dood en verrot waren. Aanvankelijk had ik geen flauw idee hoe dit gekomen was, maar naderhand realiseerde ik mij dat het door een merkwaardige samenloop van omstandigheden veroorzaakt was. Voor ik hier verder op inga moet ik echter eerst vermelden, dat koralen sterven als ze zelfs maar eventjes boven water aan de zon worden blootgesteld, zodat ze nooit hoger groeien dan het niveau van het laagste laagwater bij springtij. Uit enkele oude kaarten blijkt dat het lange eiland aan de windzijde vroeger uit meerdere eilandjes bestond met brede geulen ertussen. Dit is ook te zien aan het feit dat de bomen jonger zijn op de plekken waar eerst de geulen liepen. Eerst was het zo dat, als er een stevige wind stond, er meer water over het rif werd geslagen, zodat het waterpeil in de lagune hoger werd. Nu is het omgekeerde het geval. Want het waterpeil in de lagune wordt niet meer verhoogd door het overslaande water, maar nog wel naar buiten geblazen door de wind. Daarom is de waterstand bij hoogwater boven in de lagune, als het hard waait, niet meer zo hoog als wanneer het rustig weer is. Het hoogteverschil is weliswaar heel klein, maar heeft denk ik wel tot de dood van de koraalbossen geleid, die voorheen, toen het buitenrif meer water toeliet, hun maximale hoogte bereikt hadden.

				Een paar mijl ten noorden van Keeling ligt een ander klein atol, waarvan de lagune bijna helemaal met koraalmodder is gevuld. Kapitein Ross trof in het conglomeraat aan de oceaanzijde een afgerond fragment dioriet aan, dat groter was dan een mensenhoofd. Hij en de mannen die hij bij zich had waren zo verbaasd, dat ze het meenamen en als curiositeit bewaarden. De aanwezigheid van deze ene steen, in een omgeving waar alle andere materie kalkhoudend is, is een groot raadsel. Er zijn bijna nooit schepen bij het eiland geweest en ook is het niet waarschijnlijk dat hier ooit een schip vergaan is. Bij gebrek aan een betere verklaring kwam ik tot de conclusie dat de steen vastgeklemd zat tussen de wortels van een grote boom. Maar toen ik mij realiseerde hoe ver hiervandaan het dichtstbijzijnde land lag, leek de kans erg klein dat een steen eerst vastgeklemd raakte, vervolgens met de boom naar zee dreef, een grote afstand aflegde en daarna veilig aan land kwam en in de bodem verzonk zodat hij gevonden kon worden. Ik schrok terug voor een verklaring die zo onwaarschijnlijk leek. Daarom vond ik het erg fascinerend dat Chamisso, de terecht befaamde natuuronderzoeker die met Kotzebue meereisde, schreef dat de bewoners van de Radack-archipel, een groep atollen midden in de Grote Oceaan, tussen de wortels van aangespoelde bomen naar stenen zochten om hun werktuigen op te slijpen. Dit moet blijkbaar met een zekere regelmaat voorkomen, want er zijn daar wetten afgekondigd die bepalen dat zulke stenen het eigendom van het stamhoofd zijn, en dat iedereen die zulke stenen probeert te stelen wordt gestraft. 

				Als we bedenken dat deze kleine eilanden midden in een weidse oceaan liggen, en dat de bewoners, die bekendstaan als stoutmoedige zeevaarders, grote waarde hechten aan alle denkbare stenen,[7] en als we bedenken hoe traag de zeestromen zijn, dan is het waarlijk een wonder dat die stenen zo getransporteerd worden. Blijkbaar worden regelmatig op deze manier stenen verplaatst en als het eiland waarop ze gestrand zijn uit ander materiaal dan koraal zou bestaan, zou het niemand opvallen en zou hun herkomst nooit ontdekt worden. Bovendien zou dit mechanisme lang onontdekt kunnen blijven omdat de bomen, vooral als ze stenen tussen hun wortels hebben, onder het oppervlak drijven. In de zeearmen van Vuurland spoelen grote hoeveelheden drijfhout op de stranden aan, maar je ziet bijna nooit een boom in het water drijven. Dit kan mogelijk verklaren hoe geïsoleerde stenen, of ze nu hoekig zijn of afgerond, soms in fijnkorrelige sedimentaire lagen worden aangetroffen. 

				Ik maakte een uitstapje naar West Islet, dat iets weelderiger begroeid was dan de andere eilandjes. De kokospalmen staan meestal een eindje uit elkaar, maar hier stonden de jonge boompjes onder hun hoge ouders, en met hun lange en gebogen bladeren creëerden zij lommerrijke prieeltjes. Alleen wie dit zelf heeft ervaren, weet hoe fijn het is in de schaduw van zulke bomen te zitten en het heerlijke, koele nat van de kokosnoot te drinken. Op dit eilandje is een groot strand in de vorm van een baai, dat uit het fijnste witte zand bestaat dat je je kunt voorstellen. Het is erg vlak en wordt alleen bij hoogwater overspoeld. Vanuit deze baai dringen kleine geultjes in het omringende bos door. Het was een prachtig plekje: de glanzend witte zandvlakte vertegenwoordigde het water, terwijl de kokosnoten met hun hoge en wuivende stammen over de oevers hingen.

				Ik heb al eerder gewag gemaakt van een krab die kokosnoten eet. Hij leeft overal op het land en wordt monsterachtig groot. Hij is nauw verwant of misschien zelfs identiek aan de Birgos latro (Birgus latro = kokoskrab, vert.) De voorpoten eindigen in zeer grote en krachtige scharen, terwijl de achterpoten veel zwakkere en kleinere scharen hebben. Op het eerste gezicht lijkt het onmogelijk dat een krab een sterke kokosnoot die omhuld is door een dikke schil open kan krijgen, maar volgens de heer Liesk heeft hij het meerdere malen met eigen ogen gezien. De krab begint aan de buitenschil te trekken, die hij er vezel voor vezel afscheurt en wel altijd vanaf het punt waar de drie ogen zitten. Als hij daarmee klaar is, begint de krab met zijn zware scharen op een van de ogen te hameren, tot er een gat in zit. Dan draait hij zich om en pulkt hij met behulp van zijn achterste, smalle scharen de witte substantie eruit. Ik geloof dat dit een van de merkwaardigste staaltjes instinctief gedrag is die ik ooit gehoord heb, en eveneens van een aanpassing in de structuur van twee objecten die in de natuurlijke ordening zo ver van elkaar verwijderd zijn als een krab en een kokospalm. De Birgos is overdag actief, maar men zegt dat hij iedere nacht naar zee gaat, vermoedelijk om zijn kieuwen te bevochtigen. De jonge krabben komen in zee uit het ei en leven enige tijd aan de kust. De krabben leven in diepe holen, die ze uitgraven tussen de wortels van de bomen. Ze bewaren daar grote hoeveelheden kokosvezels, die ze als een bed gebruiken. De Maleiers maken hier soms gebruik van, en verzamelen deze vezels dan om touw te maken. Deze krabben smaken heerlijk. Bovendien zit onder de staart van grotere exemplaren een massa vet die, als hij gesmolten wordt, soms een kwart fles vol heldere olie oplevert. Sommige schrijvers beweren dat de Birgos de kokospalmen inklimt om de noten te pakken te krijgen. Ik vraag mij sterk af of dit wel mogelijk is. Bij de pandanus[8] zou dit veel makkelijker zijn. De heer Liesk vertelde mij dat de Birgos op deze eilanden alleen noten eet die naar beneden gevallen zijn.

				Kapitein Moresby vertelt mij dat deze krab ook in de Chagos-archipel en op de Seychellen voorkomt, maar niet op de naburige Maldiven. Vroeger kwamen ze in groten getale voor op Mauritius, maar nu worden daar alleen nog wat kleintjes aangetroffen. In de Grote Oceaan wordt deze soort, of een hieraan nauw verwante, naar men zegt[9] alleen op een atol aangetroffen, ten noorden van de Sociëteitseilanden. Om duidelijk te maken hoe sterk de voorklauwen wel zijn, kan ik het verhaal vertellen van kapitein Moresby, die een krab in een sterk blik stopte waarin scheepsbeschuit gezeten had. De deksel was met ijzerdraad vastgemaakt, maar de krab verboog de randen en nam de benen. Toen hij de randen verboog, maakte hij ook nog een gaatje dwars door het blik!

				Ik was erg verbaasd toen ik merkte dat twee soorten koraal van het geslacht Millepora (M. complanata en alcicornis) kunnen steken. De steenachtige takken voelen, als ze net uit het water komen, ruw en helemaal niet slijmerig aan, maar hebben wel een sterke en onaangename geur. Niet alle soorten lijken even erg te steken. Als ik een stukje over de gevoelige huid van mijn gezicht of arm wreef, begon het na ongeveer een seconde te branden, en dat duurde dan een paar minuten. Een andere keer raakte ik met mijn gezicht heel licht een van de takken aan, en toen was het meteen zeer pijnlijk. De pijn werd na een paar seconden heviger en hield enkele minuten aan, maar bleef nog zeker een half uur daarna voelbaar. Het was net zo’n naar gevoel als van een netel, maar leek meer op de pijn van een Physalia of Portugees oorlogsschip. Op de gevoelige huid van mijn arm waren rode vlekjes te zien. Ze zagen eruit of ze in waterige puistjes zouden veranderen, maar dat gebeurde niet. M. Quoy heeft dit ook over de Millepora geschreven en ik heb ook gehoord dat er in West-Indië stekende koralen zijn. Veel zeedieren beschikken over dit vermogen. Behalve het Portugees oorlogsschip, veel kwallen, en de Aplysia of zeeslak van de Kaapverdische Eilanden, beschikken volgens het reisverslag van de Astrolabe ook een Actinia of zeeanemoon en een zacht koraal dat aan Sertularia verwant is, over dit verdedigingsmechanisme. In de Oost-Indische zee wordt een stekend zeewier aangetroffen.

				Twee vissensoorten van het geslacht Scarus (papegaaivissen, vert.) komen hier erg veel voor en deze eten alleen koraal. Ze hebben allebei een prachtige blauwgroene kleur. De ene leeft in de lagune, de andere tussen de brandingsgolven. De heer Liesk verzekerde ons dat hij regelmatig hele scholen met hun sterke benige kaken aan de toppen der koraaltakken had zien knabbelen. Ik heb de ingewanden van enkele van deze vissen geopend en ontdekte dat ze vol zaten met kalkachtige, zanderige modder. De slijmerige en walgelijke Holuthuriae (zeekomkommers, vert.) die aan onze zeesterren verwant zijn en waar Chinese fijnproevers zo gek op zijn, voeden zich, zo is mij door dr. Allen medegedeeld, eveneens voornamelijk met koralen. Het benige mechanisme in hun lichaam lijkt hier inderdaad geschikt voor te zijn. Deze zeekomkommers, de vissen, de vele schelpdieren en de zeeduizendpoten, die ieder dood blok koraal doorboren, moeten gezamenlijk verantwoordelijk zijn voor de zeer fijne witte modder die op de bodem en langs de oevers van de lagune te vinden is. Een deel van deze modder, die als hij nat was op gemalen krijt leek, bleek na onderzoek door professor Ehrenberg deels uit infusoriën met een omhulsel van silica te bestaan. 

				12 april—’s Morgens vertrokken we uit de lagune en begonnen we aan de tocht naar het Ile de France (Mauritius, vert.). Ik ben blij dat we deze eilanden bezocht hebben. Zulke formaties behoren tot de mooiste en wonderbaarlijkste ter wereld. Kapitein Fitz-Roy kon 2200 meter uit de kust met een 2200 meter lange loodlijn geen bodem meer voelen. Dit eiland is dus een hoge onderzeese berg, waarvan de hellingen nog veel steiler zijn dan zelfs de steilste vulkaan. De schotelvormige top is bijna tien mijl in doorsnee en ieder atoompje,[10] van het kleinste deeltje tot het grootste rotsblok, blijkt een organische oorsprong te hebben. Deze hoge onderzeese berg is echter klein vergeleken met veel andere atollen. We zijn onder de indruk als reizigers ons vertellen hoe groot de piramiden en andere oude ruïnes zijn, maar hoe onbeduidend zijn zelfs de grootste van deze, als we ze vergelijken met bergen die gevormd zijn door verschillende minuscule en kwetsbare diertjes! Dit is een wonder dat niet meteen in het oog springt, maar na enig nadenken een diepe indruk nalaat op ons geestesoog.

				==

				Ik zal nu heel in het kort de drie verschillende soorten koraalriffen beschrijven, namelijk: atollen, barrièreriffen en franjeriffen. Ook zal ik mijn visie[11] op hun ontstaan uiteenzetten. Bijna iedere reiziger die de Grote Oceaan overgestoken is, heeft zijn grote verwondering uitgesproken over de lagune-eilanden, of, zoals ik ze in het vervolg bij hun Indische naam zal aanduiden, atollen. Ook hebben ze bijna allemaal een verklaring voor hun ontstaan proberen te geven. Zelfs al zo lang geleden als het jaar 1605 riep Pyrard de Laval al uit: “C’est une merveille de voir chacun de ces atollons, environne d’un grand banc de pierre tout autour, n’y ayayont point d’artifice humain.” (“Deze atollen zijn een wonderlijk gezicht, omringd als ze zijn door een grote bank van steen, zonder dat er iets door mensenhand gemaakt is.”) De bijgevoegde schets van Whitsunday Island in de Grote Oceaan, die ik heb overgenomen uit de bewonderenswaardige Voyage van kapitein Beechey, geeft enigszins een indruk van zo’n atol: het is een klein exemplaar en de smalle eilandjes zijn allemaal tot een ring samengegroeid. De weidsheid van de oceaan en de woestheid van de branding staan in schril contrast tot de geringe hoogte van het eiland. Het vlakke, heldergroene water in de lagune is nauwelijks voorstelbaar als je het niet zelf gezien hebt.

				==
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				==

				De zeevaarders van vroeger dachten dat de diertjes die het koraal bouwen instinctief deze grote ringen tot stand brachten zodat ze beschutting konden vinden in de lagune, maar dit is zeer ver van de werkelijkheid verwijderd, want de grote soorten, die door hun groei het bestaan van het rif mogelijk maken, kunnen niet eens leven in de lagune waar andere tere en vertakte soorten gedijen. Bovendien zouden volgens deze theorie allerlei verschillende soorten uit verschillende geslachten en families samen één doel moeten nastreven. Van een dergelijke vorm van samenwerking kan in de hele natuur geen enkel voorbeeld gevonden worden. De theorie die de meeste aanhangers heeft, is dat atollen groeien op onderzeese kraters, maar als we de vorm en omvang van sommige atollen in ogenschouw nemen, en ook het aantal, de onderlinge afstand en de ligging van sommige andere, klinkt deze gedachtegang niet zo aannemelijk meer. Zo is het atol Suadiva 44 mijl in doorsnee in de ene, en 34 mijl in doorsnee in de andere richting. Rimsky is 54 bij 20 mijl en heeft een vreemde, kronkelende vorm. Het atol Bow (Hao, vert.) is 30 mijl lang en gemiddeld slechts 6 mijl breed. Het atol Menchicoff bestaat uit drie met elkaar verbonden atollen. Deze theorie is bovendien absoluut niet van toepassing op de noordelijke Maldiven in de Indische Oceaan (een daarvan is 88 mijl lang en tussen de 10 en 20 mijl breed), want deze worden niet zoals andere atollen door smalle riffen omringd, maar door een groot aantal kleine atollen. Andere kleine atollen rijzen op uit de grote lagunes in het midden. Een derde en betere theorie werd geponeerd door Chamisso. Hij dacht dat, aangezien de koralen sneller groeien daar waar ze aan de open zee zijn blootgesteld, en dit klopt inderdaad, de buitenring sneller vanaf het onderliggende gesteente zou groeien dan de rest, en dat dit de ringvormige of schaalvormige structuur kon verklaren. Maar we zullen ook meteen inzien dat in deze theorie, evenals in de kratertheorie, een belangrijk punt over het hoofd is gezien: namelijk de vraag waar de riffenbouwende koralen, die niet op grote diepte leven kunnen, hun grote bouwwerken op gefundeerd hebben?

				Langs de steile kust van het atol Keeling heeft kapitein Fitz-Roy veel lodingen gedaan. Wat bleek is dat op een diepte van achttien meter het vet onder aan het peillood altijd de afdruk van levend koraal bevatte, maar zo schoon was alsof het op een grastapijt gevallen was. Naarmate de diepte toenam, zagen we minder koraalafdrukken, maar bleef er meer zand aan kleven, tot het duidelijk werd dat de bodem uit een laag zand bestond. Om verder door te gaan op de analogie met het grasveldje: het was alsof er steeds minder grassprietjes stonden, tot de bodem zo levenloos was dat er niets meer groeide. Uit deze metingen, die door vele andere bevestigd werden, mag rustig geconcludeerd worden dat de maximale diepte waarop koralen riffen kunnen bouwen tussen de 35 en 60 meter ligt. Nu is het zo dat er in de Grote en de Indische Oceaan enorme gebieden zijn, waarin alle eilanden uit koraal bestaan en slechts zo hoog zijn als wat door de golven aan koraalbrokken kan worden opgeworpen, en door de wind aan zand kan worden opgestoven. Zo vormen de atollen van de Radack-archipel een onregelmatige rechthoek, die 520 mijl lang en 240 mijl breed is. De Tuamotuarchipel is elliptisch van vorm, met een 840 mijl lange lengteas en een 420 mijl lange breedteas. Tussen deze twee eilandgroepen liggen andere kleine groepjes eilanden en geïsoleerde eilanden, en samen vormen al deze eilanden een lijn die meer dan 4000 mijl lang is, en waarlangs geen enkel eiland hoger is dan hierboven beschreven werd. En ook in de Indische Oceaan is er een 1500 mijl lang zeegebied waarin drie eilandgroepen liggen, waarvan ieder eiland laag is en uit koraal bestaat. Omdat de riffenbouwende koralen niet op grote diepte kunnen overleven, staat onomstotelijk vast dat overal in deze gebieden waar nu een atol ligt, ooit een fundament geweest moet zijn dat niet dieper lag dan 35 tot 60 meter onder het wateroppervlak. Het is zeer onwaarschijnlijk dat brede, hoge, geïsoleerd liggende en steil uit zee omhooglopende sedimentbanken zijn afgezet in de centraal gelegen en diepste delen van de Grote en de Indische Oceaan, en wel op grote afstand van de continenten, waar het water volmaakt helder is. Het is eveneens onwaarschijnlijk dat de onderaardse krachten overal in deze gebieden ontelbare grote rotsachtige banken zouden hebben opgestuwd, tot precies 35 tot 60 meter onder zeeniveau, zonder dat er ergens iets boven water uitstak. Want waar op aarde kunnen we een bergketen vinden, al is hij maar een paar honderd mijl lang, waarvan alle toppen precies tot een bepaald niveau komen, zonder dat er een top bovenuit steekt? Als de fundamenten waarop de atollenbouwende koralen groeiden dus niet uit sedimenten bestonden, en als ze ook niet tot de benodigde hoogte zijn opgestuwd, moeten ze noodzakelijkerwijs tot dat niveau zijn weggezonken. En dit lost meteen alle problemen op. Want als de ene berg na de andere, en het ene eiland na het andere, langzaam in zee wegzonk, zou er voortdurend een nieuw fundament ontstaan waarop koraal kon groeien. Het is in dit bestek niet mogelijk alle details uiteen te zetten, maar ik daag iedereen uit[12] een andere verklaring te geven voor het feit dat talloze eilanden over enorme gebieden verspreid kunnen zijn, waarbij die eilanden allemaal even laag zijn, allemaal uit koraal bestaan, en allemaal alleen konden ontstaan als er een fundament was dat op een bepaalde diepte lag.

				Voor we uiteenzetten hoe atolvormige riffen hun specifieke structuur krijgen, moeten we eerst ingaan op de tweede grote groep, namelijk de barrièreriffen. Deze liggen ofwel parallel langs de kust van een continent of een groot eiland, of ze omringen kleinere eilanden. In beide gevallen ligt er tussen het land en het rif een breed en nogal diep water, dat analoog is aan de lagune van een atol. Het is opmerkelijk dat er zo weinig aandacht besteed is aan ringvormige barrièreriffen, want ook dit zijn wonderbaarlijke structuren. De onderstaande schets stelt een deel van het barrièrerif voor dat om het eiland Bolabola (Bora Bora, vert.) in de Grote Oceaan ligt, zoals het te zien is vanaf een van de bergtoppen midden op het eiland. In dit geval is de hele grens van het rif land geworden, maar meestal bestaat deze uit een lange lijn brandingsgolven, die tussen het donkere deinende water van de oceaan en het lichtgroene water van het lagunekanaal ligt, met slechts hier en daar een laag eilandje waarop kokospalmen groeien. En het rustige water van dit kanaal omspoelt meestal een lage alluviale kuststrook, waarop het mooiste groeit wat de tropen te bieden hebben. Deze strook grenst meestal aan hoge, steile bergen in het binnenland.

				==
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				Ringvormige barrièreriffen komen in alle maten voor, van drie mijl tot een diameter van wel 44 mijl. Het rif dat langs één kant, en beide uiteinden, van Nieuw-Caledonië loopt, is vierhonderd mijl lang. Op ieder rif liggen één, twee of meerdere rotsachtige eilandjes van verschillende hoogtes en in één geval zelfs meer dan twaalf afzonderlijke eilanden. De afstand tussen het rif en het omringde eiland varieert sterk. Op de Sociëteitseilanden bedraagt de afstand meestal drie tot vier mijl. In Hogoleu ligt het rif in het zuiden echter 20 mijl en in het noorden 14 mijl van de omringde eilanden. Ook de diepte van het lagunekanaal kan erg variëren: gemiddeld echter tussen de 20 en 60 meter. Op Vanikoro zijn er echter plekken waar het niet minder dan honderd meter diep is. Aan de binnenzijde neemt de diepte ofwel geleidelijk toe naar het midden van het lagunekanaal, ofwel eindigt het in een steile wand op een diepte van zestig tot honderd meter. Aan de buitenzijde rijst het rif, net als een atol, zeer steil op uit de diepste diepten der oceaan.

				Wat zou er vreemder kunnen zijn dan deze structuren? We zien hier een eiland dat te vergelijken valt met een kasteel op de top van een hoge onderzeese berg, dat door een zware muur van koraalgesteente verdedigd wordt, een muur die aan de zeezijde altijd, en aan de binnenzijde soms, heel steil is, en een brede vlakke bovenkant heeft. In deze muur zit hier en daar een smalle poort, waardoor zelfs de grootste schepen de brede en diepe slotgracht kunnen binnenvaren. 

				Wat betreft het rif of koraal zelf: tussen een barrièrerif en een atol is geen enkel verschil te vinden, niet in omvang, vorm, organisatie en zelfs niet in de kleinste details. De geograaf Balbi heeft terecht opgemerkt dat een door een barrièrerif omringd eiland een atol is met een eiland in de lagune. Als je het eiland weghaalt, blijft er een perfect atol over.

				Maar hoe zijn deze riffen eigenlijk ontstaan, zover van de kusten van de eilanden die zij omringen? Het probleem is niet dat koralen niet dicht bij het land willen groeien, want de kusten binnen de lagune zijn, waar deze niet uit alluviale bodems bestaan, vaak omringd door levende riffen. Ook zullen we aanstonds zien dat er een heel andere groep bestaat, die ik franjeriffen heb gedoopt, omdat ze vastzitten aan de kusten van continenten en eilanden. Ik vraag opnieuw: op welke fundamenten hebben de riffenbouwende koralen, die niet op grote diepte overleven kunnen, hun ringvormige structuren gebaseerd? Dit lijkt een onoverkomelijk probleem, analoog aan dat van de atollen, dat meestal over het hoofd is gezien. Het probleem zal duidelijk worden als we de volgende dwarsdoorsneden bekijken. Het zijn dwarsdoorsneden, in noord-zuidrichting genomen, van drie echte eilanden met hun barrièreriffen, namelijk Vanikoro, Gambier en Maurua. Ze zijn zowel in het verticale als horizontale vlak op een schaal van 1 op 250.000 getekend.

				==

				[image: GBVOB_20-C.tif]

				==

				We moeten ons realiseren dat deze doorsneden in iedere richting gemaakt hadden kunnen worden of door allerlei andere eilanden met een rif eromheen, zonder dat er iets wezenlijk anders zou zijn. Als we in gedachten houden dat riffenbouwende koralen niet op een grotere diepte dan 35 tot 60 meter kunnen leven, en dat de schaal zo klein is dat de afgronden aan de rechterkant een diepte van 365 meter aangeven, wat kunnen dan de fundamenten van deze barrièreriffen zijn? Moeten we ons voorstellen dat ieder eiland omringd wordt door een onderzeese rotsrichel, of een grote sedimentaire bank, die abrupt ophoudt aan het einde van het rif? 

				Als de zee in het verleden grote stukken van de eilanden had afgekalfd, nog voordat de eilanden door het rif beschermd werden, en er zo onder water een ondiepe richel was ontstaan, zouden de huidige kusten zeer steil geweest moeten zijn, maar dit is bijna nooit het geval. Bovendien zou dit niet verklaren waarom de koralen een muur zouden hebben gevormd aan de uiterste buitengrens van de richel, en tussen het rif en de kust een watervlakte zouden hebben overgelaten die vaak te diep was voor koraal. De vorming van een sedimentbank rond deze eilanden, die vaak het breedst is rond de kleinste eilanden, is zeer onwaarschijnlijk, omdat deze banken middenin de diepste delen van de oceaan gelegen zouden hebben. Als we naar het barrièrerif van Nieuw-Caledonië kijken, dat zich nog 150 mijl ten noorden van de eilanden uitstrekt, en wel in dezelfde richting als de kustlijn, is het nauwelijks voorstelbaar dat een bank van sedimentair materiaal recht voor dit hoge eiland gedeponeerd zou kunnen zijn, en zo ver van het land in open zee. Ten slotte, als we naar andere eilanden kijken die ongeveer even hoog zijn en dezelfde geologische samenstelling hebben, maar niet door koraalriffen omringd worden, is een ring rond deze eilanden met een diepte van slechts 60 meter nergens te vinden, behalve pal aan de kust. Want bij land dat steil uit zee oprijst, zoals het geval is met de meeste omringde en niet-omringde oceaaneilanden, wordt de zee meteen diep. Waarop, zo vraag ik wederom, zijn deze barrièreriffen dan gefundeerd? Waarom liggen ze, met hun brede en diepe lagunes die op slotgrachten lijken, zo ver van het omringde eiland af? We zullen zien hoe makkelijk deze vragen te beantwoorden zijn.

				==
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				We zijn nu toe aan de derde soort riffen, namelijk de franjeriffen, waarover ik kort kan zijn. Daar waar het land zeer steil uit zee oprijst, zijn deze riffen slechts enkele meters breed, en vormen zo niet meer dan een lint of franje rond deze kusten. Waar het land geleidelijk onder water verdwijnt is het rif ook breder, soms wel tot op een mijl van het land. In deze laatste gevallen blijkt uit dieptemetingen dat het zeer geleidelijk dieper wordt. Het is zelfs zo dat het rif slechts daar groeit, waar de vereiste diepte van dertig tot zestig meter wordt aangetroffen. Wat het rif zelf betreft, zijn er geen essentiële verschillen tussen franjeriffen en het rif van een atol. Het is echter meestal minder breed, zodat er minder rifeilandjes op ontstaan zijn. Omdat het koraal het best aan de zeezijde groeit en omdat het aan de kustzijde door sedimenten wordt aangetast, is de buitenste rand van het franjerif meestal het hoogst, en bevindt zich tussen deze buitenring en het land meestal een geultje dat slechts enkele tientallen centimeters diep is. Waar zandbanken of sedimenten tot dicht bij het oppervlak komen, zoals op sommige plekken in de Caraïbische Zee, groeit er langs de randen soms een franje van koralen, zodat ze enigszins aan atollen doen denken, net zoals franjeriffen rond geleidelijk uit zee oprijzende eilanden tot op zekere hoogte op barrièreriffen lijken.

				==

				Een bevredigende theorie over het ontstaan van koraalriffen moet de drie verschillende soorten riffen omvatten. We hebben gezien dat we ervan uit moeten gaan dat grote gebieden zijn weggezonken waarin lage eilanden liggen, waarvan er geen enkele hoger boven het zeeniveau uitkomt dan wat door de wind en de golven kan worden opgeworpen, en toch gevormd wordt door diertjes die een basis nodig hebben, waarbij deze basis niet al te diep mag liggen. Laten we als voorbeeld een eiland nemen dat omringd is door een franjerif, waarvan de structuur weinig vragen oproept. Laten we vervolgens aannemen dat dit eiland met zijn riffen, zoals weergegeven door de doorlopende lijn in de houtsnede, langzaam wegzinkt. Terwijl het eiland langzaam in zee wegzinkt, misschien in horten en stoten van enkele tientallen centimeters of juist onmerkbaar langzaam, mogen we op grond van wat we weten over de omstandigheden die gunstig zijn voor de groei van koraal aannemen, dat het levende koraal, dat voortdurend omspoeld wordt door de brandingsgolven aan de rand van het rif, al gauw weer tot vlak onder het wateroppervlak gegroeid is. Het water kruipt echter steeds dichter naar de kust, en het eiland wordt steeds lager en kleiner, zodat de ruimte tussen de binnenring van het rif en het strand steeds breder wordt. Een doorsnede van het rif en het eiland in deze toestand, nadat het eiland enkele tientallen meters weggezonken is, wordt voorgesteld door de stippellijn. Op het rif zijn dan al koraaleilandjes ontstaan en een schip ligt voor anker in de lagune. Deze zal dieper of ondieper zijn, afhankelijk van de snelheid waarmee de bodemdaling optreedt, hoeveel sedimenten zich erin ophopen en hoe snel de tere vertakte koralen in de lagune groeien. De doorsnede komt in deze fase precies overeen met die van een eiland met een rif eromheen. Het is namelijk de ware doorsnede (op een schaal van 1 op 300.000) van Bolabola in de Grote Oceaan. Het is nu in één oogopslag duidelijk waarom de omringende barrièreriffen zover van de eilandkusten liggen. We kunnen ook zien, dat een loodrechte lijn van de buitenrand van het nieuwe rif naar het basisgesteente onder het oude franjerif, het aantal meters dat het eiland weggezonken is zover in lengte zal overtreffen, als nodig is om de diepte te bereiken waarop koralen nog kunnen leven. De kleine architecten hebben hun eigen muur gebouwd, terwijl de bodem onder hen wegzonk, op een fundament dat bestaat uit andere koralen en hun samengeperste resten. En zo blijkt het raadsel dat zo groot leek te zijn, helemaal niet te bestaan. 

				==
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				Als we niet met een eiland maar met de kust van een continent begonnen waren waarlangs een franjerif groeide, en vervolgens aannamen dat dit continent deels was weggezonken, zou er een lang en recht barrièrerif ontstaan, dat door een breed en diep kanaal van het vasteland gescheiden was, zoals we zien bij Australië en Nieuw-Caledonië. 

				Laten we nog eens kijken naar het nieuwe omringende barrièrerif, waarvan de dwarsdoorsnede nu door doorlopende lijnen wordt voorgesteld en dat, zoals ik al zei, een echte doorsnede van Bolabola voorstelt. En laten we aannemen dat de bodemdaling verdergaat. Terwijl het barrièrerif langzaam wegzinkt, groeien de koralen snel omhoog, maar terwijl het eiland zinkt, zal het water steeds meer terrein winnen op de kust. Eerst zullen de bergen afzonderlijke eilanden binnen

				een groot rif worden, en ten slotte verdwijnt ook de laatste en hoogste bergpiek onder water. Zodra dit het geval is, hebben we een volmaakt atol. Wat ik zeg is: verwijder het hoge land uit een omringend barrièrerif en wat je overhoudt is een atol. Nu kunnen we ook begrijpen waarom atollen, omdat ze ontstaan zijn uit omringende barrièreriffen, zo op deze laatste lijken wat betreft hun omvang, vorm, de manier waarop ze gegroepeerd zijn. Ook wordt begrijpelijk waarom ze in enkele of dubbele rijen voorkomen. Ze kunnen namelijk beschouwd worden als ruwe omtrekken of kaarten van de verzonken eilanden waarboven zij liggen. We kunnen ook begrijpen hoe het komt dat de atollen in de Grote en de Indische Oceaan op één lijn liggen, die parallel loopt aan de overheersende richting waarin de grote kustlijnen van die oceanen lopen. Ik durf daarom te beweren dat, op grond van de theorie dat koralen omhoog groeien terwijl het land wegzinkt,[13] alle hoofdkenmerken van die prachtige structuren, de lagune-eilanden of atollen, die al zolang de fantasie van reizigers prikkelen, en ook van de niet minder schitterende barrièreriffen, die ofwel kleine eilanden omringen of zich honderden mijlen langs de kusten van een continent uitstrekken, op eenvoudige wijze verklaard zijn.

				Nu kan de vraag gesteld worden of ik rechtstreekse bewijzen heb voor het wegzinken van barrièreriffen en atollen. We mogen niet uit het oog verliezen hoe moeilijk het is een beweging te registreren, als hetgeen zich verplaatst onder water verdwijnt. Toch zag ik overal langs de oevers van het atol Keeling oude kokospalmen die door de zee ondermijnd waren en omvielen. Op een bepaalde plek stonden de fundamenten van een schuurtje, dat volgens de eilandbewoners zeven jaar eerder nog net boven de vloedlijn stond, maar nu dagelijks bij hoogwater door de golven omspoeld werd. Desgevraagd vertelden zij mij dat hier de afgelopen tien jaar drie aardbevingen gevoeld waren, waarvan één zware. In Vanikoro loopt de bodem van het lagunekanaal extreem steil af. Hier heeft zich nauwelijks alluviale bodem aan de voet van de hoge bergen binnen het rif afgezet. Ook zijn er opmerkelijk weinig eilandjes ontstaan door de opeenhoping van koraalbrokken en zand op het als een muur in zee staande barrièrerif. Deze feiten brachten mij, samen met enkele andere analoge feiten, op de gedachte dat het wegzinken van dit eiland nog niet zo heel lang geleden begonnen is, waarna het rif omhoog begon te groeien. Er komen ook hier regelmatig zware aardbevingen voor. Op de Sociëteitseilanden daarentegen, waar de lagunes bijna vol met zand liggen en veel laag alluviaal land is gevormd en waar in sommige gevallen ook lange eilandjes op de barrièreriffen zijn opgeworpen – feiten die er allemaal op wijzen dat deze eilanden niet in het recente verleden zijn weggezonken – worden slechts zeer zelden aardbevingen gevoeld. Rond deze koraalformaties, waar land en zee voortdurend met elkaar in een strijd verwikkeld lijken te zijn, is het altijd heel moeilijk vast te stellen of iets het gevolg is van de bodemdaling, of van een verandering in de getijstromen. Dat veel van deze riffen en atollen aan verandering onderhevig zijn, is wel zeker. Op sommige atollen lijken in het recente verleden veel nieuwe kleine eilandjes te zijn opgeworpen, terwijl op andere juist eilandjes deels of helemaal zijn weggespoeld. De bewoners van de Maldiven kunnen precies vertellen wanneer sommige eilandjes ontstaan zijn. Elders groeit nu koraal op door de zee overspoelde riffen, waar aan oude grafkuilen te zien is dat hier vroeger bewoond land was. Het is moeilijk te geloven dat de getijstromen op open zee regelmatig veranderen. Wel hebben we dankzij de berichten van de inboorlingen over aardbevingen op sommige atollen, en de grote bodemspleten op sommige andere atollen, duidelijke bewijzen dat er veranderingen en verstoringen gaande zijn in de onderaardse regionen.

				Het is op grond van onze theorie duidelijk, dat langs kusten die alleen een franjerif hebben, weinig bodemdaling kan hebben plaatsgevonden. Daarom moeten zij, sinds het koraal is gaan groeien, ofwel stabiel zijn gebleven, ofwel opgestuwd zijn. Welnu, dankzij de resten van opgestuwde organische resten, is het opmerkelijk makkelijk aan te tonen dat de bodem van eilanden met franjeriffen gestegen is. En dat mag beschouwd worden als indirect bewijs voor onze theorie. Dit werd mij zeer duidelijk toen ik tot mijn grote verrassing ontdekte dat de beschrijvingen van de heren Quoy en Gaimard niet op riffen in het algemeen van toepassing waren, zoals zij suggereerden, maar alleen op franjeriffen. Mijn verbazing verdween echter toen ik er naderhand achterkwam dat deze eminente natuurvorsers door een vreemd toeval alleen eilanden bezocht hadden, die op grond van hun eigen verklaringen allemaal in een recent geologisch verleden waren opgestuwd. 

				Niet alleen de algemene kenmerken van barrièreriffen en atollen, en hun overeenkomsten wat betreft vorm, omvang en andere aspecten, kunnen met de verzakkingstheorie verklaard worden – een theorie die we op zich al moeten accepteren in de gebieden waarover wij spreken, omdat koralen een fundament nodig hebben dat op een bepaalde diepte ligt – maar ook allerlei details in hun structuur en ook allerlei bijzondere gevallen kunnen zo verklaard worden. Ik zal slechts enkele voorbeelden geven. Mensen spreken al heel lang hun verbazing uit over het feit, dat de passen door de riffen precies tegenover valleien in het omcirkelde eiland liggen, zelfs daar waar het rif van het land gescheiden is door een lagune die veel breder en dieper is dan de pas zelf, zodat het nauwelijks mogelijk lijkt dat de kleine hoeveelheid water en sedimenten die langs de vallei naar beneden komen, schade toebrengen aan de koralen op het rif. Maar in franjeriffen zit overal een opening, waar zelfs maar het kleinste beekje in zee stroomt, zelfs als dat een deel van het jaar droog ligt. Het is namelijk zo dat de modder, het zand en de kiezels die af en toe in zee stromen, dodelijk zijn voor de koralen waarop zij terechtkomen. Als een dergelijk eiland later verzakt, zullen de meeste kleine openingen wel afgesloten worden door het zijwaarts en opwaarts groeiende koraal. Maar openingen die niet afgesloten worden (en er blijven er altijd wel een paar open door de uitstroom van sedimenten en onzuiver water uit de lagune) zullen altijd precies tegenover de hoger gelegen delen van de valleien liggen, aan de monding waarvan de oorspronkelijke bres in het oorspronkelijke franjerif zat. 

				Het is overduidelijk dat een eiland dat slechts aan één kant een rif heeft, of aan één of beide uiteinden omcirkeld is door een barrièrerif, na lange tijd weggezakt te zijn kan veranderen in een enkel rechtlijnig rif, of in een atol met een grote rechte uitloper, of in twee of drie atollen die door rechtlijnige riffen met elkaar verbonden zijn. En dergelijke bijzondere riffen worden inderdaad aangetroffen. Omdat de koralen die riffen bouwen voedsel nodig hebben, zelf tot voedsel van andere dieren dienen, door sedimenten afsterven, zich niet aan een losse ondergrond kunnen hechten, of afzinken naar een diepte waarin zij niet meer kunnen groeien, hoeven we ons er niet over te verbazen dat zowel barrièreriffen als atollen deels onvolmaakt zijn. Het grote barrièrerif van Nieuw-Caledonië is inderdaad onvolmaakt en op veel plaatsen doorbroken, zodat als dit eiland helemaal wegzonk, dit grote rif niet een groot vierhonderd mijl lang atol zou vormen, maar een keten of archipel van atollen, die allemaal ongeveer even groot zouden zijn als de atollen van de Maldiven. Als bovendien een atol aan twee kanten een opening heeft, is het erg onwaarschijnlijk dat de koralen de twee openingen weer zouden kunnen sluiten, omdat er dan vrijwel zeker sterke getijstromen door deze openingen zouden lopen, zeker als de verzakking door zou gaan. En als dat inderdaad niet zou gebeuren, zou het ene atol in twee of meer atollen verdeeld worden. 

				In de Maldiven zijn er atollen die zo dicht bij elkaar liggen, maar door onpeilbare of in ieder geval zeer diepe kanalen gescheiden worden (het kanaal tussen de atollen Ross en Ari is 275 meter diep, en dat tussen Nillandoo-Noord (Nilandhé, vert.) en Nillandoo-Zuid 365 meter), dat het onmogelijk is ze op de kaart te zien liggen zonder te denken dat ze vroeger nauwer met elkaar verbonden waren. In dezelfde archipel loopt door het atol Mahlos-Mahdoo (Maalhosmadulhu, vert.) een kanaal met vertakkingen die 180 tot 240 meter diep zijn, en wel zo dat nauwelijks te zeggen valt of dit nu drie verschillende atollen zijn, of een groot atol dat nog niet helemaal opgesplitst is.

				Ik zal verder niet op alle details ingaan, maar wil nog wel een opmerking maken over de merkwaardige structuur van de atollen in het noorden van de Maldiven, die makkelijk verklaard kan worden (als we rekening houden met het feit dat de zee vrij spel heeft door de vele openingen in het rif) uit de opwaartse en buitenwaartse groei van de koralen, die zich oorspronkelijk vastgezet hadden op kleine losse koraalriffen in hun lagunes, zoals we die zo vaak zien in gewone atollen, en op de in stukken gebroken delen van het lineaire buitenrif, dat ieder normaal atol begrenst. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe fascinerend deze complexe structuren zijn. Een grote zanderige en meestal holle schijf rijst steil op uit de onpeilbaar diepe oceaan. In de lagune groeien tal van koraalkoppen en het atol wordt symmetrisch omringd door ovale bassins van koraal die net onder de oppervlakte liggen, soms met planten begroeid zijn en altijd een heldere waterplas bevatten!

				Op één detail wil ik nog wat dieper ingaan: aangezien in de ene eilandengroep wel en in de andere geen koraal groeit, en aangezien hun voortbestaan afhangt van de vele factoren die ik in het bovenstaande beschreven heb, zou het onverklaarbaar zijn als riffenbouwende koralen voor altijd zouden voorkomen op een en dezelfde plek, gezien de vele veranderingen waaraan de aarde, de atmosfeer en het water onderhevig zijn. En aangezien volgens onze theorie de gebieden waar atollen en barrièreriffen gevonden worden aan bodemdaling onderhevig zijn, zouden we soms ook dode koralen op grotere diepte moeten aantreffen. Bij alle riffen is de lijzijde, waarlangs alle sedimenten uit de lagune worden gespoeld, het ongunstigst voor de langdurige en snelle groei van koralen. Daarom worden dode stukken van het rif vaak aan de lijzijde gevonden. Deze liggen, hoewel ze nog wel de vorm van een muur hebben, nu vaak meerdere meters onder het wateroppervlak. De Chagos-archipel lijkt om de een of andere reden, misschien omdat de bodemdaling hier te snel is verlopen, op dit moment minder geschikt voor de groei van riffen dan vroeger. Bij één atol is een negen mijl lang deel van het buitenrif nu dood en onder water komen te liggen. Een tweede heeft nog slechts enkele levende plekken die tot aan de oppervlakte komen. Een derde en vierde zijn helemaal dood en dieper komen te liggen. Van een vijfde zijn alleen nog wat resten over, en is de vorm bijna niet herkenbaar meer. Het opmerkelijke is dat in al deze gevallen de dode riffen en restanten allemaal bijna op dezelfde diepte liggen, namelijk tussen de elf en vijftien meter onder het wateroppervlak, alsof ze allemaal tegelijk de diepte in zijn getrokken. Een van deze ‘halfverdronken atollen’, zoals kapitein Moresby ze noemde (en van wie ik veel waardevolle informatie heb gekregen) is erg groot, met in de ene richting een doorsnede van negentig zeemijl, en in de andere zeventig zeemijl. Ook in andere opzichten is het een merkwaardig atol. Aangezien er volgens onze theorie steeds weer nieuwe atollen gevormd worden als er ergens bodemdaling optreedt, kunnen er twee grote bezwaren worden geopperd: het eerste is dat het aantal atollen dan oneindig groot zou moeten worden, en het tweede dat in oude bodemdalingsgebieden de atollen altijd maar in dikte zouden moeten toenemen, als er tenminste geen bewijzen zijn dat ze soms ook vernietigd worden. En zo hebben we de geschiedenis van deze grote ringen van koraalgesteente achterhaald, van hun eerste ontstaan, de veranderingen die zij normaal ondergaan, tot hun dood en uiteindelijke vernietiging. 

				==

				In mijn boek over koraalformaties heb ik een kaart opgenomen waarop alle atollen donkerblauw gekleurd zijn, de barrièreriffen lichtblauw en de franjeriffen rood.[14] Deze laatste riffen zijn ontstaan terwijl het land stabiel was of, zoals blijkt uit het feit dat organische resten vaak boven zeeniveau worden aangetroffen, terwijl het langzaam opgestuwd werd. Atollen en barrièreriffen zijn daarentegen ontstaan tijdens een daar diametraal tegenoverstaande bodemdaling, die zeer geleidelijk moet zijn verlopen, en in het geval van de atollen in zo’n groot gebied dat alle bergtoppen in zeer grote oceaangebieden onder water verdwenen. Als we deze kaart bekijken, zal het duidelijk zijn dat de lichtblauwe en donkerblauwe riffen, die door dezelfde bodembeweging zijn ontstaan, meestal bij elkaar in de buurt liggen. Ook zien we hier weer dat de gebieden met de twee blauwtinten zeer groot zijn, en dat ze ver weg liggen van de lange, rood gekleurde kustlijnen. Deze twee omstandigheden hadden we natuurlijk ook kunnen afleiden uit onze theorie dat de aard van de riffen bepaald wordt door de bewegingen van de aardkorst. Ook moet worden opgemerkt dat in meerdere gevallen, waarbij geïsoleerde rode en blauwe cirkels elkaar naderen, bewezen kan worden dat de bodem hier zowel gedaald als gestegen is. In zulke gevallen bestaan de rode cirkels, met franjeriffen, uit atollen, die volgens onze theorie aanvankelijk ontstonden doordat de bodem daalde, maar daarna weer werden opgestuwd. Aan de andere kant bestaan sommige van de lichtblauwe, ofwel omcirkelde eilanden, uit koraal, dat tot zijn huidige hoogte moet zijn opgestuwd voordat de bodemdaling inzette, die tot de groei van de huidige barrièreriffen leidde. 

				Andere schrijvers hebben zich verrast getoond over het feit dat, hoewel atollen tot de meest voorkomende koraalstructuren in enorme zeegebieden behoren, ze in andere zeeën helemaal niet aangetroffen worden, bijvoorbeeld in het Caraïbisch gebied. De reden daarvoor wordt nu onmiddellijk duidelijk, want waar geen bodemdaling heeft plaatsgevonden, kunnen ook geen atollen ontstaan zijn. In het geval van het Caraïbisch gebied en delen van Oost-Indië weten we dat deze gebieden in de recente geologische periode opgestuwd zijn. De grotere gebieden, die hier rood en blauw gekleurd zijn, zijn allemaal langwerpig van vorm. De twee kleuren lijken elkaar af te wisselen, alsof de bodemdaling in het ene gebied gepaard ging met bodemstijging in het andere. 

				Als we rekening houden met de bewijzen voor de recente opstuwing van zowel de gebieden met franjeriffen als sommige andere (in Zuid-Amerika bijvoorbeeld) waar geen riffen voorkomen, moeten we de conclusie trekken dat de grote continenten over het algemeen gebieden zijn waar bodemstijging optreedt. En op grond van het soort koraalriffen moeten we concluderen dat bodemdaling optreedt in het midden van de grote oceanen. De Oost-Indische archipel, het grilligst gevormde gebied ter wereld, is voor het overgrote deel een gebied waar de bodem stijgt, maar het is omringd en wordt waarschijnlijk langs meerdere lijnen doorsneden door gebieden waar bodemdaling optreedt.

				Ik heb alle bekende actieve vulkanen die binnen het kader van deze kaart vallen aangemerkt met rode stippen. Het feit dat ze in alle grote, donker- of lichtblauw gekleurde gebieden met bodemdaling ontbreken is zeer opvallend, evenals de aanwezigheid van grote vulkaanketens in de rood gekleurde gebieden, waarover we eerder de conclusie getrokken hadden dat ze ofwel al lang stabiel waren, of nog vaker in het recente verleden waren opgestuwd. Hoewel er enkele rode stippen te zien zijn die niet ver van een geïsoleerde blauwe cirkel liggen, ligt er geen enkele actieve vulkaan binnen enkele honderden mijlen van een archipel of zelfs maar kleine groep atollen. Het is daarom een zeer opvallend feit dat op de Vriendschapseilanden (Tonga, vert.), die uit een groep atollen bestaan die later zijn opgestuwd en deels geërodeerd zijn, twee vulkanen en misschien zelfs meer in historische tijden actief zijn geweest. Aan de andere kant zijn de meeste eilanden in de Grote Oceaan die door een barrièrerif omringd zijn van vulkanische oorsprong, en zijn de resten van de kraters nog te herkennen, maar is geen enkele daarvan in historische tijden actief geweest. Daarom wijst alles erop dat vulkanen zijn uitgebarsten en op dezelfde plek weer uitgedoofd, afhankelijk van de vraag of de bodem steeg of daalde. Er kunnen tal van bewijzen worden aangevoerd dat overal waar actieve vulkanen te vinden zijn, ook opgestuwde organische resten gevonden worden. Maar totdat bewezen kon worden dat in gebieden waar bodemdaling plaatsvindt, vulkanen ofwel afwezig ofwel uitgedoofd zijn, was de conclusie dat hun verspreiding afhangt van de stijging of daling van de aardkorst, nog voorbarig. Nu kunnen we echter met een gerust hart deze belangrijke conclusie trekken. 

				Als we nog een laatste blik op de kaart werpen, en daarbij in gedachten houden wat we gezegd hebben over de opgestuwde organische resten, moeten we wel verbaasd zijn over hoe groot de gebieden zijn, die in een niet zo heel ver geologisch verleden opgestuwd dan wel gedaald zijn. Ook lijkt het erop dat de stijgende en dalende bewegingen van de bodem aan dezelfde wetten gehoorzamen. In de gebieden waarover de atollen verspreid zijn, en waar geen enkele hoge top meer boven het zeeniveau uitkomt, moet de bodem enorm gedaald zijn. Deze bodemdaling moet noodzakelijkerwijs heel lang geduurd hebben, of hij nu zeer geleidelijk verlopen is, of in stappen, met genoeg stabiele tussenperiodes om de koralen de tijd te geven levende bouwwerken tot vlak onder het wateroppervlak te laten groeien. Dit is waarschijnlijk de belangrijkste conclusie die uit het onderzoek naar de koraalformaties getrokken kan worden. Het is moeilijk voorstelbaar hoe wij anders tot deze conclusie hadden kunnen komen. Ook moet ik zeggen dat het waarschijnlijk is, dat het feit dat er ooit grote archipels waren met hoge eilanden, waarvan nu alleen ringen van koraal over zijn die nauwelijks boven water uitkomen, licht zal werpen op de verspreiding van de bewoners van de andere hoge eilanden die nu nog op onbeschrijflijke afstanden van elkaar midden in de oceaan liggen. De riffenbouwende koralen hebben inderdaad prachtige gedenktekens geschapen voor de onderaardse bodembewegingen. In elk barrièrerif zien we een bewijs dat het land deels weggezonken is, en in ieder atol een monument voor een nu verdwenen eiland. We kunnen zo, net als een geoloog die tienduizend jaar oud geworden was en nauwkeurige aantekeningen gemaakt had van alle veranderingen, inzicht verwerven in het grote systeem, waardoor het oppervlak van deze aardbol is opgebroken en land en water van plaats verwisselden.

				
					
						[1] Deze planten worden beschreven in de Annals of Nat. Hist., vol. 1., 1838, p. 337.

					

					
						[2]Holman’s Travels, vol. 1v ., p. 378.

					

					
						[3]Kotzebue’s First Voyage, vol. 111 ., p. 155.

					

					
						[4]De dertien soorten behoren tot de volgende ordes: – bij de Coleoptera, een zeer kleine Elater; Othoptera, een Gryllus en een Blatta; Hemiptera, één soort; Homoptera, twee; Neuroptera, een Chrysopa; Hymenoptera, twee mieren; Leipdoptera nocturna, een Diopaea, en een Ptrerophorus (?); Dipetra, twee soorten.

					

					
						[5]Kotzebue’s First Voyage, vol. 111 ., p. 222.

					

					
						[6] De grote klauwen of scharen van sommige van deze krabben zijn schitterend aangepast om de schelp af te sluiten als ze zijn ingetrokken, bijna net zo goed als die van het schelpdier dat de schelp ooit bewoonde. Mij werd verzekerd, en dit werd door mijn eigen waarnemingen bevestigd, dat sommige soorten van de heremietkreeft altijd bepaalde soorten schelpen uitzoeken.

					

					
						[7] Enkele inboorlingen die door Kotzebue werden meegenomen naar Kamtsjatka verzamelden stenen die ze naar hun eigen land mee terug wilden nemen.

					

					
						[8] Zie de Proceedings of Zoological Society, 1832, p. 17.

					

					
						[9]Tyerman and Bennett. Voyage, etc., vol. 11 ., p. 33.

					

					
						[10] Ik houd hierbij geen rekening met wat grond die hier per schip uit Malacca en Java is aangevoerd, en evenmin met enkele kleine stukjes puimsteen die hier door de golven zijn aangespoeld. Dit geldt ook niet voor het ene blok dioriet dat op het noordelijke eiland gevonden werd.

					

					
						[11] Deze werden in mei 1837 voor het eerst voorgelezen bij de Geological Society en zijn sindsdien opgenomen in een apart boek over de Structure and Distribution of Coral Reefs.

					

					
						[12] Het is opmerkelijk dat de heer Lyell, zelfs al in hwerste deel van zijn Principles of Geology, zei dat de bodemdaling in de Grote Oceaan groter geweest moest zijn dan de bodemstijging, omdat het landoppervlak zo klein was vergeleken met de processen die nieuw land vormen, namelijk de groei van koraal en vulkanisme.

					

					
						[13] Het deed mij groot genoegen de volgende passage aan te treffen in een pamflet, geschreven door de heer Couthouy, een van de natuuronderzoekers die meedeed aan de grote Antarctische Expeditie van de Verenigde Staten: “Nadat ik persoonlijk een groot aantal koraaleilanden had bestudeerd en acht maanden doorgebracht heb op vulkanische eilanden met kustriffen en deels omcirkelende riffen, zij het mij toegestaan te zeggen dat mijn eigen indrukken mij ervan overtuigd hebben dat de theorie van de heer Darwin correct is.” De natuuronderzoekers van deze expeditie zijn het echter op een aantal punten met betrekking tot koraalformaties niet met mij eens.

					

					
						[14] Zie: http://darwin-online.org.uk/content/frameset?itemID=F271&viewtype=text&pageseq=1

					

				

			

			
				Hoofdstuk 21 
Mauritius tot Engeland

				Schoonheid van Mauritius – Grote kratervormige ring van Bergen – Hindoes – St. Helena – Geschiedenis van de veranderingen in de Vegetatie – Oorzaak van het uitsterven van Huisjesslakken – Ascension – Variaties bij geïntroduceerde Ratten – Vulkanische Bommen – Lagen met Infusoriën – Bahia – Brazilië – Schoonheid van het Tropische Landschap – Pernambuco – Bijzonder Rif – Slavernij – Terugkeer naar Engeland – Terugblik op onze Reis.

				29 april—’s Morgens rondden we de noordpunt van Mauritius, ook wel Île de France genoemd. Van hieraf gezien voldeed het eiland aan de verwachtingen, die door de vele enthousiaste beschrijvingen van het natuurschoon gewekt waren. De voorgrond bestond uit de glooiende helling van de Pamplemousses, die felgroen gekleurd was door de grote velden suikerriet, en waar hier en daar wat huizen op stonden. Het felle groen was des te opvallender, omdat deze kleur meestal pas van zeer dichtbij zichtbaar is. Midden op het eiland rezen beboste bergen op uit de in cultuur gebrachte vlakte. De bergtoppen waren grillig met zeer scherpe pieken, zoals gebruikelijk is met oud vulkanisch gesteente. Rond deze pieken dreven grote witte wolkenmassa’s, alsof ze daar speciaal waren opgehangen om de buitenlandse bezoeker een genoegen te doen. Het hele eiland, met zijn glooiende hellingen en hoge bergen, straalde een volmaakte elegantie uit. Het landschap maakte, als ik het zo zeggen mag, een harmonieuze indruk.

				Het grootste deel van de volgende dag wandelde ik door de stad en legde ik bezoekjes af. Het is een redelijk grote stad, met naar men zegt 20.000 inwoners. De straten zijn schoon en recht. Hoewel het eiland jarenlang onder Engels bestuur heeft gestaan, is de sfeer erg Frans. Engelsen spreken Frans tegen hun bedienden en ook de winkels zijn allemaal Frans. Ik denk dat Calais of Boulogne Engelser zijn. Het stadje heeft ook een mooie kleine schouwburg, waar uitstekende opera-uitvoeringen gegeven worden. Tot onze grote verbazing zagen we dat er hier ook grote boekhandels waren, met schappen vol boeken. Muziek en literatuur maken duidelijk dat we de oude en beschaafde wereld naderen, want zowel Australië en Amerika zijn wat dat betreft nieuwe werelden.

				Het is heel interessant om zoveel verschillende mensenrassen door de straten van Port Louis te zien lopen. Veroordeelden uit India wonen hier in levenslange ballingschap. Dit zijn er op dit moment ongeveer achthonderd, en ze zijn bij verschillende openbare werken tewerkgesteld. Voor ik deze mensen gezien had, wist ik helemaal niet dat de Indiërs zulke nobele trekken hadden. Hun huid is zeer donker, en veel van de mannen hadden grote sneeuwwitte snorren en baarden, en vurige blikken. Hierdoor waren het indrukwekkende verschijningen. De meesten waren verbannen wegens moord en andere vreselijke misdrijven, maar anderen voor daden die we hen nauwelijks zouden mogen aanrekenen, zoals het overtreden van Engelse wetten vanwege hun bijgeloof. Deze mensen gedroegen zich meestal rustig en netjes. Vanwege hun goede manieren, hun reinheid en de manier waarop ze hun vreemde godsdienstige rituelen naleefden, was het onmogelijk ze met dezelfde ogen te bezien als onze miserabele veroordeelden in New South Wales. 

				1 mei—Zondag. Ik maakte een rustige wandeling langs de kust ten noorden van de stad. Dit deel van de vlakte is nauwelijks in cultuur gebracht. Hij bestaat uit zwarte lava, waarop ruige grassen en struiken groeien, waarbij de laatste vooral mimosa’s zijn. Het landschap hield ongeveer het midden tussen dat van de Galapagoseilanden en Tahiti, maar dit zal slechts weinig mensen helderheid verschaffen. Het is een zeer aangenaam landschap, maar dan zonder de charme van Tahiti of de grandeur van Brazilië. De volgende dag beklom ik La Pouce, een berg die zijn naam aan een uitstulping ontleent die eruitziet als een duim. Hij ligt achter de stad en is bijna achthonderd meter hoog. Het midden van het eiland bestaat uit een groot plateau, dat omringd is door oude en geërodeerde basaltbergen, waarvan de lagen naar zee overhellen. Het centraal gelegen plateau bestaat uit relatief jonge lava en is ovaal van vorm met een doorsnede van dertien zeemijlen op zijn kortste as. De omringende bergen bestaan uit zogeheten verheffingskraters, die niet ontstaan zouden zijn zoals gewone kraters, maar tijdens een grote en plotselinge explosie. Het lijkt mij dat tegen dit standpunt onoverkomelijke bezwaren bestaan. Aan de andere kant kan ik mij nauwelijks voorstellen dat deze kratervormige bergen rond het plateau slechts de restanten zijn van enorme vulkanen, waarvan de top óf weggeblazen is, óf door een enorme onderaardse afgrond is verzwolgen.

				Vanaf dit hooggelegen punt hadden we een prachtig uitzicht over het eiland. Het land is aan deze kant grotendeels in cultuur gebracht, verdeeld in akkers en met hier en daar een boerderij. Toch werd mij verzekerd dat hoogstens de helft van het eiland productief is. Als dat waar is, en we bedenken hoeveel suiker er nu al geëxporteerd wordt, zal dit eiland in de toekomst, als er meer mensen wonen, zeer waardevol zijn. Sinds Engeland het eiland 25 jaar geleden in bezit nam, zou er al 75 keer zoveel suiker worden geëxporteerd dan voorheen. Een van de redenen dat het eiland zo welvarend is, is de goede staat van de wegen. Op het naburige eiland Île de Bourbon, dat nog onder Frans bestuur staat, zijn de wegen nog altijd even slecht als hier enkele jaren terug ook het geval was. Hoewel de Franse inwoners ook van de toegenomen welvaart geprofiteerd moeten hebben, is het Engelse gezag helemaal niet populair. 

				3e—’s Avonds nodigde kapitein Lloyd, de hoofdlandmeter, die zo bekend geworden is dankzij zijn tocht door de Istmus van Panamá, de heer Stokes en mij uit naar zijn landhuis te komen, dat gelegen is aan de rand van Plaines Wilhelm en ongeveer zes mijl van de haven ligt. We verbleven twee dagen op deze prachtige plek, die ongeveer 250 meter boven zeeniveau ligt. De lucht was koel en fris en je kon er in alle richtingen de mooiste wandelingen maken. Dicht in de buurt is een groot ravijn uitgesleten in de licht hellende lavastromen, die uit het centraal plateau gelopen zijn. Het ravijn is ongeveer 150 meter diep.

				5e—Kapitein Lloyd nam ons mee naar de Rivière Noire, die enkele mijlen verder naar het zuiden ligt, zodat ik wat rotsen met opgestuwd koraal kon bekijken. We kwamen langs lieflijke tuinen en mooie velden suikerriet die tussen enorme lavarotsen lagen. Langs de wegen stonden mimosahagen en bij veel huizen stonden rijen mangobomen. Sommige vergezichten, waar de steile heuvels en de plantages tegelijk zichtbaar waren, waren erg schilderachtig en we stonden steeds op het punt uit te roepen: “Hoe fijn zou het zijn op zo’n heerlijk rustige plek te wonen!” Kapitein Lloyd had een olifant en die kregen wij mee, zodat we een echt Indiaas ritje konden maken. Wat ons nog het meest verbaasde was hoe geruisloos zo’n groot beest loopt. Dit was de enige olifant op het eiland, maar men zegt dat er meer zullen worden ingevoerd.

				9 mei—We vertrokken uit Port Louis en arriveerden, na een korte stop in Kaap de Goede Hoop, op de rede van St. Helena. Er is al vaak geschreven over de grimmige aanblik van dit eiland. Het rijst als een reusachtig zwart kasteel steil uit de oceaan op. Bij de stad liggen kleine forten, als om de natuurlijke fortificaties af te maken, en uit iedere spleet tussen de grillige rotsen steekt een kanon. Het stadje is in een smalle, vlakke vallei gebouwd. De huizen zien er netjes uit, en hier en daar staan wat groene bomen. Toen we de ankerplaats naderden, hadden we een mooi uitzicht op een asymmetrisch bastion op de top van een hoge heuvel, dat omringd was door wat sparren en scherp afstak tegen de hemel. 

				De volgende dag vond ik onderdak op een steenworp afstand van het graf van Napoleon.[1] Het was een uitstekende plek, want hiervandaan kon ik in alle richtingen uitstapjes maken. In de vier dagen die ik hier doorbracht, zwierf ik van vroeg tot laat over het eiland en bestudeerde ik de geologische geschiedenis. Mijn accommodatie lag zeshonderd meter boven zeeniveau. Het weer was hier koud en onstuimig. Er vielen voortdurend buien en af en toe ging het hele gebied schuil achter een dik wolkendek.

				Op de lava bij de kust groeit weinig. Meer in het binnenland, in de hoger gelegen gebieden, heeft de erosie van het veldspaat een kleiachtige bodem opgeleverd met, waar hij niet begroeid is, allemaal stroken in felle kleuren. In deze tijd van het jaar regent het veel en groeit er een heldergroen gras, dat naarmate je verder afdaalt, langzaamaan steeds kariger wordt tot het helemaal verdwenen is. Op 16 graden zuiderbreedte, en op slechts 450 meter boven zeeniveau, is het heel verrassend een begroeiing te zien die er zo Brits uitziet. De heuvels zijn gekroond met aangeplante sparren, de glooiende hellingen zijn begroeid met bosjes gaspeldoorn waaraan felgele bloemen groeien. Langs de beekjes staan veel treurwilgen en de heggen bestaan uit braamstruiken, die hun welbekende fruit opleveren. Als we bedenken dat er op dit moment 746 soorten planten op het eiland bekend zijn en dat hiervan 52 soorten inheems zijn, en de rest voor het overgrote deel uit Engeland geïmporteerd is, valt makkelijk te begrijpen waarom het landschap er zo Engels uitziet. Veel van deze Engelse planten gedijen hier nog beter dan in hun land van oorsprong. Sommige andere planten, die uit Australië komen, doen het ook erg goed. De vele geïntroduceerde soorten moeten sommige inheemse soorten verdrongen hebben, en de inheemse flora overheerst nu nog alleen op de hoogste en steilste bergkammen.

				Het Engelse, of eigenlijk Welshe karakter van het landschap wordt nog versterkt door de vele arbeiderswoninkjes en kleine witte huizen. Sommige daarvan liggen verscholen in de diepste dalen, andere staan op de toppen van de hoogste heuvels. Hier en daar is het uitzicht zeer indrukwekkend, bijvoorbeeld bij het huis van Sir W. Doveton. Daar steekt een steile bergpiek, die Lot genoemd wordt, boven een donker sparrenbos uit, terwijl op de achtergrond de rode, door water afgesleten bergen van de zuidkust te zien zijn. Wie het eiland vanaf een hoog punt overziet, valt meteen op hoeveel wegen en forten hier zijn. De hoeveelheid energie die in de openbare werken is gestoken, lijkt nauwelijks in verhouding te staan tot de omvang en waarde van dit eiland, als we even vergeten dat het ook een gevangenis is. Er is erg weinig land dat in cultuur gebracht kan worden en daarom is het verbazingwekkend dat hier zoveel mensen, ongeveer vijfduizend in totaal, kunnen leven. De lagere standen, ofwel de bevrijde slaven, zijn geloof ik vreselijk arm. Ze klagen dat er nauwelijks werk is. Omdat er, sinds de Engelse Oost-Indische Compagnie dit eiland verliet, steeds minder beambten op het eiland zijn, en veel van de rijkere inwoners het eiland verlaten hebben, zal de armoede nog wel toenemen. Voor de werkende klasse bestaat het basisvoedsel uit rijst met wat gezouten vlees. Deze voedingsmiddelen worden niet op het eiland geproduceerd en moeten dus met geld gekocht worden. Door de lage lonen is het leven van de armen niet gemakkelijk. Nu de mensen hun vrijheid gewonnen hebben, iets waar ze naar mijn mening alle recht op hebben, zal hun aantal waarschijnlijk snel toenemen. En wat moet er dan van het kleine St. Helena worden?

				Mijn gids was een oude man die vroeger geiten had gehoed en het eiland dus op zijn duimpje kende. Hij was een mix van allerlei rassen en hoewel zijn huid nogal donker was, had hij niet de onaangename trekken van een kleurling. Hij was een heel beleefde, rustige man, en dit was geloof ik de aard van de meeste leden van de lagere klassen. Ik vond het raar om een man, die bijna blank was en netjes gekleed, op onverschillige toon te horen praten over de tijd dat hij nog een slaaf was. Met deze metgezel, die ons middageten en een drinkhoorn met water droeg, hetgeen noodzakelijk was omdat het water in de lagere valleien erg zout is, maakte ik elke dag lange wandelingen.

				Onder de hoger gelegen groene kom midden op het eiland liggen woeste en ledige valleien. Voor de geoloog waren deze plekken juist heel interessant, omdat de opeenvolgende veranderingen en gecompliceerde verstoringen hier af te lezen waren. Naar mijn mening is St. Helena al een heel oud eiland. Toch zijn er nog sporen te vinden uit de tijd dat het eiland uit zee oprees. Ik denk dat de centrale en hoogste bergtoppen deel uitmaken van een zeer grote kraterrand, waarvan de zuidelijke helft helemaal door de golven van de zee is afgekalfd. Er is echter een buitenmuur van zwarte basaltrotsen, net als de kustbergen van Mauritius, die ouder zijn dan de lavastromen in het midden van het eiland. Op grotere hoogte worden grote aantallen gevonden van een schelp, waarvan lange tijd gedacht werd dat het een uit zee afkomstige soort was, die in de bodem was ingebed. Dit bleek echter een Cochlogena te zijn, een zeer bijzondere huisjesslak.[2] In dezelfde bodem vond ik ook nog zes andere soorten, en ergens anders nog eens acht. Het is vreemd dat geen van deze soorten nu nog voorkomt. Dat ze uitgestorven zijn, komt waarschijnlijk doordat begin vorige eeuw de bossen verdwenen zijn, zodat ze geen voedsel en beschutting meer konden vinden.

				De geschiedenis van de veranderingen die de hoogvlakten van Longwood en Deadwood hebben ondergaan, zoals beschreven door generaal Beatson, is zeer merkwaardig. Men zegt dat beide vlakten vroeger helemaal bebost waren en daarom het Great Wood genoemd werden. In 1716 stonden er nog heel veel bomen, maar in 1724 waren de oude bomen bijna allemaal verdwenen. Omdat er geiten en varkens op het eiland waren losgelaten, werden alle jonge boompjes opgegeten. Uit de officiële archieven blijkt verder, dat waar eerst de bomen groeiden, enkele jaren later onverwacht een stug soort gras opschoot, dat zich over het hele oppervlak verspreidde.[3] Generaal Beatson voegt daaraan toe dat deze vlakte nu ‘bedekt is met een fijn gras, en het mooiste weidegebied van het eiland is geworden’. Het gebied dat vroeger bebost was, wordt geschat op minstens achthonderd hectare. Nu is daar nauwelijks nog een boom te vinden. Ook wordt gezegd dat er in 1709 in Sandy Bay grote aantallen dode bomen stonden, terwijl dit gebied nu zo kaal is, dat ik zonder zo’n betrouwbaar getuigenverslag niet geloofd zou hebben dat hier ooit bomen stonden. Dat de geiten en varkens alle jonge boompjes vernietigden zodra ze begonnen te groeien, en dat de oude bomen, die door hun aanvallen niet gedeerd konden worden, in de loop der tijd van ouderdom stierven, lijkt wel duidelijk. De geiten werden in 1502 geïntroduceerd. We weten dat ze 86 jaar later, in de tijd van Cavendish, al in groten getale rondliepen. Meer dan een eeuw later, in 1731, toen het kwaad al geschied en onomkeerbaar was, werd besloten dat alle loslopende dieren doodgeschoten moesten worden. Het is heel interessant dat, hoewel de dieren al in 1501 aan land gebracht werden, de aanblik van het eiland pas 220 jaar later helemaal veranderd was, want de geiten werden in 1502 geïntroduceerd, terwijl in 1724 gemeld werd dat ‘de meeste oude bomen omgevallen’ waren. Er kan nauwelijks twijfel over bestaan dat deze grote verandering in de begroeiing niet alleen tot het uitsterven van acht slakkensoorten leidde, maar ook van allerlei insecten.

				De flora van St. Helena, een eiland dat zo ver van alle andere continenten midden in een grote oceaan ligt, wekt onze nieuwsgierigheid. De acht uitgestorven huisjesslakken en een Succinea die nog steeds aangetroffen wordt, zijn allemaal unieke dieren die nergens anders voorkomen. De heer Cuming heeft mij echter laten weten dat hier een Engelse Helix (slak) leeft, waarvan de eitjes ongetwijfeld met sommige van de vele geïntroduceerde planten zijn meegekomen. De heer Cuming verzamelde langs het strand zestien soorten zeeschelpen, waarvan er zeven, voor zover hij weet, alleen bij dit eiland voorkomen. Er leven hier maar weinig vogels en insecten,[4] zoals ook te verwachten viel. Ik geloof zelfs dat alle vogelsoorten hier pas later geïntroduceerd zijn. Er lopen tamelijk veel patrijzen en fazanten rond, en het eiland is zo Engels dat er strenge jachtwetten zijn. Ik hoorde dat hier een maatregel werd afgekondigd die zelfs in Engeland onrechtvaardig gevonden zou worden. De armen verbrandden hier vroeger een plant, die langs de kust op de rotsen groeit. Uit de as wonnen ze soda die ze verkochten. Maar nu is dit verboden, omdat de patrijzen anders geen plek hebben om nesten te bouwen.

				Tijdens mijn wandelingen liep ik meerdere keren door de grazige, door diepe valleien omringde vlakte, waar Longwood staat. Van dichtbij ziet dit eruit als het landhuis van een voornaam heerschap. Er liggen wat in cultuur gebrachte veldjes, en daarachter ligt de afgeronde heuvel van gekleurde rotsen die de Flagstaff genoemd wordt, alsmede de grillig gevormde zwarte rotsmassa, die de Barn heet. Het geheel zag er nogal grimmig en oninteressant uit. Tijdens het wandelen had ik alleen last van de harde wind. Op een dag zag ik iets merkwaardigs. Ik stond aan de rand van een vlakte, die eindigde in een steile afgrond die ongeveer driehonderd meter diep was. Een paar meter voor mij, in de richting waar de wind vandaan kwam, zag ik een stern die tegen een krachtige bries in worstelde, maar waar ik stond was er nauwelijks wind. Ik liep dichter naar de rand van de afgrond toe, waar de luchtstroom door de rotswand naar boven leek te worden afgebogen. Ik strekte mijn arm uit en voelde onmiddellijk een harde wind. Een onzichtbare barrière, die twee meter breed was, scheidde volmaakte windstilte van een harde wind.

				Ik genoot zo van mijn zwerftochten tussen de rotsen en bergen van St. Helena dat ik er bijna spijt van had dat ik in de ochtend van de 14e naar het stadje terug moest. Ik was voor het midden van de dag aan boord, en de Beagle hees de zeilen. 

				Op 19 juli kwamen we aan bij Ascension. Wie ooit wel eens een vulkanisch eiland in een droog klimaat gezien heeft, kan zich wel voorstellen hoe Ascension eruitziet. We denken aan afgeronde kegelvormige heuvels die een helderrode kleur hebben, en waarvan de toppen meestal zijn afgeplat. Deze heuvels rijzen op uit een ruige zwarte lavavlakte. Een grote berg in het midden van het eiland lijkt de vader van de kleinere kegels te zijn. Deze wordt Green Hill genoemd. Deze naam heeft hij te danken aan een zeer licht, groen waas, dat in deze tijd van het jaar vanaf de ankerplaats nauwelijks te zien is. Om dit uiterst desolate landschap compleet te maken, worden de zwarte rotskusten omspoeld door een wilde en ruige zee. 

				De nederzetting ligt bij het strand en bestaat uit enkele huizen en barakken die her en der verspreid staan, maar goed gebouwd zijn van witte kalksteen. De enige inwoners zijn enkele mariniers en wat bevrijde negers uit slavenschepen, die door de regering betaald en van voedsel voorzien worden. Er wonen geen privé-burgers op het eiland. Veel van de mariniers leken best tevreden te zijn. Ze denken dat ze hun 21 dienstjaren beter aan wal kunnen doorbrengen, waar dat dan ook moge zijn, dan aan boord van een schip. Als ik een marinier was, zou ik er ook zo over denken.

				De volgende morgen beklom ik Green Hill, die 865 meter hoog is, en daarna liep ik verder naar de loefzijde van het eiland. Er leidt een goed karrenspoor van de kustplaats naar de huizen, tuinen en velden aan de voet van de centrale berg. Langs de weg staan mijlpalen en ook waterreservoirs waar iedere dorstige voorbijganger wat goed water uit kan drinken. Ook wordt er veel zorg en aandacht besteed aan het waterbeheer, en dan vooral aan het beheer van de bronnen, zodat er geen druppel water verloren gaat. Het hele eiland kan beschouwd worden als een enorm schip dat prima onderhouden wordt. Ik kon niet anders dan bewondering hebben voor de grote inspanningen die men zich hier getroost had, en waardoor zoveel bereikt was met zo weinig middelen, terwijl het me tegelijk speet dat al die energie verspild was aan een zo onbeduidend doel. M. Lesson heeft terecht opgemerkt dat alleen de Engelse natie eraan gedacht kon hebben het eiland Ascension productief te maken, waarbij elk ander volk dit alleen als een fort in de oceaan gebruikt zou hebben.

				Langs deze kust groeit helemaal niets. Verder landinwaarts staat hier en daar een eenzame wonderboom. Ook kom je soms een paar sprinkhanen, echte woestijnbewoners, tegen. In de centrale hooglanden groeit hier en daar wat gras en het hele landschap doet denken aan de slechtste stukken van de Welshe bergen. Maar hoe armetierig de begroeiing ook mag zijn, toch gedijen hier ongeveer zeshonderd schapen, een heleboel geiten en een paar koeien en paarden. Wat de inheemse dieren betreft, wemelt het hier van de landkrabben en ratten. Of de rat echt inheems is, valt te betwijfelen. De heer Waterhouse heeft twee variëteiten beschreven. De eerste heeft een mooie, glimmende, zwarte vacht en leeft op de met gras begroeide top, de ander is bruin, met een minder glanzende vacht en langer haar, en leeft in de buurt van de nederzetting aan de kust. Beide variëteiten zijn ongeveer éénderde kleiner dan de gewone zwarte rat, en ook is bij allebei de vacht en de kleur anders, maar verder zijn ze in essentie hetzelfde. Er valt nauwelijks aan te twijfelen dat deze ratten (net als de gewone muis, die zich hier ook sterk vermenigvuldigd heeft) geïntroduceerd zijn en, net als op de Galapagoseilanden, zijn aangepast aan de nieuwe omstandigheden waaraan zij werden blootgesteld. Vandaar dat de variëteit die hoog op het eiland leeft, anders is dan de variëteit aan de kust. Er zijn geen inheemse vogels, maar het parelhoen, dat uit de Kaapverdische Eilanden geïmporteerd is, komt hier veel voor, en ook de gewone kip heeft zich hier sterk vermenigvuldigd. De katten die hier werden losgelaten om op de ratten en muizen te jagen, zijn zelf een grote plaag geworden. Op het eiland groeien helemaal geen bomen, en in dat opzicht, evenals alle andere opzichten, is het veel minder mooi dan St. Helena.

				Op een van mijn zwerftochten ging ik naar de zuidwestpunt van het eiland. Het was een heldere en warme dag en ik zag het eiland niet in al zijn schoonheid, maar in al zijn afzichtelijkheid. De lavastromen zitten vol bulten en zijn zo ruig dat het geologisch gezien nauwelijks te verklaren valt. De ruimtes ertussen liggen vol puimsteen, as en vulkanisch tufsteen. Toen we langs dit deel van het eiland voeren, kon ik maar niet bedenken wat al die witte vlekken waren, waarmee de vlakte bedekt was. Nu zag ik dat het zeevogels waren, die hier zo onbekommerd zaten te slapen dat het zelfs midden op de dag mogelijk was om naar ze toe te lopen en ze vast te grijpen. Deze vogels waren de enige levende wezens die ik de hele dag zag. Op het strand stond een hevige branding, die ondanks de lichte wind over de ruige lavarotsen brak.

				De geologie van dit eiland is in veel opzichten zeer interessant. Op meerdere plekken lagen vulkanische bommen, dat wil zeggen lavamassa’s die in vloeibare toestand de lucht in geschoten waren en daarna een rond of peervormig uiterlijk hadden gekregen. Niet alleen aan hun uitwendige, maar soms ook hun inwendige structuur was te zien dat ze op hun traject door de lucht meerdere keren zijn rondgetold. Het inwendige van zo’n bom in gebroken toestand wordt zeer accuraat weergegeven in de houtsnede. Het midden bestaat uit een grove celstructuur, waarbij de cellen kleiner worden naarmate ze verder uit het midden liggen. Daaromheen ligt een schilachtig omhulsel van bijna een centimeter dikte, dat uit compact gesteente bestaat, dat op zijn beurt weer omringd wordt door een buitenkorst van lava met een fijne celstructuur. 

				Ik geloof dat er, ten eerste, nauwelijks twijfel over kan bestaan dat de buitenste korst zeer snel afkoelde tot de vorm die hij nu heeft, en ten tweede dat de nog vloeibare lava in het binnenste door de centrifugale krachten, die door het ronddraaien van de bom werden veroorzaakt, tegen de buitenste korst werden geslingerd, zodat daar het compacte omhulsel ontstond. Ten slotte denk ik dat de centrifugale kracht, waardoor de druk in het midden van de bom verminderde, het mogelijk maakte dat de hete dampen de grote cellen konden doen uitzetten, die we in het midden zien.

				Er ligt hier een heuvel die samengesteld is uit oudere vulkanische gesteentes. Voorheen werd abusievelijk aangenomen dat het een vulkaankrater was. Hij valt op omdat de brede, enigszins holle en ronde top is opgevuld door een groot aantal opeenvolgende lagen as en fijne scoriabrokken. Deze schotelvormige lagen liggen aan de rand bloot, zodat er allemaal volmaakte cirkels in allerlei kleuren te zien zijn en de top er fantastisch uitziet. Een van deze ringen is wit en breed en lijkt op een renbaan waarop paarden getraind worden. Daarom wordt de heuvel de Devil’s Riding School (De rijschool van de duivel, vert.) genoemd. Ik heb enkele monsters van een van de roze tufachtige lagen meegebracht, en het opmerkelijke is, dat uit onderzoek van professor Ehrenberg[5] blijkt dat het bijna helemaal uit georganiseerde materie bestaat. Hij heeft er door silica ingekapselde zoetwaterinfusoriën in aangetroffen, en ook minstens 25 verschillende soorten kiezelhoudende plantenvezels, vooral van grassen. Omdat er helemaal geen koolstofhoudend materiaal aangetroffen is, denkt professor Ehrenberg dat deze organische structuren door het inwendige van een vulkaan gepasseerd zijn, en in de staat waarin we ze nu zien weer zijn uitgestoten. Afgaande op hun uiterlijk dacht ik dat deze lagen onder water waren afgezet, maar omdat het klimaat hier extreem droog is, moest ik het daardoor ook voor mogelijk houden, dat er tijdens de een of andere zware uitbarsting zware stortbuien gevallen waren, zodat er een tijdelijk meer ontstaan was waarin de as viel. Nu rijst echter het vermoeden dat dit meer niet tijdelijk was. We mogen rustig aannemen dat in een ver verleden het klimaat en het leven op Ascension heel anders waren dan nu. Waar op aarde is er een plek te vinden, die bij nadere beschouwing geen sporen blijkt te dragen van die eindeloze cyclus van veranderingen, waaraan de aarde blootgesteld was, is, en zal zijn?

				Nadat wij van Ascension vertrokken, zeilden we naar Bahia, aan de Braziliaanse kust, om de chronometrische metingen van de wereld af te ronden. We liepen op 1 augustus deze haven binnen en bleven daar vier dagen, en in die tijd maakte ik enkele lange wandelingen. Ik was blij dat ik nog altijd erg genoot van het tropische landschap, en helemaal niet blasé was geworden. De elementen waaruit dit landschap bestaat zijn zo eenvoudig dat ze de moeite van het vermelden waard zijn, om te bewijzen dat uitzonderlijk natuurschoon van de meest onbeduidende dingen afhangt.

				Het landschap is te omschrijven als een vlakte die op een hoogte van ongeveer negentig meter boven zeeniveau ligt, en overal tot valleien met vlakke bodems is uitgesleten. Deze structuur is in een land met een granietbodem zeer bijzonder, maar is bijna overal te vinden waar de zachtere bodems voorkomen waaruit de meeste vlakten bestaan. Het hele oppervlak is begroeid met allerlei statige bomen, met daartussen wat in cultuur gebrachte grond, waaruit huizen, kloosters en kerken oprijzen. We moeten daarbij bedenken dat in de tropen de ongetemde weelderigheid van de natuur zelfs vlak bij de grote steden niet verloren gaat, want de natuurlijke begroeiing van hagen en heuvels is veel overweldigender dan wat hier door mensenhand tot stand is gebracht. 

				Daarom zijn er maar weinig plekken te vinden waar de felrode aarde afsteekt tegen het groene kleed waaronder alles schuilgaat. Vanaf de grenzen van de vlakte kun je in de verte de zee zien, of de grote baai met zijn lage en beboste kust, waarin de vele schepen en kano’s met hun witte zeilen rondvaren. Afgezien hiervan is er weinig te zien. Wie de vlakke paden volgt, vangt ter weerszijden alleen hier en daar een glimp op van de beboste valleien. De huizen, zo kan ik daar aan toevoegen, en vooral de religieuze gebouwen, zijn opgetrokken in een merkwaardige en nogal fantastische stijl. Ze zijn allemaal witgekalkt, zodat ze in de felle gloed van de middagzon, en tegen de achtergrond van de bleekblauwe hemel aan de horizon, eerder op schaduwen dan op echte gebouwen lijken.

				Dit zijn de elementen die dit landschap vormen, maar het zou zinloos zijn het totaaleffect hiervan te beschrijven. Geleerde natuurvorsers beschrijven tropische landschappen door allerlei objecten te noemen en de afzonderlijke kenmerken hiervan op te sommen. Voor de erudiete reiziger kan dit misschien een en ander duidelijk maken, maar wie kan zich voorstellen hoe een plant er in zijn natuurlijke omgeving uitziet, als hij hem alleen in een herbarium te zien krijgt? Wie kan, als hij prachtige planten in een kas ziet staan, sommige van deze in zijn verbeelding uitvergroten tot woudreuzen, en andere in een dichtbegroeid oerwoud plaatsen? Wie brengt, bij de aanblik van de felgekleurde exotische vlinders en de merkwaardige cicaden in de vitrine van een entomoloog, deze levenloze objecten in verband met de onophoudelijke oerwoudmuziek van de laatste en de lome vleugelslag van de eerste, die altijd de roerloze en warme namiddag van de tropen begeleiden? Juist als de zon zijn hoogste punt bereikt heeft, moeten wij dit soort taferelen aanschouwen, want dan hult het dichte en schitterende bladerdak van de mango de bodem in zijn donkerste schaduwen, terwijl de bovenste takken door het felle schijnsel een felgroene glans krijgen. In de gematigde zones is het heel anders. Daar is de begroeiing niet zo donker en weelderig, en daarom dragen de stralen van de ondergaande zon, met rode, paarse of felgele tinten, daar het meeste bij aan de schoonheid van die gebieden.

				Terwijl ik zo over die lommerrijke paden liep en steeds weer van een nieuw uitzicht genoot, zocht ik naar woorden om mijn ideeën tot uitdrukking te brengen. Het ene na het andere bijvoeglijk naamwoord werd afgedaan als te zwak om aan hen, die niet in de tropen geweest zijn, de heerlijke gevoelens te beschrijven die een mens hier ervaart. Ik zei zonet dat de planten in een broeikas geen goede indruk kunnen geven van de begroeiing, maar ik moet hier op terugkomen. Het land is hier één grote wilde, rommelige en weelderige broeikas, die door de natuur zelf gemaakt is, maar door de mens in bezit is genomen, en door hem met vrolijk uitziende huizen en geometrisch aangelegde tuinen is opgesierd. Hoe graag zou iedere natuurliefhebber, als dat mogelijk was, niet eens het landschap op een andere planeet zien! Maar tot iedere Europeaan kan ik zonder overdrijving zeggen dat hem op slechts enkele breedtegraden van zijn geboortegrond, de luister van een heel andere wereld wacht. Tijdens mijn laatste wandeling hield ik steeds weer halt om van al deze schoonheid te genieten, en probeerde ik deze voor altijd in mijn geheugen te prenten, maar ik wist dat deze herinneringen vroeger of later hun levendigheid zouden verliezen. De vormen van de sinaasappelboom, de kokospalm, de palm, de mango, de boomvaren en de bananenboom zullen helder en duidelijk blijven, maar de duizend schoonheden die deze tot een volmaakt landschap samenvoegen, zullen vervagen. Toch zullen ze, net als een verhaal dat je als kind gehoord hebt, een indruk nalaten vol vage, maar wonderschone vormen. 

				6 augustus—’s Middags gingen wij het zeegat uit, met de bedoeling rechtstreeks naar de Kaapverdische Eilanden te varen. Doordat we met tegenwind te kampen hadden liepen we echter vertraging op, en op de 12e liepen we Pernambuco binnen, een grote stad aan de Braziliaanse kust, op 8 graden zuiderbreedte. We gingen buiten het rif voor anker, maar na korte tijd kwam er een loods aan boord die ons naar de binnenhaven bracht, waar we dicht bij de stad het anker uitwierpen.

				Pernambuco ligt op een paar smalle en lage zandbanken, die van elkaar gescheiden zijn door ondiepe geulen waarin zeewater staat. De drie wijken waaruit de stad bestaat, zijn door twee lange bruggen op houten palen met elkaar verbonden. Het is een afschuwelijke stad, want de straten zijn smal, slecht geplaveid en smerig, terwijl de huizen hoog en somber zijn. De regentijd was nog niet helemaal voorbij en daarom was het land in de omgeving, dat nauwelijks boven de zeespiegel uitkomt, ondergelopen, zodat ik helemaal geen wandelingen kon maken.

				Het vlakke moerasland waarop Pernambuco gebouwd is, wordt omringd door een op enige mijlen afstand gelegen halve cirkel van lage heuvels, of eigenlijk de rand van een gebied dat ongeveer zestig meter boven zeeniveau ligt. De oude stad Olinda ligt aan de rand van dit gebied. Op een dag leende ik een kano en voer door een van de geulen naar deze stad. Vanwege de ligging was deze stad zowel aangenamer als schoner dan Pernambuco. Ik moet hier ook vermelden dat ik voor de eerste keer in onze vijf jaar durende zwerftocht geconfronteerd werd met onbeleefdheid. Tot twee keer toe werd mij, door de bewoners van twee verschillende huizen, op norse toon te verstaan gegeven dat ik niet door hun velden naar een niet in cultuur gebrachte heuvel mocht lopen, waarvandaan ik de omgeving wilde bekijken. Dat lukte pas bij het derde huis, en dan nog met moeite. Ik ben blij dat dit in het land van de Brazilianen gebeurde, want ik mag ze niet graag. Het is een land waar slavernij heerst, en dus morele verwording. Een Spanjaard zou zich diep schamen als hij alleen al overwoog zo’n verzoek te weigeren, of een vreemdeling onbeleefd te woord te staan. De geul waardoor we naar Olinda voeren en ook weer terugkeerden was ter weerszijden begroeid met mangroven, die als een miniatuurbos op de modderige oevers ontsproten. De heldergroene kleur van deze bosjes deed mij altijd aan het malse gras in een kerkhof denken. Beiden worden gevoed door de uitwasemingen van rotting en bederf: de een getuigt van de dood die al is opgetreden, de ander vaak van de dood die nog zal komen.

				Het merkwaardigste wat ik in deze omgeving zag, was het rif dat de haven vormde. Ik betwijfel of er ergens op aarde een natuurlijke formatie te zien is, die er zo kunstmatig uitziet.[6]Het rif loopt enkele mijlen lang in een kaarsrechte lijn parallel aan, en niet ver van, de kust. Het is dertig tot zestig meter breed en heeft een vlak en glad oppervlak. Het bestaat uit een hard soort zandsteen dat op een vreemde manier gelaagd is. Bij hoogwater slaat de branding eroverheen, maar bij laagwater staat het droog en dan zou het aangezien kunnen worden voor een door reuzen gebouwde golfbreker. Langs deze kust werpen de zeestromen vaak lange landtongen en zandbanken op, en op een van deze is de stad Pernambuco gebouwd. In vroeger tijden lijkt een van deze banken door de afzetting van kalkhoudend materiaal geconsolideerd te zijn, en daarna geleidelijk te zijn opgestuwd. De buitenste en losse delen werden tijdens dit proces door de zee afgekalfd, en de massieve kern die wij hier nu nog zien bleef over. Hoewel de golven van de Atlantische Oceaan hier dag en nacht, troebel van de sedimenten, tegen de steile zeezijde van deze stenen muur slaan, is haar vorm zelfs volgens de verhalen van de oudste loodsen nooit veranderd. Deze duurzaamheid is het uitzonderlijkste aspect van haar geschiedenis. Zij is te danken aan een enkele centimeters dikke harde buitenlaag van een kalkhoudende substantie, die helemaal is samengesteld uit de kleine schelpen van de Serpulae, tezamen met enkele zeepokken en nulliporae. Deze nulliporae zijn harde, zeer eenvoudige zeeplanten, en spelen een analoge en belangrijke rol bij het beschermen van de bovenste laag van een koraalrif, achter en tussen de branding, waar de echte koralen, doordat zij naar boven groeien, sterven aan de blootstelling aan zon en lucht. Deze onbeduidende organische wezentjes, en dan vooral de Serpulae, hebben de bevolking van Pernambuco goede diensten bewezen, want zonder hen zou deze zeewering van zandsteen allang zijn afgekalfd en zou er dus ook geen haven geweest zijn.

				Op 19 augustus zeiden we de Braziliaanse kust eindelijk vaarwel. Godzijdank zal ik nooit meer een land bezoeken waar slaven gehouden worden. Tot op de dag van vandaag komt bij mij, als ik in de verte een kreet hoor, de pijnlijke herinnering boven aan de dag dat ik langs een huis bij Pernambuco liep. Ik hoorde een vreselijk gekreun en wist meteen dat een arme slaaf gemarteld werd, maar wist ook dat ik volkomen machteloos stond en dat protesteren geen zin had. Ik wist bijna zeker dat het gekreun afkomstig was van een gemartelde slaaf, omdat mij een andere keer verteld was dat dit het geval was. In de buurt van Rio de Janeiro logeerde ik tegenover het huis van een oude dame, die speciale duimschroeven had om de vingers van haar vrouwelijke slaven te pletten. Ik heb gelogeerd in een huis waarin een jonge huisslavin, een mulattin, ieder uur van elke dag genoeg beschimpt, geslagen en getreiterd werd om zelfs het meest primitieve dier geestelijk te breken. Ik maakte mee dat een jongetje van een jaar of zes, drie keer met een paardenzweep op zijn blote hoofd geslagen werd (voordat ik kon ingrijpen) omdat hij me water gaf in een glas dat niet helemaal schoon was. Ik zag zijn vader beven van angst als zijn meester alleen al naar hem keek. Van deze laatste wreedheden was ik getuige in een Spaanse kolonie, waarvan altijd gezegd werd dat de slaven daar beter behandeld werden dan door de Portugezen, Engelsen of andere Europeanen. Ik zag in Rio de Janeiro hoe een grote en sterke neger te bang was om een klap af te weren, die hij, zo dacht hij, op zijn hoofd zou krijgen. Ik was erbij toen een goedhartig mens op het punt stond hele gezinnen, mannen, vrouwen en kinderen, voor altijd uit elkaar te rukken terwijl ze al heel lang bij elkaar waren. En dan heb ik het nog niet eens over de vele misselijkmakende wreedheden waarover ik uit de eerste hand hoorde. De bovengenoemde walgelijke details zou ik niet eens genoemd hebben, als ik niet meerdere mensen ontmoet had, die door de natuurlijke vrolijkheid van de neger zo verblind waren, dat ze de slavernij een toelaatbaar kwaad noemden. Zulke mensen hebben meestal alleen de huizen van de hogere klassen bezocht, waar de huisslaven redelijk goed behandeld worden, en ze hebben niet, zoals ik, te midden van de lagere klassen geleefd. Zulke bezoekers stellen de slaven vragen over hun levensomstandigheden en vergeten dat de slaaf wel heel dom zou zijn, als hij er geen rekening mee hield dat zijn antwoord ook het oor van zijn meester zou bereiken.

				Men zegt wel dat slavenhouders zich uit eigenbelang van buitensporige wreedheden onthouden, alsof onze gedomesticeerde dieren, die veel minder kans lopen de woede van hun wrede meesters op te roepen dan vernederde slaven, door dit eigenbelang beschermd worden. Het is een argument dat al lang geleden met verve bestreden en onderuitgehaald werd door de vermaarde Humboldt. Ook zijn er mensen die de slavernij proberen te vergoelijken door de levensomstandigheden van slaven te vergelijken met die van onze armste landgenoten. Als de ellende van onze armen niet door natuurwetten, maar door onze maatschappelijke instituties veroorzaakt wordt, dan zondigen wij des te erger, maar wat dit met de slavernij te maken heeft weet ik niet. Alsof je het gebruik van de duimschroef in het ene land kan rechtvaardigen, door aan te tonen dat er in een ander land mensen zijn die aan een vreselijke ziekte lijden. Zij die sympathie koesteren voor de slavenhouder, maar onverschillig staan tegenover de slaaf, hebben zich blijkbaar nooit in de laatste verplaatst. Wat een vreugdeloze toekomst, zonder zelfs de hoop op verandering! Stelt u zich voor dat u voortdurend het risico liep dat uw vrouw en uw kindjes – zelfs de slaaf wordt door de natuur aangemoedigd hen als de zijnen te beschouwen – van u worden weggerukt en als beesten aan de hoogste bieder verkocht worden! En deze daden worden begaan en goedgepraat door mensen, die beweren dat zij hun naaste liefhebben als zichzelf, die in God geloven en bidden dat Zijn wil op aarde moge geschieden! Te denken dat wij Engelsen en onze Amerikaanse afstammelingen, met hun opschepperige gepraat over vrijheid, hier schuldig aan waren en zijn, doet het bloed koken, maar het hart beven. We kunnen ons in ieder geval troosten met de gedachte dat wij een groter offer hebben gebracht dan welk land ook om boete te doen voor onze zonden.

				==

				De laatste dag van augustus gingen we voor de tweede keer voor anker in Porto Praya op de Kaapverdische Eilanden. Daarvandaan vertrokken we naar de Azoren, waar we zes dagen bleven. Op 2 oktober kregen we de Engelse kust in zicht en in Falmouth verliet ik de Beagle, het kleine maar goede schip waarop ik bijna vijf jaar gewoond had. 

				==

				Nu onze reis ten einde is gekomen, zal ik kort terugblikken op de goede en de slechte kanten, de ergernissen en genoegens van onze reis rond de wereld. Als iemand die een lange reis ging maken mij om advies zou vragen, zou mijn antwoord afhangen van de vraag of hij een oprechte belangstelling voor een bepaalde tak van de wetenschap had, die dankzij deze reis bevorderd zou kunnen worden. Het is zonder twijfel fascinerend om allerlei landen en rassen te zien, maar het plezier dat we hieraan beleven, weegt niet op tegen de nadelen. Het is nodig dat de reiziger uitzicht heeft op een tijd in de toekomst waarin hij de vruchten van zijn reis zal oogstten, zodat er iets goeds uit zal komen.

				De ontberingen die hij zal doorstaan liggen voor de hand: hij zal zijn oude vrienden moeten missen, evenals al die plekken waaraan hij dierbare herinneringen koestert. Dit verlies wordt tijdens de reis deels gecompenseerd door het onuitputtelijke genoegen van de vooruitblik op de thuiskomst, waarnaar zo hevig wordt verlangd. Als het leven, zoals de dichters zeggen, een droom is, dan zijn dit zonder twijfel de beelden die ons helpen om tijdens de reis de lange nachten door te komen. Andere ontberingen worden eerst niet zo gevoeld, maar wegen na verloop van tijd zeer zwaar, zoals het ruimtegebrek, het isolement, het ontbreken van allerlei comfort, het ontbreken van huiselijk gezelschap of zelfs maar muziek en andere zaken waarin de geest behagen schept. Dat ik zulke onbeduidende zaken noem, maakt wel duidelijk dat de echte ontberingen, ongelukken uitgezonderd, niet meer tot het zeemansleven behoren. In slechts zestig jaar is het leven aan boord van schepen tijdens lange zeereizen enorm veranderd. Zelfs in de tijd van Cook moest iemand die huis en haard verliet om zulke reizen te maken zware ontberingen doorstaan. Nu kan een jacht, met alle huiselijk comfort, rond de wereld zeilen. Niet alleen zijn de schepen en de uitrusting veel beter geworden, maar is de westkust van Amerika toegankelijk geworden en is Australië de hoofdstad geworden van een continent in opkomst. Hoe anders zijn de omstandigheden voor een man die nu in de Grote Oceaan schipbreuk lijdt, dan in de tijd van Cook! Sinds zijn reis is er een heel halfrond aan de beschaafde wereld toegevoegd.

				Wie veel last van zeeziekte heeft, moet dit zwaar laten meewegen. Ik spreek uit ervaring. Het is geen onbeduidende aandoening die na een week over is. Wie, daarentegen, in de zeevaart geïnteresseerd is, zal zich niet hoeven te vervelen. Wel moet hij zich realiseren hoeveel tijd hij op zee doorbrengt, vergeleken met de dagen dat hij in een haven is. En wat stelt die veelgeroemde schoonheid van de grenzeloze oceaan nu eigenlijk voor? Een eentonige watervlakte, een woestijn van water, zou de Arabier zeggen. Natuurlijk zijn er af en toe prachtige dingen te zien. Een maanverlichte nacht, met een heldere sterrenhemel en de donkere fonkelende zee, terwijl de witte zeilen door het zachte briesje van de passaat worden gevuld, of een complete windstilte, waarbij het deinende oppervlak zo glad is als een spiegel en alles stil is, met uitzondering van een zeil dat nu en dan heen en weer slaat. Het is mooi eens een tropische bui gezien te hebben, met wolken die hoog op torenen en gierende wind, of een zware storm met zijn huizenhoge golven. Ik moet echter bekennen dat ik vooraf dacht dat een echte storm grootser en huiveringwekkender zou zijn. Het is een spektakel dat er vanaf de kust gezien veel indrukwekkender uitziet, als de heen-en-weer zwiepende bomen, de zwermen vogels, de donkere schaduwen en felle lichten, en de hevige stortbuien allemaal getuigen van de ontketende elementen. Op zee zweven de albatros en de stormvogel door de stormwind alsof ze daarin thuis horen, golft het water op-en-neer alsof het doet waarvoor het gemaakt is en lijken alleen het schip en zijn opvarenden blootgesteld te zijn aan de woede der natuur. Langs een eenzame en door de wind gegeselde kust levert dat een heel ander tafereel op, maar dan is de doodsangst sterker dan het wilde genot. 

				Laat ons nu kijken naar de aangename kanten van de afgelopen jaren. Ik ervoer grote voldoening als ik de nieuwe landschappen en de algemene karaktertrekken zag van de landen die wij bezochten, en dit was mijn grootste en meest constante bron van vreugde. Waarschijnlijk hebben veel plekken in Europa een schilderachtiger schoonheid dan wat wij gezien hebben. Maar onderweg beleefde ik steeds meer plezier aan het maken van vergelijkingen tussen de landschappen in verschillende landen, en dat plezier stond tot op zekere hoogte los van de vraag of ze mooi waren of niet. Het hangt vooral af van de kennismaking met de verschillende elementen waaruit een landschap bestaat. Ik ben er sterk van overtuigd dat, net als bij de muziek, waarbij iemand die iedere noot begrijpt en over goede smaak beschikt, meer van het geheel geniet, iemand die ieder aspect van een mooi landschap bestudeert, ook het totale en gecombineerde effect beter begrijpt. Daarom zou een reiziger ook botanicus moeten zijn, want in elk landschap vormen planten de belangrijkste verfraaiing. Grote massa’s kale rotsen kunnen zelfs in hun wildste verschijningsvormen voor enige tijd wel een verheven aanblik hebben, maar gaan na korte tijd toch vervelen. Als ze allerlei felle kleuren hebben, zoals in Noord-Chili, dan worden ze bizar, maar als ze begroeid zijn, leveren ze een acceptabel, maar misschien niet altijd even mooi, landschap op.

				Als ik zeg dat de Europese landschappen waarschijnlijk mooier zijn dan alles wat we gezien hebben, moet ik een uitzondering maken voor de tropen, die een klasse apart vormen. Deze twee klassen kunnen niet met elkaar vergeleken worden, maar ik heb al uitgebreid over de grandeur van deze streken gesproken. Aangezien onze indrukken grotendeels afhangen van onze vooronderstellingen, kan ik daaraan toevoegen dat de mijne afkomstig waren van de levendige beschrijvingen in het Personal Narrative van Humboldt, dat met kop en schouders uitsteekt boven alle andere boeken die ik gelezen heb. Maar ondanks al deze hooggespannen verwachtingen, was er bij mij geen sprake van een gevoel van teleurstelling toen ik voor de eerste en laatste keer de Braziliaanse kust bereikte. 

				Onder de landschappen waarvan ik het diepst onder de indruk was, was er niets zo subliem als de ongerepte oerbossen, of het nou de wouden van Brazilië waren, waar de levenskracht dominant is, of die van Vuurland, waar rotting en bederf overheersen. Beide zijn tempels die vol staan met de verschillende voortbrengselen van de God der Natuur. Niemand kan door deze verlaten streken onberoerd blijven en zich onttrekken aan het gevoel dat er meer in de mens schuilt dan louter zijn adem. Als ik terugdenk aan onze reis, doemen vaak de vlakten van Patagonië voor mijn ogen op, terwijl iedereen deze vlakten armzalig en nutteloos noemt. Ze kunnen alleen op negatieve wijze beschreven worden, omdat dorpen en steden, water, bomen en bergen ontbreken. Er komen alleen wat dwergplanten voor. Waarom is het dan zo, en dat geldt niet alleen voor mij, dat deze dorre woestenij zo scherp in mijn geheugen gegrift is? Waarom hebben de nog veel vlakkere, maar groenere en meer vruchtbare pampas, die zo nuttig zijn voor de mens, niet een even diepe indruk nagelaten? Ik kan deze gevoelens nauwelijks zelf analyseren, maar het moet deels te maken hebben met het feit dat aan de verbeelding de vrije teugel wordt gelaten. De vlakten van Patagonië zijn onbegrensd, want ze zijn nauwelijks begaanbaar en daarom ook onbekend. Het is duidelijk dat ze in hun huidige vorm al zeer lang bestaan, en ze lijken ook in de toekomst nog eindeloos lang te kunnen blijven voortbestaan. Als, zoals in de oudheid werd gedacht, de platte aarde omringd werd door een oceaan die niet over te steken was, of door onvoorstelbaar hete woestijnen, zouden we dan deze laatste witte vlekken op de kaart van onze kennis niet met diepe maar onbestemde gevoelens beschouwen?

				Ten slotte, wat de natuur betreft: het uitzicht dat hoge bergen te bieden hebben is in zekere zin niet mooi, maar wel zeer gedenkwaardig. Als we vanaf de hoogste toppen van de Cordillera naar beneden keken werd de geest, ongehinderd door allerlei details, vervuld van de overweldigende omvang van de bergen om ons heen.

				Wat afzonderlijke objecten betreft: misschien zal niets met meer zekerheid hevige verbazing oproepen dan de eerste aanblik van de barbaar in zijn eigen omgeving, van de mens in zijn laagste en meest onbeschaafde toestand. Onze geest kijkt terug op de voorbije eeuwen en vraagt zich af: waren onze voorouders ook zo? Als deze mensen, wiens gebaren en gelaatsuitdrukkingen voor ons minder begrijpelijk zijn dan die van onze huisdieren; mensen die niet over dierlijke instincten beschikken, maar blijkbaar ook niet over de menselijke rede, of in ieder geval over vaardigheden die het product van de rede zouden kunnen zijn. Ik geloof niet dat het mogelijk is het verschil tussen een wilde en een beschaafd mens te beschrijven of schetsen. Het is als het verschil tussen een wild en een getemd dier. Wat ons trekt in het aanschouwen van de wilde, is hetzelfde wat ons ertoe drijft de leeuw in zijn woestijn, de tijger die zijn prooi verscheurt in het oerwoud en de neushoorn op de wilde vlakten van Afrika te willen zien.

				Tot de opmerkelijkste dingen die we gezien hebben, behoren het Zuiderkruis, de Magellaanse wolk en de andere sterrenbeelden van het zuidelijk halfrond, de waterhoos, de gletsjer en zijn blauwe ijsstroom die als een steile wand boven zee hangt, een actieve vulkaan en de overweldigende gevolgen van een zware aardbeving. Deze laatste fenomenen zijn voor mij bijzonder interessant, omdat ze zoveel te maken hebben met de geologische structuur van de wereld. Een aardbeving moet voor iedereen wel een zeer indrukwekkende ervaring zijn. Wij zijn van jongs af aan gewend de aarde als het toonbeeld van stabiliteit te beschouwen, maar nu golfde hij als een dunne korst onder onze voeten. Als we zien dat wat de mens door noeste arbeid tot stand heeft gebracht omver geworpen wordt, voelen we hoe gering zijn veelgeroemde macht is.

				Men zegt wel dat de liefde voor de jacht de mens aangeboren is, een overblijfsel van een instinctief verlangen. Als dat waar is, geloof ik dat het genoegen in de openlucht te leven, met de hemel als dak en de grond als tafel, tot ditzelfde gevoel behoort. Het is de terugkeer naar zijn wilde en ongetemde staat. Ik kijk altijd met groot plezier terug op onze boottochten en mijn trektochten door onbekende gebieden, een genoegen dat de beschaving nooit in me had kunnen oproepen. Ik ben er zeker van dat iedere reiziger zich het gevoel van gelukzaligheid herinnert, dat hij ervoer toen hij voor het eerst de lucht opsnoof van een vreemd land, waar de beschaafde mens zelden of nog nooit geweest was. 

				Er zijn nog enkele andere bronnen van vreugde op een lange reis, die wat meer voor de hand liggen. De wereldkaart is niet langer een abstractie, maar juist een beeld vol van de meest afwisselende en levendige herinneringen. Ieder deel wordt in zijn ware proporties gezien. Continenten worden niet bezien als eilanden, of eilanden als louter spikkeltjes, die in werkelijkheid groter zijn dan veel Europese koninkrijken. Afrika en Noord- en Zuid-Amerika zijn allemaal klinkende namen en zijn ook makkelijk uit te spreken, maar pas als we er weken over gedaan hebben om langs slechts een klein deel van hun kusten te varen, raken we ervan doordrongen wat een enorme gebieden op onze reusachtige planeet zij vertegenwoordigen. 

				Als we uitgaan van de huidige toestand, kunnen we niet anders dan hoge verwachtingen koesteren voor de toekomst van bijna een heel halfrond. De grote vooruitgang die geboekt is door de verspreiding van het christendom in de Zuidzee is waarschijnlijk uniek in de geschiedenis. Dit is des te opvallender als we bedenken dat Cook, over wiens oordeelvaardigheid niemand zal twijfelen, slechts zestig jaar geleden nog dacht dat dit deel van de wereld nooit zou veranderen. En toch zijn deze veranderingen er gekomen, dankzij de filantropie van de Britse natie. 

				In hetzelfde deel van de aardbol groeit Australië uit, of misschien kunnen we zeggen is al uitgegroeid, tot een groot centrum van beschaving dat, niet al te ver in de toekomst, als keizerin over het zuidelijk halfrond zal regeren. Voor een Engelsman is het onmogelijk deze verre kolonies zonder grote trots en tevredenheid te aanschouwen. Waar de Britse vlag wordt gehesen, lijken rijkdom, welvaart en beschaving vanzelf te volgen.

				Tot besluit wil ik zeggen dat voor een jonge natuuronderzoeker niets zo nuttig is als een reis naar verre landen. Zoals Sir J. Herschel zegt, verhevigt een dergelijke reis dat gevoel van gemis en verlangen dat de mens ervaart, ook al zijn al zijn lichamelijke behoeften bevredigd, maar tegelijk wordt op deze manier deels aan dit verlangen voldaan. De opwindende nieuwe dingen en de kans op succes sporen hem aan tot activiteit. Bovendien leidt vergelijken tot veralgemeniseren, want geïsoleerde feiten worden al gauw oninteressant. Aan de andere kant is het zo dat de reiziger altijd maar korte tijd op een plek blijft, en zijn zijn beschrijvingen dus altijd niet meer dan schetsmatig, in plaats van gedetailleerde waarnemingen. Vandaar dat de neiging ontstaat, zoals ik tot mijn eigen schande zelf ervaren heb, om de grote hiaten in onze kennis met onjuiste en oppervlakkige hypothesen op te vullen.

				Toch heb ik te veel van deze reis genoten om hem niet aan te bevelen aan iedere natuurvorser, al moet hij niet verwachten zoveel geluk te hebben met zijn reisgenoten als ik. Ik raad hem aan zijn kans te pakken en een lange reis te maken, bij voorkeur over land, maar anders over zee. Hij kan er zeker van zijn dat hij nauwelijks zoveel gevaren of moeilijkheden op zijn pad zal vinden, zeldzame uitzonderingen daargelaten, als hij misschien vreest. In moreel opzicht kan hij ervan leren geduld te hebben zonder zijn goede humeur te verliezen, niet zelfzuchtig te zijn, zelfstandig te handelen, en overal het beste van te maken. Met andere woorden, hij zal zich de eigenschappen van de meeste zeelieden moeten aanleren. Zijn reizen moeten hem ook wantrouwen leren, maar tegelijkertijd zal hij ook ontdekken hoeveel goede en vriendelijke mensen er zijn, die hij nog nooit eerder ontmoet heeft, of ooit weer zal ontmoeten, maar hem toch volkomen belangeloos ter wille zullen zijn.

				
					
						[1] Na alle bloemrijke woorden die over dit onderwerp geschreven zijn, durf ik het graf nauwelijks nog te noemen. Een moderne schrijver had twaalf regels nodig om het arme kleine eiland de volgende titels te geven: graf, tombe, piramide, begraafplaats, sepulcrum, catacombe, sarcofaag, minaret en mausoleum!

					

					
						[2] Hierbij moet vermeld worden dat de vele specimina van deze schelp die ik op een bepaalde plek vond, allemaal tot een andere variëteit behoren dan een andere groep die ik op een andere plek vond.

					

					
						[3]Beatson’s St. Helena, inleiding, p.4.

					

					
						[4] Onder de weinige insecten die ik hier aantrof, vond ik tot mijn verbazing een kleine Aphodius (nov. spec.) en een Oryctes, die beide in grote aantallen onder mest leefden. Toen dit eiland ontdekt werd leefden hier zeker geen viervoeters, behalve misschien een muis. Het is dus erg moeilijk vast te stellen of deze uitwerpselenetende insecten naderhand per ongeluk zijn geïmporteerd, of dat ze inheems zijn, maar dan is de vraag wat ze vroeger aten. Langs de oevers van de Plata, waar, vanwege de grote aantallen runderen en paarden, de mooie grasvlakten goed bemest zijn, zoek je tevergeefs naar de vele soorten mestkevers, die in Europa zoveel voorkomen. Ik zag alleen een Oryctes (de insecten van dit geslacht voeden zich in Europa meestal met halfvergaan plantaardig materiaal) en twee soorten Phanaeus, die in dergelijke leefmilieus veel aangetroffen worden. Aan de andere kant van de Cordillera, op Chiloé, is een andere soort Phanaeus zeer talrijk. Deze begraaft de mest van het vee in grote ballen onder de grond. Er zijn redenen om aan te nemen dat het geslacht Phanaeus, vóór de introductie van het rund, als aaseter bij de mens fungeerde. In Europa is het aantal kevers dat leeft van materie die al bijgedragen heeft aan het leven van andere en grotere dieren zo groot, dat er meer dan honderd verschillende soorten moeten zijn. Toen ik dit overdacht, en zag dat er zoveel voedsel verloren ging op de vlakten van La Plata, vermoedde ik dat ik een voorbeeld had gezien van hoe de mens de voedselketen verstoort, die zoveel dieren in hun inheemse gebied met elkaar verbindt. In Van Diemensland echter vond ik vier soorten Onthophagus, twee van de Aphodius en één van een derde geslacht, in grote aantallen onder de koeienmest. Toch zijn deze laatste dieren hier pas 33 jaar geleden geïntroduceerd. Voor die tijd waren de kangoeroe en enkele andere kleine dieren hier de enige viervoeters. Hun mest heeft een heel andere samenstelling dan hun door de mens geïntroduceerde opvolgers. In Engeland houden de vele uitwerpselenetende kevers zich aan hun eigen voorkeur, dat wil zeggen: ze eten alleen de mest van bepaalde viervoeters. De verandering in voedingsgewoonten die in Van Diemensland moet hebben plaatsgevonden, is daarom zeer opmerkelijk. Ik ben dank verschuldigd aan de eerwaarde F.W. Hope die, zo hoop ik, mij zal toestaan hem mijn meester in de entomologie te noemen, en van wie ik de namen van de voornoemde insecten heb gekregen.

					

					
						[5]Monats. der Konig. Akad. d. Wiss. zu Berlin, april 1845.

					

					
						[6]Ik heb een gedetailleerde beschrijving van deze bank gegeven in het Lond. and Edin. Phil. Mag., vol. x1x .,p. 257 (1841).
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